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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in
a commercial or industrial setting.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To avoid potential danger, keep yourself, your pets, and people away from the robot vacuum when it is running.
Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of
furniture, unless a protective barrier is present.

Do not install, charge, or use the robot vacuum outdoors, in a bathroom, or around a pool.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.

Do not place the robot vacuum upside down for a long period of time.

Do not use the protective cover of the laser sensor or the top cover or bumper of the robot vacuum as a handle
to move the robot vacuum.

Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.
Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from
being obstructed or bumping into them and causing damage.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects.

Before cleaning and maintaining the robot vacuum, turn it off; before cleaning and maintaining the auto-empty
station, disconnect it from the power supply.

Do not wipe the robot vacuum or the auto-empty station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
daily cleaning of washable parts, dry them thoroughly before installing for use.

The vacuum cleaner should be powered off and kept in its original packaging during transport.

Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from
improper use of this product.

Batteries and Charging

WARNING: Do not use any third-party battery or auto-empty station.

The robot vacuum can only be used with the auto-empty station of model OV51JCZ.

Do not dismantle, repair, or modify the battery or auto-empty station on your own.

Do not place the auto-empty station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the charging contacts of the auto-empty station.

Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.

If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
No action needed from users to shift the auto-empty station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can
adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

Do not charge non-rechargeable batteries.
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Before use, read the instructions

Laser Safety Information
+ The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1
laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
« CLASS1LASER PRODUCT
- CONSUMER LASER PRODUCT ﬁ
EN 50689:2021 For indoor use only
Environmental Notice
The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the
robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.
- The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
- The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
- The battery is to be disposed of safely.
Cautions:
« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.
Remove the entire battery pack at a time.
Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.
- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.
In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water
and seek medical attention immediately.
Steps to Remove the Battery:
The following instructions are for robot vacuum disposal only and not for regular operation:
1. Make sure the robot vacuum does not return to the auto-empty station to charge and runs until its battery is
depleted.
2. Turn off the robot vacuum, use a tool to remove the screws on the battery pack's cover at the bottom, and then
take off the cover.
3. Press down on the clips and pull out the battery pack's connector to take out the battery pack.

When a voice message "Network connected successfully" is heard, the device has a successful connection with
the network and has stored the Wi-Fi SSID and password. The information will be used for network-related services,
and the personal data processing should be referred to the Privacy Policy.

Regulatory Compliance Information

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type OV51is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency
requirements or power management function, the power consumption of the product is likely to
be higher than other products meeting these functional requirements.

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to
adesignated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.
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Product Overview

Robot Vacuum

O
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to clean/pause while turned on

O

Press to pause while running

Press to start docking when it is paused

Press to stop docking when it returns to the
auto-empty station

Press and hold for 3 seconds to enable or
disable the child lock

Note:

Robot Vacuum Pre_ss any but_ton on the ro_bot vacuum to pause
during operation or returning to the auto-empty
station.

W
\JZ

Pre-installed Accessories Indicator

White: Working normally

Breathing white: In charging (medium/high
battery level)

Blinking white: Positioning/Returning to the

auto-empty station

Orange: Wi-Fi disconnected

Blinking orange: Running (low battery)/Awaiting
connection/Robot vacuum error

Breathing orange: In charging (low battery level)

Blinking blue: Connecting to Wi-Fi/Updating

system
Blue: Wi-Fi connected
Off: Shutdown/In sleep

Brush Brush Cover Dust Compartment Disposable Bag

Other Accessories

Protective Cover of
Mop Pad and Water Tank Anti-tangle Side Brush Power Cord Auto-empty Station Laser Sensor .

Assembly Side Brush Laser Distance Sensor
(with mounted mop pad)

Infrared Recharge Sensor
. . . . Bumper
Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only. P

Actual product and functions may vary due to product enhancements.
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Product Overview

Cliff Sensor

y —— Caster Wheel
Anti-tangle Side Brush o————¢

Brush Cover o

Brush Cover Release
Button

Drive Wheel

Cover

Dust Compartment Dust Compartment Release

Filter Clip Button
Filt
er Auto-empty Vent
Reset Button
- Press and hold for 3 seconds
Charging Contact to restore factory settings

« Press and hold for 10 seconds
to turn it off forcefully

Signaling Area
Auto-empty Vent

Mop Pad and Water
Tank Assembly

Water Tank Release Button

Mop Pad and Water Tank Assembly

Water Tank
Mop Pad

o Water Tank Lid

o Water Inlet

Auto-empty Station

Cover

Disposable Bag

AN Indicator

Charging Contact o———

« White: The auto-empty station works

Auto-empty Vent/Air Duct o——— ﬁ?”' properly
Signaling Area o i “ Blinking orange: The auto-empty

station has an error
« Off: The auto-empty station is not
connected to power

—— Power Port

——= Cable Holder




Before Use

Removing Protective Coverings Charging the Robot Vacuum
Before using the robot vacuum, remove the protective strips 1and 2 from both sides and protective films 3 and 4. - Place the auto-empty station near an electrical outlet in an area with a good Wi-Fi signal. Then connect it to
power.

- Place the robot vacuum onto the auto-empty station and make sure their charging contacts are aligned. The
robot vacuum will automatically turn on to charge and cannot be turned off while charging.

Installing the Side Brush

Install the anti-tangle side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

)
Cautions:
- Do not expose the auto-empty station to direct sunlight.
- Do not use the auto-empty station on the carpet.
Anti-tangle - Do not place any items within 0.5 meters on either side and 1.5 meters in front of the auto-empty station.
Side Brush - Make sure the auto-empty station is placed with its back against a wall.

- To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.

~——o Side Brush

Note: When cleaning carpets, use only the side brush.
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How to Use

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device
with Xiaomi Home app.

Scan the QR code to download and install the app. You will be
directed to the connection setup page if the app is installed already.
Or search for "Xiaomi Home" in the app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then
follow the instructions to add your device.

Notes:

Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

The version of the app might have been updated, please follow the
instructions based on the current app version.

When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app
successfully, it connects with the network successfully. You can
have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

A1B5134E

Resetting the Wi-Fi

Make sure the robot vacuum is turned on, and simultaneously press and hold the buttons (3 and () for 7 seconds.
When you hear a voice message, the robot vacuum is waiting for the network connection and the Wi-Fi is reset
successfully.

Restoring Factory Settings

Press and hold the reset button for 3 seconds. Then, the robot vacuum restarts, and the factory settings are
restored successfully.

Quick Mapping

- After the robot vacuum connects to the network for the first time, follow the instructions in the app to quickly
create a map. The robot vacuum will start mapping without cleaning.

« Once it has returned to the auto-empty station, the mapping process is completed and the map is saved
automatically.

Preparation before mapping

Make sure the robot vacuum has been fully charged and starts from the auto-empty station.

Open the doors to your rooms, organize the scattered items on the floor, and clear any objects that may affect

the operation of the robot vacuum to ensure accurate mapping.

It is recommended to block areas unsuitable for the robot vacuum, such as places where it may get stuck or

be scraped.

Settings after mapping

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in places with long-hair or fringe carpets, or other
places where the robot vacuum may get stuck or be scraped.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to prevent the carpet from

getting wet.
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Starting Vacuuming

Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start cleaning. The robot vacuum will automatically
return to the auto-empty station to charge once the cleaning is completed.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum.

Method 2: Tap #b in the app.

Notes:
Make sure the robot vacuum starts cleaning from the auto-empty station. Do not move the auto-empty station
or the robot vacuum during cleaning.

« When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum throughout the
whole process to remove the items that may affect its work.
If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can set restricted areas
in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.



How to Use

Starting Vacuuming & Mopping
(Installing the mop pad and water tank assembly is required)

1. Before mopping the floor, wet the mop pad and install it properly as illustrated with the velcro straps attached.

N

onto the robot vacuum until you hear a clicking sound. Make sure the assembly is installed in place.

Cautions:

Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent damaging the
robot vacuum.

The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some water residues
in it. This is normal.

3. Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start vacuuming and mopping.
Caution: Before mopping, set up virtual walls or restricted areas via the app for the carpeted areas.

Open the water tank lid, add tap water, and cover the water tank lid. Install the mop pad and water tank assembly

08

4. When the robot vacuum finishes a task and returns to the auto-empty station, press and hold two water tank
release buttons to remove the mop pad and water tank assembly, and then clean the mop pad promptly.
Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the mop pad and water tank assembly
and empty it to prevent odor and mildew.

Water Tank Release Button

Pausing

When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes. Press any button to
wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad

When the robot vacuum is working, you can pause it to refill water or clean the mop pad if needed. Then, reinstall
the mop pad and water tank assembly, and press the button () to resume the task.

Docking

During its working, press the button (3 to pause the robot vacuum, and press the button again to start docking.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the auto-empty station, press the button (O to
start docking. When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically returns to the
auto-empty station to charge.

Dust Emptying

- When the robot vacuum finishes a cleaning task, it will return to the auto-empty station to charge. The
auto-empty station will then automatically start dust emptying.

« The auto-empty station will not start auto dust emptying if the feature is disabled in the Xiaomi Home app.

« The auto-empty station will perform dust emptying at the set frequency in the Xiaomi Home app.
If the feature of auto dust empty is not enabled, you can manually select dust emptying in the Xiaomi Home app
when needed.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.



Care & Maintenance

Parts Cleaning Frequency  Replacement Frequency
éir(]jt;_lt;rzif Every 2 weeks 3-6 months

Brush Weekly 6-12 months

Filter Weekly 3-6 months

Brush Cover / 3-6 months (or upon wear)
Mop Pad After each use 3-6 months (or upon wear)

Disposable Bag / 3 months (Replace in time if it is full)

Notes:

« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced promptly to ensure
efficient cleaning.

« Clean and maintain the relevant parts only when the robot vacuum is turned off.

Emptying the Dust Compartment

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release button to remove the dust
compartment upward from the robot vacuum.

2. Open the dust compartment cover and empty the debris.
Note: Regularly clean the filter to prevent it from becoming clogged.

o Dust Compartment
Release Button
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Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Release the filter clip to open the filter and remove it.
2. Gently tap the filter's edge repeatedly to remove any dirt until it is clean.
3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water, and clean the dust compartment.
4. Dry the dust compartment and the filter thoroughly before reinstalling them for use.
Notes:
« Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as a brush or your fingers.
« Only use clean water to clean the dust compartment and the filter. Do not use detergent.
« Dry the dust compartment and the filter thoroughly before use.

==

M

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad by peeling off the velcro straps, then clean it and dry it thoroughly.

Notes:

« Make sure the mop pad is clean before use, as the mopping performance may be affected if the mop pad
becomes too dirty.

- For the best cleaning results, it is recommended to replace the mop pad every 3-6 months.

[




Care & Maintenance

Replacing the Disposable Bag Cleaning the Side Brush and Brush
1. Open the upper cover of the auto-empty station, pull the handle upwards, and take out the disposable bag to 1. Pull out the anti-tangle side brush upwards.
discard it. 2. Press the brush cover release buttons to remove the brush cover and take out the brush.
Note: Pulling the handle upwards will seal the disposable bag to effectively prevent dust or dirt from getting out. 3. Clean the anti-tangle side brush and the brush.
4. After cleaning, reinstall the brush, brush cover, and anti-tangle side brush in order.

Handle

Brush Cover Release o

Brush o—%

<

Button

2. Wipe clean the dust or dirt on the filter with a dry cloth.
3. Insert the board into the slot as illustrated to install it in place.

Filter

Cleaning Sensors and Charging Contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

4. Install the upper cover of the auto-empty station and make sure it is completely closed.

5. Wipe the charging contacts of the auto-empty station and the auto-empty vent with a soft dry cloth. o Cliff Sensor

Laser Distance o
Sensor

Infrared Recharge ©
Sensor

o Charging Contact




Common Issues

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum cannot connect to
Wi-Fi.

Check whether the Wi-Fi password is correct.

The robot vacuum does not support the 5 GHz network
frequency band, please connect it to a 24 GHz network.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the
Wi-Fi and download the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

The robot vacuum cannot be turned on.

The battery level is depleted. Please fully charge the robot vacuum
before use.

The ambient temperature is too low or too high. Please use the
robot vacuum at an ambient temperature between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum and try
again.

The robot vacuum does not resume
cleanup.

The robot vacuum is in DND mode. Make sure it is not in DND
mode which will prevent the robot vacuum from resuming
cleanup.

The robot vacuum is manually returned to the auto-empty station
to charge. Placing it back to the station, pressing the button s on
the robot vacuum, or tapping () in the app will prevent the robot
vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not return to
the auto-empty station.

There are too many obstructions around the auto-empty station.
Place it in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the auto-empty station.
Move it closer to the auto-empty station and try again.

This may occur because the auto-empty station is placed on the
carpet. Use the auto-empty station on the floor.

The robot vacuum does not charge.

Make sure there is enough space around the auto-empty station.

Make sure the charging contact surfaces of the auto-empty
station are clean and free of obstacles.

Both ends of the power cord may be not inserted in place.

The robot vacuum behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum does not perform
scheduled cleanups.

The robot vacuum cannot perform a scheduled cleanup if it is
disconnected from the network. Please make sure the robot
vacuum is connected to the network.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode. The DND
mode will prevent the robot vacuum from performing scheduled
cleanups.

The robot vacuum keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the network and stays
within Wi-Fi coverage at all times.

The robot vacuum makes strange
noises while cleaning.

Turn off the robot vacuum and check whether the brush, side brush,
or drive wheel is entangled with foreign objects. If so, remove foreign
objects.

The robot vacuum no longer cleans
efficiently or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush. Clean it and try
again.

Dust emptying does not start after
the robot vacuum returns to the
auto-empty station.

Make sure both ends of the power cord are inserted in place, and
the power supply works as expected.

In DND mode, the auto-empty station will not start auto dust
emptying.

Disabling auto dust emptying or adjusting dust emptying frequency
in the Xiaomi Home app will affect this feature.

Check whether the disposable bag is missing or not installed in
place.

It takes longer than usual to perform
dust emptying.

When the auto-empty station detects that the auto-empty vent or
air duct is obstructed, dust emptying time may be extended. Clean
the auto-empty vent or air duct timely.

After the auto-empty station has been used for a while, the process
of dust emptying may take slightly longer to ensure its function runs
smoothly. This is normal.




Troubleshooting

Specifications

When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to the information below for timely

resolution.

Voice Prompt

Solution

Water tank removed, please reinstall it
and try again.

Check and install it properly.

Please install the dust compartment.

Check and install it properly.

The robot vacuum is tilted, please move
it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum on a level surface and restart it.

Move the robot vacuum back to the
station.

Return the robot vacuum to the auto-empty station to charge.

The cleaning path is blocked, please
clear the surrounding obstacles.

Remove any obstacles around the robot vacuum and restart.

Laser sensor error, please check and
clean.

Remove any obstacles or foreign objects and restart.

The robot vacuum is suspended, please
move it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum and restart.

Wipe the cliff sensors clean.

Bumper error, please check if the
bumper can rebound properly.

Please remove any foreign objects. If no foreign objects are found,
reposition it and restart.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Name Robotic Vacuum Cleaner Model ovs1

Rated Voltage 144V = Rated Power 70W
Charging Voltage 20V= Item Dimensions 340 x 97 mm
Battery Capacity iégg :ﬁ: Eggggnégﬁ:(?;;;m Net Weight 702 kg
Operation Frequency  2400-2483.5 MHz Maximum Output —_ o5 4y

Power

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Power Consumption

Networked standby mode: < 2.0 W

Time to Enter the
Condition

Networked standby
mode: <20 min

Auto-empty Station

Name Auto-empty Station Item Dimensions 340 x 160 x 326 mm

Model Qovs1Jcz Rated Input 220-240V ~ 50/60 Hz
650 W (Dust emptying) -

Rated Power 24W (Charging) Rated Output 20V=12A

Power Consumption

Standby mode: < 0.5 W

Time to Enter the
Condition

Standby mode: < 20 min

Note: Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm
between the antenna and the body of the user.



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para
futuras consultas.

Restricciones de uso

Este producto esta destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos tinicamente. No lo use en el
exterior, en superficies que no sean suelos o en un entorno comercial o industrial.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones
sobre el uso del aparato de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben realizarse por nifios sin supervision
de un adulto.

Este dispositivo no esta disefiado para personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo supervision o que la
persona responsable de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.

Los nifios deberan estar bajo supervisién para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Para evitar posibles peligros, manténgase usted, sus mascotas y las personas alejadas del robot aspirador
cuando esté en funcionamiento.

No cologue nifios, mascotas ni ningtin objeto encima del robot aspirador mientras esté parado o en movimiento.
Siel cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o
personas con una cualificacién similar para evitar riesgos.

Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada.

No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo, como un desvan, un balcén abierto
o encima de un mueble, a menos que haya una barrera protectora.

No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en un cuarto de bafio ni alrededor de una piscina.
No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 40 °C o inferior a 0 °C.

No coloque el robot aspirador boca abajo durante un largo periodo de tiempo.

No utilice la cubierta protectora del sensor laser ni la cubierta superior o el protector del robot aspirador como
mango para mover el robot aspirador.

Recoja todos los cables que haya en el suelo antes de usar el robot aspirador para evitar que los arrastre
mientras limpia.

Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de plastico, para evitar que el robot
aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause dafios.

No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustién.

Evite que el robot aspirador aspire objetos duros o afilados.

Antes de limpiar y realizar el mantenimiento del robot aspirador, apaguelo; antes de limpiar y realizar el
mantenimiento de la base de vaciado automatico, desconéctelo de la fuente de alimentacion.

No limpie el robot aspirador ni la base de vaciado automatico con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos.
Después de limpiar diariamente las piezas lavables, séquelas bien antes de instalarlas para su uso.

La aspiradora debe apagarse y mantenerse en su embalaje original durante el transporte.

Utilice el producto tinicamente segln las indicaciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables
de las pérdidas o los dafios provocados por usar el producto de manera indebida.

Bateriasy carga

ADVERTENCIA: no utilice baterfas ni base de vaciado automatico de otros fabricantes.

El robot aspirador solo se puede utilizar con la base de vaciado automético del modelo OV51JCZ.

No desmonte, repare ni modifique la bateria y la base de vaciado automatico por su cuenta.

No coloque la base de vaciado automético cerca de una fuente de calor.

No utilice un pafio htimedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base de vaciado
automatico.

Lleve las baterias extraidas a un centro de reciclaje profesional para desecharlas correctamente.

Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apaguelo
y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar
que la bateria se descargue en exceso.

No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la base de vaciado automatico entre
50 Hz y 60 Hz, ya que el producto puede adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

No cargue pilas no recargables.

Antes de usar,
lea las instrucciones

Informacién de seguridad del laser
« Elsensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos
laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.
- PRODUCTO LASER DE CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO GSO‘O para uso
: en interiores
Aviso ambiental
El paquete de baterfa de iones de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes de
desechar el robot aspirador, primero retire el paquete de baterfas y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las
leyes y regulaciones locales del pafs o regién donde se utilice.
- La baterfa debe retirarse del aparato antes de desecharlo.
- Cuando se vaya a retirar la bateria, desconecte el aparato de la red eléctrica.
- La baterfa debe desecharse de forma segura.
Precauciones:
Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto esta desconectado de la
corriente.
Extraiga todo el paquete de baterfa a la vez.
No dafie la caja de la baterfa para evitar cortocircuitos o fugas de sustancias peligrosas.
Lleve las baterias extraidas a un centro de reciclaje profesional para desecharlas correctamente.
No deje las baterias en un entorno a alta temperatura; de lo contrario, podrian explotar.
En caso de fuga de la bateria, evite el contacto con el liquido. Si el liquido entra en los ojos, aclarelos con agua
abundante y busque atenciéon médica de inmediato.
Pasos para retirar la bateria:
Las siguientes instrucciones son solo para desechar el robot aspirador y no para su funcionamiento normal:
. Asegurese de que el robot aspirador no vuelva a la base de vaciado automatico para cargarse y funcione hasta
que se agote la baterfa.
Apague el robot aspirador, utilice una herramienta para quitar los tornillos de la cubierta del paquete de bateria
situada en la parte inferior y, a continuacién, retire la cubierta.
. Presione hacia abajo los clips y tire del conector del paquete de bateria para extraer el paquete de baterfa.

w

Cuando escuche el mensaje de voz "Red conectada con éxito", el dispositivo se la conectado correctamente a la
red y ha almacenado el SSID y la contrasefia de Wi-Fi. La informacion se usar4 para servicios relacionados con la
red y el procesamiento de datos personales debera remitirse a la Politica de privacidad.

Informacion sobre el cumplimiento de la normativa

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico OV51
cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracion de conformidad
de la UE en esta direccion de internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/support/user-guide

El producto no dispone de un modo en espera u otro estado equivalente en términos de requisitos
de eficiencia energética o funcién de administracion de energia, es probable que el consumo de
energia del producto sea mayor que el de otros productos que cumplen con estos requisitos de
funcionamiento.

Declaracion de conformidad de la UE

Directiva RAEE de informacién de eliminacion y reciclaje

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE seg(in la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos
y electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacion y el reciclado
correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana. Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas
informacion sobre la ubicacion y las condiciones de dichos puntos de recogida.



Descripcion del producto

Robot aspirador

e
\JZ

Robot aspirador

Accesorios preinstalados

Cepillo Cubierta del cepillo Compartimento para el polvo Bolsa desechable

Otros accesorios

Conjunto de depdsito de agua Cepillo lateral Cepillo lateral Cable de Base de vaciado Cubierta protectora
y almohadilla de la mopa antienredos alimentacion automatico del sensor laser
(con almohadilla de la mopa
montada)
Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de usuario son solo para Sensor de recarga de
fines de referencia. infrarrojos

El producto y las funciones actuales pueden variar debido a las mejoras del producto.

O

- Mantenga pulsado durante 3 segundos para
encender o apagar

« Pulse para limpiar o poner en pausa cuando
esté encendido

« Pulse para poner en pausa el funcionamiento

« Pulse para iniciar el acoplamiento cuando esté
en pausa

« Pulse para detener el acoplamiento cuando
regrese a la base de vaciado automatico

- Mantenga pulsado durante 3 segundos para
habilitar o deshabilitar el bloqueo para nifios
Nota:
Pulse cualquier boton del robot aspirador para
hacer una pausa durante el funcionamiento
o para volver a la base de vaciado automatico.

Indicador

« Blanco: funciona con normalidad

« Blanco con intensidad variable: cargando

(nivel de bateria
medio/alto)

- Blanco parpadeante: posicionamiento/retorno
alabase de vaciado
automatico

- Naranja: Wi-Fi desconectado

- Naranja parpadeante: en funcionamiento (baterfa

baja)/esperando conexién/
error del robot aspirador

« Naranja con intensidad variable: cargando (nivel

de baterfa bajo)

« Azul parpadeante: conectandose a la Wi-Fi/

Actualizando el sistema

« Azul: Wi-Fi conectada

- Apagado: apagado/en reposo

Sensor laser de
distancia

Protector



Descripcion del producto

Sensor de altura

— Rueda giratoria

Cepillo lateral antienredos o—— (=

Cubierta del cepillo

Boton de liberacion
de la cubierta del
cepillo

Rueda motriz

Compartimento para © Cubierta
el polvo
Clip del filtro

Filtro

o Botén de liberacion del
compartimento para el polvo

o Orificio de vaciado automatico

© Bot6n de reinicio
- Mantener pulsado durante
3 segundos para restaurar
los ajustes de fabrica
- Mantenga pulsado durante
10 segundos para forzar el
apagado

Contacto de carga

Area de sefializacion

Orificio de vaciado
automético
© Boton de liberacion del

Conjunto de depdsito de
deposito de agua

aguay almohadilla de la
mopa

Conjunto de deposito de agua y almohadilla de la mopa

Depésito de agua
Almohadilla
de la mopa
o Tapa del depésito de agua

o Entrada de agua

Base de vaciado automatico
Cubierta
Bolsa desechable o—— (

Contacto de carga o——-fF—~

o Indicador

+ Blanco: la base de vaciado automético
funciona correctamente
« Naranja parpadeante: la base de
vaciado
automético
tiene un error
- Apagado: la base de vaciado
automatico no esta
conectada ala alimentacion

COrificio de vaciado o———
automético/conducto de aire
Area de sefializacién o

— Puerto de alimentacion

—— Soporte de cable




Antes de usar

Retirada de los elementos protectores

Antes de utilizar el robot aspirador, retire las tiras protectoras 1y 2 de ambos lados y las peliculas protectoras 3y 4.

Instalar el cepillo lateral

Instale el cepillo lateral antienredos en el clip de la parte inferior del robot aspirador.

5 3

Cepillo
lateral
antienredos

— o Cepillo lateral

Nota: Cuando limpie alfombras, solamente utilice el cepillo lateral.

Cargar el robot aspirador

Coloque la base de vaciado automatico cerca de una toma de corriente y en una zona con buena sefial Wi-Fi.
Luego, conéctelo a la corriente.

- Coloque el robot aspirador en la base de vaciado automatico y compruebe que sus contactos de carga estén
alineados. El robot aspirador se encendera automaticamente para cargar y no podré apagarse durante la carga.

Precauciones:
No exponga la base de vaciado automatico a la luz solar directa.
No utilice la base de vaciado automético en la alfombra.
No coloque ningtin objeto a menos de 0,5 metros a cada lado y 1,5 metros delante de la base de vaciado
automatico.
- Aseglrese de que la base de vaciado automatico esté colocada con su parte trasera contra una pared.
Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la baterfa, carguela completamente por primera vez antes de utilizarla.



Modo de uso

Conectando con la aplicaciéon Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Xiaomi Home. Controla tu
dispositivo con la aplicacién Xiaomi Home.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion. Se le
dirigira a la pagina de configuracion de conexion si la aplicacién ya
esté instalada. O busque «Xiaomi Home» en la tienda de aplicaciones
para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacién Xiaomi Home, pulse «+» en la parte superior
derechayy, a continuacion, siga las instrucciones para afiadir el
dispositivo.

Notas:

Solo se admiten redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las
instrucciones basadas en la version actual de la aplicacion.
Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacion

Xiaomi Home correctamente, también se conecta con la red
correctamente. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de
lared.

A1B5134E

Restablecer la Wi-Fi

Compruebe que el robot aspirador esté encendido y, simultdneamente, mantenga pulsados los botones OOy (O
durante 7 segundos. Cuando se emita un mensaje de voz, significa que el robot aspirador esté esperando la
conexion alaredy la Wi-Fi se ha restablecido con éxito.

Restablecer los ajustes de fabrica

Mantenga pulsado el botén de reinicio durante 3 segundos. A continuacién, el robot aspirador se reinicia y los
ajustes de fabrica se restauran correctamente.

Crear mapas rapidamente

Después de que el robot aspirador se conecte a la red por primera vez, siga las instrucciones de la aplicacién
para crear un mapa rapidamente. El robot aspirador empezara a crear el mapa sin limpiar.

Una vez que haya vuelto a la base de vaciado automatico, el proceso de mapeo se completara y el mapa se
guardara automaticamente.

Preparacion antes de crear el mapa

Asegurese de que el robot aspirador esté completamente cargado y comience desde la base de vaciado
automético.

Abra las puertas de las habitaciones, recoja los objetos dispersos por el suelo y despeje cualquier objeto
que pueda afectar al funcionamiento del robot aspirador para asegurarse de que el mapeo sea preciso.
Se recomienda bloquear las zonas inadecuadas para el robot aspirador, como los lugares donde pueda
atascarse 0 arafiarse.

Ajustes después del mapeo

- Serecomienda establecer paredes virtuales o zonas restringidas en lugares con alfombras de pelo largo
o flecos, u otros lugares donde el robot aspirador pueda atascarse o arafiarse.

- Configure paredes virtuales o zonas restringidas para excluir las zonas alfombradas antes de pasar la mopa,

para evitar que la alfombra se moje.

Empezar a aspirar

Pulse el botdn () en el robot aspirador o toque # en la aplicacién para comenzar la limpieza. El robot aspirador

volvera automaticamente a la base de vaciado automético para cargarse una vez finalizada la limpieza.
Método 1: pulse el botén () en el robot aspirador.

Método 2: toque #b en la aplicacion.

Notas:
Aseglrese de que el robot aspirador comience a limpiar desde la base de vaciado automatico. No mueva la
base de vaciado automaético ni el robot aspirador durante la limpieza.
Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot aspirador durante todo el
proceso para eliminar cualquier obstaculo en el suelo que pueda afectar a su funcionamiento.
Si el robot aspirador se atasca o arafia la superficie de los muebles en algunas zonas, puede establecer zonas
restringidas en la aplicacién para evitar que el robot aspirador entre en dichas zonas.



Modo de uso

Empezar a aspirar y pasar la mopa
(Es necesario instalar el conjunto de depésito de agua y almohadilla de la mopa)

1. Antes de pasar la mopa al piso, moje la almohadilla de la mopa e instélela correctamente como se muestra con
las correas de velcro adjuntas.

N

Abra la tapa del depésito de agua, afiada agua del grifo y cierre la tapa. Instale el conjunto de depésito de agua

y almohadilla de la mopa en el robot aspirador hasta que escuche un clic. Compruebe que el conjunto se instala

ensu lugar.

Precauciones:

« No afiada liquidos como agua caliente, detergente o desinfectante en el depdsito de agua para no dafar el
robot aspirador.

- Las funciones del robot aspirador se prueban antes de salir de fabrica, por lo que es posible que queden
restos de agua en él. Es totalmente normal.

3. Pulse el botdn () en el robot aspirador o toque # en la aplicacién para comenzar a aspirar y pasar la mopa.

Precaucion: antes de pasar la mopa, configure paredes virtuales o zonas restringidas desde la aplicacion para
las zonas alfombradas.

4. Cuando el robot aspirador termine una tarea y vuelva a la base de vaciado automatico, mantenga pulsados los
dos botones de liberacion del deposito de agua para retirar el conjunto de depdsito de agua y almohadilla de la
mopay, a continuacion, limpie la mopa rapidamente.

Nota: Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, retire el conjunto de depésito de
aguay almohadilla de la mopa y vacielo para evitar malos olores y moho.

Boton de liberacion del
depdsito de agua
Poner en pausa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse cualquier botdn para hacer una pausa. Pulse el botén (V) para

reanudar la limpieza.

Nota: El robot aspirador entrara en modo de suspension después de estar en pausa o en espera durante 10 minutos.
Pulse cualquier botén para activarlo.

Afadir agua o limpiar la almohadilla de la mopa

Cuando el robot aspirador esta funcionando, puede ponerlo en pausa para rellenar agua o limpiar la almohadilla
de la mopa si es necesario. A continuacién, vuelva a instalar el conjunto de depésito de agua y almohadilla de la
mopay pulse el botén () para reanudar la tarea.

Acoplar

Durante su funcionamiento, pulse el botén (3 para poner en pausa el robot aspirador y vuelva a pulsar el boton
para iniciar el acoplamiento.

Cuando el robot aspirador esté en modo de espera y no esté conectado a la base de vaciado automatico, pulse
el boton (O para iniciar el acoplamiento. Cuando se haya completado una tarea o la bateria esté baja, el robot
aspirador volvera automaticamente a la

base de vaciado automatico para cargarse.

Vaciado del polvo

Cuando el robot aspirador termine una limpieza, volvera a la base de vaciado automatico para cargarse. La base
de vaciado automatico empezara automaticamente el vaciado del polvo.

La base de vaciado automatico no iniciara el vaciado del polvo automatico, si la funcién esta desactivada en la
aplicacion Xiaomi Home.

La base de vaciado automatico vaciado del polvo con la frecuencia establecida en la aplicacién Xiaomi Home.
Sino se activa la funcién de vaciado automatico del polvo, puede seleccionar manualmente el vaciado del polvo
en la aplicacion Xiaomi Home cuando sea necesario.

Nota: Consulte la aplicacién para ver mas funciones. Los detalles de cada funcion estéan sujetos a la aplicacion.



Cuidado y mantenimiento

Piezas Frecuencia de limpieza Frecuencia de reemplazo
Ce‘?‘“o lateral Cada 2 semanas 3-6 meses

antienredos

Cepillo Semanal 6-12 meses

Filtro Semanal 3-6 meses

Cubierta del cepillo  / 3-6 meses (0 en caso de desgaste)

Almohadilla de la
mopa

Después de cada uso

3-6 meses (o en caso de desgaste)

Bolsa desechable

/

3 meses (El relleno debe reemplazarse
cuando corresponda)

Notas:

- Lafrecuencia de reemplazo es solo orientativa. Si una pieza esta dafada, se debe sustituir rapidamente para

garantizar una limpieza eficaz.
- Limpie y mantenga en buen estado las piezas importantes tinicamente cuando el robot aspirador esté apagado.

Vaciar el compartimento para el polvo

1. Abra la cubierta del robot aspirador, presione el botén de liberacion del compartimento para el polvo y saquelo
del robot aspirador tirando hacia arriba.
2. Abra la cubierta del compartimento para el polvo y vacie su contenido.
Nota: Para evitar que el filtro se obstruya, se recomienda limpiarlo regularmente.

o Bot6n de liberacién del
compartimento para el
polvo

Limpiar el compartimento para el polvo y el filtro

1. Suelte el clip del filtro para abrirlo y extraerlo.

2. Golpee suavemente el borde del filtro repetidamente para eliminar la suciedad hasta que esté limpio.

3. Abra la cubierta del compartimento para el polvo, llene el compartimento para el polvo con agua limpia y limpie
el compartimento para el polvo.

4. Seque completamente el compartimento para el polvo y el filtro antes de volver a instalarlos para su uso.
Notas:
« Nointente limpiar el filtro con un objeto duro, como un cepillo, o los dedos.
« Utilice Ginicamente agua limpia para limpiar el compartimento para el polvo y el filtro. No utilice detergente.
« Seque completamente el compartimento para el polvo y el filtro antes de su uso.

M

Limpiar la almohadilla de la mopa

Retire la almohadilla de la mopa despegando las tiras de velcro, limpiela y séquela bien.
Notas:
- Aseglrese de que la almohadilla de la mopa esté limpia antes de usarla, ya que el rendimiento al pasar la mopa

puede verse afectado si se ensucia en exceso.
Para obtener los mejores resultados de limpieza, es recomendable reemplazar la almohadilla de la mopa cada

3-6 meses.

K
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Cuidado y mantenimiento

Reemplazo de la bolsa desechable

Limpiar el cepillo lateral y el cepillo

1. Abra la cubierta superior de la base de vaciado automaético, tire del mango hacia arriba y saque la bolsa
desechable para desecharla.

Nota: Al tirar del mango hacia arriba, se sellara la bolsa desechable para evitar de forma eficaz que salga el
polvo o la suciedad.

»w

Mango

an

2. Limpie el polvo o la suciedad del filtro con un pafio seco.
3. Inserte la placa en la ranura como se indica para instalarla en su posicién.

Filtro

4. Instale la cubierta superior de la base de vaciado automatico y asegtirese de que esté completamente cerrada.

5. Limpie los contactos de carga de la base de vaciado automético y el orificio de vaciado automatico con un pafio
suave y seco.
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. Tire del cepillo lateral antienredos hacia arriba.

Presione los botones de liberacion de la cubierta del cepillo para retirar la cubierta del cepillo, saque el cepillo
y extraigalo.

Limpie el cepillo lateral antienredos y el cepillo.
Después de la limpieza, vuelva a instalar el cepillo, la cubierta del cepillo y el cepillo lateral antienredos en
Botén de liberacion de o

orden.
\v"'/
&
la cubierta del cepillo
Cepillo o—«%

Cubierta del cepillo o———

Limpiar los sensores y contactos de carga

Limpie todos los sensores y contactos de carga con un pafio suave cada 3 meses.

o Sensor de altura

Sensor laser de o
distancia

Sensor de recarga ©
de infrarrojos

o Contacto de carga



Problemas comunes

Problema

Posible causa y soluciéon

El robot aspirador se desconecta una

y otra vez.

Asegurese de que el robot aspirador esté conectado a la red
y permanece dentro de la cobertura Wi-Fi en todo momento.

El robot aspirador no puede
conectarse a la Wi-Fi.

Compruebe si la contrasefa de la Wi-Fi es correcta.

El robot aspirador no es compatible con la banda de frecuencia de
red de 5 GHz. Conéctelo a una red de 2,4 GHz.

La sefial de Wi-Fi es débil. Asegtrese de que el robot aspirador se
encuentra en una zona con buena cobertura Wi-Fi.

Hay algtin problema con la conexidn Wi-Fi. Reinicie la conexion Wi-
Fi, descargue la Gltima version de la aplicacion Xiaomi Home y luego
intente conectase de nuevo.

El robot aspirador no puede
encenderse.

El nivel de la baterfa esta agotado. Cargue completamente el robot
aspirador antes de usarlo.

La temperatura ambiente es muy baja o muy alta. Utilice el robot
aspirador a una temperatura ambiente entre 0 “Cy 40 °C.

El robot aspirador no empieza
alimpiar.

El nivel de la baterfa es bajo. Cargue completamente el robot aspirador
e inténtelo de nuevo.

El robot aspirador no reanuda la
limpieza.

El robot aspirador se encuentra en Modo DND. Asegrese de que no
se encuentre en Modo DND, ya que impedira que el robot aspirador
reanude la limpieza.

El robot aspirador vuelve manualmente a la base de vaciado
automatico para cargarse. Colocandolo de nuevo en la base, pulsando
el boton s en el robot aspirador, o tocando () en la aplicacion evitara
que el robot aspirador reanude la limpieza.

El robot aspirador no vuelve a la base

de vaciado automatico.

Hay demasiados obstéculos alrededor de la base de vaciado automatico.
Coléquelo en una zona més abierta.

El robot aspirador est4 demasiado lejos de la base de vaciado automatico.
Acérquelo a la base de vaciado automatico e inténtelo de nuevo.

Esto puede ocurrir porque la base de vaciado automatico esta encima de
la alfombra. Utilice la base de vaciado automatico que se encuentra en el
suelo.

El robot aspirador no se carga.

AsegUrese de que haya suficiente espacio alrededor de la base de
vaciado automatico.

Compruebe que las superficies de contacto de carga de la base de
vaciado automatico estén limpias y libres de obstaculos.

Es posible que ambos extremos del cable de alimentacion no estén
insertados en su lugar.

El robot aspirador se comporta de
forma anormal.

Apague el robot aspirador y reinicielo.

El robot aspirador no realiza las
limpiezas programadas.

El robot aspirador no puede realizar una limpieza programada si esta
desconectado de la red. Aseglrese de que el robot aspirador esté
conectado alared.

Aseglrese de que el robot aspirador no esté en Modo DND. El Modo
DND impedira que el robot aspirador realice las limpiezas programadas.
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El robot aspirador hace ruidos
extrafios mientras limpia.

Apague el robot aspirador y compruebe si el cepillo, el cepillo lateral
o la rueda motriz estan enredados con objetos extrafios. Si es asf,
retire los objetos extrafios.

El robot aspirador ya no limpia
eficazmente y deja polvo.

El compartimento para el polvo esté lleno. Limpielo y vuelva a intentarlo.

El filtro esta bloqueado. Limpielo y vuelva a intentarlo.

Ha quedado atrapado un objeto extrafio en el cepillo. Limpielo y vuelva
aintentarlo.

El vaciado del polvo no comienza
después de que el robot aspirador
vuelve a la base de vaciado
automatico.

Aseglrese de que ambos extremos del cable de alimentacion estén
insertados en su lugary que la fuente de alimentacion funcione
como esta previsto.

En el Modo DND, la base de vaciado automético no iniciara el vaciado
del polvo automatico.

Desactivar el vaciado del polvo automatico o ajustar la frecuencia
de vaciado de polvo en la aplicacién Xiaomi Home afectara esta
funcion.

Compruebe sifalta la bolsa desechable o no esta instalada en su lugar.

El vaciado del polvo tarda mas de lo
habitual.

Cuando la base de vaciado automatico detecta que el conducto de
aire o el orificio de vaciado automatico esta obstruido, el vaciado
del polvo puede tardar mas tiempo. Limpie el conducto de aire o el
orificio de vaciado automatico cuando corresponda.

Tras haber estado usando la base de vaciado automatico durante
un tiempo, es posible que el proceso de vaciado del polvo dure un
poco mas de lo normal para garantizar que funciona correctamente.
Es totalmente normal.




Resolucién de posibles problemas

Especificaciones

Cuando el robot aspirador funciona mal, puede que emita mensajes de voz. Consulte la siguiente informacién para

resolver el problema a tiempo.

Aviso de voz

Solucién

Se ha extraido el depésito de agua;
reinstélelo y vuelva a intentarlo.

Compruébelo e instélelo correctamente.

Instale el compartimento para el polvo.

Compruébelo e instélelo correctamente.

El robot aspirador est4 inclinado;
muévalo a una nueva ubicacion para
comenzar.

Vuelva a colocar el robot aspirador en una superficie nivelada y
reinicielo.

Mueva el robot aspirador de nuevo a la
base.

Devuelva el robot aspirador a la base de vaciado automatico para
cargarlo.

La ruta de limpieza esta bloqueada,
retire los obstéculos alrededor.

Retire cualquier obstaculo alrededor del robot aspirador e reinicielo.

Error del sensor laser, inspeccione y
limpie el sensor.

Retire cualquier obstaculo u objeto extrafio y vuelva a comenzar.

El robot aspirador esté suspendido;
muévalo a una nueva ubicacion para
comenzar.

Reposicione el robot aspirador y vuelva a comenzar.

Limpie los sensores de desnivel.

Error del protector; compruebe si el

protector puede rebotar correctamente.

Retire cualquier objeto extrafio. Si no se encuentra ningtin objeto
extrafio, reposicionelo y vuelva a comenzar.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Nombre Robot aspirador limpiador Modelo 0V51

Tension nominal 144V = Potencia nominal 70W

Tension de carga 20V= E:Ri?jmes del 340 x 97 mm
Capacidad de la bateria iégg rmnﬁn ?z:g:zi‘.i:i ?:;'Ir;'ma\) Peso neto 7,02 kg
Frecuencia de operacién 2400-2483,5 MHz Potencia maxima <20dBm

de salida

Conexion inalambrica Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tiempo para entrar

Consumo de energia L
en la condicion

Modo de espera de red: < 2,0 W

Modo de espera de red:
<20 min

Base de vaciado automatico

Dimensiones del

Base de vaciado automatico .
artfculo

Nombre

340 x 160 x 326 mm

Modelo ovs1cz Entrada nominal

220-240V ~ 50/60 Hz

650 W (vaciado del polvo)

24 W (carga) Salida nominal

Potencia nominal

20V=12A

Tiempo para entrar

Consumo de energia L
en la condicion

Modo de espera: < 0,5 W

Modo de espera: < 20 min
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Nota: En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm entre la

antenay el cuerpo del usuario.



Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour
pouvoir le consulter ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne |'utilisez pas
en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement commercial ou industriel.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils
soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniére sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les
risques impliqués. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas de I'expérience ou des connaissances
nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des
instructions sur |'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Pour éviter tout danger potentiel, tenez-vous bien a I'écart du robot et veillez a ce que toute personne et vos
animaux de compagnie se tiennent également a I'écart du robot aspirateur lorsqu'il fonctionne.

Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, lorsqu'il est a I'arrét ou en mouvement.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, ce dernier doit étre remplacé par le fabricant, son agent de
maintenance ou des personnes qualifiées afin d'éviter tout danger.

Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.

N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol, notamment un grenier, un balcon
ouvert ou sur le dessus d'un meuble, sauf s'il y a une barriére protectrice.

N'installez, ne chargez, ou n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bain ou prés d'une piscine.
N'utilisez pas le robot aspirateur & une température ambiante supérieure & 40 °C ou inférieure a 0 °C.

Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers pendant trop longtemps.

N'utilisez pas le couvercle de protection du capteur laser, le couvercle supérieur ou le pare-chocs du robot
aspirateur comme poignée pour déplacer le robot aspirateur.

Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne les emméle pendant le nettoyage.
Enlevez tous les objets fragiles ou mobiles au sol, tels que les vases ou les sacs en plastique, pour éviter toute
obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant provoquer des dégats.

N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances briilantes.

Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus.

Avant de procéder au nettoyage et a I'entretien du robot aspirateur, éteignez-le ; avant de nettoyer et d'entretenir
la station de vidage automatique, déconnectez-le de I'alimentation électrique.

N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station de vidage automatique avec un chiffon humide et ne les rincez
pas avec un liquide quelconque. Apres le nettoyage quotidien des piéces lavables, séchez-les soigneusement
avant de les installer pour utilisation.

L'aspirateur doit étre mis hors tension et conservé dans son emballage d'origine pendant le transport.

N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont responsables
de toute perte ou tout dommage résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit.

Batteries et charge

AVERTISSEMENT : n'utilisez aucune batterie ni station de vidage automatique provenant de tiers.

Le robot aspirateur ne peut étre utilisé qu'avec la station de vidage automatique du modéle OV51JCZ.

Ne démontez, ne réparez et ne modifiez pas la batterie ou la station de vidage automatique vous-méme.

Ne placez pas la station de vidage automatique a proximité d'une source de chaleur.

N'utilisez ni chiffon humide, ni mains mouillées pour essuyer/nettoyer les contacts de charge de la station de
vidage automatique.

Apportez les batteries retirées a un centre de recyclage professionnel afin de les mettre au rebut de fagon appropriée.
Sivous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le entierement,
éteignez-le, puis rangez-le dans un endroit frais et sec. Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les
3 mois pour éviter une décharge excessive de la batterie.

Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer la station de vidage automatique de
50 Hz a 60 Hz, et le produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et a 60 Hz.
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Avant toute utilisation,
lisez les instructions

Ne pas charger les batteries non rechargeables.

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser

« Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les
produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.

- PRODUIT LASER DE CLASSE 1
PRODUIT LASER GRAND PUBLIC ﬁpourune utilisation
EN 50689:2021 en intérieur uniquement

Avis environnemental

Le bloc de batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre

le robot aspirateur au rebut, veuillez retirer d'abord le bloc de batterie, puis mettez-le au rebut ou recyclez-le

conformément aux lois et réglementations locales en vigueur dans le pays ou la région ou il est utilisé.

- La batterie doit étre retirée de |'appareil avant d'étre mise au rebut.

- L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation électrique avant le retrait de la batterie.

- La batterie doit étre mise au rebut de maniére stre.

Précautions :
Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et de vous assurer
que votre produit est débranché de la source d'alimentation.
Retirez le bloc de batterie dans son ensemble en une fois.
N'endommagez pas le boitier de la batterie pour éviter les court-circuits ou les fuites de substances dangereuses.
Apportez les batteries retirées a un centre de recyclage professionnel afin de les mettre au rebut de fagon appropriée.
Ne laissez pas les batteries dans des environnements otl la température est élevée, sinon elles peuvent exploser.
En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact avec le liquide. Si le liquide entre en contact avec vos yeux,
rincez-les abondamment a I'eau et consultez immédiatement un médecin.

Etapes a suivre pour retirer la batterie :

Les instructions suivantes concernent uniquement la mise au rebut du robot aspirateur et non le fonctionnement normal :

1. Assurez-vous que le robot aspirateur ne retourne pas a la station de vidage automatique pour se recharger et
qu'il fonctionne jusqu'a épuisement de sa batterie.

2. Eteignez le robot aspirateur, utilisez un outil pour retirer les vis du couvercle du bloc de batterie en bas, puis
retirez le couvercle.

3. Appuyez sur les clips et retirez le connecteur du bloc de batterie pour retirer le bloc de batterie.

Lorsque vous entendez le message vocal « Réseau connecté avec succes » alors 'appareil a réussi a se connecter au

réseau et a enregistré le code SSID, ainsi que le mot de passe Wi-Fi. Les informations seront utilisées pour des services liés
au réseau, et le traitement des données personnelles doit se référer a la politique de confidentialité.

Informations sur la conformité et les réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type OV51 est
conforme a la directive européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la declaration de conformité pour 'UE
est disponible a I'adresse suivante : https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site
www.mi.com/global/support/user-guide

Ce produit n'intégre ni mode veille ni fonctionnalité équivalente en termes d'exigences d'efficacité
énergétique ou de fonction de gestion de I'alimentation. Par conséquent, sa consommation
d'énergie est susceptible d'étre plus élevée que celle d'autres produits répondant a ces exigences
fonctionnelles.

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux
déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de I'environnement et de la santé
humaine en apportant 'équipement usagé & un point de collecte dédié au recyclage des équipements
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la
destruction appropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif sur I'environnement
et la santé humaine. Contactez I'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations
concernant I'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.



Présentation du produit

Robot aspirateur

- Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé
pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre

- Appuyez pour nettoyer/mettre en pause lorsqu'il
_\/ est en marche
o O
f\\ - Appuyez pour mettre en pause pendant le
J fonctionnement

\ Appuyez pour initier le retour au socle lorsque
I'appareil est en pause

Appuyez pour arréter le stationnement lorsque

I'appareil retourne a la station de vidage automatique

Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes

pour activer ou désactiver la sécurité enfant

Robot aspirateur Remarque :

Appuyez sur n'importe quel bouton du robot aspirateur

pour le mettre en pause pendant son fonctionnement

ou lors de son retour & la station de vidage automatique.

Accessoires pré-installés Voyant

Blanc : fonctionne normalement
Blanc a effet de fondu : charge (niveau de batterie
moyen/élevé)
Blanc clignotant : positionnement/retour a la station
de vidage automatique

Orange : Wi-Fi déconnecté

Orange clignotant : en fonctionnement (batterie
faible)/en attente de connexion/

Brosse Couvercle de brosse Compartiment & poussiére Sac a usage unique erreur du robot aspirateur
« Orange a effet de fondu : charge en cours (niveau de
. batterie faible)
Autres accessoires « Bleu clignotant : connexion au Wi-Fi/mise & jour du
systeme

Bleu : Wi-Fi connecté
Eteint : a l'arrét/en veille

. . . . Couvercle de
Serpilliere et ensemble Spazzola laterale Brosse latérale Cordon Station de vidage protection du

réservoir d eau antigroviglio d'alimentation automatique capteur laser Capteur laser a distance
(avec serpilliére installée)

Capteur de recharge

Remarque: Les illustrations du produit, les accessoires et I'interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation h
infrarouge Pare-chocs

sont uniquement fournis a titre indicatif.
Le produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.
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Présentation du produit

Brosse latérale
anti-emmélement

Brosse

Couvercle de brosse

Bouton de
déverrouillage du

Capteur de falaise

— Roue pivotante

couvercle de brosse

Roue motrice

Couvercle

Compartiment
a poussiere

Clip de filtre
Filtre

Contact de charge

Zone d'émission du signal

Orifice de vidage
automatique

Serpilliere et ensemble
réservoir d'eau

Serpilliere et ensemble réservoir d'eau

Réservoir d'eau

o Couvercle du réservoir d'eau

o Arrivée d'eau

Bouton de déverrouillage du
compartiment a poussiére

° QOrifice de vidage automatique

© Bouton de réinitialisation

« Maintenez le bouton enfoncé
pendant 3 secondes pour
restaurer les paramétres d'usine
Maintenez le bouton enfoncé
pendant 10 secondes pour
forcer I'arrét

o Bouton de déverrouillage
du réservoir d'eau

Serpilliere

Station de vidage automatique

Couvercle
Sac a usage unique o——— (

Contact de charge o——-fF—x~

o Voyant

« Blanc:la station de vidage automatique
fonctionne parfaitement
- Orange clignotant : la station de vidage
automatique
présente une erreur
« Eteint : la station de vidage automatique
n'est pas connectée a
I'alimentation électrique

Orifice de vidage o———
automatique/conduit d'air

Zone d'émission du signal

— Port d'alimentation

—— Support de cable




Avant toute utilisation

Retrait des caches de protection

Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les bandes de protection 1et 2 des deux c6tés et les films de
protection 3 et 4.

Installation de la brosse latérale

Installez la brosse latérale anti-emmélement sur le clip situé au bas du robot aspirateur.

5 3

Brosse latérale
anti-emmélement

~——o Brosse latérale

Remarque : Lors du nettoyage des tapis, utilisez uniquement la brosse latérale.
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Recharge du robot aspirateur

Placez la station de vidage automatique a proximité d'une prise électrique dans une zone disposant d'une
bonne couverture Wi-Fi. Branchez ensuite I'appareil sur le secteur.

Placez le robot aspirateur sur la station de vidage automatique et assurez-vous que leurs contacts de charge
sont alignés. Le robot aspirateur s'allumera automatiquement pour se recharger et ne peut étre éteint pendant
la charge.

Précautions:

N'exposez pas la station de vidage automatique a la lumiére directe du soleil.

Ne pas utiliser la station de vidage automatique sur le tapis.

Ne placez aucun objet & moins de 0,5 métre de chaque c6té et a moins de 1,5 metre devant la station de vidage
automatique.

- Assurez-vous que la station de vidage automatique est placée avec son dos contre un mur.

Pour garantir la performance optimale de la batterie, chargez-la complétement avant sa premiére utilisation.



Utilisation

Connexion avec |'application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Xiaomi Home. Contrélez
votre appareil avec I'application Xiaomi Home.

Scannez le code QR pour télécharger et installer I'application. Vous
serez redirigé vers la page de configuration si I'application est déja
installée. Sinon, recherchez « Xiaomi Home » dans la boutique
d'applications pour la télécharger et l'installer.

Ouvrez I'application Xiaomi Home, touchez I'icne « + » en haut
adroite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

Remarques :

Seuls les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz sont compatibles.

La version de I'application a été mise a jour. Suivez les instructions
basées sur la version actuelle de I'application.

Lorsque le robot aspirateur se connecte a I'application Xiaomi
Home avec succes, il se connecte au réseau avec succés.
Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

A1B5134E

Réinitialisation du Wi-Fi

Assurez-vous que le robot aspirateur est allumé, puis appuyez simultanément sur les boutons (3 et () maintenez-les
enfoncés pendant 7 secondes. Lorsque vous entendez un message vocal, le robot aspirateur est en attente de
connexion réseau et le Wi-Fi a été réinitialisé avec succeés.

Restauration des parameétres d'usine

Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Puis, le robot aspirateur
redémarre et les paramétres d'usine sont restaurés avec succes.

Cartographie Rapide
Une fois que le robot aspirateur se connecte au réseau pour la premiére fois, suivez les instructions dans
I'application pour créer rapidement une carte. Le robot aspirateur commencera la cartographie sans nettoyage.
Une fois retourné a la station de vidage automatique, le processus de cartographie s'achéve et la carte est
enregistrée automatiquement.
Préparation avant la cartographie

Assurez-vous que le robot aspirateur a été complétement chargé et qu'il démarre depuis la station de vidage
automatique.

Ouvrez les portes de vos piéces, rangez les affaires qui trainent au sol et dégagez tout objet susceptible
d'entraver le fonctionnement du robot aspirateur, afin de garantir une cartographie précise.

Il est recommandé de bloquer les zones non adaptées au robot aspirateur, comme les endroits ot il pourrait
se coincer ou se rayer.

Réglages des paramétres aprés la cartographie

« Il'est recommandé de configurer des murs virtuels ou des zones restreintes dans les endroits recouverts de
tapis a poils longs ou a franges afin d'éviter que le robot aspirateur ne s'y coince ou ne se raye.

- Configurez des murs virtuels ou des zones restreintes pour exclure les zones recouvertes de tapis avant le
lavage, afin d'éviter que le tapis ne soit mouillé.
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Démarrage de l'aspiration

Appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur ou tapez sur #f dans I'application pour commencer le nettoyage.
Une fois le nettoyage terminé, le robot aspirateur retourne automatiquement a la station de vidage automatique
pour se charger.

Méthode 1: appuyez sur le bouton (D sur le robot aspirateur.

Méthode 2 : tapez sur #b dans I'application.

Remarques :
Assurez-vous que le robot aspirateur commence a nettoyer depuis la station de vidage automatique. Ne déplacez
pas la station de vidage automatique ou le robot aspirateur pendant le nettoyage.
Lors de la premiére utilisation du robot aspirateur, il est recommandé de suivre le robot aspirateur pendant tout
le processus et de retirer tout objet qui pourrait affecter son fonctionnement.
Si le robot aspirateur risque de se coincer ou de rayer la surface des meubles dans certaines zones, vous pouvez
définir des zones restreintes dans I'application pour I'empécher de pénétrer dans ces zones.



Utilisation

Démarrage de l'aspiration et lavage
(Il est indispensable d'installer la serpilliere et I'ensemble réservoir d'eau)

1. Avant le lavage du sol, humidifiez la serpilliere et installez-la correctement comme indiqué, en fixant les sangles
en velcro.

N

Installez la serpilliére et 'ensemble réservoir d'eau sur le robot aspirateur jusqu'a ce que vous entendiez un clic.
Assurez-vous que I'ensemble est bien installé en place.

Précautions :

« N'ajoutez pas de liquides tels que de I'eau chaude, du produit vaisselle ou du désinfectant dans le réservoir
d'eau, pour éviter d'endommager le robot aspirateur.

« Les fonctions du robot aspirateur sont testées avant leur sortie de I'usine. Il est donc possible que le robot
aspirateur contienne quelques résidus d'eau. Ceci est normal.

3. Appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur ou tapez sur #h dans I'application pour démarrer I'aspiration et
le lavage.
Attention : avant le lavage, configurez des murs virtuels ou des zones restreintes via I'application, pour les
endroits contenant des tapis.

Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau, ajoutez de I'eau du robinet, puis refermez le couvercle du réservoir d'eau.
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4. Lorsque le robot aspirateur termine une tache et retourne a la station de vidage automatique, appuyez longuement
sur les boutons de déverrouillage du réservoir d'eau pour retirer la serpilliére et I'ensemble réservoir d'eau, puis
nettoyez immédiatement la serpilliére.

Remarque : Si vous prévoyez de ne pas utiliser le robot aspirateur pendant longtemps, retirez la serpilliére et
I'ensemble réservoir d'eau et videz-le pour éviter toute odeur et moisissure.

Bouton de déverrouillage du
. réservoir d'eau
Mise en pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel bouton pour le mettre en pause.

Appuyez sur le bouton () pour reprendre le nettoyage.

Remarque : Le robot aspirateur passe en mode veille aprés avoir été mis en pause ou en veille pendant 10 minutes.
Appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer.

Ajout d'eau ou nettoyage de la serpilliere

Lorsque le robot aspirateur est en marche, vous pouvez le mettre en pause pour rajouter de I'eau ou nettoyer la
serpilliére, si nécessaire. Réinstallez ensuite la serpilliére et I'ensemble réservoir d'eau, puis appuyez sur le bouton ()
pour reprendre la tache.

Retour au socle

Pendant son fonctionnement, appuyez sur le bouton 3 pour mettre le robot aspirateur en pause et appuyez sur le
bouton & nouveau pour démarrer le retour au socle.

Lorsque le robot aspirateur se trouve en mode veille et n'est pas connecté a la station de vidage automatique,
appuyez sur le bouton ¢ pour démarrer le stationnement. Lorsqu'une tache est terminée ou que la batterie est
faible, le robot aspirateur retourne automatiquement a la station de vidage automatique pour se recharger.

Vidage de la poussiere

Une fois le nettoyage terminé, le robot aspirateur retourne a la station de vidage automatique pour charger. Dés
lors, la station de vidage automatique commencera le vidage de la poussiére.

La station de vidage automatique ne commencera pas le vidage automatique de la poussiére si la fonctionnalité
est désactivée dans I'application Xiaomi Home.

La station de vidage automatique effectuera le vidage de la poussiére a la fréquence définie dans I'application
Xiaomi Home.

Sila fonctionnalité de vidage automatique de la poussiére n'est pas activée, vous pouvez sélectionner
manuellement le vidage de la poussiére dans I'application Xiaomi Home en cas de besoin.

Remarque : Veuillez vous référer a 'application pour plus de fonctions. Le détail de chaque fonction dépend de I'application.



Entretien et maintenance

Pieces Fréquence de nettoyage

Fréquence de remplacement

Brosse latérale

N A Toutes les 2 semaines 3-6 mois
anti-emmélement
Brosse Une fois par semaine 6-12 mois
Filtre Une fois par semaine 3-6 mois

Couvercle de brosse  /

3-6 mois (ou en cas d'usure)

Serpilliere Apres chaque utilisation

3-6 mois (ou en cas d'usure)

Sac a usage unique /

3 mois (le remplissage doit étre
renouvelé a temps)

Remarques:

« Lafréquence de remplacement est donnée a titre indicatif. Si une piéce est endommagée, elle doit étre

remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.

« Nettoyez et assurez |'entretien des piéces nécessaires uniquement lorsque le robot aspirateur est éteint.

Vidage du compartiment a poussiére

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur, puis appuyez sur le bouton de déverrouillage du compartiment
a poussiére pour faire sortir le compartiment a poussiére du robot aspirateur par le haut.
2. Ouvrez le couvercle du compartiment & poussiére, puis videz la poussiére.

Remarque : nettoyez régulierement le filtre pour éviter qu'il ne se bouche.

o Bouton de déverrouillage du
compartiment a poussiére
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Nettoyage du compartiment a poussiére et du filtre

1. Débloquez le clip de filtre pour ouvrir le filtre et le retirer.
2. Tapotez délicatement le bord du filtre a plusieurs reprises pour éliminer toute saleté jusqu'a ce qu'il soit propre.
3. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiére, remplissez le compartiment a poussiére avec de I'eau propre
et nettoyez le compartiment a poussiére.
4. Séchez a fond le compartiment a poussiére et le filtre avant de les réinstaller et de les utiliser.
Remarques :
« N'essayez pas de nettoyer le filtre & I'aide d'un objet dur, tel qu'une brosse ou vos doigts.
« Nutilisez que de I'eau propre pour nettoyer le compartiment a poussiére et le filtre. N'utilisez pas de détergents.
« Séchez afond le compartiment a poussiére et le filtre avant de les utiliser.

==

M

Nettoyage de la serpilliére

Retirez la serpilliére en enlevant les bandes velcro, puis nettoyez-la et séchez-la a fond.
Remarques :
Assurez-vous que la serpilliére est propre avant de I'utiliser, car les performances de lavage peuvent étre

affectées si la serpilliére est trop sale.
Pour conserver des capacités de nettoyage optimales, il est recommandé de remplacer la serpilliére tous les

3-6 mois.

K

=




Entretien et maintenance

Remplacement du sac a usage unique Nettoyez la brosse latérale et la brosse
1. Ouvrez le couvercle supérieur de la station de vidage automatique, tirez le manche vers le haut et retirez le sac 1. Tirez la brosse latérale anti-emmélement vers le haut.
a usage unique pour le jeter. 2. Appuyez les boutons de déverrouillage du couvercle de brosse pour retirer le couvercle de brosse et sortir la brosse.
Remarque : tirer le manche vers le haut scellera le sac a usage unique, empéchant ainsi efficacement la 3. Nettoyez la brosse \ats’erale anti-emmélement et la brosse. .
poussiére ou la saleté de s'en échapper. 4. Apres le nettoyage, réinstallez la brosse, le couvercle de brosse et la brosse latérale anti-emmélement dans
I'ordre.

Manche

Bouton de déverrouillage o
du couvercle de brosse

Brosse o— %
Brosse latérale o—\y
anti-emmélement
b5
P

an

2. Essuyez la poussiére ou la saleté sur le filtre avec un chiffon sec.
3. Insérez la carte dans la fente comme indiqué pour l'installer en place.

Filtre

Capteurs de nettoyage et contacts de charge

Nettoyez tous les capteurs et les contacts de charge avec un chiffon doux tous les trois mois.
4. Installez le couvercle supérieur de la station de vidage automatique et assurez-vous qu'il est complétement fermé.
5. Essuyez les contacts de charge de la station de vidage automatique et |'orifice de vidage automatique a l'aide

o Capteur de falaise
d'un chiffon doux et sec.

adistance

Capteur de recharge ©
infrarouge

o Contact de charge
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Problémes fréquents

Probléme

Le robot aspirateur se déconnecte

Cause possible et solution A
sans arrét.

Assurez-vous que le robot aspirateur est connecté au réseau et qu'il
reste en permanence dans la zone de couverture du Wi-Fi.

Impossible de connecter le robot
aspirateur au Wi-Fi.

Vérifiez si le mot de passe du Wi-Fi est correct. Le robot aspirateur émet des bruits

étranges pendant le nettoyage.

Le robot aspirateur ne prend pas en charge la bande de fréquence

Eteignez le robot aspirateur et vérifiez sila brosse, la brosse latérale
ou la roue motrice est emmélée dans des corps étrangers. Si tel est le
cas, retirez les corps étrangers.

réseau de 5 GHz, veuillez le connecter a un réseau 2,4 GHz.

Le signal Wi-Fi est tres faible. Assurez-vous que le robot aspirateur
est dans une zone offrant une bonne couverture Wi-Fi.

Le robot aspirateur ne nettoie
plus efficacement et laisse de la
poussiére.

Il'y a un probléme avec la connexion Wi-Fi. Réinitialisez le Wi-Fi et

Le compartiment a poussiére est plein. Nettoyez-le et réessayez.

Le filtre est bloqué. Nettoyez-le et réessayez.

Un corps étranger est coincé dans la brosse. Nettoyez-la et réessayez.

téléchargez la toute derniére version de I'application Xiaomi Home,
puis essayez de le reconnecter.

Impossible de mettre le robot aspirateur
sous tension.

Le niveau de batterie est épuisé. Veuillez charger compléetement le
robot aspirateur avant de I'utiliser.

Le vidage de la poussiére ne
commence pas aprés que le robot
aspirateur est retourné a la

La température ambiante est trop élevée ou trop basse. Veuillez
utiliser le robot aspirateur & une température ambiante comprise
entre 0°C et 40 °C.

Le robot aspirateur ne commence pas
le nettoyage.

Le niveau de batterie est faible. Chargez complétement le robot station de vidage automatique.

aspirateur, puis réessayez.

Le robot aspirateur ne reprend pas le
nettoyage.

Le robot aspirateur est en mode DND (Ne pas déranger). Vérifiez
qu'il n'est pas en mode DND (Ne pas déranger), car cela empéchera

Assurez-vous que les deux extrémités du cordon d'alimentation sont
correctement insérées et que I'alimentation électrique fonctionne
comme prévu.

En Mode DND (Ne pas déranger), la station de vidage automatique ne
commencera pas le vidage automatique de la poussiére.

Désactiver le vidage automatique de la poussiére ou ajuster la
fréquence de vidage de la poussiére dans |'application Xiaomi Home
affectera cette fonctionnalité.

Vérifiez si le sac a usage unique est manquant ou s'il n'est pas
correctement installé en place.

le robot aspirateur de reprendre le nettoyage.

Le robot aspirateur est retourné manuellement a la station de
vidage automatique pour se recharger. Lorsque vous replacez le
robot aspirateur sur la station, appuyer sur le bouton s du robot
aspirateur ou taper sur (D dans I'application empéchera le robot
aspirateur de reprendre le nettoyage.

Le vidage de la poussiére prend plus
de temps que d'habitude.

Le robot aspirateur ne retourne pas a la
station de vidage automatique.

Ily atrop d'obstacles autour de la station de vidage automatique.
Placez-la dans une zone plus dégagée.

Lorsque la station de vidage automatique détecte que I'orifice de
vidage automatique ou le conduit d'air est obstrué, le temps de vidage
de la poussiére peut étre prolongé. Nettoyez réguliérement 'orifice de
vidage automatique ou le conduit d'air.

Apres que la station de vidage automatique a été utilisée pendant un
certain temps, le processus de vidage de la poussiére peut prendre
légérement plus de temps pour garantir un fonctionnement optimal.
Ceci est normal.

Le robot aspirateur est trop éloigné de la station de vidage
automatique. Déplacez-le plus prés de la station de vidage
automatique et essayez a nouveau.

Cela est peut-étre dt au fait que la station de vidage automatique
est sur le tapis. Utilisez la station de vidage automatique sur le sol.

Le robot aspirateur ne se charge pas.

Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour de la station
de vidage automatique.

Assurez-vous que les surfaces de contact de charge de la station de
vidage automatique sont propres et dégagées de tout obstacle.

Les deux extrémités du cordon d'alimentation peuvent ne pas étre
correctement insérées.

Le robot aspirateur se comporte de
fagon anormale.

Eteignez le robot aspirateur et redémarrez-le.

Le robot aspirateur n'effectue pas les
nettoyages planifiés.

Le robot aspirateur ne peut pas réaliser de nettoyage planifié s'il est
déconnecté du réseau. Vérifiez que le robot aspirateur est connecté
au réseau.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé sur le
mode DND (Ne pas déranger). Le mode DND (Ne pas déranger)
empéchera le robot aspirateur d'effectuer les nettoyages planifiés.
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Dépannage

Caractéristiques

En cas de dysfonctionnement du robot aspirateur, il peut émettre des invites vocales. Veuillez vous référer aux
informations ci-dessous pour trouver une solution rapide.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Invite vocale

Solution

Le réservoir d'eau a été retiré, veuillez
le réinstaller et réessayer.

Vérifiez et installez-le convenablement.

Veuillez installer le compartiment
a poussiere.

Vérifiez et installez-le convenablement.

Le robot aspirateur est incling,
veuillez le déplacer vers un nouvel
emplacement pour qu'il démarre.

Placez le robot aspirateur sur une surface plane et redémarrez-le.

Déplacez le robot aspirateur vers la
station.

Retournez le robot aspirateur a la station de vidage automatique
pour le recharger.

L'itinéraire de nettoyage est obstrugé,
veuillez dégager les obstacles
environnants.

Retirez tout obstacle autour du robot aspirateur et redémarrez.

Erreur de capteur laser. Veuillez
vérifier et nettoyer.

Retirez tous les obstacles ou corps étrangers et redémarrez.

Le robot aspirateur est suspendu.
Pour le démarrer, veuillez le déplacer
vers un nouvel emplacement.

Repositionnez le robot aspirateur et redémarrez.

Essuyez les capteurs de falaise jusqu'a ce qu'ils soient propres.

Erreur liée au pare-chocs. Assurez-
vous que le pare-chocs rebondit
correctement.

Veuillez retirer tout corps étranger. En cas d'absence de corps
étrangers, repositionnez-le et redémarrez.

Nom Robot Aspirateur Modele 0V51

Tension nominale 144V = Puissance nominale 70 W

Tension de charge 20V= Dimensions du 340 x 97 mm

B produit

5200 mAh (capacité nominale)

Capacité de la batterie 4800 mAh (capacité de Poids net 7,02 kg
fonctionnement)

Fréquence de 2400-2483,5 MHz Puissance de sortie <20dBm

fonctionnement

maximale

Connectivité sans fil

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Consommation

Temps pour passer

1 . Mode veille en réseau: < 2,0 W dans I'état en Mode veille : < 20 min
d'énergie .
question
Station de vidage automatique
Nom Station de vidage automatique D\meqswons du 340 x 160 x 326 mm
produit
Modele Qovs1Jcz Entrée nominale 220-240V ~ 50/60 Hz
Puissance nominale 650 W (vidage de la poussiére) Puws;ance 20V=12A
24 W (charge en cours) nominale

Temps pour passer

Consommation d'énergie Mode veille: < 0,5 W dans I'état en

question

Mode veille en réseau :
<20 min

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Remarque : Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a une distance d'au
moins 20 cm entre l'antenne et le corps de I'utilisateur.



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente ijfpresente manuale prima dell'uso del dispositivo
e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Restrizioni per 'utilizzo

Questo prodotto é destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo all'aperto,
su superfici non pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché
siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi

che ne possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi bambini) con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ricevano supervisione e
istruzione riguardo I'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro incolumita.

Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Per evitare potenziali pericoli, non consentire ad animali domestici e persone di avvicinarsi all'aspirapolvere
robot quando & in funzione.

Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra I'aspirapolvere robot, sia quando & fermo sia
quando & in movimento.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza
o da personale qualificato al fine di evitare ogni rischio.

Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito con I'apparecchio.

Non utilizzare I'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali soppalchi, balconate
aperte o sopra a mobili se non & presente una barriera di protezione.

Non installare, caricare o utilizzare |'aspirapolvere robot all'aperto, in bagno o attorno a una piscina.

Non utilizzare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C.

Non posizionare I'aspirapolvere robot capovolto per un lungo periodo di tempo.

Non utilizzare il coperchio protettivo del sensore laser o il coperchio superiore o il paraurti dell'aspirapolvere
robot come impugnatura per spostare |'aspirapolvere robot.

- Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che vengano trascinati
durante la pulizia.

Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi, quali vasi o sacchetti di plastica, per impedire che I'aspirapolvere
robot si blocchi o colpisca tali oggetti danneggiandoli.

Non usare |'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze in combustione.

Evitare che I'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti.

Spegnere |'aspirapolvere robot prima della pulizia e della manutenzione; scollegare dall'alimentazione la
stazione di svuotamento automatico prima della pulizia.

Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione di svuotamento automatico con un panno umido, né sciacquarli
con qualsiasi liquido. Dopo la pulizia quotidiana delle parti lavabili, asciugarle accuratamente prima
dell'installazione per I'uso.

Durante il trasporto, I'aspirapolvere deve essere spento e conservato nella sua confezione originale.

Utilizzare il prodotto attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni
derivanti dall'uso improprio del prodotto.

Batterie e ricarica

+ AVVERTENZA: non utilizzare batterie o stazioni di svuotamento automatico di terze parti.

- L'aspirapolvere robot puo essere utilizzato solo con la stazione di svuotamento automatico del modello OV51JCZ.
Non smontare, riparare o modificare autonomamente la batteria o la stazione di svuotamento automatico.
Non posizionare la stazione di svuotamento automatico vicino a una fonte di calore.

Non utilizzare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione di svuotamento
automatico.

Portare le batterie rimosse presso un centro di riciclaggio professionale per smaltirle correttamente.

Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo
e conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per
evitare di scaricare eccessivamente la batteria.

Non & necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la stazione di svuotamento automatico
da 50 Hz a 60 Hz, e il prodotto puo adattarsi sia a 50 Hz che a 60 Hz.
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Prima dell'uso,
leggere le istruzioni

Non caricare le batterie non ricaricabili.
Informazioni di sicurezza sul laser
- lI'sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser
corrispondenti alla Classe 1. Durante I'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.
« PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
* PRODOTTO LASER DI CONSUMO ﬁ Solo per uso
) A, ) in ambienti interni
Comunicazione ambientale
La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via I'aspirapolvere robot,
rimuovere per prima cosa il pacco batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative
locali del Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzato.
- La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere smaltita.
- L'apparecchiatura deve essere scollegata dalla rete elettrica durante la rimozione della batteria.
- La batteria deve essere smaltita in sicurezza.
Awvisi:
Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.
Rimuovere l'intero pacco batteria in una sola volta.
Non danneggiare l'involucro della batteria per evitare cortocircuiti o perdite di sostanze pericolose.
Portare le batterie rimosse presso un centro di riciclaggio professionale per smaltirle correttamente.
Non posizionare le batterie in ambienti caratterizzati da temperature elevate per evitare il rischio di esplosioni.
In caso di perdite della batteria, evitare il contatto con il liquido. In caso di contatto del liquido con gli occhi,
sciacquare abbondantemente con acqua e consultare immediatamente un medico.
Passaggi necessari per rimuovere la batteria:
Le seguenti istruzioni servono solo per lo smaltimento dell'aspirapolvere robot e non per il funzionamento
regolare:
1. Assicurarsi che |'aspirapolvere robot non torni alla stazione di svuotamento automatico e che funzioni fino
all'esaurimento della batteria.
2. Spegnere l'aspirapolvere robot, utilizzare un attrezzo per rimuovere le viti sul coperchio del pacco batteria nella
parte inferiore, quindi togliere il coperchio.
3. Premere sui fermi ed estrarre il connettore del pacco batteria per estrarlo.

Quando si sente il messaggio vocale "Rete connessa correttamente”, il dispositivo € connesso correttamente alla
rete e ha memorizzato I'SSID e la password del Wi-Fi. Le informazioni saranno utilizzate per servizi correlati alla
rete e il trattamento dei dati personali dovra essere effettuato conformemente all'lnformativa sulla privacy.

Informazioni sulla conformita a normative e standard

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo OV51 &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Il manuale elettronico dettagliato & disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/support/user-guide
Il prodotto non dispone di una modalita standby o di un altro stato equivalente in termini di requisiti
di efficienza energetica o di funzione di gestione dell'alimentazione; & probabile che il consumo
energetico del prodotto sia superiore a quello di altri prodotti che soddisfano questi requisiti
funzionali.

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme

a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere I'ambiente e la

salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o

dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le autorita
locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Dichiarazione di conformita europea



Panoramica del prodotto

Aspirapolvere robot

Accessori preinstallati

C

=2

Spazzola Coperchio della Scomparto raccogli polvere Sacchetto monouso
spazzola
Altri accessori
Gruppo del panno lavapavimenti Spazzola Spazzola Cavo di Stazione di
e del serbatoio dell'acqua laterale laterale alimentazione svuotamento
(con panno lavapavimenti antigroviglio automatico

installato)

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono esclusivamente
a scopo di riferimento.
Il prodotto effettivo e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.
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Aspirapolvere robot

)

0@ .
)

Coperchio protettivo
del sensore laser

Q)

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
Premere per avviare la pulizia/mettere in pausa mentre
& acceso

O

Premere per mettere in pausa durante l'esecuzione
Premere per avviare I'uso della stazione di ricarica
quando & in pausa

Premere per interrompere |'uso della stazione quando
torna alla stazione di svuotamento automatico

Tenere premuto per 3 secondi per abilitare o disabilitare
il blocco bambini

Nota:

Premere un pulsante qualsiasi dell'aspirapolvere robot
per mettere in pausa durante il funzionamento o per
tornare alla stazione di svuotamento automatico.

Spia

Bianca: funziona normalmente
Bianca a intermittenza lenta: ricarica in corso (livello
della batteria medio/alto)
Bianca lampeggiante: posizionamento/ritorno alla
stazione di svuotamento
automatico
Arancione: Wi-Fi disconnesso
Arancione lampeggiante: in funzione (batteria scarica)/
attesa di connessione/errore
dell'aspirapolvere robot
Arancione a intermittenza lenta: ricarica in corso (livello
della batteria basso)
Blu lampeggiante: connessione al Wi-Fi in corso/
aggiornamento del sistema
Blu: Wi-Fi connesso
Spenta: spegnimento/sospensione

Sensore di distanza

Sensore di ricarica
ainfrarossi

laser

Paraurti



Panoramica del prodotto

Sensore di dislivello

— Ruota orientabile
Spazzola
laterale antigroviglio
Spazzola

Coperchio della spazzola

Pulsante di rilascio del
coperchio della spazzola

Ruota motrice

Scomparto Coperchio
raccogli polvere
Fermo del filtro

Filtro

Pulsante di sgancio dello
scomparto raccogli polvere
Bocchetta di svuotamento
automatico
Pulsante di ripristino
« Tenere premuto per

3 secondi per ripristinare

le impostazioni di fabbrica
- Tenere premuto per

10 secondi per forzare

lo spegnimento

Contatto di ricarica

Area di segnalazione
Bocchetta di svuotamento
automatico

Gruppo del panno Pulsante di rilascio del

lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua
serbatoio dell'acqua

Gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua

Serbatoio dell'acqua
Panno
lavapavimenti

o Coperchio del serbatoio
dell'acqua

o Presad'acqua
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Stazione di svuotamento automatico
Coperchio
Sacchetto monouso o——— (

Contatto di ricarica o——HF—x
Bocchetta di svuotamento o———

automatico/condotto dell'aria
Area di segnalazione o

o Spia
« Bianca: la stazione di svuotamento
automatico funziona
correttamente
- Arancione lampeggiante: errore della
stazione di
svuotamento
automatico
- Spenta: |a stazione di svuotamento
automatico non é collegata
all'alimentazione

— Porta di alimentazione

—— Portacavo




Prima dell'uso

Rimozione dei rivestimenti protettivi

Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le strisce protettive 1e 2 da entrambi i lati e le pellicole
protettive 3 e 4.

Installazione della spazzola laterale

Installare la spazzola laterale antigroviglio sul fermo nella parte inferiore dell'aspirapolvere robot.

5 3

Spazzola
laterale
antigroviglio

———o Spazzola laterale

Nota: per la pulizia dei tappeti, utilizzare solo la spazzola laterale.
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Ricarica dell'aspirapolvere robot

Posizionare la stazione di svuotamento automatico vicino a una presa elettrica in un'area con un adeguato
segnale Wi-Fi. Quindi collegarla all'alimentazione.

Posizionare |'aspirapolvere robot sulla stazione di svuotamento automatico e assicurarsi che i contatti di
ricarica siano allineati. L'aspirapolvere robot si accende automaticamente per la ricarica e non puo essere
spenta durante la ricarica.

Awvisi:
Non esporre la stazione di svuotamento automatico alla luce diretta del sole.
Non utilizzare la stazione di svuotamento automatico sul tappeto.
Non collocare alcun oggetto nel raggio di 0,5 metri su entrambi i lati e di 1,5 metri davanti alla stazione di
svuotamento automatico.

- Assicurarsi che la stazione di svuotamento automatico sia posizionata con la parte posteriore contro una parete.
Per garantire le prestazioni ottimali della batteria, effettuare la ricarica completamente per la prima volta prima
dell'uso.



Come utilizzare

Connessione con l'app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Xiaomi Home. Controllo del
dispositivo con I'app Xiaomi Home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare
I'app. Se l'app ¢ gia installata, si verra indirizzati alla pagina di
configurazione della connessione. In alternativa, cercare I'app
"Xiaomi Home" nell'App Store per scaricarla e installarla.

Aprire I'app Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in alto
a destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

Note:

Sono supportate solo reti Wi-Fi a 2,4 GHz.

Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata,
seguire le istruzioni della versione dell'app corrente.

Quando 'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home,
si connette alla rete con successo. E possibile eseguire un reset
del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

A1B5134E

Ripristino del Wi-Fi

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia acceso e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti (> e () per 7 secondi.
Quando si sente un messaggio vocale, I'aspirapolvere robot ¢ in attesa della connessione di rete e il Wi-Fi & stato
ripristinato con successo.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Tenere premuto il pulsante di ripristino per 3 secondi. Quindi, 'aspirapolvere robot si riavviera e le impostazioni di
fabbrica saranno ripristinate con successo.

Mappatura rapida

Dopo la prima connessione dell'aspirapolvere robot alla rete, seguire le istruzioni dell'app per creare rapidamente
una mappa. L'aspirapolvere robot iniziera la mappatura senza effettuare la pulizia.

Una volta tornato alla stazione di svuotamento automatico, il processo di mappatura & completato e la mappa
viene salvata automaticamente.

Preparazione prima della mappatura

Assicurarsi che |'aspirapolvere robot sia completamente carico e che parta dalla stazione di svuotamento
automatico.

Aprire le porte delle stanze, riordinare gli oggetti sparsi sul pavimento ed eliminare tutti gli oggetti che
potrebbero influenzare il funzionamento dell'aspirapolvere robot per garantire una mappatura accurata.

Si consiglia di bloccare le aree non adatte all'aspirapolvere robot, come ad esempio i luoghi in cui potrebbe
bloccarsi o graffiarsi.

Impostazioni dopo la mappatura

- Siconsiglia di impostare pareti virtuali o aree limitate in luoghi con tappeti a pelo lungo o con frange, o in altri
luoghi in cui I'aspirapolvere robot potrebbe incastrarsi o graffiarsi.

- Impostare pareti virtuali o aree limitate per escludere le aree con tappeti prima di eseguire il lavaggio, per
evitare che il tappeto si bagni.
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Awvio dell'aspirazione

Premere il pulsante (!) sull'aspirapolvere robot o toccare s nell'app per awviare la pulizia. Al termine della pulizia,
I'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione di svuotamento automatico per ricaricarsi.

Metodo 1: premere il pulsante () dell'aspirapolvere robot.

Metodo 2: toccare s nell'app.

Note:
Assicurarsi che |'aspirapolvere robot inizi a pulire dalla stazione di svuotamento automatico. Non spostare la
stazione di svuotamento automatico o I'aspirapolvere robot durante la pulizia.
Quando si utilizza I'aspirapolvere robot per la prima volta, si consiglia di seguire I'aspirapolvere robot durante
I'intero processo per rimuovere gli elementi che potrebbero comprometterne il funzionamento.
Se l'aspirapolvere robot dovesse rimanere incastrato o graffiare la superficie dei mobili in alcune aree, & possibile
impostare delle aree limitate nell'app per evitare che I'aspirapolvere robot vi acceda.



Come utilizzare

Avvio dell'aspirazione e del lavaggio
(E necessario installare il gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua)

1. Prima dilavare il pavimento, bagnare il panno lavapavimenti e installarlo correttamente come illustrato con le
cinghie in velcro attaccate.

N

Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua, aggiungere acqua di rubinetto e coprire il coperchio del serbatoio

dell'acqua. Installare il gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua sull'aspirapolvere robot finché

non si sente un clic. Assicurarsi che il gruppo sia installato in posizione.

Awvisi:

- Non aggiungere liquidi come acqua calda, detergenti o disinfettanti nel serbatoio dell'acqua per evitare di
danneggiare |'aspirapolvere robot.

« Le funzioni dell'aspirapolvere robot sono testate prima di lasciare la fabbrica, quindi possono essere presenti
dei residui d'acqua nell'aspirapolvere robot. Cid & normale.

3. Premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot o toccare #h nell'app per awviare I'aspirazione e il lavaggio.
Attenzione: prima del lavaggio, impostare le pareti virtuali o le aree limitate tramite I'app per le aree ricoperte da
moquette.
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4. Quando I'aspirapolvere robot termina un'attivita e torna alla stazione di svuotamento automatico, tenere
premuti i due pulsanti di rilascio del serbatoio dell'acqua per rimuovere il gruppo del panno lavapavimenti
e del serbatoio dell'acqua, quindi pulire immediatamente il panno lavapavimenti.
Nota: se si prevede di non utilizzare I'aspirapolvere robot per un lungo periodo, rimuovere il gruppo del panno
lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua e svuotarlo per evitare cattivi odori e muffe.

Pulsante di rilascio del
serbatoio dell'acqua
Pausa

Quando |'aspirapolvere robot & in funzione, premere un pulsante qualsiasi per metterlo in pausa. Premere il

pulsante (U per riprendere la pulizia.

Nota: dopo essere stato in pausa o in standby per 10 minuti, 'aspirapolvere robot entra in modalita sospensione.
Premere un pulsante qualsiasi per riattivarlo.

Aggiunta di acqua o pulizia del panno lavapavimenti

Quando |'aspirapolvere robot & in funzione, & possibile metterlo in pausa per riempire I'acqua o pulire il panno
lavapavimenti, se necessario. Quindi, reinstallare il gruppo del panno lavapavimenti e del serbatoio dell'acqua e
premere il pulsante () per riprendere |'attivita.

Stazione diricarica

Durante il funzionamento, premere il pulsante (O per mettere in pausa |'aspirapolvere robot e premere nuovamente
il pulsante per fargli utilizzare nuovamente la stazione di ricarica.

Quando l'aspirapolvere robot & in modalita standby e non é collegato alla stazione di svuotamento automatico,
premere il pulsante (3 per fargli utilizzare nuovamente la stazione di ricarica. Al termine di un'attivita o quando la
batteria & scarica, I'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione di svuotamento automatico per ricaricarsi.

Svuotamento della polvere

Quando 'aspirapolvere robot termina un'attivita di pulizia, torna alla stazione di svuotamento automatico per
ricaricarsi. La stazione di svuotamento automatico iniziera automaticamente lo svuotamento della polvere.

La stazione di svuotamento automatico non avvia lo svuotamento automatico della polvere se la funzione &
disattivata nell'app Xiaomi Home.

La stazione di svuotamento automatico eseguira lo svuotamento della polvere alla frequenza impostata nell'app
Xiaomi Home.

Se la funzione di svuotamento automatico della polvere non ¢ abilitata, & possibile selezionare manualmente lo
svuotamento della polvere nell'app Xiaomi Home quando necessario.

Nota: per ulteriori funzioni, consultare I'app. | dettagli di ciascuna funzione sono soggetti all'app.



Cura e manutenzione

Componenti Frequenza di pulizia  Frequenza di sostituzione
Spazzola . . Ogni 2 settimane 3-6 mesi

laterale antigroviglio

Spazzola Settimanale 6-12 mesi

Filtro Settimanale 3-6 mesi

Coperchio della spazzola  / 3-6 mesi (o in caso di usura)

Panno lavapavimenti Dopo ogni utilizzo 3-6 mesi (o in caso di usura)

Sacchetto monouso / 3 mesi (deve essere sostituito in tempo)

Note:
« Lafrequenza di sostituzione & solo di riferimento. Se un componente & danneggiato, deve essere sostituito

prontamente per garantire una pulizia efficiente.
- Eseguire la pulizia e la manutenzione dei relativi componenti quando I'aspirapolvere robot & spento.

Svuotamento dello scomparto raccogli polvere

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot e premere il pulsante di sgancio dello scomparto raccogli polvere per
rimuovere lo scomparto raccogli polvere verso I'alto dall'aspirapolvere robot.
2. Aprire il coperchio dello scomparto raccogli polvere e svuotare i detriti.

Nota: pulire regolarmente il filtro per evitare che si ostruisca.

o Pulsante di sgancio dello
scomparto raccogli polvere
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Pulizia dello scomparto raccogli polvere e del filtro

1. Rilasciare il fermo del filtro per aprire il filtro e rimuoverlo.
2. Picchiettare delicatamente e ripetutamente il bordo del filtro per rimuovere la sporcizia fino a quando non & pulito.
3. Aprire il coperchio dello scomparto raccogli polvere, riempire lo scomparto raccogli polvere con acqua pulita e
pulire lo scomparto raccogli polvere.
4. Asciugare accuratamente lo scomparto raccogli polvere e il filtro prima di reinstallarli per I'uso.
Note:
« Non tentare di pulire il filtro con un oggetto duro, come una spazzola o con le dita.
« Per pulire il filtro e lo scomparto raccogli polvere, utilizzare esclusivamente acqua pulita. Non utilizzare detergenti.
« Asciugare accuratamente lo scomparto raccogli polvere e il filtro prima dell'uso.

M

Pulizia del panno lavapavimenti

Rimuovere il panno lavapavimenti staccando le cinghie in velcro, quindi pulirlo e asciugarlo accuratamente.
Note:
Prima dell'uso, assicurarsi che il panno lavapavimenti sia pulito. Se & troppo sporco, le prestazioni di lavaggio
potrebbero venire compromesse.
Per risultati di pulizia ottimali, si consiglia di sostituire il panno lavapavimenti ogni 3-6 mesi.

K

=




Cura e manutenzione

Sostituzione del sacchetto monouso

Pulizia della spazzola laterale e della spazzola
1. Aprire il coperchio superiore della stazione di svuotamento automatico, tirare I'impugnatura verso l'alto e
gettare via il sacchetto monouso.

1. Estrarre la spazzola laterale antigroviglio verso I'alto.

2. Premere i pulsanti di rilascio del coperchio della spazzola per rimuovere il coperchio della spazzola ed estrarre la
Nota: tirando I'impugnatura verso 'alto, il sacchetto monouso viene sigillato per evitare che polvere o sporcizia spazzola.

3. Pulire la spazzola laterale antigroviglio e la spazzola.
4. Dopo la pulizia, reinstallare nell'ordine la spazzola, il coperchio della spazzola e la spazzola laterale antigroviglio.

fuoriescano.

Impugnatura

Pulsante di rilascio del
coperchio della spazzola

Spazzola D—.%

Spazzola
2. Pulire la polvere o lo sporco sul filtro con un panno asciutto. laterale antigroviglio
3. Inserire la scheda nello slot come illustrato per installarla in posizione.

Filtro

Pulizia dei sensori e dei contatti di ricarica

Pulire tutti i sensori e i contatti di ricarica con un panno morbido ogni 3 mesi.
4. Installare il coperchio superiore della stazione di svuotamento automatico e accertarsi che sia completamente chiuso.

5. Pulire i contatti di ricarica della stazione di svuotamento automatico e la bocchetta di svuotamento automatico
con un panno morbido e asciutto.

o Sensore di dislivello

Sensore di o
distanza laser

Sensore di ricarica ©
ainfrarossi

o Contatto di ricarica
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Problemi comuni

Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere robot continua a
disconnettersi.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia connesso alla rete e rimanga
sempre all'interno della copertura Wi-Fi.

L'aspirapolvere robot non riesce a
connettersi al Wi-Fi.

Controllare che la password del Wi-Fi sia corretta.

L'aspirapolvere robot non supporta la banda di frequenza della
rete a 5 GHz, collegarlo a una rete a 2,4 GHz.

L'aspirapolvere robot emette strani
rumori durante la pulizia.

Spegnere l'aspirapolvere robot e controllare se la spazzola, la spazzola
laterale o la ruota motrice sono ostruite da oggetti estranei impigliati.
Se cosi fosse, rimuovere gli oggetti estranei.

Il segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che |'aspirapolvere robot si
trovi in una zona con una buona copertura Wi-Fi.

Si & verificato un problema con la connessione Wi-Fi. Ripristinare
il Wi-Fi e scaricare la versione pil recente dell'app Xiaomi Home,
quindi provare a riconnetterlo.

L'aspirapolvere robot non si accende.

Illivello della batteria & esaurito. Prima dell'uso, caricare
completamente |'aspirapolvere robot.

L'aspirapolvere robot non pulisce piti
in modo efficiente o lascia polvere
dietro di sé.

Lo scomparto raccogli polvere & pieno. Pulirlo e riprovare.

Il filtro & intasato. Pulirlo e riprovare.

Potrebbe essersi incastrato un corpo estraneo nella spazzola.
Pulirla e riprovare.

La temperatura ambiente ¢ troppo bassa o troppo alta. Utilizzare
I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente compresa tra
0°Ce40°C.

L'aspirapolvere robot non awvia la
pulizia.

Il livello della batteria & basso. Ricaricare completamente
I'aspirapolvere robot e riprovare.

L'aspirapolvere robot non riprende la
pulizia.

L'aspirapolvere robot & in modalita DND. Assicurarsi che
I'aspirapolvere robot non sia in modalita DND, poiché questa
gliimpedisce di riprendere le operazioni di pulizia.

Lo svuotamento della polvere non si
avvia dopo che l'aspirapolvere robot
& tornato alla stazione di svuotamento
automatico.

Assicurarsi che entrambe le estremita del cavo di alimentazione siano
inserite in posizione e che I'alimentatore funzioni come previsto.

In modalita DND, la stazione di svuotamento automatico non avvia
lo svuotamento automatico della polvere.

La disabilitazione dello svuotamento automatico della polvere o la
regolazione della frequenza di svuotamento della polvere nell'app
Xiaomi Home influiscono su questa funzione.

Controllare se il sacchetto monouso manca o non & installato in
posizione.

L'aspirapolvere robot viene riportato manualmente alla stazione
di svuotamento automatico per essere ricaricato. Riposizionarlo
sulla stazione, premere il pulsante # sull'aspirapolvere robot o
toccare () nell'app impedira all'aspirapolvere robot di riprendere
le operazioni di pulizia.

L'aspirapolvere robot non torna alla

stazione di svuotamento automatico.

Sono presenti troppe ostruzioni attorno alla stazione di svuotamento

automatico. Posizionarla in un'area piti aperta.

L'aspirapolvere robot & troppo lontano dalla stazione di svuotamento
automatico. Awvicinarlo alla stazione di svuotamento automatico e

riprovare.

Lo svuotamento della polvere
richiede piti tempo del solito.

Quando la stazione di svuotamento automatico rileva che la
bocchetta di svuotamento automatico o il condotto dell'aria
sono ostruiti, il tempo di svuotamento della polvere puo essere
prolungato. Pulire tempestivamente la bocchetta di svuotamento
automatico o il condotto dell'aria.

Dopo che la stazione di svuotamento automatico € stata utilizzata
per un certo periodo di tempo, il processo di svuotamento della
polvere puo richiedere un po' piti di tempo per garantire un
funzionamento regolare. Cio & normale.

Questo potrebbe accadere perché la stazione di svuotamento
automatico & posizionata sul tappeto. Utilizzare la stazione di
svuotamento automatico sul pavimento.

L'aspirapolvere robot non si ricarica.

Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno alla stazione di
svuotamento automatico.

Assicurarsi che le superfici dei contatti di ricarica della stazione
di svuotamento automatico siano pulite e prive di ostacoli.

Entrambe le estremita del cavo di alimentazione potrebbero non
essere inserite in posizione.

L'aspirapolvere robot funziona in modo

anomalo.

Spegnere |'aspirapolvere robot e riavviarlo.

L'aspirapolvere robot non effettua le
pulizie programmate.

L'aspirapolvere robot non pud eseguire una pulizia programmata
se & disconnesso dalla rete. Assicurarsi che |'aspirapolvere robot
sia collegato alla rete.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non sia impostato in modalita
DND. La modalita DND impedisce all'aspirapolvere robot di effettuare
le pulizie programmate.
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Risoluzione dei problemi Specifiche tecniche

Quando |'aspirapolvere robot non funziona correttamente, pud emettere messaggi vocali. Per una soluzione
tempestiva, fare riferimento alle informazioni riportate di seguito.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Messaggio vocale

Soluzione

Serbatoio dell'acqua rimosso;
reinstallarlo e riprovare.

Controllare e installare correttamente.

Installare lo scomparto raccogli polvere.

Controllare e installare correttamente.

L'aspirapolvere robot & inclinato.
Spostarlo in una nuova posizione
per awviarlo.

Riposizionare I'aspirapolvere robot su una superficie piana
e riavviarlo.

Riportare I'aspirapolvere robot alla
stazione.

Riportare |'aspirapolvere robot alla stazione di svuotamento
automatico per ricaricarlo.

Il percorso di pulizia & bloccato.
Eliminare gli ostacoli circostanti.

Rimuovere eventuali ostacoli intorno all'aspirapolvere robot
e riavviare.

Errore del sensore laser. Controllarlo
e pulirlo.

Rimuovere eventuali ostacoli o oggetti estranei e riavviare.

L'aspirapolvere robot & in pausa.
Spostarlo in una nuova posizione
per awviarlo.

Riposizionare I'aspirapolvere robot e riavviare.

Pulire i sensori di dislivello.

Errore del paraurti. Controllare se il
paraurti puo rimbalzare normalmente.

Rimuovere eventuali oggetti estranei. Se non vengono rilevati
oggetti estranei, riposizionarlo e riavviare.

Nome Aspirapolvere robot Modello 0V51
Tensione nominale 144V = Potenza nominale 70w
Tensione di ricarica 20V= Dimensioni articolo ~ ®340 x 97 mm
Capacita della batteria iggg :2: Ez:g::&g gg:?;;\‘/:; Peso netto 7,02 kg
Frequenza d'esercizio 2400-2483,5 MHz Potenza in uscita <20dBm

massima

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Consumo energetico

Modalita standby in rete: < 20 W

Tempo per entrare
nella condizione

Modalita standby in rete:
<20 min

Stazione di svuotamento automatico

Nome

Stazione di svuotamento
automatico

Dimensioni articolo

340 x 160 x 326 mm

Modello

Qovs1Jcz

Ingresso nominale

220-240V ~ 50/60 Hz

Potenza nominale

650 W (svuotamento della polvere)
24 W (ricarica)

Uscita nominale

20V=12A

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare
nella condizione

Modalita standby:
<20 min

Nota: in condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza minima di 20 cm tra
I'antenna e il corpo dell'utente.

| Scatola |  Neto  |Manuale| Borsa |

PAP 20 PAP 21/PAP20 | PAP22 | LDPE4/CPE7
C Cart:
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WHcTpykumna no 6e3onacHoctur

Mepea vcnonb3oBaHVEM BHYMATENIbHO MPOYTUTE 3TO PyKOBOACTBO. CoxpaHuTe
€ro — OHO MOXET NoHaa06bUTLCA BaM B AalbHENLIEM.

OrpaHuyeHuna Ha aKcnayataumio

3TOT NPOAYKT NpeiHa3HaueH NCKNI0UNTENbHO ANA YBOPKM MOMOB B XWbIX NOMELLEHUAX. He UCMonb3ayiiTe ero Ha OTKPLITOM
BO3/lyXe, Ha APYrvX NOBEPXHOCTAX, & TAKKE B KOMMEPYECKVX VM NPOMBILNEHHBIX OMEILEHNAX.

OTIM YCTPOIACTBOM MOTYT N0/b30BATLCA AT B BO3PACTE OT 8 T, a TakxKe N11La C OrpaHNYeHHbIMI GU3MYECKIMM,
CEHCOPHBIMY VNV YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTAMY NV HEAOCTATOMHBIM OMBITOM U1 SHAHUAMM, €CAM OHY HaXOAATCA MO
NPUCMOTPOM WAN NPOLIAY NHCTPYKTaX N0 630NaCHOMY 1CMONb30BAHMIO YCTPOICTBOM 11 NOHIMAIOT CBA3AHHBIE C HUM
onacHocTy. [leTvt He JoMKHbI UTPaTb C yCTPOicTBOM. He paspeluaiite AeTAM YMCTUTL YCTPOVCTBO 1 BLINONHATL ApYrve
MEPONpUATIA N0 YXOAY 3 HUM 6e3 NPYCMOTPa B3POC/bIX.

3T10T NPUBOP HEe AOMKHbI CMONL30BATH AMLA (B3POCTbIE MV AETH) C OFPAHNYEHHBIMU GU3NYECKNMIA, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMU CMIOCOBHOCTAMM 1 UL, He cootBetc onbIToM 1 . €CIN OHU He HaxOAATCA noa
NPVCMOTPOM VN PYKOBOACTBOM YeNloBeka, OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6€30MacHOCTb.

Jlet fOMKHbI HAXOAUTLCA NOA NPUCMOTPOM, YTOBbI YOEAUTLCA B TOM, YTO OHW HE UrpaloT ¢ NPUBOPOM.

Y1066l HE ONYCTUTL NOTEHUMANLHO ONACHbIX CUTyaUWii, He NOAXOANTe K pOBOTY-Nbinecocy, koraa oH pabotaet, n He
roanyckaiiTe AOMaWHMUX XNBOTHLIX W NIOAEH K Hemy.

He cTaBbTe Ha ABMXYWNIACA MAN HEMOABMXKHbIA POBOT-NBLINECOC AETEN, UBOTHBIX 1AW Kakne-11nbo NpeamMeTsl.

EC/vi WHYp NUTaHUA NOBPEXAEH, Er0 3aMeHy BO M3BeXaHe ONacHbiX CUTYaLi AOMKEH BEINONHATL NPON3BOANUTEND,
CePBMCHBIN LUEHTP MM KBTNOUUMPOBAHHBIF CNeLnanvct.

MpoussoanTs 3ameHy 6aTapeli B faHHOM NPUBOPE A0MKHbI TONLKO CeumanicThl.

YCTPOiiCTBO AOMKHO NCNONL30BATLCA TOLKO C BNIOKOM NTAHWSA, NOCTABAAEMbIM B KOMMEKTE.

He ncnonbayiite po6oT-NbiNecoc Ha NpUNOAHATLIX Ha/l 3eMNe NOBEPXHOCTAX, HaNMpHUMep, Ha MaHCapAaX, OTKPLITbIX GankoHax
VAV BEPXHEN YacTV Mebenw, CNn OHN He 3alMLLEHbI OFPAXAEHNAMM.

He yctaHaBnuBaiite, He 3apsxaiite 1 He UCNONb3yiiTe POBOT-NbINECOC Ha YWLE, B BaHHbIX KOMHATaX W PAAOM C 6acceitHoM.
He ncnonbsyiite poboT-nbinecoc npw Temnepatype okpyxarouier cpeasl soiwe 40 °C nau Hike 0 °C.

He nepesopaunBaiite po6oT-NbINECOC BBEPX AHOM Ha ANUTENIbHOE BPEMS.

He ncnonbayiite 3aiutHyio Kpbilliky C Na3epHbIM AaT4MKOM, BEPXHIOIO KPbILLKY N1 GaMnep B kayecTse pyuki Ans NepeHocki
pobora-nbinecoca.

Tpexzie Yem 1CnoNb3oBaTh POBOT-NLINECOC, YBEpHTE C NOa BCe NPOBO/A, YTOBI OH He TAHY X 3a COBOI BO Bpems yBopKiA.
V6epuTe ¢ nona xpynkue 1 He3akpenneHHsIe NPeAMETb], HaNPUMEP, Basbl UM NNACTUKOBLIE NAKETbl, 4TO6I POBOT-NBINECOC He
CTONKHYNCA C HUMM U HE NOBPEANN NX.

He vicnonbayiiTe poBOT-NbIIECOC ANA YEOPKM ErKOBOCTIaMEHAIOWLIXCA BEUIECTB.

He cobupaiite po60oTOM-NbINECOCOM TBEPAbIE 11 OCTPbIE NPEAMETSI.

Mepen ouncTioii u obe; BbIKNI04MTE PO6 0C 11 CTaHUMI0 ANA aBTOMaTYeckoro cbopa Mycopa, a 3atem
OTCOEAVHWTE UX OT afanTepa NUTaHNA.

He BbiTVpaiiTe po6oT-NbINECOC 1 CTaHLMIO ANA aBTOMATU4ECKOro chopa Mycopa BaxHO TKaHblo, a Takoke uberarite
nonaaHna Ha HUX KMAKOCTY. MocNe exeHEBHO OYUCTKM KOMMOHEHTOB BOAIOM CHaYana TIATesNbHO BbICYLINATE WX 11 TONIbKO
N0TOM yCTaHaBAMBaiiTe & V3aene.

Mbinecoc cnefyet TpaHCNOPTUPOBATL B BbIK/IOYEHHOM COCTORHUM 1 B OPUTMHANBHON YNaKkoBKe.

Vicnonbayiite aT0 YCTPOICTBO TONKO B COOTBETCTBIM C PYKOBOACTBOM Nonb3oBartens. Monb3osatent HECYT OTBETCTBEHHOCTb
3a nobble yBbITKM MK ylepb, BO3HYKILIWE B pe3ynbTaTe HeNpaBWIbHOTO NCMONb30BaHNA JaHHOTO NPOAyKTa.

AKKyMynaTop v 3apagka

MPEAYMPEXOEHWE! He ncnonbayiie cTopoHHMe akkyMyNaTops! v CTaHLUM ANA aBTOMATH4eCKoro c6opa Mycopa.
370T POBOT-NLINECOC MOXHO UCMONL30BATH TONLKO CO CTaHLMEN ANA aBToMaT4eckoro céopa Mycopa moaenu OV51JCZ.
He pasbupaiiTe, He PEMOHTVPYIiTe 1 He MOANDULIMPYIITE aKKYMYNATOP UAW CTaHLVIO ANA aBTOMATUYECKOro cbopa Mycopa
CaMOCTOATENbHO.

He ycTaHasnveaiite cTaHUMIo A aBTOMATU4ECKOTO CHOPA MyCOPa PAAOM C UCTOHHUKOM Tenna.

He KacaiiTech 3apAiHbIX KOHTAKTOB CTaHLMY AN1A aBTOMATHECKOro C60pa Mycopa BIaXHBIMY PyKamui 1 He NCTONbayiiTe
BAAXHYIO TKaHb, YTOBbI BLITEPETb WV OUMCTITS WX,

OrHecute 7 TOp B 0BaHHbI NYHKT NepepaboTky ANA ero NPasuaLHON YTUAK3aLN.
Ecnn poboT-nbinecoc He ByAeT MCMONb30BATLCA B TeYEHNE AMTENLHOTO BPEMEHM, NONHOCTLIO 3apAANTE €ro, BbIKNI0UMTE 1
XPaHHTE B CYXOM POXNAAHOM MECTe. 3apsXaiTe POBOT-MBINECOC HE PEXE OAHOTO Pasa KaXAbIE 3 MECALA, 4TOBI N36ExXaTh
y6oKOro paspaaa akkyMmynsTopa.

[na nepeknioyeHnA 3apAaHOI aBTOMaTUYeCcKol CTaHLn ans c6opa Mycopa ¢ 50 Mu Ha 60 I HuKakux aeicTeuin He Tpebyetca.
113aenvie aBTOMATUYECKH aAanTHPYETCA K YacToTe.

He 3apsxaliTe akkyMynsTop, KOTOpbIli He NPeAHA3HaueH AN 3TOro.
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MpaBwvna TexHWKy 6e30NaCHOCTU NPU NCMONb30BAHNM Nasepa

JlasepHblit AaTunK B JAHHOM U3AENMM COOTBETCTBYeT cTaHaapTy |EC 60825-1: 2014 v cranaapty EN 60825-1:2014/A11:2021 ans
nasepHblx n3nenuit knacca 1. Msberaiite npaAMoro nonaaaHna nasepHoOro Nyya B rasa 8O BpEMs 1CMONb30BAHNA N3AeNNA.
JIASEPHOE V3LEJIVIE KJTACCA 1

BbITOBOE JIABEPHOE N3AENNE

EN 50689:2021

NHdopmauusa 06 ytunusaumm

JNIATNIA-NOHHBIA Op COAePXUT 0nacHoCTb ANs OKpyxatoLei cpeasl. Mepea ytvansaumnein
po6oTa-nbinecoca N3BNEKUTE akKyMyNATOp 1 yTUNN3MPYWATE €ro N caaiiTe Ha NnepepaGoTky B COOTBETCTBIN C MECTHBIMI
3aKOHaMV 1 NPABUNAMI CTPAHbI W PErVIOHA SKCTyaTaUMN,

- Npexae YeMm yTnnnanposath akkyMyNaTop, N3BNEKNTE €ro 13 yCTPoiicTsa.

- Mepen n3sneyeHrem akkyMynaTopa yCTpOMCTBO ClIeAyeT OTKMIOUUTL OT CETU MNTAHMA.

- AKKyMYynATOp AOMKEH 6biTb yTUAN3MpOBaH 6@30nacHbiM CMoco6oMm.

MpepocTepexeHna:
« [Mepen
nuTaHunAa.

V3gnexa’ite BeCh akkyMyNATOPHBI OTCeK Cpasy.

He noepenauTte kopnyc akkyMynaTopa, 4To6bl He A0NYCTUTL KOPOTKOrO 3aMblKaHNA M YTEYKM OMacHbIX BELLECTB.

OrHecwTe n i Top B HHBIIA NYHKT NepPepaBoTKy ANA ero NPABMALHOM YTHAMIALMM.
3anpelleHo 0CTaBNATL akkyMyNATOP B MECTax C BbICOKOI TeMnepaTypoit OKpyXalolei cpefibl, Tak kak 3T0 MOXeT NpuBecTu
K €ro B3pbiBY.

Mpu yTeuke BeWECTB 13 akkymynATopa naberaiiTe KOHTaKTa C BbITEKLIE XUAKOCTbIO. B ciyyae nonaaaHua uakocTvt B rnasa
0BUILHO NPOMOVATE VX BOLOV 11 HEMEANEHHO 0BPATUTECH 38 MEANUMHCKOM NOMOLbIO.

opa pekol Pa3PAAVNTS €10 1 yBEANTHEA, 4TO YCTPOVICTEO OTKAIONEHO OT MCTONHIKA

MopsAAoK U3BNEYEHNA akKyMynsTopa:

Cheayiolume NHCTPYKUMN NPeHA3HAYeHbI TONbKO ANA YTUAM3ALMIA POBOTA-MBINECOCE, A HE 1A PErYIAPHOTO NPUMEHEHNS:

1. Y6eaunTecs, 4To poBOT-NLINECOC He BO3BPalllaeTCA Ha aBTOMATUYECKYI0 CTaHUMIo AnA cbopa Mycopa AnA 3apaaku 1 paboTaet
110 Pa3pALKY aKKyMYNATOPA.

. BbikloumTe pobOoT-NbINECoC, C NOMOLLbIO COOTBETCTBYIOWEr0 MHCTPYMEHTA BLIKPYTITE BUHTbI N3 KPbILIKM aKKyMYNATOPHOMO

OTCeKa B HIDKHEI! 4aCTV, @ 3aTEM CHUMMTE KDbILLIKY.

COXMUTE 33XKVMbI, YTOGbI BLITALLVTH PA3beMbl aKKYMYNATOPHOTO OTCEKA, a 3aTeM A0CTaHbTE ero.

~

@

TpaHcnopTrpoBka

[Mbinecoc cneyeT TPaHCMOPTMPOBATh B BbIK/IOYEHHOM COCTOAHWI B OPUTMHANbHOI YakoBKe.
VIMnopTep Npoaert aToT NpoyKT; MHGOPMAaLMIo 06 MNOpTEPE CM. Ha YNaKoBKe.

Jlata n3rotoBneHuA: CM. Ha ynakoeke

Cpenato B Kutae

PekomeHayeman Temneparypa xparenus: ot 0 °C go 40 °C.

310 U3nenve pabotaet NPy oTHoCUTENbHOI BraxHocTy ot 0 % 10 75 %.

Cpok cnyx6ei: 2 ropa.

MNpasuna 1 ycnosna peanusaumm: 6es orpaHuyeHuii.

«  CnepyiiTe MHCTPYKUMAM Ha yNakoBKe NPy TPAHCNOPTUPOBKE WA NepemelieHny NPOAYKTa.

Korpa ycTpoicTBo NoaKNioumUTCA K CeTu, a Takke coxpaHut SSID 1 napons Wi-Fi, Bbl ycbllnTe ronocosoe coobuieHne
«[oAKNI0YEHNE K CETU YCMEWHO YCTaHOBAEHO. VIHpopMauus ByaeT MCNob30BaTbCA ANA CNYXE, CBA3AHHbIX C CETbIO;
nepcoHanbHble AaHHble ByayT obpabartbiBaTbea cornacHo Monntuke KOHbUAEHUMANbHOCTA.

SKCNNyaTauna ToNbKO B NOMEUeHNAX

|!L'J MNepea cnonbsosannem N3AENNs NPOHTUTE NHCTPYKUMM



NHdopmauna o cootBeTcTBMM TPpEGOBAHMAM

[leknapaums 0 COOTBETCTBUM HOPMATVBHLIM TpeboBaHnam EC

c € HacToawmm komnaxua Xiaomi Communications Co. 3asgnser, 4to Tn pagnoo6opyaosaHua OV51 cooteetcTyeT TpebosaHuam Aupektusel 2014/53/EU. TonHbI TEKCT Aeknapauum o COOTBETCTBUM HOPMATVBHBIM Tpe6oBaHnAM EC
[NocTyneH no cnepylowemy aapecy: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Moppo6Hoe aneKTpPOHHOE PyKOBOACTBO CM. Mo aapecy www.mi.com/global/support/user-guide

B naHHOM 13aennu He NPEeyCMOTPEH PEXMM OXAAHIA UV NHOE SKBUBANIEHTHOE COCTOAHWE C TOYKM 3pEHUA TPebOBaHMIi K 9HeProaddeKTMBHOCTY NN GyHKUUM YIPaBAEHUA NiTaHneM. SHepronoTpebaeHne naaenvs,
BEPOATHO, Gy/eT Bbille, YeM y APYrVIX U3AENNI, OTBEUAIOWNX STM GYHKLMOHANbHBIM TPE6OBaHMAM.

VHdopmaumsa 06 yTuansaumm n nepepaboTke OTXOA0B 3NEKTPUHECKOTO 1 SNeKTPOHHOT0 060pyAoBaHMA
Bce n3penns, 0603Ha4eHHbIE CUMBONOM pa3fenbHOro cbopa oTpaboTaHHOro ANEKTPUYECKOrO 1 3NeKTPOHHOro obopyaosaHua (WEEE, aupektusa 2012/19/EU), cneayeT yTnananposate OTAEILHO OT HECOPTUPYEMbIX ObITOBbIX
01x0/108. C LeNblo 0xpaHbl 310POBbA 1 3aLUMTLI OKPYXaloLLel Cpefibl Takoe 060py0BaHMe HEOBXOANMO CAaBaTb Ha NepepaboTky B CrewnanbHbie MyHKTbl MpUemMa SNeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOMO 060PYA0BaHMS, ONpeaeneHHbIe
NpaBnTeNbCTBOM NI MECTHBIMW OpraHamu Bnactu. HpaEVIﬂbHaﬂ ytmavnsauma v I'Iepepa6OTKa NOMOryT NpeAoTBPaTUTL BO3MOXHbIE HeraTMBHblE NOCNEACTBMA ANA OKPy)KaIOU.LeM Cpeabl 1 340pOBbA Yenoseka. Y106b1 y3Harts, rae
— HaxoAATCA Takue MyHKTbl c6opa 1 kak OHW paboTaloT, 06paTUTECh B KOMMaHMIO, 3aHVMaloLLYI0CA YCTaHOBKOM 060pYA0BaHUA, NN B MECTHbIE OpraHbl BAacTu.
Co0TBeTCTBUE TEXHUYECKIM pernamMeHTam:
[ H [ TP TC 020/2011 «3neKkTpomMarHnTHas COBMECTVIMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB»
TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTI HN3KOBONLTHOrO 06OPYAOBAHUSA»
TP EASC 037/2016 «O6 orpaHn4eHy NPpYMEHEHNA ONacHbIX BEILECTB B U3AIENNAX ANEKTPOTEXHVKM U PaZiMO3NEKTPOHNKM»
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OnwucaHwve nspenus

Po6oT-nbinecoc

N\

PoboT-nbinecoc

MpenBapuTenbHO yCTaHOBAEHHbIE NMPUHAANEXHOCTN

Letka Kpbllwka WweTkn KoHtelHep ansa noinn OpHOpasoBbIi MELoK

Jpyrve npuHaanexHocT

ly6ka n 6nok peaepsyapa BokoBas wetka BokoBas wetka Ka6enb nutanuns CraHuus ana 3awmrHas kpbiwka
ANA BOAb! C 3awmroii ot aBTOMaTU4ecKoro /1a3epHOTo Aat4unka
(c ycTaHoBNEeHHOM ry6Koi) 3anyTblBaHNA cbopa mycopa
Mpumeyanue. VinniocTpauui M3aenmns, KOMNEKTYIOWMX 1 NONb30BATENLCKOTO MHTepdeiica B pyKOBOACTBE Nob3osarens .
NpPeACTaBNeHbl UCKNIOYNTENBHO B 03HAKOMUTENbHBIX LENAX. WHdpakpacHsiit patunk
DdakTnyeckne xapakTepucTuki Npubopa 1 ero GyHKUMN MOryT OTINYATLCA B CBA3M C yNy4LIEHNAMU 3apAaaku
npoaykTa.
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« Haxwmute n ynepxweaiite B TeueHvie 3 cekyHA, YToGbI
BK/IOUUTH AN BLIKNIOUNT YCTPOCTBO

« HaxmuTe, 4To6bI HA4aTL VAV MPUOCTAHOBWTL YGOPKY,
Koraa poboT-NbiNecoc BKoYeH

O

« Haxmurte, 4T06b NPUOCTaHOBNTL

« Haxmurte, 4To6bl HauaTh CTLIKOBKY C IOK-CTaHLUMER BO
BPeMsA NPYOCTaHOBKM paboThl

« HaxmuTe, 4T06bl OCTAHOBMTH CTLIKOBKY BO BpEMA
BO3BpAllleH1A YCTPOCTBA Ha aBTOMATUYECKYI0
cTaHuUMio Ana cbopa Mycopa

« Haxmute n ynepxwesaiite B TeueHe 3 cekyHs, 4Tobbl

BK/IOUMTb MW OTKAIIOUNTL GYHKLVIO BNOKMPOBKY OT AeTei
Mpumeyanne.

HaxmuTe niobyto KHOMKY Ha poboTe-nbinecoce, 4To6bl
0CTaHOBMTb €ro BO BpeMA paboTbl 1AV BO3BPALEHUA
Ha aBTOMAaTM4eCkylo CTaHumio ana cbopa mMycopa.

Wuankatop

« benblii: pabota B HOPManbHOM pexume

« MeaneHHo muraeT Gensim: 3apsxaetcs (cpeaHnit/

BbICOKNI1 ypOBEHb 3apAna
aKkymynaTopa)

« Muraer 6ensim: onpeaeneHne MecTononoxeHus/
BO3BpalleHWe Ha aBTOMATUYECKYIO
cTaHuwio Ans cbopa mycopa

« OpaHxeBblit: oTknlo4eHo ot ceTn Wi-Fi

« Muwraet opaHxeBbiM: paboTaeT (HU3KMIA ypoBeHb

3apsafa akkymynatopa)/
oxuaaeTca noaknoyeHne/
owwbka poboTa-neinecoca

« MepaneHHo MyraeT opaHXeBbIM: 3apAXAETCA (HU3KMIA

ypOBeHb 3apafa
akkymynaTopa)

« Mwuraet cuHum: noaksioyeHe k cet Wi-Fi/
06HOBNEHWE CUCTEMbI

« CuHnii: noaknioyeHo k cetnt Wi-Fi

« Bbik.: OTKAIOYEHO/CNAWMIA PEXNM

JNasepHblii aaTunK
paccroaHus

Bamnep



OnwucaHwve nspenus

BokoBas weTtka ¢ 3awuTomn
OT 3anyTbiBaHNA

WeTka

Kpbiwka weTkn

KHorka otco
KPbILWKN WeTKn

KoHTeitHep ana neinu
Baxum punsTpa
Dunstp

3apAaHbIi KOHTaKT

O6nacTb curHana
BbIX04 47 CaMOOYNCTKN

ly6ka 1 610k pesepsyapa
Ans Bogb!

[ybka v 6nok pesepByapa Ans BOAb

Jatumk BbICOTbI

—— [loBopoTHOe koneco

MpuBoaHoe koneco

Kpeiuwka

KHonka 1 oTceka
na nbinv

© BbIX0A ANA CaMOOUNCTKM

© KHonka cépoca

« Haxmute n yaepxuBaiite B Te4eHne
3 cekyH/ ANA BOCCTaHOBNEHNA
3aBOJICKMX HACTpOeK
HaxmuTte 1 ynepxusaiite B TedeHne
10 cekyHa, YToBbl NPUHYANTENBHO
BbIK/IOYMTb YCTPONCTBO

o BopnosnyckHoe oTeepcTie

KHonka u na
pesepsyapa Ans BOAbI

y6ka

o Kpbiluka pesepsyapa Ans BOAb!
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Bbixo Ans camooumcTky/ o———
BO3/1yXOBOA

CraHuua ans aBTomatmyeckoro c6opa mycopa

Kpbiwka
OpfHOPa30BbI MEWoK o—— [

3apAAHbIit KOHTAKT o—— ==y

o Vnavkatop

« benbiii: aTOMAaTNYECKaA CTaHUMA
nns cbopa mycopa pa6otaer
HOPManbHO
« Muraet oparxesbiM: OwnbKa
aBTOMATNYECKO
CTaHunm ans
cbopa mycopa
« Boikn.: aBTOMaTMYECKan CTaHUMA
Ana cbopa mycopa He
noAK/IoYeHa K NTaHmio

Obnactb curHana o

—o [opT nuTaHna

—o [epxatenb kabens




MNepep ncnonb3oBaHMEM

CHaTne Pe3nHOoBbIX 3arnywek 1 3aWnTHbIX NIeHOK

lMepen ucnonbsosaHnem poboTa-Nbinecoca CHUMMUTE Pe3UHOBbIE 3arnywku 11 2 ¢ 06enx CTOPOH, a Takxke 3alnTHble
nneHkn 3 n 4.

YctaHoBKa 6OKOBOW WETKN

YcTaHoBYTe 6OKOBYIO WETKY C 3alLWTON OT 3anyTbiBaHWA Ha 3a%MWM B HWXHell yacTv poboTa-neinecoca.

3 3

BokoBas wetka
€ 3awmroit ot
3anyTeiBaHUA

o bokogas weTtka

Mpumeyanue. Mpu 04nCTKe KOBPOB MCMOMB3YITE TONLKO GOKOBYIO LLETKY.

47

3apsaka poboTta-nbinecoca

« TMocTaBbTe CTaHUMIO AN1A aBTOMATYECKOro cbopa Mycopa PAAOM C PO3ETKOM B MecTe ¢ xopowwnm curHanom Wi-Fi.
3aTem NOAKMIOUNTE €€ K NCTOUHMKY NUTaHMA.

« Pa3mecTiTe po6OT-NbINECOC Ha CTaHUWI ANIA aBTOMATNYECKOro cbopa Mycopa v y6eanTecs, YTo 1x 3apaiHbe
KOHTaKTbl COBMafaloT. PoGoT-NbiNecoc aBTomMaTuyecki BKAIYUTCA ANA 3apAaKY. Bo Bpems aToro npouecca ero
He/b3A BIK/IIOUNTS.

lMpenocTepexeHns:

« He noasepraiite aBTOMaTVyecKyio CTaHLyIo AnA c60pa Mycopa BO3AEUCTBIIO NPAMOTO COMHEYHOTO CBeTa.

He ncnonbayitte cTaHUMo ANA aBToMaTUyeckoro cbopa Mycopa Ha KoBpe.

He pacnonaraiite H1kakie 06bekTbl Ha paccToaHMM A0 0,5 M No 6okam OT aBTOMATUYECKON CTaHUMK AnA cbopa
Mycopa v Ha paccToAaHUW Ao 1,5 M nepea Heil.

Y6eautecs, 4To aBTOMaTVYeckas CTaHunA AnA cbopa Mycopa pasmelleHa 3aHel CTOPOHON K CTEHe.

[inA obecneyeHns oNTManbHo PaboTbl akkyMySATOPa NOHOCTbLIO 3aPAAMTE ero Nepes NepBbiM NCNoNb30BAHNEM.



Kak ncnonbsoBartb

MopaknioueHve k npunoxeHuio Xiaomi Home

MpopykT pa6otaeT ¢ npunoxeHnem Xiaomi Home. Ynpasnsiite ceonm
YCTPOICTBOM B 3TOM NpuaoxeHnn Xiaomi Home.

OtckaHvipyiite QR-kog, 4TO6bI CKayaTb U YCTaHOBUTb NPUNOXEHNE.
Bbl 6yneTe nepeHanpasneHbl Ha CTpaHMLLYy HAaCTPOIIKI MOAKNIOYEHNS,
€C/M NPUNOXEHWE YXE YCTAHOBEHO. VN BbINOAHMTE Nonck no
3anpocy «Xiaomi Home» B MarasaviHe NpuaoXeHwii, 4To6bl ckayaTe

V1 YCTaHOBNTL NPUNOXKEHNE.

OtkpoiiTte npunoxerrie Xiaomi Home, HaxmuTe «+» B NpaBoM
BEPXHEM YNy U CefdyiiTe MHCTPYKUMAM MO A06aBNEHWIO YCTPOiiCTBa.

MpumeyaHnna.

« TMoppepxusatotcs Tonbko cetn Wi-Fi ¢ yactoton 24 Mu.

Bepcua npunoxenns morna 06HoBUTbCA. CneayiTe NHCTPYKUMAM
IR TeKyLeil BepCUmM NPUNOXEHUS.

Mocne noaknioyeHna poboTa-nbinecoca k NpunoxeHuio Xiaomi
Home oH ycnetwHo nogkniouaetca k cetu. Y1obbl oTKAI0UNTL ero
OT ceTw, Bbl MoxeTe cbpocuTs HacTpoiiku Wi-Fi.

A1B5134E

C6poc HacTpoek ceTn Wi-Fi

Y6eanTech, 4To POGOT-MbINECOC BKAIOYEH, 3aTEM OIHOBPEMEHHO HaxmuTe 1 yaepxusaiite kHonkn (O3 1 (D B TeueHne
7 cekyHA. Koraa Bbl yCnbILWNTE rofoCOBOE COOBILEHNIE, 3Ha4MT POBOT-NLINECOC 0XWNAAET NOAKNIOYEHNA K CETH,
a Hactpoiikn Wi-Fi c6pouieHsl.

BoccTaHoBneHne 3aBofCKMX HacTpoek

HaxmuTte v yaepxwusaiite KHonky cbpoca B TeueHune 3 cekyHa. Mocne atoro poboT-neinecoc byaeT nepesanylieH,
a 3aBO/ICKME HACTPOIKM BOCCTAHOBNEHDI.

EblCTpOe co3faHue KapTbl

« Koraa poboT-nbinecoc noaKNoYNTCA K CETV B MepBbIil pas, cneayiite MHCTPYKLUAM B NPUAOXKEHNH, 4TOGbI GbICTPO

co3paarb kapTy. POBOT-nbiNecoc HayHeT coaaaHve kapTel 6e3 y6opkw.

Mocne Toro kak OH BEPHETCA Ha aBToMAaT/YeCKyIo CTaHuyio ana céopa Mycopa, kapTa GyAeT cosaaHa v agTomaTyeckn

coxpaHeHa B NamMATM yCTpoicTea.

MoaroToBNUTENbHbIE ACICTBNA NEPEe/ CO3AaHNEM KapTbl

= Y6eaurecs, 4To PoBOT-NbINECOC NONHOCTBIO 3aPAXEH 1 HAXOANTCA Ha aBTOMATUHECKO CTaHLWK AnA cbopa Mycopa.

« Otkpoiite ABepY B KOMHaTbI, ybepuTe Bellm C nNona, a Takxe ybepute npeameTsl, KOTOpsIe MOryT noMeluaTs
poboTy-nbinecocy, 4Tobbl cO3AaTh TOYHYIO KapTy.

« PekomeHpyeTca 3a610KMpOBaThL MECTa, He NOAXOAALLME ANA PO6OTa-NbiNecoca, HanpuMep MecTa, Fie OH
MOXET 3aCTPATL U 3abyKcoBaTh.

HacTpoiikn nocne co3aaHvs kapTel

« PekomeHayeTCA 3afaTb BUPTYa/ibHbIE CTEHbI MW OTPaHNYEHHbIE 30HbI B MECTaX C KOBPAMU C A/INHHBIM BOPCOM
1nm 6axpomoii, NOCKONbKY POBOT-NBINECOC MOXET B HIAX 3aNyTaTbCA 1 3a6yKCOBaTb.

+ 3ajalite BUPTyaNbHble CTEHbI UM OFPAHNYEHHBIE 30HbI B MECTaX C KOBPOBLIM NOKPLITUEM NEPes BAaXHOM
yBOpKOA, 4TOBbI MCKNIOUMTD TakMe Y4acTKn U NPefoTBPaTUTL HaMOKaHM e KoBpa.
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3anyck y6opku nbiin

Yro6bl Hauartb y6opKy, HaxmuTe kronky () Ha po6oTe-nbinecoce v #h 8 npunoxerun. Mocne sasepleHns y6opku
POGOT-NbINECOC aBTOMATUYECKM BEPHETCA Ha CTaHLWI0 ANA aBTOMATMYECKOro c6opa Mycopa Ans 3apaaku.

Cnoco6 1. Haxxwmure kHonky () Ha poboTe-nbinecoce.

Croco6 2. HaxmuTe KHOMKy #f B NpUnoKeHn.

Mpumeyanus.

« Y6eanTecs, 4TO pOBOT-NbINECOC HAUMHAET YBOPKY C aBTOMATUYECKON cTaHum Ans cbopa mycopa. He nepemelyaiite
aBTOMaTNYeCKylo CTaHUMIo AnA c6opa Mycopa 1am poboT-NbiNecoc Bo Bpems yoopku.

Mpwv nepsom ncnonb3oBaHUM poboTa-Nbinecoca pekoMeHAyeTcA CeAoBaTh 3a HUM 1 YCTPaHATb Ha ero Nyt
NPensATCTBISA, KOTOPbIE MOTYT NOMewaTh ero paGoTe.

Ecnn poboT-nbiecoc MoXeT 3acTpATh 1AV nouapanaTtb NOBepXHOCTb Me6enn B HEKOTOPLIX MecTax, Bbl MoXeTe
YCTaHOBUTb OFPaHNYEHHBbIE 30Hbl B MPUNOXEHUY, YTOBbI NPEAOTBPATUTL MPOHVKHOBEHME poboTa-Nbinecoca

B 3TV 30Hbl.



Kak ncnonbsoBartb

Hauano y6opku nbiiv 1 BNaKHOn yoopkum
(TpebyeTcs ycTaHOBUTBL rybKy 1 610K pe3epByapa ANs BOAbl)

1. Mepen BnaxHow y6opKori nona cMouuTe ry6ky v ycTaHOBUTE €e, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKE, C NPUKPENEHHbIMN
3aCTEXKAMU-IMNYYKaMU.

==

N

OtkpoliTe KpbillKy pesepByapa iNs BO/bI, HaNneiiTe BOAly 1 3aKpoiiTe KpbiLky. YcTaHoBMTe rybky 1 610k pesepsyapa

N1A BOAbl HAa POBOT-NBINECOC, NPV 3TOM Bbl I0/KHBI YCAbIWATL WENYOK. YbeauTecs, 4To 610k HafileXHO yCTaHOBNEH.

MNpenocTepexexns:

« 3anpelaeTca 3an11BaTh B pe3epsyap ANA BOfibl FOPAUYIO BOAY, A TAKXKE Takie XNAKOCTY, kak Mololume
1 AesnHdNULMPYIoLIME CPEACTBA, YTOGbI He NOBPEANTL POBOT-MbINECOC.

« ®yHKUMM pobOTa-NbiNEcoca NPOBEPAIOTCA Nepej OTNPaBKOW C 3aBOA1A, NO3TOMY B HEM MOTYT GbiTb OCTATKN
B0/1bl. 3TO HOPMaNbHO.

Wenuok Q
~,
3. Y1061 HauaTb y6OPKY Mbiav 1 BAaxHyIo y6opKy, HaxxmuTe kHonky () Ha poboTte-nbinecoce unvi #h B NpUAOXEHUN.
Bi 1 Tepen npol BNAXHOI YOOPKI YCTAHOBNUTE ANA MECT C KOBPOBLIM NOKPLITUEM BUAPTYaNbHble
CTeHbI UM OFPaHNYEHHBIE 30HbI B IPUIOKEHNM.
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4. Mocne Toro kak Po6OT-NbINECOC 3aBEPLIMT PaGOTY 1 BEPHETCA Ha aBTOMATUYECKYIO CTaHLMI0 AnA cBopa Mycopa,
HaXMUTe W yAepXnBaliTe Be KHOMK N3BNEYEHNA pe3epByapa AnA BOfbl, 4To6bl CHATL ry6ky 1 610K pesepsyapa
AR BOJIbI, @ 3aTeM 04MCTITE rybKy.

Mpumeyanue. Ecnv po6oT-nbinecoc He GyAeT NCnob30BaTbCA NPOAOMIKNTENBHOE BPEMS, U3BNEKNTE Fy6Ky 1 610K
pesepsyapa A BOAbl 1 OMYCTOLLNTE €ro, YTo6bl He JONYCTUTL MOABNEHA HEMPUATHOTO 3anaxa v
nneceHu.

KHonka 1
pesepsyapa AnS BOAbl

Maysa
KOFD,S pof)or—nbmecoc paﬁoTaeT, HaxXmute moﬁyno KHOMKY, YTOGbI NPUOCTAHOBWUTbL BbIMNONHEHNE onepaumﬂ. Y1066

NPOACIKNTL YEOPKY, HaxmuTe KHoMKy ().

Mpumeuanue. PoGoT-NbiNecoc BOMAET B CALWNI PEXNM, CM BYIET HAXOAUTLCA B PEXMME Nay3bl NN OXMAAHNA
8 TeueHe 10 MUHYT. HaxmuTe n106yio KHOMKY, 4TOGbI BLIBECTY YCTPOICTBO U3 CMIALLETO PeXnMa.

Jlo6aBneHne BOAbl MM O4NCTKA TYOKU

Korpa po6oT-nbinecoc paboTaert, Bbl MOXeTe MPUOCTAHOBWTL ero, 4T06bl 406aBNTh BOABI MW O4NCTUTL ry6KY. 3aTem
ycTaHoBwTe ry6GKy 1 610K pe3epBsyapa Ans BOAbl Ha MECTO 1 HaxmuTe kHomky (L), 4ToBbl poaomKkiTs 3aaady no y6opke.
CrblkoBKa

Koraa po6oT-nbinecoc paboraert, HaxmuTe KHOMKy €, 4T06bI NPYOCTAHOBUTL €10 PaBoTy, @ 3aTeM HAXMUTE 3Ty
KHONMKY elle pas, 4ToGbl OTNPaBNThL MNbINECOC Ha AOK-CTAHLMIO.

Kora po6oT-nbiNecoc HaxoanTCA B PeX1Me OXAAHUA 1 He NOAKNIOYEH K aBTOMATUYECKON CTaHLMK Ans c6opa Mycopa,
HaxmuTe KHOMKy €, 4TOGbI OTNPABNTHL €0 Ha CTbIKOBKY. [T0C/Ie 3aBeplueHIs 3a4a4m UAV NPY HIY3KOM YPOBHE 3apaaa
aKKyMynsiTopa POBOT-MbINECOC AaBTOMATUYECKM BEPHETCA Ha aBTOMATIYECKYIO CTaHLIMIO ANA C60pa Mycopa Ans 3apAaki.

YnaneHue nbinu

Mocne 3aBepwenna y6opkn poboT-Nbinecoc BepHeTCA Ha CTaHLMIo AR aBToMaTYeckoro céopa Mycopa ans
3apaakn. CTaHumMA A1A aBTOMaTN4eckoro cbopa Mycopa aBToMaT14eCKi ONyCTOWMT KOHTEHep ANA Mycopa.
Ecnn dyHKUMA aBTOMATNYECKOTO yAaNeHUA NbiAK OTKIoYeHa B NpunoxeHun Xiaomi Home, ctaHuma ans
aBToMaTi4yeckoro c6opa Mycopa He byaeT onycTowarh KOHTeliHep.

ABTOMaTMyYeckas CTaHuuA Ana c6opa Mycopa yanfeT nbiib C YacTOTOW, 3ajaHHON B npunoxeHnn Xiaomi Home.
Ecnv dyHKUNA aBTOMaTMYECKoro c6opa Mycopa He BK/IOYeHa, Bbl MOXeTe NPpU HEOBXOANMOCTM BPYUHYIO
3aMyCTUTb yaaneHune Nbiau B npunoxennn Xiaomi Home.

Mpumeyanve. Onvcaxvie Apyrux GyHKUMIA NPUBEAEHO B NPUNoXeHi. PaboTa kaxaoh GpyHKLMN 3aBUCHT OT NPUIOKEHWA.



¥Yxop4 1 TexHMYecKoe 06cnyxmBaHme

KomnoHeHThl  YacTtoTta ouncTku YacToTa 3ameHbl o
OuncTka KoHTeliHepa Ans nbinv 1 GunsTpa
BokoBas weTtka
¢ 3aunToit ot Kaxabie 2 Heaenn 3-6 MecALes 1. CoxmuTe 3aXKINM GULTPA, 4TOBHI OTKPLITL GUILTP U CHATH €rO.
2. OCTOPOXHO MOCTY4NTE MO KPasimM GUALTPA, YTOBLI BBITPAXHYT Mbiflb.
sanyTbiBaHnA 3. OTKpOiiTe KPbILKY KOHTEHEepa ANS NbIAW, HANONHWTE €ro YNCTON BOAON N OYNCTUTE KOHTEHEP.
4. [loxavTech, KOraa KOHTENHEP ANA MBI 1 GUALTP NOAHOCTLIO BLICOXHYT, @ 3aTEM YCTaHOBITE VX 0BGPATHO
LLletka ExxeHenenbHo 6-12 mecAues Spogm_nbmecﬁc_ PA dunetp nonw Y Y P
Mpumeyanna.
Punetp ExeHenenbHo 3-6 mecAues « He nbitaiiTech YMCTUTL GUALTP TBEPALIM NPEAMETOM, HAaNPUMeEP WETKOM AU NanbLami.

« [pombiBaiiTe KOHTENHEP ANA MBIV U GUALTP TONLKO YNCTOI BOAOI. He ncnonbayiite uncTallee CpeacTso.
« JloxauTech, KOraa KOHTEMHep ANA bV 1 GUALTP MONHOCTBIO BLICOXHYT, U TOILKO MOTOM MCMONb3YIATE.

Kpblwka weTku / 3-6 mecAueB (M Npu 3Hoce)

ly6ka Mocne kaxaoro ncnonb3osaHwa  3—-6 mecaAueB (AN Npu n3Hoce) ﬁ
- m

OpnHopasossiit / 3 mecAua (GunbTpLl cneayet 3aMeHATb I

MeLUOoK CBOEBPEMEHHO)

MpumeyaHuna.

. MHd)OpMaLlMH 0 4acToTe 3aMmeHbl NPUBOANTCA NCKNOYNTENBHO B CNPABOYHbIX LUenax. B Cny4yae nospexaeHusa

KOMMOHEeHTa ero HeDﬁXOﬂMMD 3aMeHUTb Ana obecneyeHna ka4eCTBEHHOMN yﬁOpKVI.
. I'IpoBoane OYMCTKY 1 TEXHUYEeCcKoe oﬁcny)«MBane COOTBETCTBYIOLWMX KOMNOHEHTOB, TONbKO KOrAa pOﬁOT-I‘Ih\ﬂeCOC =

BbIK/IOYEH.

OnycToLeHne KOHTeHepa AnA Nbiin

1. OTKpoiTe KPbILKY POGOTA-NbINECOCA, A 3aTEM HAXMUTE KHOMKY U3BAGYEHIA OTCeKa AIA NbiAY 1 JOCTAaHbTE ero 13
po6oTa-nbinecoca.
2. OTKpOTE KPbILKY KOHTEHEPa ANIA NN 1 BbICHINLTE COAEPXKIMOE.

MpumeyaHwe. PerynapHo ouuwaiTe GuabTp, 4To6bI OH He 3ab1Banc.

OuncTka rybkm ans BnaxHom y6opku

CHuMUTE ryBKy, OTCOEAMHIB 3aCTEXKI-MNYYKN, & 3aTeM NPOMOITE 1 BbICYLINTE ee.
MpumeyaHua.
« TMepes 1cnonb3osaHem y6eanTech, 4To rybka YncTas, noCKoNbKY rpAsHan rybka MOXeT NOBANATL Ha KaYeCTBO
BNXHOW y6OpKU.
Kronka n « [Ina Hannyywero kayectsa ybopky peKoMeHyeTca MeHATb rybky kaxasle 3—-6 mecaues.
oTceka AnA nbinn

[
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¥Yxop4 1 TexHMYeckKoe o6cnyxmBaHme

3ameHa 04HOPa30BOro MeLKa Ounctka 60KOBOW WETKUN U WETKN
1. OTKpOIiTe BEPXHIOIO KPbILLIKY CTAHLMMW ANA aBTOMATNYeCKoro cbopa Mycopa, NOTAHWTE 3a PyuKy BBEPX, HTOObI

BbiTAHNTE GOKOBYIO LETKY C 3alNTON OT 3aMyThiBaHWUA BBEPX.
BblHYTb OAHOPA30BbI MELWOK, MOC/E Yero BbIGPOCkTe ero.

HaxmuTe Ha KHOMKM M3BNEYEHNA KPLILIKW LWETKW, YTOBbI CHATb €€, U BbIHbTE WeTKY.
QOuucTrTe 6OKOBYIO WETKY C 3aLMTON OT 3anyTbiBaHUA U WETKY.

Mocne uncTky NocnefoBaTeNbHO YCTaHOBUTE WETKY, KPbILKY LWeTKX 1 BOKOBYIO WeTKY C 3aluToi OT 3anyThiBaHNA
Ha MecTo.

s

Npumeyanne. Ecnn NoTAHYTL 3a pyuky BBEPX, OAHOPA30BbI MELWOK 3aneyaTbiBaeTcs, YTo NpeaoTBpaLlaeT
cnydaiiHoe pasbpackiBaHyie Mbiav v Mycopa.

Pyuka Kpbilwka wetkn o——

KHonka oTco
KPbIWKK WeTKn

an

LLleTka

BokoBas weTka ¢ sawntoi
o OT 3anyTbiBaHNA
2. CyxoW TkaHblo 04ncTTE GUILTP OT FPA3N U MbINN.

3. YcTaHOBMTE NAACTMHY B Nas3, kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

Dunstp

OumcTka faTINKOB U 3apALHbIX KOHTAKTOB

QOunuiaiiTe BCe AATYMKM 1 3aPAAHBIE KOHTaKTLI MATKON TKaHbio Kax/ble 3 Mecaua.
4. YCTaHOBWTE BEPXHIOIO KPbILLKY CTaHLVM A1 aBTOMATU4ECKOro C60pa Mycopa 1 y6eauTeCh, YTo OHa NOHOCTbIO 3aKpbITa.
5. OumcTuTe 3apAAHbIE KOHTAKTbI CTAHLMIA AN1A aBTOMATYECKOro cbopa MyCopa 1 BbIXOAl 1A CAMOOUVCTKM CyXOi

o JlaTyuK BbICOTbI
MArKOW TKaHblo.

JlasepHbilt aatymk o
paccToaHnA

NHdpakpacHsbiin ©
AaTyNK 3apARKN

© 3apAAHbIN KOHTAKT
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PacnpoctpaHeHHbIe Npobiembl

Mpobnema

Bo3moxHas npuynHa n pelleHve

Po60T-nbinecoc NoCToAHHO
OTK/IOYaeTCA OT CeTu.

Y6eanTecs, 4T0 po6OT-NbINECOC NOAKMIOYEH K CETU 11 MOCTOAHHO
HaxoauTcA B 30He NokpbiTua Wi-Fi.

Po6oT-nbinecoc He MoxeT
noakniountecs K Wi-Fi.

Y6eauteck, 410 BBOAUTE NpaBubHbIA napons K Wi-Fi.

Po6ot-nbinecoc He nogAepxvBaeT AnanasoH yactor cetv 5 M,
noaxnounTe ero k cetm 24 My,

Po60T-NbiNecoc U3gaer cTpaHHble
3BYKM BO BPEMA Y6OPKU.

BeikniounTe po6oT-NbiNecoc 1 NpoBepbTe, He 3anyTanvch v B LWeTKe,
60KOBOV/ WETKe MV MPYBOAHOM KONece NOCTOPOHHME NPeaMeTbI.
Ecnu aT0 Tak, ynannute nocTopoHHWe NpeameTbl.

Cwurnan Wi-Fi cnvwkom cnabeiii. Y6eantecs, 4to poboT-nbinecoc
HaxoaMTCA B 30HE C J0CTaTO4HO CUNbHbBIM curHanom Wi-Fi.

BosHuikna npo6nema c noaknioyeHviem k cett Wi-Fi. Cépocbte
HacTpoiiku cetn Wi-Fi u ckayaiite nocnefHioio BepCHio NpUNOXeHUs
Xiaomi Home, a 3aTem NOBTOPUTE NOMBITKY NOAKMIOYEHMA.

Po6oT-nbinecoc nnoxo yéupaert nan
ocTaBnfet nocne ceba rpasb.

KoHTelHep ans nbinn 3anonHeH. OuncTuTe ero 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.

PunbTp 3a6UT NbiNbio. OUKCTUTE €70 U NOBTOPUTE MOMbITKY.

B weTke 3actpan nocTopoHHuii npeamer. Ounctute ee u nosTopnTe
nOnbITKY.

Po6oT-nbinecoc He BknloyaeTca.

AKKyMyNATOp NOAHOCTbIO pa3psxeH. MonHocTbio 3apsanTe poboT-
MbINECOC Nepes NCNO/b30BaHNEM.

CANIWKOM BbICOKaA WM CIULLKOM HU3Kas TemnepaTtypa okpyXalouwein
cpeabl. Vicnonsayiite po6oT-nbinecoc npu rTemnepartype okpyxalolwein
cpeabl o1 0 °C no 40 °C.

Pobot-nbinecoc He HaunHaeT y6opky.

Hw3akwnit ypoBeHb 3apaga akkymynatopa. [1onHoCTbIo 3apaaunTe po6oT-
MbIIECOC 11 NOBTOPUTE MOMbITKY.

YaaneHue nbiau He HaunNHaeTcs, Koraa
POGOT-NbINECOC BO3BPALLAETCA HA
CTaHuMIO ANA aBTOMaTNYeckoro cbopa
mycopa.

Y6eauTecs, 4To 06a KoHLa kabena NUTaHnA HaAeXHO BCTaBNEHb,
a agantep nuTaHWA paboTaeT HopMabHO.

CraHuua Ans aBTomatnyeckoro cbopa Mycopa He HaunHaet
aBTOMaTUYECKOE yaNneHne nbian B pexvme «He 6ecnokonTbs.

OTK/IoYeHMEe aBTOMATYECKOTO YAANEHWA NbIN UV U3MEHEHVE ee
4acToThl B npunoxeHnn Xiaomi Home Bnvaet Ha aTy dyHKUwio.

MposepeTe, ycTaHOBNEH M OAHOPA30BbI i MELLOK.

Po6oT-nbinecoc He B0O306HOBAAET
y6opky.

Po60T-Nbinecoc HaxoanTca B pexume «He becnokonTb». Yoeautecs,
4TO POBOT-MLINECOC HE HAXOANTCA B PexnMe «He becnokonTby,
B KOTOPOM (YHKLMA BO30GHOBNEHNA YEOPKM OTK/IOYEHa.

POGOT-NbINECOC BPYYHYIO BO3BPALLEH HA CTAHLMIO 1A aBTOMATVYECKOro
cbopa Mycopa AnA 3apAaku. [Py Bo3BpaLleHM poboTa-Mbinecoca Ha
CTaHUWIo HaxaTue KHomk A Ha po6oTe-nbinecoce v kHonku () 8
NPUNOKEHNN HE NPUBEAET K BO30GHOB/IEHNIO YBOPKM.

Po6oT-nbiNecoc He BO3BpalaeTca Ha
CTaHUMIo ANA aBToMaTM4Yeckoro céopa
mycopa.

BOKpyr CTaHUMK ANIA aBTOMATUYECKOro c6opa Mycopa CANLIKOM MHOMO
npenAatcTeuii. [lepemecTute ycTpoiicTeo B 6onee ceoboaHOE MecTo.

YnaneHvie nbinv 3aHMMaeT 6onblue
BPEMEHM, YeM 0BbIUHO.

Korpa cTaHumA Ans aBTomMaTnyeckoro cbopa Mycopa oGHapyxmuBsaer,
4TO BbIXOA ANA CAMOOUMCTKY UM BO3AYXOBOA 3a610KMPOBaHbI,
BPEMSA yAaneHs Nbiaii MOXET yBeNMUYUTLCA. CBOEBPEMEHHO
oumLaNTe BLIXOA ANA CAMOOYMCTKI/BO3AYXOBOA.

Mocne Toro Kak cTaHUMA ANA aBToMaTMyeckoro cbopa mycopa
1CNO/b30BaNach B TeYeH/e HEKOTOPOro BpEMeHM, NPoLLece
YAaNeHNA Nbin MOXET CTaTb HEMHOTO AMHHee AnA 9 GeKTNBHOM
paboTbl GyHKUMW. STO HOPMaNbHO.

Po60T-nbiecoc HaxoANTCA CAULLKOM JaNeko OT CTaHLuu Ana
aBTomatuyeckoro cbopa mycopa. lNepemectite ero nobamie K
CTaHLMW Ans aBToMaTyeckoro cbopa Mycopa 1 NoBTOpUTE NOMbITKY.

3T0 MOXET NPOU30WTH, ECAIN CTAHLMA ANIA aBTOMATNYECKOrO
cbopa Mycopa pasmellieHa Ha Kospe. icnonbayiite cTaHuuio ans
apTomatiyeckoro céopa Mycopa Ha nony.

PoboT-nbinecoc He sapsxaeTca.

Y6eanTecs, 4To BOKPYF CTaHLMK ANA aBToMaTu4eckoro cbopa Mycopa
AOCTaTO4HO MecTa.

Y6eamTecs, 4To 3apAAHbIe KOHTAKTbl CTAHLMM ANA aBTOMATU4ECKOro
cbopa Mycopa He 3arpAisHeHbl 11 He CoaepXat NOCTOPOHHMX NPeAMETOB.

BosmoxHo, 06a koHUa kabens NTaHUs BCTaBNeHbI He 0 KOHUa.

Po6ort-nbinecoc senet cebsn
HenpaenbHO.

BeikniounTe poboT-NbiNecoc 1 BkloymnTe ero CHoBa.

POGOT-NbINECOC HE BLINONHAET yEOPKY
no pacnucaHuio.

Po60T-nbiIecoc He MOXET BbIMONHWTL 3anNaHpoBaHHyto y6opky,
eC/1 OH He NoaKNoYeH K ceTn. YbeauTeck, 4to poboT-nbinecoc
NOAK/IOYEH K CeTu.

Y6enmtecs, 4To poHOT-NLINECOC He HAaXoAWTCA B pexume «He
6ecnokonTbs. Pexum «He 6ecnokonTb» He No3BoAUT poboTy-
nblECoOCy BLINOAHATL YEOPKY MO pacnncaHmio.




VCTpaHeHme Henonagok

TexHnueckmne XapaKTepPUCTUKN

B cnyyae HapyuieHna GyHKUNOHMPOBaHUA POGOT-MbINECOC MOXET MOAATb FON0COBOE yBeAOMAEHME. [INA BbICTPOrO
peleHnsa Npo6aembl u3yunTe MHGOPMaLMIO HIXE.

[onocoBas nofckaska

Pewenne

Pesepsyap A1 BOAbI HE YCTAHOB/EH.
YCTaHOBUTE €10 1 NOBTOPWTE MOMBITKY.

lMpoBepbTe 1 ycTaHOBWUTE €10 NPaBULHO.

YcTaHOBWTE KOHTEMHEpP ANA Nbiaun.

MpoBepbTe 1 yCTaHOBWTE €ro NPaBUbHO.

Po60T-nbinecoc HakNnoHeH.
MepemecTuTe ero B apyroe
MecTo 1 3anycTure.

TMepemecTuTte poBOT-NbINECOC Ha POBHYIO MOBEPXHOCTH 1 NEpe3anycTuTe.

MepemecTite poGoT-NbiNecoc
06paTHO Ha CTaHLuIo.

BepHuTe po6oT-NbiNecoc Ha CTaHUMIO ANA aBTOMAT4eckoro cbopa
Mycopa NA 3apAaKK.

Ha mapuwpyte y6opku ecTb nperpaga.
YeTpaHuTe NpensTcTans.

Y6epyiTe BCe BO3MOXHbIE NPENATCTBIUA BOKPYr poboTa-nbinecoca
1 nepesanycrure.

Ownbka nasepHoOro garduka.
MposepsbTe 1 ouncTUTE ero.

yﬂaﬂMTe BCe NPenAaTcTBMA N NOCTOPOHHNE NpeiMeThl, a 3aTem
nepesanycTute po6oT-nblnecoc.

PoboT-nbinecoc HaxoaMTCA Ha Becy.
MNepemectuTe ero B Apyroe mecto
v 3anycTure.

3meHunTe nonoxeHne poboTa-neinecoca v nepesanycrure ero.

MpoTpuTe AaTYMKM BHICOTBI.

Owwnbka 6amnepa. MposepeTe,
oTC v 6amnep Hap,
obpasom.

V6epuTe NOCTOPOHHIE NPeAMEThI. ECAIN NOCTOPOHHWE NPEAMETHI He
HaliaeHbl, U3MeHNTE NoNoXeHWe poboTa-Nbinecoca v nepesanycture
ero.

Po6oTt-nbinecoc Xiaomi Robot Vacuum H40

HassaHue PoboT-nbinecoc Mogens ovs1
HomuHansHoe 1448 = HomuHaneHas 70 BT
HanpsxeHve MOWHOCTb
HanpsxeHve 3apaaku 20B= Paamepel nspenns ©340 x 97 Mm
EmkocTb 5200 MAY (HOMUHaNbHAA eMKOCTb)
Bec HeTTo 7,02 kr
akKkymynstopa 4800 MAY (peanbHas eMKOCTb)
Pa6ouuii ananasoH Marcumanran
A 2400-2483,5 My BbIXOAHAA <20 pbm
yacTot
MOLWHOCTb
becnposoproe Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 u, Bluetooth 4.2
noaK/oYeHe
Oxepronotpebnexue Pexum oxvaaHus B cetu: < 2,0 BT Bpewn AnA Beosa Pe)KV_‘M OXRaHVA B
ycnosua cett: < 20 MUH
CraHuua ons aBTomatmyeckoro cbopa Mycopa
HasBaHue Cranuma A1 agTomatueckoro Pasmepbl n3penna 340 = 160 * 326 Mm
cbopa mycopa
Monens oV51JCZ :x%“;””a”"”"'” 220-240 B npv 50/60 'y
HomnHanbHas
HomuHanbHas 650 BT (ynanenve noinu) BbIXOAHAR 20B=12A
MOWHOCTb 24 BT (3apsaaka)
MOWHOCTb
OxepronotpebnexHue Pexum oxuaanus: < 0,5 BT Bpewn AnA Be0sa Pexum oxmpaHws:

ycnosua

<20 MuH
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Mpumeuanue. Mpu 06bIYHBIX YCNOBUAX MCMONb30BaHIA MEX/Y aHTEHHOI 3TOr0 0GOPYAOBAHNA 1 TENOM
nonb3oBaTeNsA A0MKHO COXPaHATLCA PaccToAHVe He Meree 20 oM.



Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie
z niniejszg instrukcja i zachowac ja na przysztosé.

Ograniczenia uzytkowania

Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie nalezy uzywac go na zewnatrz,
na powierzchniach innych niz podtogi ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnoéciach ruchowych,
postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez doswiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat,
jesli odbywa sig to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzgtu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem
wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg byé
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Tego urzadzenia nie powinny uzywa¢ osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej ani osoby
bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba ze nad ich bezpieczenstwem bedzie czuwata osoba za nie odpowiedzialna.
Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzadzeniem.

Aby unikna¢ potencjalnego zagrozenia, nalezy trzymac sig, a takze zwierzgta domowe i inne osoby, z dala od dziatajacego
odkurzacza automatycznego.

Na odkurzaczu automatycznym nie wolno sadzaé dzieci, zwierzat domowych ani ktaé¢ zadnych przedmiotéw, niezaleznie od
tego, czy jest on nieruchomy, czy sig porusza.

Jesli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego autoryzowanego agenta lub
wykwalifikowang osobe w celu uniknigcia zagrozenia.

To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze byé wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

Odkurzacza automatycznego nie mozna uzywaé w miejscu znajdujacym sie nad poziomem gruntu, takim jak poddasze,
otwarty balkon lub gérna powierzchnia mebli, chyba ze znajduje si¢ tam bariera ochronna.

Nie instalowa¢, tadowa¢ ani uzywa¢ odkurzacza automatycznego na zewnatrz, w tazienkach ani w poblizu basenu.

Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego w temperaturze otoczenia powyzej 40°C lub ponizej 0°C.

Nie odwraca¢ odkurzacza automatycznego do gory nogami na dtuzszy czas.

do przenoszenia odkurzacza automatycznego.

Przed uzyciem odkurzacza automatycznego nalezy podnie$¢ z podtogi wszelkie kable, aby zapobiec ciaggnieciu ich podczas
czyszczenia.

Usuna¢ delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe torby, aby zapobiec zablokowaniu sie
odkurzacza automatycznego lub zderzeniu z przeszkodami i uszkodzeniom.

Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do sprzatania ptongcych substancji.

Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do usuwania twardych lub ostrych przedmiotow.

Przed przystapieniem do czyszczenia i konserwacji odkurzacza automatycznego nalezy wytaczy¢ zasilanie; przed
przystapieniem do czyszczenia i konserwacji stacji automatycznego oprézniania nalezy odtaczyé ja od zasilacza.

Nie nalezy wyciera¢ odkurzacza i stacji automatycznego oprézniania wilgotng szmatka ani sptukiwac ich ptynami. Po
codziennym wyczyszczeniu czgéci, ktore mozna my¢, nalezy je doktadnie wysuszy¢ przed zamontowaniem do uzytku.
Podczas transportu odkurzacz powinien by¢ wytgczony i przechowywany w oryginalnym opakowaniu.

Tego produktu nalezy uzywac wytacznie zgodnie z instrukcja obstugi. Uzytkownicy s3 odpowiedzialni za wszelkie straty lub
szkody wynikajace z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

Akumulatory i tadowanie

OSTRZEZENIE: nie uzywaé¢ akumulatora ani stacji automatycznego oprézniania z innych firm.

Odkurzacza automatycznego mozna uzywacé tylko z modelem OV51JCZ stacji automatycznego oprézniania.

Nie demontowac, nie naprawia¢ i nie modyfikowa¢ akumulatora lub stacji automatycznego oprézniania na wiasng reke.
Nie umieszczaé stacji automatycznego oprézniania w poblizu Zrédta ciepta.

Do wycierania lub czyszczenia stykéw tadowania automatycznej stacji oprézniania nie nalezy uzywac¢ mokrej $ciereczki ani
mokrych rak.

Wyjete akumulatory nalezy przekazac profesjonalnemu zaktadowi recyklingu w celu ich prawidtowej utylizacji.

Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowa¢ go w petni, a nastepnie wytaczy¢ i
przechowywac go w chtodnym i suchym miejscu. Odkurzacz automatyczny nalezy tadowa¢ przynajmniej co 3 miesigce, aby
unikngé nadmiernego roztadowania akumulatora.

Zadne dziatania uzytkownika nie sa wymagane do przetaczenia stacji automatycznego oprézniania migdzy zasilaniem 50 Hz
a 60 Hz. Produkt dostosowuije sig do czestotliwoéci zaréwno 50 Hz, jak i 60 Hz.

Nie taduj baterii nienadajgcych sie do powtdrnego tadowania.

Nie uzywa¢ pokrywy ochronnej czujnika laserowego, goérnej pokrywy lub zderzaka odkurzacza automatycznego jako uchwytu
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spefnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 | EN 60825-1:2014/AT1:2021 w sprawie produktéw
laserowych klasy 1. Podczas korzystania nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY Wytacznie do uzytku

- EN50689:2021 w pomieszczeniach

Informacja dotyczaca ochrony $rodowiska

Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla $rodowiska. Przed utylizacjg odkurzacza automatycznego

nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub poddac¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami i

przepisami prawa w kraju lub regionie, w ktérym jest uzywany.

- Przed zutylizowaniem akumulator nalezy wyja¢ z urzgdzenia.

- Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajacej.
- Akumulator nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

Przed uzyciem nalezy
przeczytaé instrukcle

Przestrogi:

Podczas wyjmowania akumulatoréw zalecane jest uprzednie roztadowanie go i nalezy upewnic sig, ze produkt jest odtaczony
od zasilania.

Wyjmij wszystkie akumulatory na raz.

Nie nalezy dopusci¢ do uszkodzenia obudowy akumulatora, aby zapobiec zwarciom lub wyciekom niebezpiecznych
substancji.

Wyjete akumulatory nalezy przekazaé profesjonalnemu zaktadowi recyklingu w celu ich prawidtowej utylizacji.

Nie zostawiaj akumulatora w $rodowisku o wysokiej temperaturze, gdzie mogtoby dojs¢ do wybuchu.

W przypadku wycieku z akumulatora nalezy unikaé kontaktu z ciecza. W przypadku kontaktu cieczy z oczami obficie przemy¢
oczy wodai niezwtocznie zasiggna¢ porady lekarza.

Wyjmowanie akumulatora:
Ponizsze instrukcje dotycza wytacznie utylizacji odkurzacza automatycznego, a nie jego regularnej obstugi:

. Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny nie wréci do stacji automatycznego oprézniania w celu natadowania i bedzie
pracowat do czasu wyczerpania akumulatora.

Wytacz odkurzacz automatyczny, uzyj narzedzia do odkrecenia $rub na pokrywie akumulatora na spodzie, a nastepnie
zdejmij pokrywe.

Naciénij zatrzaski, aby wysuna¢ ztacze akumulatora, a nastepnie wyjmij akumulator.

Komunikat gtosowy ,PomyéInie potaczono z siecia” oznacza, ze urzadzenie nawigzato pomysinie potaczenie z siecig i zapisato
SSID i hasto sieci Wi-Fi. Te informacje beda wykorzystywane w ramach ustug zwigzanych z siecia, a przetwarzanie danych
osobowych powinno by¢ objete Polityka prywatnosci.

Informacje dotyczace zgodnosci z przepisami

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, ze urzadzenie radiowe typu OV51 jest

zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny na nastepujacej stronie
internetowej: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Szczegdtowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie www.mi.com/global/support/user-guide

Ce

Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego odpowiednika takiego stanu w kontek$cie wymogéw wydajnosci
energetycznej lub funkcji zarzadzania zasilaniem. Pobor energii produktu bedzie prawdopodobnie wyzszy niz
innych produktéw spetniajacych te wymogi funkcjonalne.

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE) i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakoficzeniu okresu uzytkowania

wraz z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz
$rodowiska naturalnego nalezy przekazac zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego
przez instytucje rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu
potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej informacji
o warunkach i lokalizacji punktéw zbiérki mozna uzyskac¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.



Przeglad produktu

Odkurzacz automatyczny

Akcesoria zainstalowane fabrycznie

Szczotka Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz Jednorazowy worek

Inne akcesoria

Whktad myjacy i zesp6t zbiornikana  Szczotka boczna  Szczotka boczna  Przewdd zasilania  Stacja automatycznego
wode antysplataniowa oprdzniania
(z zatozonym wktadem myjacym)

Uwaga: ilustracje produktu, akcesoriow i interfejsu uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji obstugi stuza
Jjedynie jako odniesienie.
Rzeczywisty produkt i funkcje moga rézni¢ sig od przedstawionych w zwigzku z ulepszeniami produktu.
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Odkurzacz automatyczny

O
« Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wigczy¢ lub

wytaczy¢
- Naciénij, aby rozpoczaé/wstrzymac czyszczenie po wiaczeniu

O

Podczas dziatania naci$nij, aby wstrzymaé

Naciénij, aby rozpocza¢ dokowanie po wstrzymaniu
Naciénij, aby zatrzyma¢ dokowanie po powrocie do stacji
automatycznego oprézniania

Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtgczyé lub
wytgczy¢ blokade rodzicielska

Uwaga:

Naci$nij dowolny przycisk na odkurzaczu automatycznym,
aby wstrzymac dziatanie lub powrét do stacji
automatycznego oprézniania.

)

N
J

Biaty: normalne dziatanie
Powoli miga na biato: tadowanie ($redni lub wysoki poziom
natadowania akumulatora)
Szybko miga na biafo: pozycjonowanie lub powrét do stacji
automatycznego oprézniania
Pomaranczowy: brak potaczenia z Wi-Fi
Szybko miga na pomarariczowo: dziata (niski poziom
natadowania akumulatora) /
oczekiwanie na potaczenie /
taczenie / btad odkurzacza
automatycznego
Powoli miga na pomaranczowo: fadowanie (niski poziom
natadowania akumulatora)
Szybko miga na niebiesko: taczenie z Wi-Fi / aktualizacja
systemu
Niebieski: potaczono z Wi-Fi
Nie $wieci: urzadzenie wytgczone lub w trybie uspienia

Pokrywa ochronna
czujnika laserowego

Laserowy czujnik

odlegtosci

Podczerwony czujnik %
Zderzak

roztadowania




Przeglad produktu

Stacja automatycznego oprézniania

Pokrywa
Jednorazowy worek o——— [

o Wskaznik
- Bialy: stacja automatycznego oprdzniania
dziata prawidtowo
« Miga na pomaranczowo: btad stacji

Czujnik upadku

— Koto samonastawne
Szczotka boczna
antysplataniowa

Szczotka

Pokrywa szczotki

Przycisk zwalniajacy
pokrywy szczotki

Koto napedowe

Styk tadowania o——HF=x

Otwor automatycznego o—|
oprézniania / kanat

powietrzny
automatycznego
Pokrywa Obszar sygnalizacji o oprézniania
g i « Nie éwieci: stacja automatycznego
Pojemnik na kurz Przycisk zwalniania cpréJZniania nie)]'est 8
Zatrzask filtra o——————————| S pojemnika na kurz podtaczona do zasilania
Filtr Otwor automatycznego
oprézniania
Przycisk resetowania
« Naci$nij i przytrzymaj
Styk tadowania o———- przez 3 sekundy, aby
/ przywréci¢ ustawienia ——
Obszar sygnalizacji o——— fabryczne [

« Naciéniji przytrzymaj
przez 10 sekund, aby
wymusi¢ wytgczenie

Przycisk zwalniajacy

zbiornika na wode

Otwér automatycznego

oprézniania

Wkiad myjacy i zespot
zbiornika na wode

Wktad myjacy i zesp6t zbiornika na wode

— Gniazdo zasilania

Zbiornik na wode —— Uchwyt kabla

Wktad
myjacy

o Pokrywa zbiornika na wode

o Wlew wody
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Przed uzyciem

Zdejmowanie oston ochronnych

Przed uzyciem odkurzacza automatycznego zdejmij paski ochronne 1i2 z obu stron oraz folie ochronne 3 4.

Montaz szczotki bocznej

Zamontuj antysplataniowg szczotke boczng na zatrzasku na spodzie odkurzacza automatycznego.

3 3

Szczotka boczna
antysplataniowa

~———o Szczotka boczna

Uwaga: podczas czyszczenia dywandw nalezy uzywac tylko szczotki bocznej.
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tadowanie odkurzacza automatycznego

Umie$¢ stacje automatycznego oprézniania w poblizu gniazdka elektrycznego, w obszarze z dobrym zasiggiem
sygnatu Wi-Fi. Nastepnie podfacz jg do zasilania.

Umies¢ odkurzacz automatyczny na stacji automatycznego oprézniania i upewnij sie, ze styki tadowania na
odkurzaczu i stacji s wyréwnane. Odkurzacz automatyczny wtgczy sie automatycznie w celu natadowania i nie
bedzie go mozna wytaczy¢ podczas tadowania.

I
I
I
I
I
I
I
I
I
-~ ~

Przestrogi:

Nie wystawiaj stacji automatycznego oprézniania na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Nie uzywaj stacji automatycznego oprézniania na dywanie.

Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w odlegtosci 0,5 m od obu bokoéw stacji automatycznego oprézniania
11,5 mz przodu.

Upewnij sig, ze tylna czg$¢ stacji automatycznego oprézniania jest umieszczona przy $cianie.

- Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ akumulatora, przed pierwszym uzyciem nalezy go catkowicie natadowac.



Jak uzywaé

taczenie z aplikacjg Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Xiaomi Home. Steruj urzadzeniem
w aplikacji Xiaomi Home.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje. Jesli aplikacja
jest juz zainstalowana, nastgpi przekierowanie do strony konfiguracji
potaczenia. Aby pobra¢ i zainstalowacé aplikacje, mozesz tez
wyszukaé¢ nazwe ,Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.

Otwoérz aplikacjg Xiaomi Home, naciénij przycisk ,+" w gornym
prawym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

Uwagi:

Obstugiwana jest wytacznie sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje
biezacej wersji aplikacji.

Gdy odkurzacz automatyczny pomyslnie potaczy sig z aplikacja
Xiaomi Home, nawigze tez potgczenie z siecia. Mozesz wykona¢
reset Wi-Fi, aby odtgczy¢ go od sieci.

A1B5134E

Resetowanie Wi-Fi

Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny jest wtgczony, nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski O i() przez 7
sekund. Ustyszenie komunikatu glosowego oznacza, ze odkurzacz automatyczny oczekuje na potaczenie z siecia,
a sie¢ Wi-Fi zostata pomyslnie zresetowana.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Naciénij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 3 sekundy. Nastepnie odkurzacz automatyczny zostanie
uruchomiony ponownie, a ustawienia fabryczne zostang pomysinie przywrécone.

Szybkie tworzenie mapy

- Gdy odkurzacz automatyczny potaczy sie z siecig po raz pierwszy, postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji,
aby szybko utworzy¢ mape. Odkurzacz automatyczny rozpocznie tworzenie mapy bez czyszczenia.

« Gdy odkurzacz wréci do stacji automatycznego oprdzniania, tworzenie mapy zakonczy sie, a mapa zapisze sig
automatycznie.

Przygotowanie przed tworzeniem mapy

Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny jest w petni natadowany i wyrusza ze stacji automatycznego
oprézniania.

Otwérz drzwi do pomieszczen, uporzadkuj przedmioty rozrzucone na podtodze i usur wszelkie obiekty, ktore
moga wptywaé na dziatanie odkurzacza automatycznego, aby umozliwi¢ doktadne utworzenie mapy.

Zaleca sig zablokowanie obszaréw nieodpowiednich dla odkurzacza automatycznego, takich jak miejsca,

w ktorych moze utknaé lub zostac zarysowany.

Ustawienia po utworzeniu mapy

« Zaleca sig ustawienie wirtualnych $cian lub obszaréw zabronionych w miejscach z dywanami z dtugim
wiosiem lub fredzlami lub w innych miejscach, w ktérych odkurzacz automatyczny moze utknaé lub zostaé
zarysowany.

« Przed przystgpieniem do mycia na mokro ustaw wirtualne $ciany lub obszary zabronione, aby odgrodzi¢
powierzchnie pokryte dywanami i zapobiec ich zamoczeniu.
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Rozpoczecie odkurzania

Naciénij przycisk () na odkurzaczu automatycznym lub dotknij przycisku #b w aplikacji, aby rozpoczaé czyszczenie.
Po zakonczeniu czyszczenia odkurzacz automatyczny powréci do stacji automatycznego oprézniania w celu
natadowania.

Metoda 1: naciénij przycisk () na odkurzaczu automatycznym.

Metoda 2: dotknij przycisku s w aplikacji.

Uwagi:
Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny rozpoczyna czyszczenie ze stacji automatycznego oprézniania. Nie
przenos$ stacji automatycznego odkurzania ani odkurzacza automatycznego w trakcie czyszczenia.
Podczas pierwszego uzycia odkurzacza zaleca sig¢ obserwowanie urzgdzenia podczas catego procesu w celu
usuniecia przedmiotéw, ktére mogtyby utrudnié¢ mu dziatanie.

- Jesliw pewnych miejscach odkurzacz automatyczny mégtby utknaé lub zarysowa¢ powierzchnie mebli,
w aplikacji mozna wyznaczy¢ obszary zabronione, do ktérych odkurzacz automatyczny nie bedzie mie¢ dostepu.



Jak uzywaé

Rozpoczecie odkurzania i mycia na mokro
(Wymagany jest montaz wktadu myjacego i zespotu zbiornika na wodeg)

1. Przed myciem podtogi na mokro nalezy zwilzy¢ wktad myjacy i zamontowac go poprawnie za pomocg rzepow,
Jjak przedstawiono na ilustracji.

==

I

N

Otworz pokrywke zbiornika na wode, napetnij zbiornik woda z kranu i zamknij pokrywe. Zamontuj wktad myjacy
izespot zbiornika na wode w odkurzaczu automatycznym tak, aby ustysze¢ kliknigcie. Upewnij sig, Ze zespot jest
poprawnie zamontowany.

Przestrogi:

- Nie dodawaj do zbiornika na wode cieczy, takich jak goraca woda, detergenty lub $rodki dezynfekujace, aby
zapobiec uszkodzeniu odkurzacza automatycznego.

Funkcje odkurzacza automatycznego sg testowane, zanim opusci on fabryke, dlatego w urzadzeniu moga
znajdowac sie resztki wody. Jest to zjawisko normalne.

Kliknieci
, ikniecie

ez
~,

Kliknigcie _’,

~,
3. Naci$nij przycisk () na odkurzaczu automatycznym lub dotknij przycisku #b w aplikacji, aby rozpoczaé odkurzanie
i mycie.
Przestroga: przed przystgpieniem do mycia na mokro ustaw przy uzyciu aplikacji wirtualne $ciany lub obszary

zabronione dla obszaréw z dywanami.

59

4. Gdy odkurzacz automatyczny zakonczy zadanie i powrdci do stacji automatycznego oprézniania, naci$nij
i przytrzymaj przyciski zwalniajace zbiornika na wode, aby wyja¢ wktad myjacy i zespét zbiornika na wode,
a nastepnie szybko wyczy$¢ wktad myjacy.
Uwaga: jesli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjmij wktad myjacy i zespot
zbiornika na wode i opréznij go, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw i plesni.

Przycisk zwalniajgcy zbiornika

Wstrzymywanie na wode

Po wigczeniu odkurzacza automatycznego naci$nij dowolny przycisk, aby wstrzymac jego prace. Aby wznowi¢

czyszczenie, naci$nij przycisk ().

Uwaga: po wstrzymaniu lub uptywie 10 minut w trybie gotowosci odkurzacz automatyczny przejdzie w tryb
uspienia. Aby go wybudzi¢, nalezy nacisna¢ dowolny przycisk.

Dolewanie wody lub czyszczenie wktadu myjacego

Dziatajacy odkurzacz automatyczny mozna wstrzymac, aby uzupetni¢ wode lub wyczysci¢ wktad myjacy, jesli zajdzie
taka potrzeba. Nastepnie zamontuj ponownie wktad myjacy i zespét zbiornika na wode i nacisnij przycisk (), aby
wznowi¢ zadanie.

Dokowanie

W trakcie pracy odkurzacza automatycznego mozna nacisna¢ przycisk (O, aby wstrzymac jego prace, a nastgpnie
nacisna¢ ten przycisk ponownie, aby rozpocza¢ dokowanie.

Jesli odkurzacz automatyczny jest w trybie gotowosci i nie zostat potaczony ze stacjg automatycznego oprézniania,
nacisénij przycisk (3, aby rozpocza¢ dokowanie. Gdy zadanie zostanie ukonczone albo gdy poziom natadowania
akumulatora jest niski, odkurzacz automatyczny automatycznie wraca do stacji automatycznego oprézniania

w celu natadowania.

Oproéznianie pojemnika na kurz

Po zakonczeniu zadania czyszczenia odkurzacz automatyczny powrdci do stacji automatycznego oprézniania

w celu natadowania. Stacja automatycznego oprézniania automatycznie rozpocznie opréznianie pojemnika na kurz.

- Jesdli funkcja automatycznego oprdzniania kurzu jest wytaczona w aplikacji Xiaomi Home, stacja
automatycznego oprézniania nie oprézni automatycznie pojemnika na kurz.

- Stacja automatycznego oprézniania wykona oprdznianie pojemnika na kurz z czgstotliwoscia ustawiong w

aplikacji Xiaomi Home.

Jesli funkcja automatycznego oprézniania pojemnika na kurz nie jest wigczona, mozna recznie wybraé

opréznianie pojemnika na kurz w aplikacji Xiaomi Home wedle potrzeby.

Uwaga: zapoznaj si¢ z aplikacja, aby pozna¢ inne funkcje. Szczegéty kazdej funkcji zalezg od aplikacji.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czesci Czestotliwo$¢ czyszczenia Czestotliwo$¢ wymiany Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra

Szczotka boczna ’ -
antysplataniowa Co 2 tygodnie Co 3-6 miesigcy 1. Zwolnij zatrzask filtra, aby go otworzy¢ i wyjaé.

ySp'al 2. Delikatnie stukaj w krawedz filtra, aby usuna¢ wszelkie zabrudzenia, az bedzie czysty.
3. Otworz pokrywe pojemnika na kurz, napetnij go czystg wodg i wyczy$¢ pojemnik na kurz.

Szczotka Co tydzien Co 6-12 miesigcy 4. Przed ponownym zamontowaniem pojemnika na kurz i filtra nalezy je doktadnie osuszy¢.
i L, L Uwagi:
Filtr Co tydzien Co 3-6 miesiecy - Nie probuj czyécié filtra twardym przedmiotem, takim jak szczotka, ani palcami.

« Do czyszczenia pojemnika na kurz i filtra nalezy uzywa¢ wytacznie czystej wody. Nie stosowaé detergentow.
« Przed uzyciem pojemnika na kurz i filtra nalezy je doktadnie osuszyc¢.

Pokrywa szczotki  / Co 3-6 miesiecy (lub w razie zuzycia)
Wktad myjacy Po kazdym uzyciu Co 3-6 miesiecy (lub w razie zuzycia)
Jednorazowy / Co 3 miesigce (petny worek nalezy Q‘W
worek wymieni¢ w pore) L
Uwagi:
« Czestotliwo$¢ wymiany przedstawiono tylko w celach pogladowych. Jesli czes¢ ulegnie uszkodzeniu, nalezy jg

wymieni¢ natychmiast, aby czyszczenie byto efektywne.
« Czysc¢ i konserwuj odpowiednie czesci tylko wtedy, gdy odkurzacz automatyczny jest wytgczony. .

LS

Oproéznianie pojemnika na kurz

1. Otworz pokrywe odkurzacza automatycznego i nacisnij przycisk zwalniajacy pojemnika na kurz, aby wyja¢
pojemnik na kurz z odkurzacza automatycznego.

2. Otworz pokrywe pojemnika na kurz i opréznij go z zanieczyszczen. c . Ktad .
Uwaga: nalezy regularnie czyscic filtr, aby zapobiec jego zatykaniu sie. Zyszczenie wkfadu myjacego

Zdejmij wktad myjacy, odrywajac paski na rzepy, a nastepnie wyczy$¢ go i doktadnie wysusz.

Uwagi:

- Przed uzyciem upewnij sig, ze wktad myjacy jest czysty, poniewaz jego nadmierne zabrudzenie moze mie¢ wptyw
na wydajno$¢ mycia na mokro.

o Przycisk zwalniania
- Aby uzyskac jak najlepsze wyniki czyszczenia, zaleca si¢ wymiane wktadu myjacego co 3-6 miesiecy.

pojemnika na kurz

[

60



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Wymiana jednorazowego worka Czyszczenie szczotki bocznej i szczotki
1. Otwoérz gorng pokrywe stacji automatycznego oprézniania, pociagnij uchwyt do gory, aby wyjaé¢ jednorazowy 1. Pociggnij szczotke boczng do gory.
worek, a nastepnie wyrzué go. 2. Naci$nij przyciski zwalniajace pokrywy szczotki, aby jg zdja¢, a nastepnie wyjmij szczotke.

3. Wyczy$¢ szczotke boczng i szczotke.

Uwaga: pociagnigcie do gory za uchwyt spowoduje zamknigcie jednorazowego worka, aby zapobiec 5 B
4. Po wyczyszczeniu nalezy ponownie zamontowac kolejno szczotke, pokrywe szczotki i szczotke boczna.

przypadkowemu wypadnieciu kurzu i zanieczyszczen.

Pokrywa szczotki

Przycisk zwalniajgcy
pokrywy szczotki

Szczotka o——— %

Szczotka boczna
antysplataniowa

2. Wytrzyj kurz i zanieczyszczenia z filtra suchg Sciereczka.
3. Wsun plyte do gniazda zgodnie z ilustracja, aby zamontowac¢ jg poprawnie.

Czyszczenie czujnikow i stykow tadowania

Wszystkie czujniki i styki tadowania nalezy czyéci¢ miekka szmatkg co 3 miesigce.

4. Zamontuj gbrng pokrywe stacji automatycznego oproézniania i upewnij sie, ze jest catkowicie zamknigta.

5. Przetrzyj styki fadowania stacji automatycznego oprézniania i otwory wentylacyjne automatycznego oprézniania
miekka, suchg szmatka.

o Czujnik upadku

Laserowy czujnik o
odlegtosci

Podczerwony czujnik
roztadowania

o Styk fadowania
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Typowe problemy

Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Odkurzacz automatyczny nie moze
potaczy¢ sie z Wi-Fi.

Sprawdz, czy hasto Wi-Fi jest prawidtowe.

Odkurzacz automatyczny nie obstuguje pasma czestotliwosci
sieciowej 5 GHz. Nalezy potaczy¢ go z siecig 2,4 GHz.

Sygnat Wi-Fi jest staby. Upewnij si¢, ze odkurzacz automatyczny
znajduje sie w obszarze z dobrym zasiegiem Wi-Fi.

Odkurzacz automatyczny nie
wykonuje zaplanowanego
czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny nie moze wykona¢ zaplanowanego
czyszczenia, jesli nie jest potaczony z siecia. Upewnij sig, ze
odkurzacz automatyczny jest podtaczony do sieci.

Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny nie jest w trybie DND. Tryb
DND uniemozliwia wykonanie zaplanowanego czyszczenia przez
odkurzacz automatyczny.

Wystapit problem z potaczeniem Wi-Fi. Zresetuj Wi-Fi i pobierz
najnowszg wersje aplikacji Xiaomi Home, a nastepnie sprobuj
ponownie nawigza¢ potgczenie.

Odkurzacz automatyczny nieustannie
przechodzi w tryb offline.

Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny jest potgczony z siecig i
przez caty czas pozostaje w zasiggu Wi-Fi.

Nie mozna wiaczy¢ odkurzacza
automatycznego.

Akumulator jest roztadowany. Catkowicie nataduj odkurzacz
automatyczny przed uzyciem.

Podczas czyszczenia odkurzacz
automatyczny wydaje nietypowe
dzwieki.

Wytgcz odkurzacz automatyczny i sprawdz, czy w szczotke, szczotke
boczna lub koto napedowe nie zaplataty sie obce przedmioty. Jesli
tak sig stafo, usun obce przedmioty.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska lub zbyt wysoka.
Odkurzacza automatycznego nalezy uzywa¢ w temperaturze
otoczenia od 0°C do 40°C.

Odkurzacz automatyczny nie czysci
tak skutecznie, jak wczesniej lub
pozostawia za sobg kurz.

Pojemnik na kurz jest petny. Wyczy$¢ i sprobuj ponownie.

Filtr jest zablokowany. Wyczy$¢ i sprobuj ponownie.

W szczotke zaplatat sig obcy przedmiot. Wyczy$¢ i sprobuj
ponownie.

Odkurzacz automatyczny nie
przystepuje do czyszczenia.

Poziom natadowania akumulatora jest niski. Catkowicie nataduj
odkurzacz automatyczny, a nastepnie sprobuj ponownie.

Odkurzacz automatyczny nie wznawia
czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny jest w trybie DND. Sprawdz, czy
odkurzacz automatyczny nie jest w trybie DND, poniewaz ten tryb
uniemozliwia wznowienie czyszczenia.

Odkurzacz jest recznie kierowany do stacji automatycznego
oprézniania w celu natadowania. Przeniesienie go do stacji
tadujacej, naciéniecie przycisku s na odkurzaczu automatycznym
lub dotknigcie przycisku () w aplikacji uniemozliwi odkurzaczowi
wznowienie czyszczenia.

Oprdznianie pojemnika na kurz

nie rozpoczyna sie po powrocie
odkurzacza automatycznego do
stacji automatycznego oprézniania.

Upewnij sig, ze oba korice przewodu zasilania sg poprawnie
wiozone, a zasilacz dziata zgodnie z zatozeniami.

W trybie DND stacja automatycznego oprézniania nie rozpoczyna
automatycznego oprdzniania pojemnika na kurz.

Wytgczenie automatycznego oprézniania pojemnika na kurz lub
zmiana czestotliwo$ci oprézniania pojemnika na kurz w aplikacji
Xiaomi Home bedzie miato wptyw na te funkcje.

Sprawdz, czy brakuje jednorazowego worka lub jest on niepoprawnie
zamontowany.

Odkurzacz automatyczny nie wraca do
stacji automatycznego oprézniania.

W poblizu stacji automatycznego oprézniania jest zbyt wiele
przeszkod. Umiesc jg w obszarze w wigkszg iloécig wolnego
miejsca.

Odkurzacz automatyczny jest zbyt daleko od stacji
automatycznego oprézniania. Przenie$ go blizej stacji
automatycznego oprézniania i sprobuj ponownie.

Moze do tego doj$¢, jesli stacje automatycznego oprézniania
umieszczono na dywanie. Uzywaj stacji automatycznego
oprézniania na podtodze.

Oproznianie pojemnika na kurz trwa
dtuzej niz zwykle.

Gdy stacja automatycznego oprézniania wykryje, ze otwor
automatycznego oprézniania lub kanat powietrzny jest niedrozny,
czas oprdzniania pojemnika na kurz moze sie wydtuzy¢. Oczy$é w
pore otwér automatycznego oprézniania lub kanat powietrzny.

Po pewnym czasie korzystania ze stacji automatycznego
oprézniania proces oprézniania pojemnika na kurz moze trwaé
nieco dtuzej, aby zapewni¢ ptynne dziatanie jej funkcji. Jest to
zjawisko normalne.

Odkurzacz automatyczny nie taduje sig.

Upewnij sig, ze wokot stacji automatycznego oprézniania jest
wystarczajaca ilos¢ miejsca.

Upewnij sig, ze powierzchnie stykdw tadowania w stacji
automatycznego oprézniania sg czyste i wolne od przeszkod.

Oba konce przewodu zasilania moga nie by¢ prawidfowo wtozone.

Odkurzacz automatyczny dziata
nietypowo.

Wytacz odkurzacz automatyczny i wigcz go ponownie.




Rozwigzywanie problemow

Dane techniczne

Gdy odkurzacz automatyczny nie dziata prawidfowo, moze generowa¢ komunikaty gtosowe. Aby rozwigza¢
problem na czas, zapoznaj sie z ponizszymi informacjami.

Komunikat gtosowy

Rozwigzanie

Usunieto zbiornik na wode. Wt6z go
ponownie i sprobuj jeszcze raz.

Sprawdz i zamontuj go prawidfowo.

Zamontuj pojemnik na kurz.

Sprawdz i zamontuj go prawidtowo.

Odkurzacz automatyczny jest
przechylony. Przenie$ go w nowe
miejsce, aby rozpocza¢ prace.

Przenie$ odkurzacz automatyczny na pozioma powierzchnig i
uruchom go ponownie.

Przenie$ odkurzacz automatyczny z
powrotem do stacji.

Skieruj odkurzacz automatyczny do stacji automatycznego
oproézniania w celu natadowania.

Odkurzacz ma zablokowang droge
czyszczenia. Usun przeszkody w
otoczeniu.

Usun wszelkie przeszkody wokét odkurzacza automatycznego i
uruchom ponownie.

Btad czujnika laserowego. Sprawdz i
wyczys$é.

Usun wszelkie przeszkody lub obce przedmioty i uruchom ponownie.

Odkurzacz jest zawieszony, przenie$ go
w nowe miejsce, aby rozpocza¢ prace.

Zmien potozenie odkurzacza automatycznego i uruchom ponownie.

Przetrzyj czujniki upadku.

Btad zderzaka. Sprawdz, czy zderzak
odbija sie prawidtowo.

Usun wszystkie obce przedmioty. Jesli nie znaleziono zadnych
obcych przedmiotdw, zmien potozenie odkurzacza i uruchom
ponownie.

Odkurzacz automatyczny Xiaomi H40

Nazwa Odkurzacz automatyczny Model 0V51

Napigcie znamionowe 144V = Moc znamionowa 70W

Napigcie tadowania 20V= Wymiary produktu ®340 x 97 mm

. i 5200 mAh (Pojemno$¢ nominalna)

Pojemno$¢ akumulatora 4800 mAh (Pojemnosé znamionowa) Masa netto 7,02 kg

Cestotliwosé robocza  2400-2483,5 MHz Maksymalnamoe o, 4g,
wyjéciowa

EQCZ”“C Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

ezprzewodowa
Pobor energii Tryb gotowosci sieciowej: < 2,0 W Czas do przejécia T_ryb_ gotq.wosm .
sieciowej: < 20 min
Stacja automatycznego oprézniania

Nazwa Stacja automatycznego oprézniania  Wymiary produktu 340 x 160 x 326 mm

Model ovs1Jcz Wejscie 220-240V - 50/60 Hz
znamionowe

650 W (Opréznianie pojemnika na -

Moc znamionowa kurz) Wyjsc_le 20V=12A

znamionowe

24 W (tadowanie)

Czas do przejécia

Pobér energii Tryb gotowoéci: < 05 W w stan

Tryb gotowoéci: < 20 min
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Uwaga: W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sie w odlegtoséci 20 cm od

anteny i ciata uzytkownika.



Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und
bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.

Nutzungseinschrankungen

Dieses Produkt ist nur fiir die Reinigung von Boden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuBenbereich, auf anderen
Oberflachen als FuBbéden oder in gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

Dieses Gerat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kdrperlich, sensorisch oder geistig
behindert sind oder nicht iiber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder
Anweisung zur sicheren Nutzung des Geréts erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen nur unter Aufsicht Wartungs- oder Reinigungsarbeiten an dem Gerat ausfiihren.
Dieses Gerdt ist nicht fiir die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, oder fir Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese
werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die fiir die Sicherheit dieser Person(en) verantwortlich ist, eine
Anleitung beziiglich der Bedienung des Gerétes.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Halten Sie sich, Ihre Haustiere und andere Personen vom Roboterstaubsauger fern, wenn dieser in Betrieb ist, um mégliche
Gefahren zu vermeiden.

Kinder, Haustiere oder Gegenstande diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden Roboterstaubsauger
gestellt werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder seinen Dienstleistern oder dhnlichem Fachpersonal ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Dieses Gerdat enthalt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich tiber dem Boden befindet, wie z. B. ein Dachboden,
ein offener Balkon oder auf Mobeln, es sei denn, es ist eine Schutzbarriere vorhanden.

Installieren, laden oder benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht im Freien, in einem Badezimmer oder in der Nahe eines
Schwimmbeckens.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht bei einer Umgebungstemperatur Giber 40 °C oder unter 0 °C.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger nicht tiber einen langeren Zeitraum auf den Kopf.

Verwenden Sie die Schutzabdeckung des Lasersensors oder die obere Abdeckung oder StoRfanger des Roboterstaubsaugers
nicht als Griff, um den Roboterstaubsauger zu bewegen.

Heben Sie Kabel vom FuBboden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger benutzen, um zu verhindern, dass diese wéhrend
der Reinigung mitgezogen werden.

Heben Sie zerbrechliche oder lose Gegenstédnde vom FuBboden auf, beispielsweise Vasen oder Plastiktiiten, um zu verhindern,
dass der Roboterstaubsauger behindert wird oder gegen diese lauft und Schaden verursacht werden.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.

Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen Gegensténde aufsaugen kann.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger vor der Reinigung und Wartung aus; trennen Sie die Auto-Entleerungsstation vor der
Reinigung und Wartung vom Netzteil.

Der Roboterstaubsauger und die Auto-Entleerungsstation diirfen nicht mit einem feuchten Tuch abgewischt oder mit
Flussigkeiten abgespiilt werden. Trocknen Sie die abwaschbaren Teile nach der taglichen Reinigung griindlich ab, bevor Sie
sie zum Gebrauch einsetzen.

Der Roboterstaubsauger sollte abgeschaltet und wahrend eines Transports in der Originalverpackung aufbewahrt werden.
Halten Sie sich an die Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Fiir Verluste und Schaden, die durch unsachgemafen
Gebrauch entstehen, wird keine Garantie iibernommen.

Akkus und Laden

WARNUNG: Verwenden Sie keinen Akku und keine Auto-Entleerungsstation von Drittanbietern.

Der Roboterstaubsauger kann nur mit der Auto-Entleerungsstation des Modells OV51JCZ verwendet werden.

Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie den Akku oder die Auto-Entleerungsstation nicht selbst.

Stellen Sie die Auto-Entleerungsstation nicht in der Nahe von einer Warmequelle.

Benutzen Sie keine nassen Tiicher oder nasse Hénde, um die Ladekontakte der Auto-Entleerungsstation zu reinigen.
Bringen Sie die entfernten Akkus zur fachgerechten Entsorgung zu einem professionellen Recyclingbetrieb.

Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig auf, schalten Sie ihn aus, und lagern
Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um
eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Es sind keine MaBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Auto-Entleerungsstation zwischen 50 Hz und 60 Hz
umzuschalten, und das Produkt kann sich sowohl auf 50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.

Lasersicherheitsinformationen

« Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 fur
Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.
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- LASERPRODUKT DER KLASSE 1 -
+ VERBRAUCHER-LASERPRODUKT Nur fir die Verwendung
+ EN50689:2021 in Innenrdumen

Umweltschutzhinweise

Der Lithium-lonen-Akku enthélt umweltgeféhrdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss zunachst der
Akkupack entfernt werden. AnschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften des Landes
oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.

- Der Akku muss aus dem Gerét entfernt werden, bevor es entsorgt wird.

- Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.

- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

VorsichtsmaBnahmen:

Bevor Sie Akkus aus dem Produkt entfernen, sollten Sie die Akkus zunachst entleeren und sich vergewissern, dass das
Produkt vom Stromnetz getrennt ist.

Entfernen Sie das gesamte Akkupack auf einmal.

Beschadigen Sie das Akkugehause nicht, um Kurzschliisse oder den Austritt gefahrlicher Stoffe zu vermeiden.

Bringen Sie die entfernten Akkus zur fachgerechten Entsorgung zu einem professionellen Recyclingbetrieb.

Lassen Sie die Akkus nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen, da sie sonst explodieren kénnten.

Beim Austritt eines Akkus ist der Kontakt mit der Fliissigkeit zu vermeiden. Falls die Fliissigkeit in die Augen geraten sollte,
spiilen Sie die Augen mit viel Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

So entfernen Sie den Akku:

Die folgenden Anweisungen gelten nur fiir die Entsorgung des Roboterstaubsaugers und nicht fiir den reguléren Betrieb:

1. Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger nicht zur Auto-Entleerungsstation zuriickkehrt, um sich aufzuladen,
sondern so lange lauft, bis der Akku leer ist.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus, entfernen Sie die Schrauben an der unteren Abdeckung des Akkupacks mit
einem Werkzeug und nehmen Sie die Abdeckung ab.

Driicken Sie die Clips nach unten und ziehen Sie den Stecker des Akkupacks heraus, um das Akkupack herauszunehmen.

Lesen Sie vor der
Verwendung die Hinweise durch

~

@

Wenn die Sprachmeldung ,Netzwerk erfolgreich verbunden” zu héren ist, hat das Gerit eine erfolgreiche Verbindung mit dem
Netzwerk hergestellt und die WLAN-SSID und das Passwort gespeichert. Die Informationen werden fiir netzwerkbezogene
Dienste verwendet, und die Verarbeitung personenbezogener Daten ist in der Datenschutzerklarung nachzulesen.

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitétserklarung

Hiermit bestitigt Xiaomi Communications Co,, Ltd., dass das Funkgerat des Typs OV81 mit der Verordnung
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstdndige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/support/user-guide

Das Produkt verfligt weder tber einen Standby-Modus noch tiber einen anderen gleichwertigen Zustand
in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen oder die Energiesparfunktion. Der Stromverbrauch des
Produkts ist wahrscheinlich héher als bei anderen Produkten, die diese funktionalen Anforderungen erfiillen.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréten

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fir
elektrische und elektronische Gerate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall
entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerét umschlossen sind, vor
der Abgabe aus dem Gerét und entsorgen diese tiber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kénnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich
zuriickgeben. Elektrogerate mit einer Kantenldnge von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern
von Elektro- und Elektronikgeréten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie in Geschiften des
Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m? die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. GroBere
Elektrogerate konnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhofen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemiBe Erfassung und Behandlung von
Elektroaltgeraten entstehen kénnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerat, bevor Sie es entsorgen.

Fr weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren Grtlichen Abfallentsorger
oder das Geschéft, in dem Sie das Produkt erworben haben.



Produktiibersicht

Roboterstaubsauger

Vorinstallierte Zubehorteile

Biirste Biirstenabdeckung

Sonstige Zubehdrteile

Wischer-Pad und Verwirrungsfreie
Wasserbehélter-Baugruppe Seitenbiirste
(mit angebrachtem Wischer-Pad)

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubeh6rs und der Benutzeroberflache in der Bedienungsanleitung dienen

nur als Referenz.

Die tatsédchlichen Produkte und Funktionen kénnen aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Auto-Entleerungsstation

Roboterstaubsauger

)

N
J

Schutzabdeckung
des Lasersensors

Infrarot-Ladesensor

O
« Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang
gedriickt halten

« Zum Reinigen/Anhalten im eingeschalteten
Zustand driicken

« Zum Anhalten wahrend des Betriebs driicken

« Zum Starten des Andockvorgangs driicken, wenn
angehalten

« Driicken, um das Andockvorgang zu stoppen,

wenn er zur Auto-Entleerungsstation zuriickkehrt

3 Sekunden lang gedriickt halten, um die

Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren

Hinweis:

Driicken Sie eine beliebige Taste am
Roboterstaubsauger, um den Betrieb anzuhalten
oder zur Auto-Entleerungsstation zuriickzukehren.

Anzeige
WeiB: funktioniert normal
Blinkt langsam Weif3: Wird geladen (mittlerer/
hoher Akkustand)
Blinkt weil3: Positionierung/Rutickkehr zur
Auto-Entleerungsstation
Orange: WLAN getrennt
Blinkt orange: in Betrieb (niedriger Akkuladestand)/
wartet auf Verbindung/Fehler beim
Roboterstaubsauger
Blinkt langsam Orange: Wird geladen (niedriger
Akkustand)
Blinkt blau: Verbindung mit WLAN wird hergestellt/
System wird aktualisiert
Blau: WLAN verbunden
Aus: ausgeschaltet/im Ruhezustand

Laserdistanzsensor

StoBfanger



Produktiibersicht

Klippensensor

—— Lenkrad
Verwirrungsfreie
Seitenbiirste

Birste

Biirstenabdeckung

Entriegelungstaste fiir

die Biirstenabdeckung Antriebsrad
Abdeckung
Staubbehdlter Entriegelungstaste des
Filter-Clip Staubbehdlters
Filter Automatische
Luftungsoffnung

Reset-Taste

« 3Sekunden lang gedriickt halten,
um die Werkseinstellungen
wiederherzustellen

10 Sekunden lang gedriickt
halten, um das Ausschalten
des Geréts zu erzwingen

Ladekontakt

Signalbereich

Automatische
Luftungsoffnung

Entriegelungstaste des
Wasserbehlters

Wischer-Pad und
Wasserbehlter-
Baugruppe

Wischer-Pad und Wasserbehalter-Baugruppe
Wasserbehilter
Wischer-Pad

o Wasserbehalterdeckel

o Wasserzulauf
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Auto-Entleerungsstation

Abdeckung

Einwegbeutel o——

o Anzeige
« WeiR: Die Auto-Entleerungsstation
lauft einwandfrei
« Blinkt orange: Die Auto-
Entleerungsstation
hat einen Fehler
« Aus: Die Auto-Entleerungsstation
ist nicht mit dem Stromnetz
verbunden

Ladekontakt o——HF=y
Automatische
Luftungsoffnung/Luftkanal

Signalbereich o

— Stromanschluss

—— Kabelhalter




Vor der Verwendung

Entfernen von Schutzabdeckungen

Entfernen Sie vor der Verwendung des Roboterstaubsaugers die Schutzstreifen 1und 2 an beiden Seiten und die
Schutzfolien 3, und 4.

Installation der Seitenblirste

Installieren Sie die verwicklungsfreie Seitenbdirste auf den Clip, der sich unten am Roboterstaubsauger befindet.

3 3

Verwirrungsfreie
Seitenbiirste

———o Seitenbiirste

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung von Teppichen nur die Seitenbiirste.

Laden des Roboterstaubsaugers

- Stellen Sie die Auto-Entleerungsstation in der Nahe einer Steckdose in einem Bereich mit gutem WLAN-Signal
auf. Verbinden Sie sie dann mit dem Stromnetz.

- Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf die Auto-Entleerungsstation und stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte
aufeinander ausgerichtet sind. Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch zum Aufladen ein und kann
nicht ausgeschaltet werden, wahrend er ladt.

I
I
I
I
I
I
I
I
I
-~ ~

Vorsichtsma3nahmen:

- Setzen Sie die Auto-Entleerungsstation keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

- Verwenden Sie die Auto-Entleerungsstation nicht auf einem Teppich.

- Stellen Sie keine Gegenstande innerhalb von 0,5 m an den Seiten oder 1,5 m vor der Auto-Entleerungsstation.

- Stellen Sie sicher, dass die Auto-Entleerungsstation mit der Riickseite an einer Wand gestellt ist.

- Um die optimale Leistung des Akkus sicherzustellen, laden Sie den Akku vor der ersten Nutzung vollstandig auf.
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Verwendung

Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Steuern Sie
Ihr Gerat mit der Xiaomi Home-App.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und

zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie knnen aber
auch im App Store nach ,Xiaomi Home" suchen, um die App
herunterzuladen und zu installieren.

Offnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben rechts
und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerat
hinzuzufiigen.

Hinweise:

Es werden ausschlieBlich 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.
Die Version der App wurde méglicherweise aktualisiert. Befolgen
Sie bitte die Anweisungen zur aktuellen App-Version.

Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi
Home-App verbindet, verbindet er sich erfolgreich mit dem
Netzwerk. Sie konnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung
zum Netzwerk zu trennen.

A1B5134E

Zurlicksetzen von WLAN

Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger eingeschaltet ist, und halten Sie gleichzeitig die Tasten (>
und (O 7 Sekunden lang gedriickt. Wenn Sie eine Sprachmitteilung héren, wartet der Roboterstaubsauger auf
die Netzwerkverbindung und das WLAN wurde erfolgreich zuriickgesetzt.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Halten Sie die Reset-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Dann startet der Roboterstaubsauger neu, und die
Werkseinstellungen werden erfolgreich wiederhergestellt.

Schnelle Kartierung

Nachdem sich der Roboterstaubsauger zum ersten Mal mit dem Netzwerk verbunden hat, folgen Sie den Anweisungen
inder App, um schnell eine Karte zu erstellen. Der Roboterstaubsauger startet die Kartierung ohne Reinigung.

- Sobald erin die Auto-Entleerungsstation zurlickgekehrt ist, ist der Kartierungsvorgang abgeschlossen und die
Karte wird automatisch gespeichert.

Vorbereitung vor der Kartierung

- Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger vollstandig aufgeladen ist und von der Auto-Entleerungsstation
aus startet.

- Offnen Sie die Tiiren zu Ihren Zimmern, raumen Sie die verstreuten Gegenstande auf dem FuBboden weg
und entfernen Sie alle Objekte, die den Betrieb des Roboterstaubsaugers beeintréchtigen kénnten, um eine
genaue Kartierung zu gewahrleisten.

« Eswird empfohlen, Bereiche zu sperren, die fiir den Roboterstaubsauger ungeeignet sind, z. B. Stellen, an
denen er stecken bleiben oder zerkratzt werden kann.

Einstellungen nach der Kartierung

« Eswird empfohlen, virtuelle Wande oder Sperrbereiche an Orten mit Langhaar- oder Fransenteppichen oder
anderen Stellen einzurichten, an denen der Roboterstaubsauger stecken bleiben oder zerkratzt werden kann.

« Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche ein, um Bereiche mit Teppichboden vor dem Wischen
auszuschlieBen, damit der Teppich nicht nass wird.
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Starten des Saugens

Driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger oder tippen Sie auf s in der App, um die Reinigung zu starten.
Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger automatisch zur Auto-Entleerungsstation zurtick
und wird wieder aufgeladen.

Methode 1: Driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger.

Methode 2: Tippen Sie auf s in der App.

Hinweise:

- Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger von der Auto-Entleerungsstation aus mit der Reinigung startet.
Bewegen Sie die Auto-Entleerungsstation oder den Roboterstaubsauger wahrend der Reinigung nicht.

« Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal benutzen, sollten Sie ihn wahrend des gesamten Prozesses
begleiten, um die Gegenstédnde zu entfernen, die seine Arbeit behindern kénnten.

- Wenn der Roboterstaubsauger an einigen Stellen stecken bleibt oder die Oberflache der Mébel zerkratzt, kénnen
Sie in der App Sperrbereiche festlegen, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.



Verwendung

Starten des Saugens und Wischen
(Das Einsetzen des Wischer-Pads und der Wasserbehalter-Baugruppe ist erforderlich)

1. Bevor Sie den Boden wischen, befeuchten Sie den Wischer-Pad und setzen Sie ihn wie abgebildet mit den
Klettbandern ein.

==

I

N

Offnen Sie den Wasserbehélterdeckel, stellen Sie Leitungswasser hinein und decken Sie den Wasserbehalterdeckel

ab. Setzen Sie das Wischer-Pad und die Wasserbehalter-Baugruppe am Roboterstaubsauger ein, bis Sie ein

Klickgerausch horen. Stellen Sie sicher, dass die Baugruppe richtig eingesetzt ist.

VorsichtsmaBnahmen:

« Geben Sie keine Flissigkeiten wie hei3es Wasser, Reinigungs- oder Desinfektionsmittel in den Wasserbehalter,
um eine Beschédigung des Roboterstaubsaugers zu vermeiden.

- Die Funktionen des Roboterstaubsaugers werden vor dem Verlassen des Werks getestet, daher kdnnen sich
einige Wasserriickstdnde in ihm befinden. Das ist normal.

Klicken
/

3. Driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger oder tippen Sie auf # in der App, um das Saugen und Wischen
zu starten.
Vorsicht: Richten Sie vor dem Wischen tiber die App virtuelle Wande oder Sperrbereiche fiir die Bereiche mit
Teppichboden ein.
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4. Wenn der Roboterstaubsauger eine Aufgabe beendet hat und in die Auto-Entleerungsstation zuriickkehrt,
halten Sie die beiden Entriegelungstasten des Wasserbehélters gedrlickt, um das Wischer-Pad und die
Wasserbehélter-Baugruppe zu entfernen. Reinigen Sie dann das Wischer-Pad umgehend.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird, nehmen Sie das Wischer-
Pad und die Wasserbehalter-Baugruppe heraus und leeren Sie ihn, um Geruch und Schimmel zu vermeiden.

Entriegelungstaste des
Wasserbehélters

Anhalten

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn anzuhalten. Driicken Sie die

Taste (), um mit der Reinigung fortzufahren.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er 10 Minuten lang angehalten oder in
Standby war. Driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

Hinzuftigen von Wasser oder Reinigung des Wischer-Pads

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, kénnen Sie ihn anhalten, um Wasser nachzufiillen oder gegebenenfalls
das Wischer-Pad zu reinigen. Setzen Sie dann das Wischer-Pad und die Wasserbehalter-Baugruppe wieder ein, und
driicken Sie die Taste (), um die Aufgabe fortzusetzen.

Andockvorgang

Driicken Sie wahrend des Betriebs die Taste (O, um den Roboterstaubsauger anzuhalten. Driicken Sie die Taste
erneut, um den Andockvorgang zu starten.

Wenn sich der Roboterstaubsauger im Standby-Modus befindet und nicht an die Auto-Entleerungsstation angeschlossen
ist, driicken Sie die Taste (3, um den Andockvorgang zu starten. Wenn eine Aufgabe abgeschlossen oder der Akkustand
niedrig ist, kehrt der Roboterstaubsauger automatisch zum Laden in die Auto-Entleerungsstation zurtick.

Staubentleerung

- Wenn der Roboterstaubsauger eine Reinigungsaufgabe beendet, kehrt er zum Aufladen zur Auto-Entleerungsstation
zurlick. Die Auto-Entleerungsstation beginnt dann automatisch mit der Staubentleerung.

- Die Auto-Entleerungsstation startet die automatische Staubentleerung nicht, wenn die Funktion in der Xiaomi
Home-App deaktiviert ist.

- Die Auto-Entleerungsstation fiihrt die Staubentleerung mit der in der Xiaomi Home-App eingestellten Haufigkeit durch.

- Wenn die Funktion der automatischen Staubentleerung nicht aktiviert ist, kdnnen Sie die Staubentleerung bei
Bedarf manuell in der Xiaomi Home-App auswéhlen.

Hinweis: Weitere Funktionen finden Sie in der App. Einzelheiten zu den einzelnen Funktionen sind abhangig von der App.



Pflege und Wartung

Teile Reinigungsfrequenz  Austauschhaufigkeit
Ve_rW|rrL!lngsfre|e Alle 2 Wochen 3-6 Monate
Seitenblirste

Burste Wochentlich 6-12 Monate

Filter Wochentlich 3-6 Monate

Burstenabdeckung / 3-6 Monate (oder bei Verschleil3)

Wischer-Pad Nach jedem Gebrauch 3-6 Monate (oder bei Verschleil)

X 3 Monate (der gefiillte Beutel sollte
Einwegbeutel / rechtzeitig ersetzt werden)
Hinweise:

- Die Austauschhaufigkeit dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschadigt ist, sollte es umgehend ausgetauscht
werden, um eine effiziente Reinigung zu gewéhrleisten.
« Reinigen und warten Sie die betreffenden Teile nur, wenn der Roboterstaubsauger ausgeschaltet ist.

Leerung des Staubbehlters

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers. Driicken Sie auf die Entriegelungstaste des Staubbehélters,
um den Staubbehalter nach oben aus dem Roboterstaubsauger herauszunehmen.
2. Offnen Sie die Staubbehalterabdeckung und leeren Sie den Staub aus.

Hinweis: Reinigen Sie den Filter regelmaBig, damit er nicht verstopft wird.

o Entriegelungstaste des
Staubbehalters
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Reinigung des Staubbehilters und des Filters

1. Lésen Sie den Filter-Clip, um den Filter zu 6ffnen und zu entfernen.

2. Klopfen Sie mehrmals vorsichtig auf die Filterkante, um den Schmutz zu entfernen, bis er sauber ist.

3. Offnen Sie die Staubbehélterabdeckung, fiillen Sie sauberes Wasser in den Staubbehélter und reinigen Sie den
Staubbehilter.

4. Trocknen Sie den Staubbehalter und den Filter griindlich ab, bevor Sie sie wieder einsetzen.
Hinweise:
« Versuchen Sie nicht, den Filter mit einem harten Gegenstand, wie einer Biirste oder Ihren Fingern, zu reinigen.
« Reinigen Sie den Staubbehilter und den Filter nur mit sauberem Wasser. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
« Trocknen Sie den Staubbehalter und den Filter vor dem Gebrauch griindlich ab.

==

M

Reinigung des Wischer-Pads

Entfernen Sie das Wischer-Pad, indem Sie die Klettbander abziehen. Reinigen und trocknen Sie es griindlich.

Hinweise:

- Bitte reinigen Sie das Wischer-Pad vor dem Gebrauch, damit die Wischleistung nicht durch ein verschmutztes
Wischer-Pad beeintrachtigt wird.

- Um die besten Reinigungsergebnisse zu erzielen, sollte das Wischer-Pad alle 3-6 Monate ausgewechselt werden.

[




Pflege und Wartung

Austausch des Einwegbeutels
1. Offnen Sie die obere Abdeckung der Auto-Entleerungsstation, ziehen Sie den Griff nach oben und nehmen Sie
den Einwegbeutel heraus, um ihn zu entsorgen.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der Einwegbeutel verschlossen, um effektiv ein Austreten
von Staub und Schmutz zu verhindern.

2. Wischen Sie den Staub oder Schmutz auf dem Filter mit einem trockenen Tuch ab.
3. Fihren Sie die Halteplatte wie abgebildet in den Schlitz ein, um sie einzusetzen.

Filter

4. Setzen Sie die obere Abdeckung der Auto-Entleerungsstation ein und stellen Sie sicher, dass sie vollstandig
geschlossen ist.

5. Wischen Sie die Ladekontakte der Auto-Entleerungsstation und die automatische Liiftungs6ffnung mit einem
weichen, trockenen Tuch ab.

7

Reinigung der Seitenbiirste und der Biirste

N

»w

Ziehen Sie die Seitenbiirste nach oben heraus.

Driicken Sie die Entriegelungstasten fiir die Biirstenabdeckung, um die Biirstenabdeckung zu entfernen und die
Biirste herauszunehmen.

Reinigen Sie die Seitenbiirste und die Biirste.

Setzen Sie nach der Reinigung die Biirste, die Biirstenabdeckung und die Seitenbiirste in dieser Reihenfolge
wieder ein.

Biirstenabdeckung o—<

Entriegelungstaste fir o
die Biirstenabdeckung

Biirste o—— %
Verwirrungsfreie o—y

Seitenblirste

Reinigung der Sensoren und Ladekontakte

Reinigen Sie alle Sensoren und Ladekontakte alle 3 Monate mit einem weichen Tuch.

o Klippensensor

Laserdistanzsensor o

Infrarot-Ladesensor ©

o Ladekontakt



Haufige Probleme

Problem

Mégliche Ursache und Lésung

Der Roboterstaubsauger kann keine
Verbindung zum WLAN herstellen.

Priifen Sie, ob das WLAN-Passwort korrekt ist.

Der Roboterstaubsauger unterstiitzt das 5-GHz-Frequenzband
nicht, bitte schlieBen Sie ihn an ein 2,4-GHz-Netzwerk an.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich der
Roboterstaubsauger in einem Bereich mit gutem WLAN-Empfang
befindet.

Es gibt ein Problem mit der WLAN-Verbindung. Setzen Sie das
WLAN zurtick, laden Sie die neueste Version der Xiaomi Home-App
herunter, und versuchen Sie, sich erneut zu verbinden.

Der Roboterstaubsauger kann nicht
eingeschaltet werden.

Der Akku ist leer. Bitte laden Sie den Roboterstaubsauger vor dem
Gebrauch vollstindig auf.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig oder zu hoch. Bitte benutzen
Sie den Roboterstaubsauger bei einer Umgebungstemperatur
zwischen 0°C und 40 °C.

Der Roboterstaubsauger beginnt nicht
mit der Reinigung.

Der Akkustand ist niedrig. Laden Sie den Roboterstaubsauger
vollstandig auf und versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger setzt die
Reinigung nicht fort.

Der Roboterstaubsauger befindet sich im DND-Modus. Achten
Sie darauf, dass er sich nicht im DND-Modus befindet, der den
Roboterstaubsauger daran hindert, die Reinigung fortzusetzen.
Der Roboterstaubsauger wird manuell zum Aufladen in die Auto-
Entleerungsstation zurtickgebracht. Wenn Sie ihn wieder in die
Station aufstellen, die Taste #b am Roboterstaubsauger driicken
oder in der App auf (D tippen, kann der Roboterstaubsauger die
Reinigung nicht fortsetzen.

Der Roboterstaubsauger kehrt nicht zur

Auto-Entleerungsstation zurtick.

Um die Auto-Entleerungsstation herum befinden sich zu viele
Hindernisse. Stellen Sie sie in einem offeneren Bereich.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der Auto-Entleerungsstation
entfernt. Bringen Sie ihn naher an die Auto-Entleerungsstation und
versuchen Sie es erneut.

Dies kann vorkommen, weil die Auto-Entleerungsstation auf dem
Teppich platziert ist. Verwenden Sie die Auto-Entleerungsstation
auf dem Boden.

Der Roboterstaubsauger ladt nicht.

Stellen Sie sicher, dass um die Auto-Entleerungsstation herum
genuigend Platz ist.

Stellen Sie sicher, dass die Ladekontaktflachen der Auto-
Entleerungsstation sauber und frei von Hindernissen sind.

Méglicherweise sind beide Enden des Stromkabels nicht richtig
eingesteckt.

Der Roboterstaubsauger verhélt sich
anormal.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und starten Sie ihn
anschlieBend neu.

Der Roboterstaubsauger fiihrt die
geplante Reinigungen nicht durch.

Der Roboterstaubsauger kann keine geplante Reinigung durchfihren,
wenn er nicht mit dem Netzwerk verbunden ist. Vergewissern Sie
sich, dass der Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk verbunden ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger nicht auf den
DND-Modus eingestellt ist. Der DND-Modus verhindert, dass der
Roboterstaubsauger geplante Reinigungen durchfiihrt.
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Der Roboterstaubsauger geht immer
wieder offline.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk
verbunden ist und immer innerhalb des WLAN-Empfangsbereichs
bleibt.

Der Roboterstaubsauger macht bei
der Reinigung seltsame Gerausche.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und tiberpriifen Sie,
ob sich die Biirste, die Seitenblirste oder das Antriebsrad mit
Fremdkorpern verfangen hat. Wenn ja, entfernen Sie Fremdkorper.

Der Roboterstaubsauger reinigt nicht
mehr wirksam oder hinterldsst Staub.

Der Staubbehilter ist voll. Reinigen Sie ihn und versuchen Sie es
erneut.

Der Filter ist verstopft. Reinigen Sie ihn und versuchen Sie es erneut.

Ein Fremdkorper hat sich in der Biirste verfangen. Reinigen Sie sie
und versuchen Sie es erneut.

Die Staubentleerung wird
nicht gestartet, nachdem der
Roboterstaubsauger in die
Auto-Entleerungsstation
zurtickgekehrt ist.

Stellen Sie sicher, dass beide Enden des Stromkabels richtig
eingesteckt sind und das Netzteil wie erwartet funktioniert.

Im DND-Modus startet die Auto-Entleerungsstation die automatische
Staubentleerung nicht.

Wenn Sie die automatische Staubentleerung deaktivieren oder die
Héufigkeit der Staubentleerung in der Xiaomi Home-App einstellen,
wird diese Funktion beeintrachtigt.

Uberpriifen Sie, ob der Einwegbeutel fehlt oder nicht richtig
eingesetzt ist.

Die Staubentleerung dauert langer
als tiblich.

Wenn die Auto-Entleerungsstation feststellt, dass die automatische
Liftungs6ffnung oder der Luftkanal verstopft ist, kann die Zeit zur
Staubentleerung verlangert werden. Reinigen Sie die automatische
Liftungs6ffnung oder den Luftkanal rechtzeitig.

Nachdem die Auto-Entleerungsstation eine langere Zeit benutzt
wurde, kann der Vorgang der Staubentleerung etwas langer dauern,
um einen reibungslosen Ablauf zu gewahrleisten. Das ist normal.




Fehlerbehebung

Spezifikationen

Wenn der Roboterstaubsauger eine Fehlfunktion aufweist, gibt er méglicherweise Sprachansagen. Weitere
Informationen fiir die zeitnahe Lésung finden Sie unten.

Sprachansage

Losung

Wasserbehalter entfernt, bitte setzen
Sie den Wasserbehalter wieder ein und
versuchen Sie es erneut.

Prifen und setzen Sie ihn richtig ein.

Bitte bringen Sie den Staubbehalter an.

Priifen und setzen Sie ihn richtig ein.

Der Roboterstaubsauger ist geneigt,
bitte bringen Sie ihn zum Starten an
einen neuen Aufstellort.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger wieder auf eine ebene Flache
und starten Sie ihn neu.

Bringen Sie den Roboterstaubsauger
wieder zur Station.

Bringen Sie den Roboterstaubsauger zum Aufladen in die
Auto-Entleerungsstation zuriick.

Der Reinigungsweg ist blockiert,
bitte entfernen Sie die umliegenden
Hindernisse.

Entfernen Sie alle Hindernisse um den Roboterstaubsauger und
starten Sie ihn erneut.

Lasersensorfehler, bitte priifen und
séubern.

Entfernen Sie alle Hindernisse oder Fremdkdrper und starten Sie neu.

Der Roboterstaubsauger ist ausgesetzt,
bitte bringen Sie ihn zum Starten an
einen neuen Aufstellort.

Positionieren Sie den Roboterstaubsauger neu und starten Sie ihn
erneut.

Wischen Sie die Klippensensoren sauber.

StoBdampferfehler. Bitte
ordnungsgemélen Riickprall
des StoBfangers priifen.

Bitte entfernen Sie alle Fremdkorper. Wenn Sie keine Fremdkérper
entdeckt haben, positionieren Sie ihn neu und starten Sie erneut.

Xiaomi Roboterstaubsauger H40

Bezeichnung Roboterstaubsauger Modell Qovs1
Nennspannung 144V = Nennleistung 70W
Ladespannung 20V= ArtikelmalRe ®340 x 97 mm
Akkukapazitat iégg :2: Ezoelgk:kii;z:j:;n Nettogewicht 7,02 kg
Betriebsfrequenz 2400-2483,5 MHz %j:é‘::;sleistung <20dBm
WLAN-Verbindung WLAN IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Zeit bis zum Eintritt ~ Vernetzter Standby-

Stromverbrauch

Vernetzter Standby-Modus: < 2,0 W in den Zustand

Modus: < 20 Min

Auto-Entleerungsstation

Bezeichnung

Auto-Entleerungsstation ArtikelmaBBe

340 x 160 x 326 mm

Modell ovs1Jcz Nenneingang 220-240V ~50/60 Hz
. 650 W (Staubentleerung) _
Nennleistung 24 W (Aufladen) Nennausgang 20V=12A

Stromverbrauch

Zeit bis zum Eintritt

Standby-Modus: < 0,5 W in den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min
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Hinweis: Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen
der Antenne und dem Kérper des Benutzers einhalten.



Veiligheidsinstructies

Lees véor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te
kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet buitenshuis,
op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industriéle omgevingen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of
mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen
met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, of
mentale handicap, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Houd uzelf, uw huisdieren en mensen uit de buurt van de robotstofzuiger wanneer deze in werking is, om
mogelijk gevaar te voorkomen.

Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger terwijl deze stilstaat of beweegt.

- Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, de servicedealer van de

fabrikant of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde netvoeding.

Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begane grond bevindt, zoals een zolder, een
open balkon, of op meubels, tenzij er een beschermende barriére aanwezig is.

Plaats, laad of gebruik de robotstofzuiger niet buitenshuis, in een badkamer of in de buurt van een zwembad.
Gebruik de robotstofzuiger niet bij een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C.

Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven gedurende een lange periode.

Gebruik de beschermkap van de lasersensor of het bovenste deksel of de stootrand van de robotstofzuiger niet
als handgreep om de robotstofzuiger te verplaatsen.

- Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt om te voorkomen dat deze tijdens

het schoonmaken worden meegesleept.
Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vloer om te voorkomen dat de
robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan stoot en schade veroorzaakt.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen.

Schakel de robotstofzuiger uit voordat deze wordt gereinigd en onderhouden; koppel het automatische
leegstation los van de stroomvoorziening voordat het wordt gereinigd en onderhouden.

Veeg de robotstofzuiger of het automatische leegstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vioeistof.
Na dagelijkse reiniging van afwasbare onderdelen moet u ze grondig drogen voordat u ze installeert voor gebruik.

De stofzuiger moet tijdens het transport zijn uitgeschakeld en in de originele verpakking worden bewaard.
Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. De gebruiker is zelf verantwoordelijk
voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING: Gebruik geen batterijen of automatische leegstations van derden.

De robotstofzuiger kan alleen worden gebruikt met het automatische leegstation van het model OV51JCZ.
Probeer de batterij of het automatische leegstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
Plaats het automatische leegstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het automatische leegstation af te vegen
of schoon te maken.

Breng de verwijderde batterijen naar een professioneel recyclingbedrijf om deze op de juiste wijze af te voeren.

- Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze volledig opladen, vervolgens

uitschakelen en op een koele, droge plaats bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden
op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

Gebruikers hoeven niets te doen om op het oplaadstation te schakelen tussen 50 Hz en 60 Hz; het product kan
zichzelf aanpassen aan zowel 50 Hz als 60 Hz.

Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.
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Veiligheidsinformatie over de laser

« Delasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor
laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

- LASERPRODUCT VAN KLASSE 1
ﬁLees de instructies
voor gebruik
Milieumelding

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021
Het lithiumionbatterijpakket bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger
weggooit, moet u eerst het batterijpakket verwijderen en dit weggooien of recyclen in overeenstemming met de
lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin deze wordt gebruikt.
- De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgedankt.
- De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.
- De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.
Voorzichtig:
« Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen te gebruiken tot ze
volledig zijn ontladen en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.
- Verwijder het batterijpakket in zijn geheel.
Beschadig de batterijhouder niet om kortsluiting of lekkage van gevaarlijke stoffen te voorkomen.
Breng de verwijderde batterijen naar een professioneel recyclingbedrijf om deze op de juiste wijze af te voeren.
Laat de batterijen niet achter in een omgeving met hoge temperaturen, anders kunnen ze ontploffen.
« Vermijd contact met de vloeistof in het geval van een lekkende batterij. Als de vloeistof in de ogen komt, spoelt
u de ogen uit met overvloedig water en schakelt u onmiddellijk medische hulp in.
Stappen voor het verwijderen van de batterij:
De volgende instructies zijn alleen bedoeld voor het weggooien van de robotstofzuiger en niet voor normaal gebruik:
1. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet terugkeert naar het automatische leegstation om op te laden en blijft
werken tot de batterij leeg is.
2. Schakel de robotstofzuiger uit, gebruik gereedschap om de schroeven op het deksel van het batterijpakket aan
de onderkant te verwijderen en verwijder vervolgens het deksel.
3. Druk de klemmen omlaag en trek de connector van het batterijpakket naar buiten om het batterijpakket te verwijderen.

Als u het gesproken bericht 'Netwerk verbonden' hoort, heeft het apparaat verbinding gemaakt met het netwerk
en de SSID en het wachtwoord van de wifi opgeslagen. De informatie wordt gebruikt voor netwerkgerelateerde
diensten en voor de verwerking van persoonlijke informatie moet worden doorverwezen naar het Privacybeleid.

Informatie naleven van de wet- en regelgeving

Uitsluitend voor
gebruik binnenshuis

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur type OV51 voldoet aan
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/support/user-guide
Het product heeft geen stand-bymodus of soortgelijke status m.b.t. energiezuinigheidseisen of
stroombeheerfunctie. Het energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan andere
producten die aan deze functie-eisen voldoen.

EU-conformiteitsverklaring

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte
apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten.
Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene
gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten
voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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Productoverzicht

Robotstofzuiger

Vooraf geinstalleerde accessoires

Borstel Borstelklep Stofcompartiment Wegwerpzak

Andere accessoires

Assemblage van het Zijborstel tegen Zijborstel Snoer Automatisch
dweilopzetstuk en waterreservoir verstrikking leegstation
(met gemonteerd dweilopzetstuk)

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en Ul in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie.
Het daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren door productverbeteringen.
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Robotstofzuiger

)

N
J

Beschermkap van
lasersensor

Infrarood-oplaadsensor

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om in of uit te
schakelen

Druk in om schoon te maken/te pauzeren wanneer
deze is ingeschakeld

« Drukin om te pauzeren wanneer de stofzuiger actief is
« Drukin om het terugkeren naar het station te starten
wanneer gepauzeerd

« Drukin om het terugkeren naar het station

te stoppen wanneer deze terugkeert naar het

automatische leegstation

Houd de knop drie seconden ingedrukt om het

kinderslot in of uit te schakelen

Opmerking:

Druk op een willekeurige knop op de robotstofzuiger

om te pauzeren tijdens de werking of om terug te

keren naar het automatische leegstation.

Indicator

Wit: Werkt normaal

Langzaam knipperend wit: Bezig met opladen

(gemiddeld/hoog
batterijniveau)
Knippert wit: Positionering/terugkeren naar het
automatische leegstation

Oranje: Verbinding met wifi verbroken

Knipperend oranje: Actief (batterij bijna leeg)/wacht
op verbinding/fout met
robotstofzuiger

Langzaam knipperend oranje: Bezig met opladen

(laag batterijniveau)

Knipperend blauw: Bezig met verbinden met wifi/
systeem bijwerken

Blauw: Verbonden met wifi

Uit: Uitgeschakeld/in slaapstand

Laser-afstandssensor

Stootrand



Productoverzicht

Afgrondsensor

— Zwenkwiel

Zijborstel tegen
verstrikking

Borstel

Borstelklep

Ontgrendelingsknop

van de borstelklep Aandrijfwiel
Deksel
Stofcompartiment Ontgrendelingsknop van
Filterklem het stofcompartiment
Filter Kanaal voor automatisch
legen
Resetknop

« Houd de knop drie

seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen
Houd de knop 10 seconden
ingedrukt om geforceerd uit

te schakelen

Oplaadcontactpunt o———

Signaleringsgebied

Kanaal voor
automatisch legen

Assemblage van het Ontgrendelingsknop van
dweilopzetstuk en het waterreservoir
waterreservoir

Assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir

Waterreservoir
Dweilopzetstuk

o Deksel van het waterreservoir

o Waterinlaat
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Automatisch leegstation
Deksel
Wegwerpzak o——— [

Oplaadcontactpunt o——f-/—=%
Kanaal voor automatische |
ontluchting/luchtkanaal

Signaleringsgebied o

o Indicator

« Wit: Het automatische leegstation
werkt naar behoren
« Knippert oranje: Fout opgetreden in
het automatische
leegstation
« Uit: Het automatische leegstation is
niet verbonden met stroom

—o° Stroomaansluiting

——o Kabelhouder




Vooér gebruik

Beschermkappen verwijderen

Verwijder voorafgaand aan het gebruik van de robotstofzuiger de beschermstrips 1en 2 aan beide zijden en de
beschermfolies 3 en 4.

De zijborstel bevestigen

Installeer de zijborstel tegen verstrikking op de clip aan de onderkant van de robotstofzuiger.

) 3

Zijborstel tegen
verstrikking

—— o Zijborstel

Opmerking: gebruik alleen de zijborstel bij reiniging van tapijt.
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De robotstofzuiger opladen

- Plaats het automatische leegstation in de buurt van een stopcontact en op een plek met een goed wifisignaal.
Sluit het vervolgens aan op de voeding.

- Plaats de robotstofzuiger op het automatische leegstation en zorg ervoor dat de oplaadcontacten op één lijn
liggen. De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld om op te laden en kan niet worden uitgeschakeld
tijdens het opladen.

Voorzichtig:

- Stel het automatische leegstation niet bloot aan direct zonlicht.

- Gebruik het automatische leegstation niet op tapijt.

- Plaats geen items binnen een afstand van 0,5 m aan weerszijden of binnen 1,5 m voor het automatische leegstation.

- Zorgervoor dat het automatische leegstation met de achterkant tegen een muur staat.

- Om optimale prestaties van de batterijen te garanderen, moet u de batterijen volledig opladen voordat u het
product voor de eerste keer gebruikt.



Hoe te gebruiken

Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik
de Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen.

Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U wordt
doorverwezen naar de pagina voor verbindingsinstellingen als de
app al is geinstalleerd. Of zoek "Xiaomi Home" in de app store om
deze te downloaden en te installeren.

Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de
aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

Opmerkingen:

Alleen wifinetwerken met een frequentie van 2,4 GHz worden
ondersteund.

De versie van de app kan zijn getipdatet, volg de instructies van
de huidige app-versie.

Nadat de robotstofzuiger verbinding heeft gemaakt met de Xiaomi
Home-app, is deze verbonden met het netwerk. U kunt de wifi
resetten om deze los te koppelen van het netwerk.

A1B5134E

De wifi resetten

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is ingeschakeld en houd de knoppen ¢ en () tegelijk ingedrukt gedurende
7 seconden. Wanneer u een spraakbericht hoort, wacht de robotstofzuiger op de netwerkverbinding en is de wifi
gereset.

Fabrieksinstellingen herstellen

Houd de resetknop 3 seconden ingedrukt. Vervolgens start de robotstofzuiger opnieuw en worden de
fabrieksinstellingen hersteld.

Snelin kaart brengen

Nadat de robotstofzuiger voor de eerste keer verbinding heeft gemaakt met het netwerk, volgt u de instructies in de
app om snel een plattegrond te maken. De robotstofzuiger begint met het in kaart brengen zonder schoon te maken.
Nadat deze is teruggekeerd naar het automatische leegstation, is het in kaart brengen voltooid en wordt de
plattegrond automatisch opgeslagen.

Voorbereiding voor het in kaart brengen

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger volledig is opgeladen en start vanaf het automatische leegstation.

« Open de deuren van uw kamers, ruim de items op die verspreid op de vloer liggen en verwijder alle objecten
die de werking van de robotstofzuiger kunnen beinvioeden om er zeker van te zijn dat het in kaart brengen
nauwkeurig verloopt.

« Het wordt aanbevolen om zones te blokkeren die niet geschikt zijn voor de robotstofzuiger, zoals zones waar
deze vast kan komen te zitten of kan worden geschraapt.

Instellingen na het in kaart brengen

« Het wordt aanbevolen om virtuele muren of afgeschermde zones in te stellen in zones met hoogpolig
tapijt of tapijt met franjes, of andere zones waar de robotstofzuiger vast kan komen te zitten of kan worden
geschraapt.

- Stel virtuele muren of afgeschermde zones in om zones met vloerbedekking uit te sluiten voordat u gaat
dweilen, om te voorkomen dat het tapijt nat wordt.
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Beginnen met stofzuigen

Druk op de knop (1) op de robotstofzuiger of tik op s in de app om te beginnen met schoonmaken. De robotstofzuiger
keert automatisch terug naar het automatische leegstation om op te laden zodra de reiniging is voltooid.

Methode 1: Druk op de knop () op de robotstofzuiger.

Methode 2: Tik op sk in de app.

Opmerkingen:

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger start vanaf het automatische leegstation. Verplaats het automatische
leegstation en de robotstofzuiger niet tijdens het reinigen.

- Wanneer u de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt, is het raadzaam om de robotstofzuiger gedurende
het hele proces te volgen om de items te verwijderen die de werking ervan kunnen beinvlioeden.

- Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of het oppervlak van het meubilair kan
bekrassen, kunt u in de app afgeschermde zones instellen om te voorkomen dat de robotstofzuiger naar deze
zones gaat.



Hoe te gebruiken

Beginnen met stofzuigen en dweilen
(het installeren van de assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir is vereist)

1. Maak het dweilopzetstuk nat voordat u de vloer dweilt en installeer het op de juiste manier zoals afgebeeld met
de klittenbanden bevestigd.

==
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Open het deksel van het waterreservoir, voeg kraanwater toe en sluit het deksel van het waterreservoir. Installeer
de assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir op de robotstofzuiger totdat u een klikgeluid hoort.
Controleer of de assemblage correct is geplaatst.

Voorzichtig:

- Voeg geen vloeistoffen zoals heet water, reinigingsmiddel of desinfectiemiddel toe in het waterreservoir om
beschadiging van de robotstofzuiger te voorkomen.

De functies van de robotstofzuiger worden getest voordat deze de fabriek verlaten. Het is dus mogelijk dat er
water is achtergebleven in de robotstofzuiger. Dit is normaal.

3. Druk op de knop () op de robotstofzuiger of tik op sk in de app om te beginnen met stofzuigen en dweilen.
Voorzichtig: Stel voor het dweilen virtuele muren of afgeschermde zones in via de app voor de oppervlakken met
vloerbedekking.
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4. Wanneer de robotstofzuiger klaar is met een taak en terugkeert naar het automatische leegstation, houdt u
twee ontgrendelingsknoppen van het waterreservoir ingedrukt om de assemblage van het dweilopzetstuk en
waterreservoir te verwijderen en reinigt u het dweilopzetstuk onmiddellijk.

Opmerking: Als de robotstofzuiger gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet u de assemblage van het
dweilopzetstuk en waterreservoir verwijderen en leegmaken om geurtjes en schimmel te voorkomen.

Ontgrendelingsknop van het
waterreservoir

Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger actief is, drukt u op een willekeurige knop om te pauzeren. Druk op de knop () om het

schoonmaken te hervatten.

Opmerking: De robotstofzuiger gaat na 10 minuten pauze of stand-by in de slaapstand. Druk op een willekeurige
knop om de robotstofzuiger uit de slaapstand te halen.

Water toevoegen of het dweilopzetstuk reinigen

Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, kunt u deze pauzeren om water bij te vullen of het dweilopzetstuk te
reinigen indien nodig. Plaats vervolgens de assemblage van het dweilopzetstuk en waterreservoir opnieuw, en
druk op de knop (D om de taak te hervatten.

Terugkeren naar het oplaadstation

Druk tijdens het gebruik op de knop ¢ om de robotstofzuiger te pauzeren en druk nogmaals op de knop om deze
terug te laten keren naar het oplaadstation.

Wanneer de robotstofzuiger in de stand-bymodus staat en niet is aangesloten op het automatische leegstation,
drukt u op de knop (O om deze terug te laten keren naar het oplaadstation. Als een taak is voltooid of als de
batterij bijna leeg is, gaat de robotstofzuiger automatisch terug naar het automatische leegstation om te laden.

Stof legen

- Wanneer de robotstofzuiger klaar is met reinigen, keert deze terug naar het automatische leegstation om op te
laden. Het automatische leegstation zal dan automatisch beginnen met het legen van stof.

« Het automatische leegstation zal niet beginnen met het automatisch legen van stof als de functie is uitgeschakeld
in de Xiaomi Home-app.
Het automatische leegstation zal stof legen met de ingestelde frequentie in de Xiaomi Home-app.

- Als de functie voor automatisch stof legen niet is ingeschakeld, kunt u indien nodig handmatig stof legen
selecteren in de Xiaomi Home-app.

Opmerking: Raadpleeg de app voor meer functies. De details van elke functie zijn afhankelijk van de app.



Verzorging en onderhoud

Onderdelen Schoonmaakfrequentie

Vervangingsfrequentie

Zijborstel tegen

verstrikking Om de 2weken

3-6 maanden

Borstel Wekelijks 6-12 maanden
Filter Wekelijks 3-6 maanden
Borstelklep / 3-6 maanden (of bij slijtage)

Dweilopzetstuk Na elk gebruik

3-6 maanden (of bij slijtage)

Wegwerpzak /

3 maanden (indien vol moet deze tijdig
worden vervangen)

Opmerkingen:

- De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd, moet het onmiddellijk

worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.

« Reinig en onderhoud de relevante onderdelen alleen als de robotstofzuiger is uitgeschakeld.

Het stofcompartiment leegmaken

1. Open het deksel van de robotstofzuiger en druk op de ontgrendelingsknop van het stofcompartiment om het
stofcompartiment in opwaartse richting te verwijderen van de robotstofzuiger.
2. Open het deksel van het stofcompartiment en verwijder het afval.

Opmerking: Reinig het filter regelmatig om te voorkomen dat het verstopt raakt.

o Ontgrendelingsknop van
het stofcompartiment
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Het stofcompartiment en filter reinigen

1. Maak de filterklem los om het filter te openen en te verwijderen.

2. Tik herhaaldelijk zachtjes op de rand van het filter om vuil te verwijderen totdat het filter schoon is.

3. Open het deksel van het stofcompartiment, vul het stofcompartiment met schoon water en reinig het
stofcompartiment.

4. Droog het stofcompartiment en het filter grondig af voordat u ze terugplaatst voor gebruik.
Opmerkingen:
« Probeer het filter niet te reinigen met een hard voorwerp, zoals een borstel of uw vingers.
« Gebruik alleen schoon water om het stofcompartiment en het filter te reinigen. Gebruik geen reinigingsmiddel.
« Droog het stofcompartiment en het filter grondig af voor gebruik.

==
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Het dweilopzetstuk reinigen

Verwijder het dweilopzetstuk door het klittenband los te trekken, maak het vervolgens schoon en droog het grondig.

Opmerkingen:

- Zorg dat het dweilopzetstuk schoon is voor gebruik, omdat de dweilprestaties minder worden als het dweilopzetstuk
te vies wordt.

- Voor de beste schoonmaakresultaten wordt aanbevolen om het dweilopzetstuk elke 3-6 maanden te vervangen.

[




Verzorging en onderhoud

De wegwerpzak vervangen

1. Open het bovenste deksel van het automatische leegstation, trek de handgreep omhoog en neem de wegwerpzak
om deze weg te gooien.
Opmerking: Door de handgreep omhoog te trekken wordt de wegwerpzak verzegeld, zodat er geen stof of vuil
uit kan komen.

Handgreep

an

2. Veeg stof of vuil op het filter schoon met een droge doek.
3. Plaats de kap in de sleuf zoals afgebeeld om het op zijn plaats te installeren.

Filter

4. Installeer de bovenklep van het automatische leegstation en zorg ervoor dat deze volledig is gesloten.
5. Maak de oplaadcontactpunten van het automatische leegstation en het kanaal voor automatisch legen schoon
met een zachte, droge doek.
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De zijborstel en borstel reinigen

1. Trek de zijborstel tegen verstrikking omhoog en eruit.

2. Druk op de ontgrendelingsknoppen van de borstelklep om de borstelklep te verwijderen en neem de borstel eruit.

3. Reinig de zijborstel tegen verstrikking en de borstel.

4. Plaats na het reinigen de borstel, borstelklep en zijborstel tegen verstrikking in de juiste volgorde terug.
Ontgrendelingsknop o

\v"'/
&
van de borstelklep

Borstel o—«%
Zijborstel tegen o—y
verstrikking

Borstelklep o———

Sensoren en oplaadcontactpunten reinigen

Reinig om de 3 maanden alle sensoren en oplaadcontactpunten met een zachte doek.

o Afgrondsensor

Laser-
afstandssensor

Infrarood- ©
oplaadsensor

o Oplaadcontactpunt



Veelvoorkomende problemen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger gaat steeds
offline.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger te allen tijde met het netwerk is
verbonden en altijd binnen het bereik van de wifi blijft.

De robotstofzuiger kan geen verbinding
maken met wifi.

Controleer of het wachtwoord van de wifi correct is.

De robotstofzuiger ondersteunt de 5 GHz-netwerkfrequentieband
niet. Sluit deze aan op een 2,4 GHz-netwerk.

Het wifisignaal is zwak. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger zich in
een ruimte met een sterk wifisignaal bevindt.

Er is iets mis met de wifiverbinding. Reset de wifi en download
de laatste versie van de Xiaomi Home-app. Probeer vervolgens
opnieuw verbinding te maken.

De robotstofzuiger kan niet worden
ingeschakeld.

De batterij is leeg. Laad de robotstofzuiger voér gebruik volledig op.

De omgevingstemperatuur is te hoog of te laag. Gebruik de
robotstofzuiger bij een omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

De robotstofzuiger begint niet met
schoonmaken.

De batterij is bijna leeg. Laad de robotstofzuiger volledig op en
probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger hervat de
schoonmaaktaak niet.

De robotstofzuiger staat in de Niet storen-modus. Zorg dat de
robotstofzuiger niet in Niet storen-modus staat, waardoor deze de
schoonmaaktaak niet hervat.

De robotstofzuiger is handmatig teruggekeerd naar het automatische
leegstation om op te laden. Nadat de robotstofzuiger terug in het
oplaadstation is geplaatst, op de knop # op de robotstofzuiger is gedrukt
of in de app op (D is getikt, kan deze de schoonmaaktaak niet hervatten.

De robotstofzuiger keert niet terug naar
het automatische leegstation.

Er zijn te veel opstoppingen rond het automatische leegstation.
Plaats het op een meer open plek.

De robotstofzuiger is te ver weg van het automatische leegstation.
Plaats deze dichter bij het automatische leegstation en probeer het
opnieuw.

Dit kan gebeuren omdat het automatische leegstation op het tapijt
is geplaatst. Gebruik het automatische leegstation op de vloer.

De robotstofzuiger laadt niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond het automatische
leegstation.

Zorg ervoor dat de oppervlakken van de oplaadcontactpunten van
het automatische leegstation schoon en vrij van obstakels zijn.

Het is mogelijk dat beide uiteinden van het snoer niet op hun plaats
zitten.

De robotstofzuiger werkt niet normaal.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze opnieuw op.

De robotstofzuiger voert de geplande
schoonmaaktaken niet uit.

De robotstofzuiger kan geen geplande schoonmaaktaken uitvoeren
als de verbinding met het netwerk is verbroken. Zorg ervoor dat de
robotstofzuiger is verbonden met het netwerk.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de Niet storen-modus
staat. De Niet storen-modus voorkomt dat de robotstofzuiger
geplande schoonmaaktaken uitvoert.
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De robotstofzuiger maakt vreemde
geluiden tijdens het schoonmaken.

Schakel de robotstofzuiger uit en controleer of er vieemde
voorwerpen verstrikt zijn geraakt in de borstel, zijborstel of
het aandrijfwiel. Indien dat het geval is, verwijder de vreemde
voorwerpen.

De robotstofzuiger maakt niet meer
efficiént schoon of laat stof achter.

Het stofcompartiment is vol. Reinig het en probeer het opnieuw.

Het filter is verstopt. Reinig het en probeer het opnieuw.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast in de borstel. Reinig deze
en probeer het opnieuw.

Het legen van stof begint niet nadat
de robotstofzuiger is teruggekeerd
naar het automatische leegstation.

Controleer of beide uiteinden van het netsnoer op hun plaats zitten
en of de stroomvoorziening naar behoren werkt.

In de Niet storen-modus zal het automatische leegstation niet
beginnen met het automatisch legen van stof.

Het uitschakelen van het automatisch legen van stof of het aanpassen
van de frequentie van het legen van stof in de Xiaomi Home-app heeft
invioed op deze functie.

Controleer of de wegwerpzak ontbreekt of niet op zijn plaats is
aangebracht.

Het duurt langer dan normaal om stof
te legen.

Wanneer het automatische leegstation detecteert dat het kanaal
voor automatische ontluchting of het luchtkanaal verstopt is, kan
de tijd voor het legen van stof verlengd worden. Reinig het kanaal
voor automatische ontluchting of het luchtkanaal tijdig.

Nadat het automatische leegstation een tijdje is gebruikt, kan het
proces van het legen van stof iets langer duren om de functie goed
te laten verlopen. Dit is normaal.




Problemen oplossen

Specificaties

Wanneer de robotstofzuiger niet goed functioneert, kan deze gesproken meldingen geven. Raadpleeg de
onderstaande informatie voor een tijdige oplossing.

Gesproken melding

Oplossing

Waterreservoir verwijderd, plaats het
opnieuw en probeer het nogmaals.

Controleer en installeer het op de juiste manier.

Plaats het stofcompartiment.

Controleer en installeer het op de juiste manier.

De robotstofzuiger is gekanteld,
verplaats deze naar een nieuwe
locatie om te starten.

Herpositioneer de robotstofzuiger op een vlakke ondergrond en
start deze opnieuw.

Verplaats de robotstofzuiger terug
naar het station.

Plaats de robotstofzuiger terug in het automatische leegstation om
op te laden.

Het reinigingspad is geblokkeerd,
verwijder de omringende obstakels.

Verwijder alle obstakels rondom de robotstofzuiger en start deze
opnieuw.

Lasersensorfout, controleer en reinig
deze.

Verwijder alle obstakels of vieemde voorwerpen en start opnieuw.

De robotstofzuiger hangt, verplaats
deze naar een nieuwe locatie om te
starten.

Herpositioneer de robotstofzuiger en start deze opnieuw.

Veeg de afgrondsensoren schoon.

Stootrandfout, controleer of de
stootrand correct terugveert.

Verwijder alle vieemde voorwerpen. Als er geen vreemde voorwerpen
worden gevonden, herpositioneer deze en start opnieuw.

Xiaomi Robotstofzuiger H40

Naam Robotstofzuiger Model 0V51
Nominale spanning 144V = y;:?;:; 70W
Oplaadspanning 20V= Itemafmetingen ®340 x 97 mm
Batterijcapaciteit iégg :2: 2:‘;2:::12 zggg‘;z:g Nettogewicht 7,02 kg
Bedrifsfrequentie 2400-2483,5 MHz Maximaal <20dBm

uitgangsvermogen

Draadloze
connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Energieverbruik

Tijd om de

Stand-bymodus op netwerk: < 20 W voorwaarde

in te voeren

Stand-bymodus op
netwerk: < 20 min

Automatisch leegstation

Naam Automatisch leegstation Itemafmetingen 340 x 160 x 326 mm
Model ovs1JCZ Nominaal 220-240V ~ 50/60 Hz
ingangsvermogen
650 W (stof legen) Nominaal

Nominaal vermogen

24 W (opladen)

uitgangsvermogen

20V=12A

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5 W

Tijd om de
voorwaarde
in te voeren

Stand-bymodus:
<20 min
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Opmerking: Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen de antenne en het

lichaam van de gebruiker aangehouden worden.



Giivenlik Talimatlari

Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak
izere saklayin.

Kullanim Kisitlamalari

Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Urtinii dis mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde
veya ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin
anlagiimasina yénelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve Uizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bu cihazin, gozetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili
tehlikelerin anlagiimasina yonelik talimatlar verilmemis olmasi durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri
azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamasi gerekir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklarin gozetim altinda tutulmasi gerekir.

Potansiyel bir tehlikeden kaginmak igin kendinizi, evcil hayvanlarinizi ve digerlerini ¢alisir durumdaki temizlik
robotunun uzaginda tutun.

Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun tizerine gocuk veya evcil hayvan oturtmayin ya da
esya yerlestirmeyin.

Guig kablosu hasar goriirse herhangi bir tehlike durumundan kaginmak igin kablonun tretici, Ureticinin servis
temsilcisi veya benzer kalifiye kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilmesi gereken piller igerir.

- Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gii¢ kaynagi tnitesi ile birlikte kullaniimalidir.

Koruyucu bir bariyer olmadigi stirece temizlik robotunu ara kat gibi zeminden yiiksek yiizeylerde, agik
balkonlarda veya mobilyalarin tizerinde kullanmayin.

- Temizlik robotunu dig mekanlarda, banyoda veya havuz kenarinda kurmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

Temizlik robotunu, sicakligin 40°C'den yiiksek veya 0°C'den dustik oldugu ortamlarda kullanmayin.

Temizlik robotunu uzun siire ters gevirerek yere koymayin.

Temizlik robotunu lazer sensér kapagindan veya Ust kapagindan veya tampon kismindan tutarak hareket ettirmeyin.
Temizlik sirasinda altina alip stiriiklememesi igin yerde bulunan tiim kablolari temizlik robotunu kullanmadan
énce kaldirin,

Temizlik robotunun engelle kargilasmasini veya engellere garparak zarar gérmesini 6nlemek igin vazo veya
plastik torba gibi kirilabilir veya gevsek nesneleri zeminden kaldirin.

- Temizlik robotunu yanan maddeleri temizlemek igin kullanmayin.
- Temizlik robotunun sert ya da keskin cisimleri gekmesine izin vermeyin.
« Temizlik robotunu temizlik ve bakim 6ncesinde kapatin; otomatik bosaltma standini temizlik ve bakim éncesinde

glic kaynagindan ayirin.

- Temizlik robotunu veya otomatik bosaltma standini islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin.

Yikanabilir pargalarin gtinltik temizligini yaptiktan sonra kullanim igin kurmadan énce tamamen kurulayin.
Elektrikli stiplirge tasinirken kapatiimali ve orijinal ambalajinda tutulmalidir.

Bu Urlini yalnizca kullanim kilavuzunda agiklandig sekilde kullanin. Uriiniin yanhis kullanimindan kaynaklanabilecek
herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj

UYARI: Ugiincii taraflara ait pilleri veya otomatik bosaltma standini kullanmayin.

- Temizlik robotu yalnizca OV51JCZ model otomatik bosaltma standi ile kullanilabilir.

Pili veya otomatik bosaltma standini kendiniz pargalarina ayirmayin, onarmayin ya da pil veya otomatik bosaltma
standinda degisiklik yapmayin.

Otomatik bosaltma standini 1si kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

Otomatik bosaltma standinin sarj temas noktalarini silmek veya temizlemek igin 1slak bez kullanmayin ya da bu
boltumlere islak elle dokunmayin.

Cikarilan pilleri uygun sekilde imha etmek igin profesyonel bir geri déntistim tesisine gétiiriin.

Temizlik robotu uzun stire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve ardindan kapatin ve serin ve kuru bir
yerde saklayin. Pili agin bosaltmaktan kaginmak igin temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.
Kullanicilarin otomatik bosaltma standini 50 Hz ile 60 Hz besleme frekansina gére degistirmek igin herhangi bir
islem yapmasina gerek yoktur. Urlin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hz'de galisacak sekilde ayarlayabilir.

- Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.
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Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu Grtindeki lazer senséri, Sinif 1lazer riinlerine yonelik [EC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021
Standartlarini karsilamaktadir. Litfen kullanim sirasinda dogrudan géz temasindan kaginin.
SINIF 1 LAZER URUNU
- TUKETICI LAZER URUNU ﬁmmzca Kaval

b pali
- EN50689:2021 alanda kullanim igindir

Kullanmadan énce
talimatlari dikkatlice okuyun

Cevresel Bildirim

Lityum iyon pil takimi gevre igin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden énce liitfen 6nce pil
takimini gikarip atin, ardindan kullanildigi tilkenin ya da bolgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin
veya geri donustirtn.

- Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan gikarilmalidir.

- Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.

- Pil glivenle bertaraf edilmelidir.

Uyarilar:

Piller Grtinden gikariimadan dnce pillerin bitmis olmasi Gnerilir; ayrica triniin
kesildiginden emin olmaniz gerekir.

Tiim pil takimini ayni anda gikarin.

Tehlikeli maddelerin sizintilarini veya kisa devreleri 6nlemek igin pil muhafazasina zarar vermeyin.

Cikarilan pilleri uygun sekilde imha etmek igin profesyonel bir geri déniisiim tesisine gétiriin.

Pilleri yiiksek sicakliktaki bir ortamda birakmayin; aksi takdirde patlayabilirler.

Pil akmasi yagsanmasi durumunda ortaya gikan siviyla temastan kaginin. Sivinin gézle temasi halinde bol su ile
yikayin ve hemen tibbi yardim alin.

Pil Cikarma Adimlar:

Asagidaki talimatlar yalnizca temizlik robotunun atiimasi igindir, normal galisma igin degildir:

1. Temizlik robotunun sarj olmak igin otomatik bosaltma standina dénmediginden ve pili bitene kadar galistigindan
emin olun.

2. Temizlik robotunu kapatin, alttaki pil takimi kapagindaki vidalari ¢ikarmak igin bir alet kullanin ve kapag gikarin.

3. Pilleri gikarmak igin klipslere bastirin ve pil takimini gikarmak igin pil takiminin konnektoriin disari gekin.

in glicle baglantisinin

"Aga baglanildi" sesli mesaji duyuldugunda cihaz agla baglant kurmustur ve Wi-Fi SSID ile sifreyi saklamistir.
Bilgiler ag ile ilgili servisler igin kullanilacaktir ve kisisel veri igleme ile ilgili olarak Gizlilik Ilkesi'ne goz atilmalidir.

Yoénetmelige Uygunluk Bilgileri

AB Uygunluk Beyani

Isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi OV51 tiriintiniin 2014/53/EU
c € sayili Direktife uygun oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su

adresten ulagilabilir: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin

Bu dirliniin enerji verimliligi gereksinimleri veya gii¢ yonetimi islevi agisindan bir bekleme modu

veya buna esdeger baska bir durumu yoktur, triiniin giig tiiketimi, bu islevsel gereksinimleri

karsilayan diger trtinlerden daha yiiksek olabilir.

Bu sembolii taglyan tiim driinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarnidir (2012/19/EU sayili
direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin siniflandiriimamis evsel atiklarla birlikte atiimamasi
gerekir. Bunun yerine ekipman atiklariniz,, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
déniistimi igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim
— ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri doniistim, gevre ve insan

saglig tzerindeki olasi olumsuz sonuglar 6nlemeye yardimci olur. S6z konusu toplama noktalari
ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin IGtfen kurulumcuya
veya yerel makamlara bagvurun.




Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

Onceden Takili Aksesuarlar

Firga Firga Kapagi Toz Bolmesi Tek Kullanimlik Torba

Diger Aksesuarlar

Paspas Pedi ve Su Haznesi Sag Dolanmasini Yan Firga G Kablosu Otomatik Bosaltma
Duzenegi Onleyici Yan Firga Standi
(monte edilmis paspas pediyle)

Not: Kullanim kilavuzundaki Girin, aksesuar ve kullanici araytizii gizimleri yalnizca referans amagli olarak saglanmistir.

Uriin iyilegtirmeleri nedeniyle asil Uriin ve iglevler farklilik gésterebilir.

Temizlik Robotu

O
« Agmak veya kapatmak igin 3 saniye basili tutun
« Acikken temizlemek/duraklatmak igin basin

Q_\/ O
f\\ « Galigirken duraklatmak igin basin
\J « Duraklatildiginda standa dénmeyi baglatmak

icin basin

« Otomatik bogaltma standina geri donerken
standa donmeyi durdurmak igin basin

« Gocuk kilidini etkinlestirmek veya devre digi
birakmak igin ti¢ saniye basili tutun
Not:
Caligma sirasinda duraklatmak veya otomatik
bosaltma standina geri donmek igin temizlik
robotundaki bir digmeye basin.

Gosterge
- Beyaz: Normal galigiyor
« Cok yavasca yanip sénen beyaz isik: Sarj oluyor
(pil duizeyi
orta/yiiksek)
« Yanip sénen beyaz igik: Konumlandinliyor/
Otomatik bogaltma
standina geri doniiyor
« Turuncu isik: Wi-Fi baglantisi kesildi
« Yanip sénen turuncu igik: Galisiyor (dusiik pil)/
Baglanti bekleniyor/
Temizlik robotu hatasi
- Cok yavasca yanip sénen turuncu igik:
Sarj oluyor (pil diizeyi distik)
« Yanip sénen mavi igik: Wi-Fi'a baglandi/Sistem
glincelleniyor
« Maviigik: Wi-Fi‘a baglandi
- Kapali: Kapali/Uyku modunda

Lazer Sensériin
Koruyucu Kapagi

Lazer Mesafe Sensérii

Kizilotesi Sarj Sensorii
Tampon
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Uriine Gene

| Bakis

‘Sag Dolanmasini
Onleyici Yan Firca

Firca
Firga Kapagi

Firca Kapag Serbest
Birakma Diigmesi

Toz Bélmesi
Filtre Klipsi
Filtre

Sarj Temas Noktasi
Sinyal Alani
Otomatik Bosaltma Cikisi

Paspas Pedi ve Su Haznesi
Diizenegi

Paspas Pedi ve Su

Ugurum Sensorii

— Kiiglk Tekerlek

Gekis Tekeri

Kapak

Toz Bolmesi Agma Dugmesi

Otomatik Bosaltma Cikisi

Sifirlama Diigmesi

- Fabrika ayarlarini geri
yiklemek igin 3 saniye
basili tutun

« Zorla kapatmak igin
10 saniye basili tutun

Su Haznesi Serbest
Birakma Diigmesi

Haznesi Diizenegi
Su Haznesi
Paspas Pedi

© Su Haznesi Kapagi

o Su Girisi
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Otomatik Bosaltma Standi

Kapak
Tek Kullanimlik Torba o——— [

Sarj Temas Noktasi o——{H—==y

Otomatik Bosaltma Gikigl/ o———
Havalandirma Kanali
Sinyal Alani o

Gosterge

« Beyaz: Otomatik bosaltma standi
normal galigiyor
« Yanip sénen turuncu igik: Otomatik
bosaltma
standinda
hata var
« Kapali: Otomatik bosaltma standi bir
glic kaynagina bagl degil

—o° Gug Baglanti Noktasi

——o Kablo Tutucu




Kullanmadan Once

Koruyucu Kiliflari Gikarma

Temizlik robotunu kullanmadan énce her iki taraftaki 1 ve 2 koruyucu seritleri ve 3 ve 4 koruyucu filmleri gikarin.

Yan Firgayt Takma

Sag dolanmasini 6nleyici yan fircay temizlik robotunun altindaki kancaya takin.

) 3

Sag Dolanmasini
Onleyici Yan Firga

~——o Yan Firga

Not: Hali temizligi yaparken sadece yan firgayr kullanin.
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Temizlik Robotunu $arj Etme

- Otomatik bosaltma standini bir prizin yakinina ve Wi-Fi sinyalinin giiglii oldugu bir alana yerlestirin. Ardindan
cihazi prize baglayin.

- Temizlik robotunu otomatik bosaltma standina yerlestirin ve sarj temas noktalarinin ayni hizada oldugundan
emin olun. Temizlik robotu sarj olmak tizere otomatik olarak agilacaktir ve sarj olurken kapatilamaz.

Uyarilar:

- Otomatik bosaltma standini dogrudan giines isigina maruz birakmayin.

- Otomatik bosaltma standini halinin tizerinde kullanmayin.

- Otomatik bosaltma standinin her iki yanindan 0,5 metre ve 6niinden 1,5 metre mesafede herhangi bir nesne
koymayin.

- Otomatik bosaltma standinin arkasinin duvara dayali oldugundan emin olun.

- Pilin optimum performans géstermesini saglamak igin pili kullanmadan 6nce ilk seferde tam olarak sarj edin.



Nasil Kullanilir

Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu riin Xiaomi Home uygulamasi ile galigir. Cihazinizi Xiaomi Home
uygulamasiyla denetleyin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin. Uygulama zaten
yiikliyse baglanti kurulum sayfasina yonlendirilirsiniz. Dilerseniz
uygulamay indirip yiklemek igin uygulama magazasinda "Xiaomi
Home" ifadesini arayin.

Xiaomi Home uygulamasini agin, sag stteki "+" simgesine dokunun
ve cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

Notlar:

Yalnizca 2,4 GHz Wi-Fi aglari desteklenir.

Uygulamanin st glincellenmis olabilir. Litfen mevcut
uygulama stirimiine iliskin talimatlari uygulayin.

Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda
aga da basariyla baglaniyor. Wi-Fi' agdan ayirmak igin sifirlama
islemini gergeklestirebilirsiniz.

A1B5134E

Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotunun agik oldugundan emin olun ve (3 ile (D digmelerini 7 saniye boyunca ayni anda basili tutun.
Sesli mesaji duydugunuzda temizlik robotu ag baglantisi bekler ve Wi-Fi basariyla sifirlanir.

Fabrika Ayarlarini Geri Yiikleme

Sifirlama diigmesine basin ve 3 saniye boyunca basili tutun. Ardindan temizlik robotu yeniden baslatilir ve fabrika
ayarlari basariyla geri yiiklenir.

Hizli Haritalama

- Temizlik robotu ilk kez aga baglandiktan sonra hizli harita olusturmak igin uygulamadaki talimatlari takip edin.
Temizlik robotu temizleme olmadan haritalamaya baslayacaktir.

« Otomatik bosaltma standina geri dondugtinde haritalama islemi tamamlanir ve harita otomatik olarak kaydedilir.

Haritalamadan 6nce hazirlik

« Temizlik robotunun tamamen sarj oldugundan ve galismaya otomatik bosaltma standindan basladigindan
emin olun.

« Odalarinizin kapilarini agin, zemindeki daginikligi toplayin ve dogru haritalama igin temizlik robotunun
calismasini etkileyebilecek esyalari kaldirin.

« Temizlik robotunun takilabilecegi veya stirtiinebilecegi alanlar gibi temizlik robotu igin uygun olmayan
alanlarin engellenmesi énerilir.

Haritalamadan sonra ayarlar

« Uzun tiiylt veya sagakli halilarin oldugu veya temizlik robotunun takilabilecegi veya stirtiinebilecegi alanlarda
sanal duvarlar veya sinirlanmis alanlar olusturulmasi Gnerilir.

« Halinin islanmasini 6nlemek igin paspaslamadan 6nce hali kapl alanlari hari¢ tutmak tizere sanal duvarlar
veya sinirlanmig alanlar olusturun.
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Siiplirmeye Baslama

Temizlige baglamak igin temizlik robotunda () diigmesine basin veya uygulamada s diigmesine dokunun. Temizlik
islemi tamamlandiginda temizlik robotu sarj olmak igin kendiliginden otomatik bosaltma standina déner.
1. Yéntem: Temizlik robotunda () diigmesine basin.

2.Yéntem: Uygulamada s diigmesine dokunun.

Notlar:

- Temizlik robotunun temizlemeye otomatik bosaltma standindan basladigindan emin olun. Temizlik sirasinda
otomatik bosaltma standini veya temizlik robotunu hareket ettirmeyin.

« Temizlik robotunu ilk kez kullanirken temizlik robotunun isini etkileyebilecek esyalari kaldirmak tizere tiim siireg
boyunca temizlik robotunu takip etmeniz énerilir.

« Temizlik robotu bazi alanlarda sikisir veya mobilyalarin yiizeyini gizerse temizlik robotunun bu alanlara girmesini
onlemek igin uygulama tizerinden sinirflanmig alanlar ayarlayabilirsiniz.



Nasil Kullanilir

Siiplirmeyi ve Paspaslamayi Baglatma
(Paspas pedi ve su haznesi diizeneginin takilmasi zorunludur)

1. Zemini paspaslamadan 6nce paspas pedini islatin ve gosterildigi gibi cirt cirtli kayislarla diizgiin sekilde takin.

N

Su haznesinin kapagini agin, musluk suyu ekleyin ve su haznesinin kapagini kapatin. Paspas pedini ve su haznesi
diizenegini bir klik sesi duyuncaya kadar temizlik robotuna takin. Diizenegin yerine takildigindan emin olun.
Uyarilar:

Temizlik robotuna zarar vermemek igin su haznesine sicak su, deterjan veya dezenfektan gibi sivilar
eklemeyin.

Temizlik robotunun islevleri fabrikadan gikmadan 6nce test edilmistir, bu nedenle iginde bazi su kalintilar
olabilir. Bu normaldir.

3. Slipiirmeye ve paspaslamaya baslamak igin temizlik robotunda () diigmesine basin veya uygulamada s
dugmesine dokunun.

Dikkat: Paspaslamadan énce hali olan alanlar igin uygulamadan sanal duvarlar veya sinirlanmis alanlar olusturun.
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4. Temizlik robotu bir gérevi tamamladiginda ve otomatik bosaltma standina geri dondiglinde paspas pedini ve su
haznesi diizenegini gikarmak igin iki su haznesi serbest birakma diigmesini basili tutun, ardindan paspas pedini
hemen temizleyin.

Not: Temizlik robotunu uzun stire kullanmayacaksaniz paspas pedi ile su haznesi diizenegini gikarin, koku ve
rutubeti 6nlemek igin hazneyi bosaltin.

Su Haznesi Serbest Birakma
Diigmesi
Duraklatma

Temizlik robotu galigirken robotu duraklatmak igin herhangi bir digmeye basin. Temizligi stirdtirmek igin ()

digmesine basin.

Not: Temizlik robotu duraklatildiktan veya beklemeye alindiktan 10 dakika sonra uyku moduna girer. Uyandirmak
i¢in herhangi bir diigmeye basin.

Su Ekleme veya Paspas Pedini Temizleme

Temizlik robotu galigirken tekrar su doldurmak veya gerekirse paspas pedini temizlemek igin duraklatabilirsiniz.
Ardindan paspas pedini ve su haznesi diizenegini yeniden takin ve gérevi siirdiirmek igin () diigmesine basin.

Standa D6nme

Calistigr sirada temizlik robotunu duraklatmak igin ¢ diigmesine basin ve standa donme iglemini baglatmak igin
digmeye tekrar basin.

Temizlik robotu bekleme modundayken ve otomatik bogaltma standina bagl degilken standa dénme iglemini
baslatmak igin OO diigmesine basin. Bir gérev tamamlandiginda veya pili azaldiginda, temizlik robotu sarj olmak
igin otomatik olarak standa geri doner.

Toz Bosaltma

- Temizlik robotu temizleme gérevini tamamladiginda sarj olmak igin otomatik bosaltma standina geri doner.
Otomatik bosaltma standi tozu otomatik olarak bosaltmaya baslar.
Bu 6zellik Xiaomi Home uygulamasinda devre disi birakilirsa otomatik bosaltma standi otomatik toz bosaltma
islemini baglatmayacaktir.

- Otomatik bogaltma standi Xiaomi Home uygulamasinda ayarlanan siklikta toz bosaltma islemini gergeklestirecektir.

- Otomatik toz bosaltma 6zelligi etkin degilse gerektiginde Xiaomi Home uygulamasinda toz bogaltmayi manuel
olarak segebilirsiniz.

Not: Diger islevler igin Iitfen uygulamaya bakin. Her islevin ayrintilar uygulamaya baglidir.



Bakim ve Onarim

Pargalar Temizleme Sikhig Degistirme Sikhig " . . . .
¢ g gls g Toz Bolmesi ve Filtreyi Temizleme

Sag Dolanmasini .

(")n§|:e ici Yan Firca Her 2 haftada bir 3-6 ay 1. Filtreyi agmak igin filtre klipsine basin ve gikarin.
Y ¢ 2. Tum kirleri temizlemek icin filtre temizlenene kadar filtrenin kenarina art arda hafifge vurun.

= 3. Toz bélmesi kapagini agin, toz bélmesini temiz suyla doldurun ve toz bélmesini temizleyin.
Firga Haftalik 6-12ay 4. Tekrar takmadan &nce toz bélmesini ve filtreyi tamamen kurutun.
. Notlar:
Filtre Haftalik 3-6ay - Filtreyi firga veya parmaklariniz gibi sert bir nesne ile temizlemeye galismayin.

« Toz bdlmesi ve filtreyi temizlemek igin yalnizca temiz su kullanin. Deterjan kullanmayin.
« Kullanmadan énce toz bélmesini ve filtreyi tamamen kurutun.

Firga Kapagi / 3-6 ay (veya yiprandiginda)

Paspas Pedi Her kullanimdan sonra 3-6 ay (veya yiprandiginda)

3 ay (Doldurulan, zaman iginde 'ﬁ

M

Tek Kullanimlik Torba / degistirilmelidir)

Notlar:
« Degistirme sikligi yalnizca referans olarak verilmistir. Pargalardan biri hasar gérmiigse, temizlik verimliligini
saglamak igin parga derhal degistirilmelidir.
- ligili pargalan sadece temizlik robotu kapaliyken temizleyin ve bakimini yapin. 3

Toz Bélmesini Bosaltma

1. Temizlik robotunun kapagini agin ve toz bélmesi agma diigmesine basin ve hazneyi yukari dogru gikarin.
2. Toz blmesi kapagini agin ve igindeki tozu bosaltin.

Not: Tikanmasini énlemek igin filtreyi diizenli araliklarla temizleyin. Paspas Pedini Temizleme

Cirt cirth kayislan soyarak paspas pedini gikarin ve temizleyip iyice kurutun.

Notlar:

- Paspas pedinin fazla kirlenmesi paspaslama performansini etkileyebileceginden, kullanmadan 6nce paspas
pedinin temiz oldugundan emin olun.

o Toz Bélmesi Agma
- Eniyi temizlik sonuglari igin paspas pedinin 3-6 ayda bir degistirilmesi 6nerilir.

Dugmesi

[
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Bakim ve Onarim

Tek Kullanimlik Torbayi Degistirme Yan Firganin ve Firganin Temizlenmesi
1. Otomatik bosaltma istasyonunun Gst kapagini agin, sapi yukari dogru gekin ve tek kullanimlik torbay gikarip 1. Sag dolanmasini 6nleyici yan firgayi yukari dogru gekin.
Gope atin. 2. Firga kapagini gikarmak igin firga kapagi diigmelerine basin ve firgayi gikarin.
Not: Sapin yukariya dogru gekilmesi tek kullanimlik torbayi kapatarak toz veya kirin disari gikmasini etkili bir 3. Sag dolanmasini &nleyici yan firgay: ve firgayi temizleyin.
sekilde dnleyecektir. 4. Temizledikten sonra firgay,, firga kapagini ve sag dolanmasini 6nleyici yan firgayi sirayla yeniden takin.

Firga Kapag!

Firga Kapagi Serbest
Birakma Diigmesi

Firca

_Sag Dolanmasini
e . . . . R Onleyici Yan Firga
2. Filtre tizerindeki tozu veya kiri kuru bir bezle silerek temizleyin.

3. Karti, gosterildigi sekilde yuvasina yerlestirerek yerine takin.

Filtre

Sensdrler ve Sarj Temas Noktalarinin Temizlenmesi

Tum sensorleri ve sarj temas noktalarini her 3 ayda bir yumusak bir bezle temizleyin.

4. Otomatik bogaltma standinin tist kapagini takin ve kapagin tamamen kapali oldugundan emin olun.
5. Otomatik bogaltma standinin sarj temas noktalarini ve otomatik bosaltma havalandirmasini yumusak ve kuru bir
bezle silin.

o Ugurum Sensorii

Lazer Mesafe o
Sensorii

Kizilotesi Sarj o
Sensorii

o Sarj Temas Noktasi
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Genel Sorunlar

Sorun

Olasi Neden ve Coziim

Temizlik robotu siirekli gevrimdigi
oluyor.

Temizlik robotunun aga bagl oldugundan ve her zaman Wi-Fi sinyali
kapsama alani iginde kaldigindan emin olun.

Temizlik robotu Wi-Fi'ye baglanamiyor.

Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini kontrol edin.

Temizlik robotu 5 GHz ag frekans bandini desteklemez, liitfen
2,4 GHz aga baglayin.

Wi-Fi sinyali zayif. Temizlik robotunun gtigli Wi-Fi sinyali olan bir
alanda oldugundan emin olun.

Wi-Fi baglantisinda bir sorun var. Wi-Fi'yi sifirlayin ve Xiaomi
Home uygulamasinin en son stirimiind indirin, ardindan yeniden
baglanmayi deneyin.

Temizlik robotu agilmiyor.

Pil diizeyi sifir. Litfen kullanmadan 6nce temizlik robotunu
tamamen sarj edin.

Ortam sicakligi gok diisiik veya ok yiiksek. Temizlik robotunu,
sicakligin 0°C ile 40°C arasinda oldugu ortamlarda kullanin.

Temizlik robotu temizleme iglemine
baglamiyor.

Pil diizeyi dustik. Temizlik robotunu tamamen sarj edin ve tekrar
deneyin.

Temizlik robotu temizleme iglemini
strdirmtyor.

Temizlik robotu Rahatsiz Etme modunda. Temizlik robotunun
temizlige devam etmesine engel olacak Rahatsiz Etme modunda
olmadigindan emin olun.

Temizlik robotu sarj edilmek tizere manuel olarak otomatik
bosaltma standina geri dénduriiltr. Temizlik robotunu standa
gotiirmek, temizlik robotundaki s diigmesine basmak veya
uygulamada () diigmesine dokunmak temizlik robotunun
temizlige devam etmesini engeller.

Temizlik robotu otomatik bosaltma
standina donmuyor.

Otomatik bosaltma standinin etrafinda gok fazla engel var.
Otomatik bosaltma standini daha agik bir alana yerlegtirin.

Temizlik robotu, otomatik bosaltma standindan gok uzakta.
Temizlik robotunu otomatik bosaltma standina daha yakin bir
yere koyun ve tekrar deneyin.

Bu, otomatik bosaltma standi halinin tizerine yerlestirildigi igin
ortaya cikabilir. Otomatik bosaltma standini zemin tizerinde
kullanin.

Temizlik robotu sarj olmuyor.

Otomatik bosaltma standinin etrafinda yeterince alan oldugundan
emin olun.

Otomatik bosaltma standinin sarj temas noktalarinin temiz
oldugundan ve engellerin bulunmadigindan emin olun.

Gug kablosunun her iki ucu da yerine takilmamis olabilir.

Temizlik robotu anormal davraniyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan yeniden baglatin.

Temizlik robotu planlanmig temizlik
islemini yapmiyor.

Aga bagli degilse temizlik robotu planlanmig temizlik yapamaz.
Litfen temizlik robotunun standa bagli oldugundan emin olun.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna ayarlanmadigindan
emin olun. Rahatsiz Etme modu, temizlik robotunun planlanmig
temizlik islemlerini gergeklestirmesini 6nleyecektir.
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Temizlik robotu temizlik yaparken
garip sesler gikariyor.

Temizlik robotunu kapatin ve firganin, yan firganin veya gekis
tekerleginin yabanci nesnelerle tikali olup olmadigini kontrol edin.
Bu durumda yabanci nesneleri gikarin.

Temizlik robotu artik etkili sekilde
temizlik yapmiyor veya arkasinda
toz birakiyor.

Toz bdlmesi dolu. Temizleyin ve tekrar deneyin.

Filtre tikanmis. Temizleyin ve tekrar deneyin.

Firgaya yabanci bir cisim takilmis. Temizleyin ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu otomatik bosaltma
istasyonuna déndiikten sonra
bosaltma islemi baslatilamiyor.

Glig kablosunun her iki ucunun da yerine takili oldugundan ve giig
kaynaginin beklendigi gibi ¢alistigindan emin olun.

Rahatsiz Etme modunda otomatik bosaltma standi otomatik toz
bosaltma islemini baglatmaz.

Xiaomi Home uygulamasinda otomatik toz bosaltma 6zelligini
devre digi birakmak veya toz bosaltma sikligini ayarlamak bu 6zelligi
etkiler.

Tek kullanimlik torbanin eksik olup olmadigini veya yerine takili olup
olmadigini kontrol edin.

Toz bosaltma igleminin yapilmasi
normalden daha uzun stirtiyor.

Otomatik bosaltma standi, otomatik bosaltma gikisinin veya
havalandirma kanalinin tikali oldugunu tespit ettiginde toz bosaltma
siiresi uzayabilir. Otomatik bosaltma gikisini veya havalandirma
kanalini zamaninda temizleyin.

Otomatik bosaltma standi bir stire kullanildiktan sonra islevlerinin
sorunsuz galismast igin toz bosgaltma iglemi biraz daha uzun
stirebilir. Bu normaldir.




Sorun Giderme

Teknik Ozellikler

Temizlik robotu arizalandiginda sesli uyarilar verebilir. Zamaninda ¢ézim igin litfen asagidaki bilgilere bakin.

Sesli Komut

Gozim

Su haznesi gikarilmig, liitfen tekrar
takip deneyin.

Kontrol edin ve dogru sekilde takin.

Litfen toz bolmesini takin.

Kontrol edin ve dogru sekilde takin.

Temizlik robotu yana devrildi,
baglatmak igin IGtfen yeni bir
konuma tastyin.

Temizlik robotunu diiz bir ylizeye yeniden koyun ve yeniden baslatin.

Temizlik robotunu standa geri
gotirin.

Temizlik robotunu sarj edilmek tizere otomatik bosaltma standina

geri gtirtn.

Temizlik yolu engellenmis, lGtfen
cevredeki engelleri kaldirin.

Temizlik robotunun etrafindaki tiim engelleri kaldirin ve yeniden

baglatin.

Lazer sensérii hatasi, litfen kontrol
edip temizleyin.

Engelleri veya yabanci nesneleri kaldirin ve yeniden baslatin.

Temizlik robotu asili kaldi, baglatmak
i¢in ltitfen yeni bir konuma tastyin.

Temizlik robotunu yeniden konumlandirin ve tekrar baslatin.

Litfen ugurum sensérlerini temizleyin.

Tampon hatasi, lGtfen tamponun
diizgtin sekilde esneyip esnemedigini
kontrol edin.

Lutfen tim yabanci cisimleri gikarin. Yabanci nesne bulunmazsa
konumunu degistirin ve yeniden baslatin.

Xiaomi Temizlik Robotu H40

Ad Temizlik Robotu Model Oovs1

Nominal Voltaj 144V = Nominal Giig 70W

Sarj Voltaji 20V= Uriin Boyutlari ®340 x 97 mm
Pil Kapasitesi iggg :2: mgm%ﬁ?ﬁg:ﬁiié) Net Agirlik 7,02 kg

islem Frekanst 2400-2483,5 MHz Maksimum Gikis - _ 95 4

Giicti

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Gg Tuketimi

Aga bagliyken bekleme modu: < 20 W

Kosulu Girme

Aga bagliyken bekleme

Zamani modu: <20 dk
Otomatik Bosaltma Standi
Ad Otomatik Bosaltma Standi Uriin Boyutlari 340 x 160 x 326 mm
Model Qov51JCZ Nominal Girig 220-240V ~50/60 Hz
Nominal Giig gi?/vm(/s(;;ZE?r?\ii‘tma) Nominal Cikis 20V=12A
Gig Tuketimi Bekleme modu: < 0,5 W Kosulu Girme Zamani Bekleme modu: < 20 dk

Not: Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.
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Instrugdes de seguranca

Leia este manual com atengao antes de utilizar o produto e guarde-o para
referéncia futura.

Restri¢des de utilizagao

Este produto destina-se a limpeza de chao apenas num ambiente doméstico. N&o o utilize no exterior, em
superficie sem ser chao, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas
ouinstruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo
deverao brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengéo nao devem ser executadas por criangas sem supervisao.
Este aparelho ndo se destina a pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas ou que
Ihes tenham sido dadas instrugdes relativamente ao uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranca.
As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Para evitar potenciais perigos, o utilizador devera manter-se a si préprio, bem como animais de estimagédo e
pessoas, longe do aspirador rob6 quando este estiver em funcionamento.

N&o coloque criangas, animais de estimag&o ou quaisquer objetos em cima do aspirador robd, esteja ele imével
ou em movimento.

Se o cabo de alimentag&o estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo fornecedor de assisténcia
ou por pessoas com qualificagées semelhantes de forma a evitar acidentes.

O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentagao fornecida.

Nao utilize o aspirador robé em zonas suspensas acima do nivel do solo, tais como sétéos, varandas abertas ou
em cima de mdveis, exceto se existir uma barreira protetora.

Nao instale, carregue ou utilize o aspirador robd ao ar livre, numa casa de banho ou perto de piscinas.

Nao utilize o aspirador robé a uma temperatura ambiente acima dos 40 °C ou abaixo dos 0 °C.

Nao vire o aspirador robd ao contrério por um longo perfodo de tempo.

Nao use a tampa de protegado do sensor a laser, a tampa superior ou 0 amortecedor do aspirador robé como
uma pega para o mover.

Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador robé para evitar que este os arraste durante o
processo de limpeza.

Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chao, tais como vasos ou sacos de plastico, para evitar que
o aspirador robé fique obstruido ou embata nos mesmos, provocando danos.

Nao utilize o aspirador robé para limpar substancias em combustao.

Nao permita que o aspirador robé aspire objetos duros ou afiados.

Antes de limpar e fazer a manuteng&o do aspirador robd, desligue-o; antes de limpar e fazer a manutengéo da
estagdo de esvaziamento automatico, desligue-a da fonte de alimentagao.

Nao limpe o aspirador robd ou a estagdo de esvaziamento automatico com um pano molhado nem lave os mesmos
com um produto liquido. Apés limpar diariamente as pegas lavaveis, seque-as bem antes de as instalar para utilizagao.
O aspirador deve permanecer desligado e guardado na embalagem original durante o transporte.

Apenas utilize este produto cumprindo as informagées contidas no manual do utilizador. Os utilizadores sao
responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Bateria e carregamento

AVISO: nao utilize qualquer bateria ou estagdo de esvaziamento automatico de terceiros.

O aspirador robd sé pode ser utilizado com a estagdo de esvaziamento automéatico do modelo OV51JCZ.

N&o desmonte, repare ou modifique a bateria ou a estagdo de esvaziamento automatico de forma auténoma.
N&o coloque a estagdo de esvaziamento automatico perto de fontes de calor.

N&o utilize panos ou mados htimidas para limpar os pontos de contacto para carregamento da estagdo de
esvaziamento automatico.

Entregue as baterias removidas num local de reciclagem profissional para as eliminar corretamente.

Se o aspirador robd nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue-o totalmente, desligue-o
e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robd pelo menos uma vez a cada trés meses para
evitar uma descarga excessiva da bateria.

Nao é necessaria qualquer agdo dos utilizadores para mudar a estagdo de esvaziamento automatico entre 50 Hz
e 60 Hz, e o produto pode adaptar-se tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

Nao carregar pilhas ndo recarregaveis.

14

Ler as instrugdes
antes de utilizar

InformagGes de seguranga sobre o laser
« Osensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos
alaser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizag&o.
- PRODUTO A LASER DE CLASSE 1
PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES ﬁApeﬂas para
EN 50689:2021 uso doméstico
Aviso ambiental
O conjunto de bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador
robd, remova primeiro o conjunto de bateria e elimine-o ou recicle-o de acordo com as leis e os regulamentos do
pais ou regido em que foi utilizado.
- A bateria tem de ser removida do aparelho antes de ser eliminada.
- Para remover a bateria, o aparelho tem de estar desligado da corrente elétrica.
- A bateria deve ser eliminada em seguranga.
Precaugdes:
Ao remover a bateria do produto, é melhor gasta-la primeiro e certificar-se de que o produto nao esté ligado
acorrente elétrica.
Remova todo o conjunto de bateria de uma s6 vez.
N&o danifique o revestimento da bateria para evitar curtos-circuitos ou fugas de substancias perigosas.
Entregue as baterias removidas num local de reciclagem profissional para as eliminar corretamente.
N&o deixe as baterias num ambiente de alta temperatura; caso contrario, podem explodir.
No caso de fugas da bateria, evite o contacto com o liquido. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, lave
com agua abundante e procure imediatamente assisténcia médica.
Passos para remover a bateria:
As seguintes instrugdes sdo apenas para eliminagao do aspirador robd e ndo para o funcionamento normal:
1. Certifique-se de que o aspirador robd nao regressa a estagao de esvaziamento automatico para carregar e
funciona até a bateria estar descarregada.
2. Desligue o aspirador robd, use uma ferramenta para remover os parafusos da tampa do conjunto de bateria na
parte inferior e retire a tampa.
3. Prima as presilhas e retire o conetor do conjunto de bateria para o remover.
Quando a mensagem de voz "Rede ligada com sucesso" for ouvida, o dispositivo tera uma ligagdo bem-sucedida
arede e terd armazenado o SSID e a palavra-passe Wi-Fi. A informagao sera utilizada para servigos relacionados
com a rede, devendo o tratamento de dados pessoais ser consultado na Politica de Privacidade.
Informagao sobre o cumprimento da regulamentagéo
Declaragao de conformidade da UE
Pelo presente, a Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo OV51
esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaragédo de conformidade
da UE esta disponivel em: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/support/user-guide

O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de
eficiéncia energética ou fungdo de gestdo de energia. E provavel que o consumo de energia do
produto seja superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.

Informagdes sobre a eliminagao e reciclagem de REEE

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com
residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a satide humana
e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para
reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos, indicado pelo governo ou

pelas autoridades locais. A correta eliminagao e a reciclagem ajudaréo a prevenir eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e a satide humana. Para obter mais informagdes
sobre os locais e os termos e condig&es dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com
a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.



Visao geral do produto

Aspirador robd

O
Mantenha premido durante 3 segundos para

ligar ou desligar
Prima para limpar/pausar quando ligado

O

« Prima para pausar quando em funcionamento

« Prima para iniciar a ancoragem quando estiver
pausado

« Prima para parar a ancoragem quando voltar
4 estagdo de esvaziamento automatico

« Mantenha premido durante trés segundos para
ativar ou desativar o bloqueio de criangas
Nota:
Quando o aspirador robé estiver a funcionar ou
avoltar a estagdo de esvaziamento automatico,
prima qualquer botdo para o colocar em pausa.

)

N
J

Aspirador robd

Acessorios pré-instalados

Indicador

« Branco: funcionamento normal

« Branco oscilante: a carregar (nivel da bateria

médio/alto)

« Branco intermitente: posicionamento/regresso
a estagdo de esvaziamento
automatico

« Laranja: Wi-Fi desligado

« Laranja intermitente: em funcionamento (bateria

fraca)/a aguardar ligagdo/
erro do aspirador robd

« Laranja oscilante: a carregar (nivel da bateria fraco)

« Azulintermitente: a estabelecer ligagdo com

o Wi-Fi/a atualizar o sistema

Escova Tampa da escova Compartimento do pd Saco descartavel

Outros acessorios

« Azul: Wi-Fi ligado
« Desligado: desligado/em modo de suspensdo

Tampa de protegdo

Unidade do reservatério Escova lateral Escova lateral Cabo de Estagdo de do sensor a laser
de 4gua e pano mopa anti-emaranhado alimentagao esvaziamento Sensor de distancia
(com pano mopa instalado) automatico alaser

Sensor de recarregamento

Nota: as ilustragdes do produto, os acessérios e a interface de utilizador no manual do utilizador sdo apenas para referéncia. de infravermelhos
O verdadeiro produto e respetivas fungdes podem variar consoante os melhoramentos.

Amortecedor
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Visao geral do produto

Escova lateral
anti-emaranhado

Escova
Tampa da escova

Botao de desbloqueio
da tampa da escova

Compartimento do pé
Presilha do filtro
Filtro

Pontos de contacto
para carregamento

Zona de sinalizagdo

Abertura de esvaziamento

automatico
Unidade do reservatério
de agua e pano mopa

Sensor de profundidade

— Rodizio

Roda motriz

Tampa

Bot&o de desbloqueio do
compartimento do pé
Abertura de esvaziamento
automatico

Bot&o de reposigao

« Manter premido durante
3 segundos para repor as
definigdes de fabrica
Manter premido durante
10 segundos para forgar
a desligar

Botéo de desbloqueio do
reservatério de dgua

Unidade do reservatério de agua e pano mopa

Reservatério
de dgua Pano mopa

o Tampa do reservatério
de agua

o Entrada de agua
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Estagdo de esvaziamento automaético

Tampa

Saco descartavel

Pontos de contacto para

carregamento
Abertura de esvaziamento
automatico/conduta de ar
Zona de sinalizagdo

Indicador

« Branco: a estagdo de esvaziamento
automético funciona
corretamente

« Laranjaintermitente: a estagdo de

esvaziamento
automético tem
um erro

- Desligado: a estagdo de esvaziamento

automatico ndo esta ligada
acorrente elétrica

—o Porta de alimentagdo

—— Suporte do cabo




Antes de utilizar

Remover as coberturas de protegao

Antes de utilizar o aspirador robd, remova as faixas de protegdo 1e 2 de ambos os lados e as peliculas de protegdo 3 e 4.

Instalar a escova lateral

Instale a escova lateral antiemaranhamento no clipe na parte inferior do aspirador robé.

D) 3

Escova lateral
anti-emaranhado

~———o Escova lateral

Nota: Quando limpar tapetes, utilize apenas a escova lateral.

m7

Carregar o aspirador robd

- Coloque a estagao de esvaziamento automatico perto de uma tomada elétrica, numa area com um bom sinal
de Wi-Fi. Ligue a corrente.

- Coloque o aspirador robd na estagao de esvaziamento automatico e certifique-se de que os respetivos pontos
de contacto para carregamento est&o alinhados. O aspirador robd liga automaticamente para carregar e nao
pode ser desligado durante o carregamento.

I
I
I
I
I
I
I
I
I
-~ ~

Precaugdes:
N&o exponha a estagédo de esvaziamento automatico a luz solar direta.
Nao utilizar a estagdo de esvaziamento automatico sobre o tapete.
Nao coloque objetos a menos de 0,5 m de ambos os lados da estagao de esvaziamento automatico e 1,5 m
asuafrente.

- Certifique-se de que a estagdo de esvaziamento automatico esta posicionada com a parte traseira encostada
auma parede.
Para garantir o desempenho 6timo da bateria, carregue-a completamente antes de a utilizar pela primeira vez.



Como utilizar

Ligar a aplicagdo Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Xiaomi Home. Controle
o seu dispositivo com a aplicagao Xiaomi Home.

Leia o cédigo QR para transferir e instalar a aplicagao. A pagina

de configuragado da ligagdo sera aberta se a aplicagdo ja estiver
instalada. Também pode pesquisar "Xiaomi Home" na loja de
aplicagdes para a transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior
direito. De seguida, siga as instrugoes para adicionar o dispositivo.

Notas:

S6 sdo suportadas redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

A versdo da aplicag@o pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes
com base na versdo atual da aplicagao.

Quando o aspirador robé se liga & aplicagdo Xiaomi Home com éxito,
liga a rede com éxito. Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

A1B5134E

Repor a rede Wi-Fi

Certifique-se de que o aspirador robé esta ligado e mantenha premidos em simultaneo os botées O e (V) durante
7 segundos. Quando ouvir uma mensagem de voz, isso indica que o aspirador robé esta a espera da ligagao de
rede e o Wi-Fi foi reposto com sucesso.

Restaurar defini¢des de fabrica

Mantenha premido o bot&o de reposi¢do durante 3 segundos. Em seguida, o aspirador robé reinicia e as definicbes
de fabrica sao restauradas com sucesso.

Mapeamento rapido

Depois de o aspirador robd estabelecer ligacdo a rede pela primeira vez, siga as instrugdes na aplicagdo para
criar rapidamente um mapa. O aspirador rob6 vai iniciar o mapeamento sem limpar.

Depois de regressar a estagao de esvaziamento automatico, o processo de mapeamento é concluido e o mapa
é guardado automaticamente.

Preparagdo antes do mapeamento

Certifique-se que o aspirador robd est4 totalmente carregado e comega a partir da estagdo de esvaziamento
automético.

Abra as portas das divisGes, organize os objetos espalhados no chdo e remova todos os objetos que possam
afetar o funcionamento do aspirador robé para garantir um mapeamento preciso.

E recomendavel bloquear areas inadequadas para o aspirador robd, como locais onde pode ficar preso ou
pode raspar.

Definigbes ap6s o mapeamento

- Recomendamos que configure paredes virtuais ou areas restritas nos locais com tapetes de pelo comprido
ou com franjas, ou outros locais onde o aspirador robé pode ficar preso ou pode raspar.

« Configure paredes virtuais ou areas restritas para excluir areas com tapetes antes da lavagem para evitar que
os tapetes figuem molhados.
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Iniciar a aspiragdo

Prima o bot&o () no aspirador robé ou toque em s na aplicagdo para iniciar a limpeza. Assim que a limpeza estiver
concluida, o aspirador robé regressa automaticamente a estagao de esvaziamento automatico para carregar.

Método 1: prima o bot&o () no aspirador robé.

Método 2: toque em s na aplicagéo.

Notas:
Certifique-se de que o aspirador robé comega a limpeza a partir da estagdo de esvaziamento automatico. Ndo
mova a estagdo de esvaziamento automatico ou o aspirador rob6 durante a limpeza.
Quando utilizar o aspirador robé pela primeira vez, € recomendado seguir o aspirador robé durante todo o processo
e remover quaisquer obstaculos que possam afetar o respetivo funcionamento.
Se o aspirador robé ficar preso ou riscar a superficie de mobiliario em algumas éreas, pode definir areas restritas
na aplicagdo para impedir o aspirador robd de entrar nessas areas.



Como utilizar

Iniciar aspiragdo e lavagem
(E necessario instalar a unidade do reservatério de 4gua e pano mopa)

1. Antes de lavar o chdo, molhe o pano mopa e instale-o corretamente, como ilustrado, com as tiras de velcro presas.

N

Abra a tampa do reservatério de 4gua, encha com &gua da torneira e feche a tampa do reservatério de agua.
Instale a unidade do reservatério de agua e o pano mopa no aspirador robd até ouvir um clique. Certifique-se
de que a unidade est4 instalada no sitio correto.

Precaugdes:

« Para ndo danificar o aspirador robg, nao deite liquidos como &gua quente, detergente ou desinfetante no
reservatorio de dgua.

« Asfungdes do aspirador robd sdo testadas antes de este deixar a fabrica, pelo que pode conter residuos de
4gua. Isso é normal.

Cli
, Clique

ez
~,

Clique _’, Q

-~

3. Prima o botdo () no aspirador robd ou toque em s na aplicago para iniciar a aspiragdo e lavagem.
Precaugdo: antes da lavagem, configure paredes virtuais ou areas restritas na aplicagdo para as superficies com
tapetes.
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4. Quando o aspirador robd terminar uma tarefa e regressar a estagao de esvaziamento automatico, mantenha
premidos os dois botGes de desbloqueio do reservatério de agua para remover a unidade do reservatério de
4gua e pano mopa e, em seguida, limpe imediatamente o pano mopa.

Nota: se o aspirador robd nao for utilizado por um longo periodo de tempo, retire a unidade do reservatério de
4gua e pano mopa, e esvazie-a para impedir a formagao de odores e mofo.

Bot&o de desbloqueio do

reservatério de dgua
Pausar

Quando o aspirador robé estiver a funcionar, prima qualquer um dos botGes para o pausar. Prima o botdo () para

retomar a limpeza.

Nota: o aspirador robd entrard no modo de suspensédo se estiver em pausa ou em espera durante 10 minutos.
Prima qualquer botao para o ativar.

Adicionar agua ou limpar o pano mopa

Quando o aspirador robé estiver em funcionamento, pode pausa-lo para reabastecer a 4gua ou limpar o pano mopa,
se necessario. Em seguida, volte a colocar a unidade do reservatorio de 4gua e pano mopa, e prima o botdo () para
retomar a tarefa.

Ancoragem

Durante o seu funcionamento, prima o botdo (3 para pausar o aspirador robé e prima o botdo novamente para
iniciar a ancoragem.

Com o aspirador rob6 no modo de espera e sem estar ligado a estagédo de esvaziamento automatico, prima o
botdo (O para iniciar a ancoragem. Apos terminar uma tarefa ou caso a bateria esteja muito fraca, o aspirador
robd regressa automaticamente a estagdo de esvaziamento automatico para carregar.

Esvaziamento do p6

Depois de o aspirador robd concluir uma tarefa de limpeza, regressa a estagéo de esvaziamento automatico
para carregar. De seguida, a estagdo de esvaziamento automatico comega automaticamente a esvaziar o
compartimento do pé.

Se a funcionalidade de esvaziamento automatico do pé estiver desativada na aplicagdo Xiaomi Home, a estagdo
de esvaziamento automatico ndo inicia o esvaziamento automatico do pé.

A estagdo de esvaziamento automatico vai esvaziar o p6 consoante a frequéncia definida na aplicagao Xiaomi Home.
Se a funcionalidade de esvaziamento automatico do pé ndo estiver ativada, pode selecionar manualmente o
esvaziamento do pd na aplicagdo Xiaomi Home quando necessério.

Nota: consulte a aplicagdo para mais fungdes. Os detalhes de cada fungdo dependem da aplicagao.



Cuidados e manutencgao

Pegas Frequénciade limpeza  Frequéncia de substituigcdo . . . .
¢ q P q ¢ Limpar o compartimento do p6 e o filtro
Escova lateral
anti-emaranhado A cada 2 semanas 3-6 meses 1. Solte a presilha do filtro para abrir o filtro e o retirar.
2. Bata com cuidado na extremidade do filtro repetidamente para remover qualquer sujidade até estar limpo.
Escova Semanalmente 6-12 meses 3. Abra a tampa do compart\'mento dg pé,gnchaocompartimento com 4gua limpa e limpe-o.
4. Seque bem o compartimento do pé e o filtro antes de os voltar a instalar.
N Notas:
Filtro Semanalmente 3-6 meses « Néo tente limpar o filtro com um objeto rigido, como uma escova ou os seus dedos.

« S0 use agua limpa para limpar o compartimento do pé e o filtro. Ndo use detergente.
« Seque bem o compartimento do pé e o filtro antes de usar.

Tampa da escova / 3-6 meses (ou quando ocorrer desgaste)

Pano mopa Apds cada utilizagdo 3-6 meses (ou quando ocorrer desgaste)

==

3 meses (quando cheio, deve ser substituido

Saco descartavel I
! atempadamente) I
Notas:
« Afrequéncia de substituigdo serve apenas de referéncia. Se danificar uma pega, devera substitui-la 0 mais
rapidamente possivel para garantir a eficiéncia da limpeza.
« Limpe e faga a manutengdo dos componentes relevantes apenas quando o aspirador robd estiver desligado. .
LS

Esvaziar o compartimento do pé

1. Abra a tampa do aspirador robd e pressione o botdo de desbloqueio do compartimento do p6 para remover
o compartimento do pé no sentido ascendente do aspirador robo.

2. Abra a tampa do compartimento do p6 e esvazie-o. Li
Nota: limpe regularmente o filtro para evitar que fique obstruido. Impar o pano mopa

Remova o pano mopa ao remover as faixas de velcro e, em seguida, limpe-o e seque-o com cuidado.

Notas:

- Certifique-se de que o pano mopa esta limpo antes de o utilizar, uma vez que o desempenho durante a lavagem
pode ser afetado se o pano mopa ficar muito sujo.

o Botdo de desbloqueio do
- Para obter melhores resultados de limpeza, recomenda-se a substitui¢do do pano mopa a cada 3-6 meses.

compartimento do p6

[
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Cuidados e manutencgao

Substituir o saco descartavel Limpar a escova lateral e a escova

1. Abra a tampa superior da estagdo de esvaziamento automético, puxe a pega para cima e retire o saco 1. Puxe a escova lateral antiemaranhamento para cima.
descartavel para o eliminar. 2. Prima os botdes de desbloqueio da tampa da escova para remover a tampa da escova e retire a escova.
Nota: puxar a pega para cima vai selar o saco descartéavel para evitar eficazmente que o p6 ou a sujidade saiam. 3. Limpe a escova lateral antiemaranhamento e a escova.

1

Pega

4. Apos a limpeza, reinstale a escova, a tampa da escova e a escova lateral antiemaranhamento por ordem.
Tampa da escova o——
Bot&o de desbloqueio o

\v""/ -
&
da tampa da escova
Escova o—-%

Escova lateral o——
2. Limpe o p6 ou a sujidade do filtro com um pano seco. anti-emaranhado
3. Insira a placa na ranhura consoante ilustrado para a instalar no sitio correto.

<

Filtro

Limpar os sensores e os pontos de contacto para carregamento

Limpe todos os sensores e pontos de contacto para carregamento com um pano macio a cada 3 meses.
4. Instale a tampa superior da estagao de esvaziamento automatico e certifique-se de que esta bem fechada.
5. Limpe os pontos de contacto para carregamento da estagdo de esvaziamento automatico e a abertura de

esvaziamento automatico com um pano suave e seco. © Sensor de profundidade

Sensor de distancia o
alaser

Sensor de recarregamento ©
de infravermelhos

o Pontos de contacto para carregamento
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Problemas frequentes

Problema

Possivel causa e solugdo

O aspirador robd esta sempre offline.

Certifique-se de que o aspirador rob6 esta ligado a rede e se mantém
sempre na cobertura Wi-Fi.

O aspirador rob6 nao liga ao Wi-Fi.

Verifique se a palavra-passe do Wi-Fi esta correta.

O aspirador robd ndo suporta a banda de frequéncia de rede de
5 GHz. Ligue-o a uma rede de 2,4 GHz.

O aspirador robd emite ruidos
estranhos durante a limpeza.

Desligue o aspirador robd e verifique se a escova, a escova lateral ou
aroda motriz esta presa com objetos estranhos. Se estiver, remova
quaisquer objetos estranhos.

O sinal de Wi-Fi esta fraco. Certifique-se de que o aspirador robd
se encontra numa area com uma boa cobertura Wi-Fi.

Existe algum problema com a ligagao Wi-Fi. Reponha o Wi-Fi e
transfira a versdo mais recente da aplicagao Xiaomi Home. Em
seguida, tente voltar a ligar.

O aspirador robd ndo liga.

O nivel da bateria esta descarregado. Carregue totalmente o aspirador
robd antes de o utilizar.

A temperatura ambiente esta demasiado baixa ou demasiado alta.
Utilize o aspirador robd a uma temperatura ambiente entre os 0 °C
e40°C.

O aspirador robé ndo inicia a limpeza.

O nivel da bateria esta fraco. Carregue totalmente o aspirador robd
e tente novamente.

O aspirador robé ndo retoma a limpeza.

O aspirador robd esta no modo Nao incomodar. Certifique-se de
que ndo se encontra no modo N&o incomodar, uma vez que vai
impedir o aspirador rob de retomar a limpeza.

O aspirador robo regressa manualmente a estagao de esvaziamento
automatico para carregar. Coloca-lo na estagao, premir o botao s
no aspirador robé ou tocar em () na aplicagéo impede o aspirador
robd de retomar a limpeza.

O aspirador rob6 ndo regressa a
estacdo de esvaziamento automético.

Existem demasiadas obstrugdes perto da estagdo de esvaziamento
automatico. Coloque-a numa area mais aberta.

O aspirador rob6 esta demasiado afastado da estagdo de esvaziamento
automatico. Aproxime-o da estagdo de esvaziamento automatico e
tente novamente.

Isto pode ocorrer porque a estagdo de esvaziamento automatico
esté colocada sobre o tapete. Utilizar a estagdo de esvaziamento
automatico no chao.

O aspirador robd ndo carrega.

Certifique-se de que existe espago suficiente a volta da estagado de
esvaziamento automatico.

Certifique-se de que as superficies dos pontos de contacto para
carregamento da estagdo de esvaziamento automatico estao
limpas e livres de obstéaculos.

Ambas as extremidades do cabo de alimentagdo podem nao estar
inseridas no sitio correto.

O aspirador rob6 funciona de forma
anémala.

Desligue e volte a ligar o aspirador rob6.

O aspirador robd nio efetua as limpezas
agendadas.

O aspirador robd ndo podera executar uma tarefa de limpeza
agendada se estiver desligado da rede. Certifique-se de que o
aspirador robd esta ligado a rede.

Certifique-se de que o aspirador robé ndo se encontra no modo
N&o incomodar. O modo N&o Incomodar impedira o aspirador robé
de efetuar as tarefas de limpezas agendadas.
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O aspirador robd ja ndo efetua uma
limpeza eficaz ou deixa p6 para trés.

O compartimento do p6 esta cheio. Limpe-o e tente novamente.

O filtro esta bloqueado. Limpe-o e tente novamente.

Poderé estar um objeto estranho preso na escova. Limpe-a e tente
novamente.

O esvaziamento do p6 ndo é

iniciado depois de o aspirador robd
regressar a estagao de esvaziamento
automatico.

Certifique-se de que ambas as extremidades do cabo de alimentag&do
estdo inseridas no sitio correto e que a fonte de alimentagéo funciona
como esperado.

No modo N&o incomodar, a estagao de esvaziamento automatico nao
inicia o esvaziamento do pé automatico.

Desativar o esvaziamento do pd automatico ou ajustar a frequéncia
de esvaziamento do pé na aplicagdo Xiaomi Home vai afetar esta
funcionalidade.

Verifique se o saco descartavel esta em falta ou se nao foi instalado
no sitio correto.

O esvaziamento do pé demora mais
tempo do que o habitual.

Quando a estagéo de esvaziamento automatico deteta que a abertura
de esvaziamento automatico ou a conduta de ar esté obstruida, o tempo
de esvaziamento do pd pode ser prolongado. Limpe a abertura de
esvaziamento automatico ou a conduta de ar atempadamente.

Depois de a estagdo de esvaziamento automatico ser utilizada durante
algum tempo, o processo de esvaziamento do pd poderé ser ligeiramente
mais lento para garantir o seu bom funcionamento. Isso é normal.




Resolucdo de problemas Especificagoes

Quando o aspirador robé tem uma avaria, pode emitir avisos de voz. Consulte as informagdes abaixo para resolver

o problema atempadamente. Aspirador rob6 Xiaomi H40
Aviso de voz Solugéo Nome Aspirador robético Modelo 0ovV51
Tensao nominal 144V = Poténcia nominal 70W

Reservatério de agua removido,

. Verifique e instale-o corretamente.
reinstale-o e tente novamente.

Tensao de Dimensées do
carregamento 0V= produto ®340 x 87 mm
Instale o compartimento do p6. Verifique e instale-o corretamente.
. . 5200 mAh (capacidade prevista) P
Capacidade da bateria 4800 mAh (capacidade nominal) Peso liquido 7,02 kg
O aspirador robd esta inclinado. R . . A . L
- eposicione o aspirador robd numa superficie plana e reinicie-o. . .
Mova-o para um novo local para iniciar. L Poténcia maxima
Frequéncia de operagdo  2400-2483,5 MHz B <20dBm
de saida
Coloque novamente o aspirador robé Faga o aspirador robé regressar a estagao de esvaziamento
na estagao. automatico para carregar. Ligagdo sem fios Wi-Fi I[EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tempo paraentrar  Modo de espera em rede:

O percurso de limpeza esta blogueado. i 4 i 6 e reinici Consumo de energia Modo de espera em rede: < 2,0 W e )
Remova os obstaculos 4 volta. Remova quaisquer obstaculos em torno do aspirador robd e reinicie. 8 P <2 na condigao <20 min
Erro do sensor a laser. Verifique e , ) o Estacdo de esvaziamento automatico
limpe. : Remova quaisquer obstaculos ou objetos estranhos e reinicie.
Nome Estagdo de esvaziamento Dimensdes do 340 % 160 x 326 mm
automatico produto
Reposicione o aspirador robd e reinicie.
O aspirador robg esté suspenso. Modelo ovs1icz Entrada nominal 220-240 V ~ 50/60 Hz

Mova-o para um novo local para iniciar.

Limpe os sensores de profundidade. . .
650 W (esvaziamento do pd)

Poténcia nominal 24W (a carregar)

Saida nominal 20V=12A

Erro do amortecedor. Verifique se
o amortecedor consegue ressaltar
corretamente.

Remova quaisquer objetos estranhos. Se ndo encontrar objetos

e P . Tempo para entrar
estranhos, reposicione e reinicie. Consumo de energia Modo de espera: < 0,5 W PO p

L Modo de espera: < 20 min
na condigdo

Nota: em condigGes normais de utilizagao, este equipamento deve ser mantido a uma distancia de separagao de,
pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

123



IHCTpyKLii 3 6e3nekun

YBaXXHO NpoumnTainTe Lo iHCTPYKLilo 1 36epexiTh il AN NOAANbLIOIO BUKOPUCTAHHSA.

O6MexeHHs Woao ekcnayaTauii

Lle npucTpiit npruaHayeHuii BUKNIOYHO ANA NPUBMPaHHA NIANOMU B XNTNOBKX NPUMiLLeHHAX. He B1KkopucToByiiTe
1010 30BHi, y KOMEPUIAHNX Y1 NPOMUCIIOBMX YMOBAX, @ TAKOX He Ha Nianosi.

Tprnaaom MoXyTb KOPUCTYBATUCA ATV BIKOM Bifl 8 POKIB | CTapLue i 0CO6Y 3i 3HVKEHNMM BI3NYHNMM, CEHCOPHUMM

411 PO3YMOBIMMI MOXMBOCTAMM 260 63 0CBiAY Ta 3HaHb Mif HAALOM YM 3riAHO 3 HCTPYKLIEIO WOAO 6e3neyHoro
BUKOPVCTAaHHA NpWNaay 3a YMOBM, WO BOHY YCBIAOMIIOITL NOB'A3AHI 3 LM Hebeanekw. [liTin He NoBMHHI rpaTics

3 npunanom. MprbnpaHHa Ta KOPHCTyBaLbKe TexHiYHe 06CYroByBaHHA He NOBMHHE BUKOHYBATVCA AiTbMM 6€3 HarnAdy.
Mpunag He NpU3HaYEHN ANA BUKOPUCTAHHA NI0ABMI (30KPeMa, AiTbMI) 3i 3HVKEHUMU GI3NYHIMU, CEHCOPHIMI a60
PO3YMOBMMM MOX/IMBOCTAMY a60 6€3 AOCBIAY Ta 3HaHb, AKWO BOHM He nepebyBaioTb nia HarnALoM abo He oTpumani
IHCTPYKUiA WOAO BUKOPUCTaHHA Npunaay 3 6oky ocobu, BianosinanbHoi 3a ixHio Gesnexy.

HeobxiaHo cTexmTy, Wwob AiTv He rpanyt 3 Nprnagom.

LLlo6 yHuKHYTV noTeHUilHOT Hebe3neku, He nepebysaiiTe cami i He J03BONAITE iHWMM NIOAAM Y/ AOMALLHIM TBAp/HAM
nepebysati Noban3y poboTa-Nnaococa, KoAu BiH npauioe.

He cTaBTe i1 He cafiTb Ha pyxoMWii Y1 HepyxoMuii poboT-NMNOCOC AiTel, AoMaLLHiX TBapyH abo Byab-Aki npeameTy.
SIKLLO WHYP XMBNEHHA NOWKOMKEHWIA, OO NOBMHEH 3aMiHUTU BUPOBHWK, CEPBICHUIA LIeHTP abo KBanidpikoBaHuit
cneujanict, Wob yHUKHYTU Hebeaneku.

3awmiHioBaTu 6aTapei uboro Npunay NoB1HEH AuLwe cneujanicT.

Mpynaz cia BUKOPUCTOBYBATY INLLIE 3 GNIOKOM XMBNEHHS, IO NOCTAYaETbCA PA3OM i3 NPUNALOM.

He B1KOpUCTOBYIiTE POBOT-NMNOCOC Ha NIAHATUX Haj PIBHEM NIANOTM ANAHKAX, AKI He 3axuLieHo 6ap'epamu,
Hanpuknaz Ha BepxHix noepxax NpuMilieHb, BiAKpUTIX GankoHax abo Ha Mebnax.

He BcTarHoBnioiiTe, He 3apanxaiiTe it He BUKOPVCTOBYIiTe pPOBOT-NIAOCOC NPOCTO Heba, y BaHHil kimHarti abo 6ina
6aceiiHy.

He BukopucToByiiTe po6oT-nuaococ 3a Temneparypu HaBkoAMWHBLOro cepeaouia noHaa 40 °C a6o Hkye 3a 0 °C.
He nepesepraiite po6oT-NinoCoC AOropy IHOM Ha TprBanuii yac.

Mepecysaioyn poGOT-NN0COC, HE BUKOPVCTOBYVTE 3aXVCHY KPULLKY 1a3ePHOTO AATYMKa, BEPXHIO KpULIKY a60 Gamnep
AK PYUKY.

lMepen BuKopucTaHHAM poboTa-nunococa npubrpaiite sei kabeni 3 nignory, Wob BiH He TArHYB ix Nia yac NpubnpaHHaA.
Mpubupaiite 3 ninnoru Kpuxki i HesakpinneHi npeameTy, Ak-0T Ba3n abo nonieTnneHoBi nakeT, wWob pobor-nunococ
He HaTVKaBCA Ha HYX | He 3aB/1aBaB WKOAN.

He BrkopucToByiiTe po6oT-NMN0coc ANA NPUBMPaHHA Nerko3anMncTx peyoBiH.

He BukopuncToByiiTe pOGOT-NMAOCOC ANA NPUBMPAHHA Byb-AKNX TBEPANX aBO rOCTPIX NpeameTis.

Mepen o i i obenyro poboTa-nunococa oro HeobxigHo BUMKHYTV. Bin'eaHaiiTe cTaHLilo
CamMoouMILEHHSA BiA Axepena nepep o i obenyrosy

He BuTMpaiite po6oT-Nunococ abo CTaHuilo CaMOOUMILEHHA BONOTO0 TKAHWHOK Ta He npowsawe ix pigmHoro. Micns
WOAEHHOIO OUNILEHHA AeTanel, AKi MOXHA MITH, PETEHO BIUCYLLITh X, NepL HiX YCTAHOBMIOBATY 1A BUKOPUCTAHHS.
TpaHcnopTyBaTV NUNOCOC NOTPIGHO Y BUMKHEHOMY CTaHi Ta y BUXIAHI ynakosui.

BuikopucToByiiTe el NnpucTpiil anwe 3riaHo 3 NocibHmkom kopucTysaya. KoprcTysaui HecyTb BiAnosiaanbHiCTb 3a
6ynb-AKi 361TKM, AKI MOXYTb BUHVKHYTV BHACNIAOK HENPaBWIbHOrO BUKOPUCTAHHA LUbOro BUPOBy.

batapei Ta 3apagxaHHA

NOMEPEOYKEHHSA: 3a6opoHseTbes BUKkoprcToByBaTi CTOPOHHI 6atapei abo CTaHLii CaMOOUMLIEHHS.
Po6oT-nnnococ MoxHa B1KOPUCTOBYBATY TifbKK 3i CTaHLiel camoounwerHs mogeni OV51JCZ.

He HamaraiiTecs camocTiliHo po36upati, peMoHTyBaTh, MoAVdikyBaTh 6atapeto abo CTaHLiio CaMOOUMILEHHS.

He poawmillyiite cTaHuilo camoouniLeHHA No6ansy ixepen Tenna.

He BuTupalite it He ounLaiiTe KOHTAKTV ANA 3apAMAKaHHA CTaHLIT CaMOOUMLEHHA BONOTOI0 TKAHWHOK abo MOKpUMUN
pykamu.

Mepepasalite BuitHATI BaTapei 4o cneuianiaoBaHOro NyHKTy Nepepobkn Ana HanexHol ytunisauii.
AKWo poboT-NMN0COC HE BUKOPUCTOBYBATVMETLCA NPOTArOM TPVUBAOrO Yacy, NOBHICTIO 3apAAiTb Oro, a NoTiM
BUMKHITb | 36epiraiite B CyxoMy NpoxonoaHoMy Micli. 3apaxaiite poboT-NA0Ccoc WoHaliMeHLe OANH pas Ha
3 micAui, Wob YHUKHYTV HaAMIPHOro po3pAmMkaHHs batapei.

KopucTyBauy He NoTpibHO BUKOHYBATY XOAHUX Al AN nep: cTaHuii camoo! 350 Ty Ha 60 M.
Mpwnag Moxe camocTiliHo HanawTosysatuca Ak Ha 50 I, Tak i Ha 60 M.

He sapsapxaiite HenepesapsamkysaHi 6atapei.
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IHpopmauia npo 6e3neky nig yac poboTK 3 NazepHNM 061aAHAHHAM

JlazepHwit aTuvk y LbOMy NPOAYKTI BiAnoBiae sumoram ctaHaaptie IEC 60825-1: 2014 1a EN 60825-1:2014/A11:2021
ANA nasepHux BUpo6is knacy 1. Mia 4ac BUKOPUCTAaHHA yHIKalTe NPAMOro KOHTaKTy 3 041Ma.

JIA3EPHUVI BUPIB KNTACY 1
CMOXWVBYNN NAZEPHVN BUPIB Gﬂpmaﬂaqeuo NS BUKOPUCTaHHA
EN 50689:2021 NNLLE B NPUMILYEHHT

3axucT goskinna

NiTiit-ioHHWI 6aTaperHnii 610K MICTUTL PEYOBMHI, HeGe3NeyHi ANA HaBKONMWHBLOTO cepeaoBuLLa. MepL Hix yTuai3yBaTn
poboT-nunococ, cnoyaTtky BUiMiTb 6ataperHnii 610k, NoTiM yTuniyiiTe iHoro abo 3aaiite Ha nepepo6Ky BiANOBIAHO A0
MicLieBIX 3aKOHIB | HOPM KpaiHW Y1 PErioHy, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETLCA.

- Mepw Hix yTunisysatn 6atapeto, NOTPIGHO BUAHATW i 3 NpucTpoio.

- Mepw Hix BUiiMaTK 6atapeto, npunaz NOTPIGHO BIAKNIOUNTY Bif eNeKTPOMEepexi.

- barapeto HeobxifHO yTunisyatn B 6e3neyHuii cnocib.

3acTepexeHHs:

« [epw Hix BuitmaTi 6atapel, ix nonepefHbO NOBHICTIO PO3PAANTI Ta NEPEKOHATICS, O NPVUAAA BIAKNIOUEHO Bif
[DKepena XnBNeHHs.

Buiimite yBecb 6atapeiHuii 6nok.

He nowkozTe kopnyc 6aTapei, Wob YHIKHYTU KOPOTKOrO 3aMMKaHHA ab0 BTOKY HEBE3NEUHMX PEUOBMH.
Mepepasaiite BuiiHATI GaTapei Ao cneuianizaoBaHOro NyHKTy NepepobKy ANA HanexHOoT yTunisal]
He 3anuwaiite 6atapei B cepeaoBuLLi 3 BCOKOI0 TeMNEPaTypoIo, iHaKLWe BOHY MOXYTb BUBYXHYTU.

Y pasi npoTikaHHA 6aTapei yHykaliTe KOHTaKTy 3 piAyHoIo. AKWO piavHa NoTpanuna B oyi, NPOMUIATE iX BeNnKoio
KiNbKiCTIO BOAV Ta HEraiHo 3BepHITbCA A0 NiKapsA.

Etanv BuiiMaHHA 6atapei:
3azHaueHi pani iHCTPYKLIi cTocyloTbeA Nnie yTunizauii po6oTa-Nococa, i ix He NPU3HaYeHo ANA 3aCTOCYBaHHA
BMPOAOBX MOr0 3BUYANHOIO GYHKLOHYBaHHA.

. HepeKOHal;ITeCﬂ, wo DOGOT’HMHOCOC He NoBepTaeTbCA Ha CTaHLUIO CaMOOYULLEHHA AANA 3apAKaHHA Ta nNpauioe, A0KN
He po3pAANTbCA ioro baTapes.

BuMKHITL poboT-ninococ. 3a ;oNOMOroio iHCTPYMEHTIB BUKPYTITb FBUHTY Ha KpuLLi 6aTapeiiHoro 610ka Ha HXHI
NOBEPXHi, a NOTIM 3HIMITb KPULLKY.

HaTucHiTe Ha 3aTCKayi 11 BUTAHITL 3'eHyBay GaTapeiiHoro 610Ka, Wob BUNHATY BaTapenHnii 6nok.

OsHaitomTecs 3 iHCTpyKLieln
nepes NoYaTkoM BUKOPUCTaHHSA

w N

Konv nponyHae ronocose NoBiaoMaeHHa «YcniwHe NiAKNI0YeHHA 10 Mepexi», Ue 03Hauae, Wo NpucTpiit yeniwHo
niaKNioYeHo 0 Mepexi, a Takox 36epexeHo SSID mepexi Wi-Fi Ta naponb o Hei. IHdpopmaLlia BUKoprcTOBYBaTUMETLCA
ANA HaZaHHA NOCAYT, NOB'A3aHNX i3 Mepexelo, a 06POBNeHHA NePCoHaNbHX AaHKx onrcaHo B Monituui
KOH®IAEHUiHOCTI.

IHpopmaLia npo BiANOBIAHICTb BUMOram

Jexnapadis BianosiaHocTi ana EC
c € Linm komnania Caomi KommyHikedwine Ko., J1Ta. 3aasnse, uio papioobnaaHanHa Trny OV51 sinnosinae

JvpekTnei 2014/53/EU. MosHwii TekcT 3aasn Ana EC Npo BiANOBIAHICTb HABEAEHO B IHTEPHETI 3a Takolo
appecoio: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
[loknaaHWii enekTPoHHMI NOCIGHIK MOXHa 3HalTV 3a aapecol www.mi.com/global/support/user-guide

MpoayKT He Mae pexummy o4ikyBaHHA abo iHWOro eKBIBaIEHTHOrO CTaHy 3 TOUYKM 30py BUMOT 40
eHeproedekTnHOCTi abo dYHKLT kepyBaHHA eHeprocnoxnsaHHaM. MPoayKT, iIMOBIPHO, cnoxmnBae
6inblue eHeprii, HX iHLWi NPOAYKTY, WO BIANOBIAAITL UMM GYHKLIOHANBHIM BUMOTam.

IHdopmaia npo yTunisauito Ta nepepobKy BiAXOAIB €NEKTPUYHOTO Ta NEeKTPOHHOIO 06NaHaHHA
Yei npojyKTi, N03HAYEHi LM CIMBOJIOM, BBAXAIOTbCA BIAXOAAMM €NIEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHanHa (WEEE signosiaHo ao avpektusn 2012/19/EU), aki cnig ytunisyBati okpemo Big
HecopToBaHwx NobyToBKX BiAXoaiB. LLIo6 3axvcTiTi 300poB'a Nioaei | HaBKOAMLWHE CepefoBULLe,
noTpi6HO 34aBaTK Henpauoloye 06nagHaHHS 40 CreuianisoBaHNX NyHKTIB 360y, BUHAYEHNX
ZnepxasHuMI abo MiCLEBMMI OpraHamy BNaau, A Noaasbiuoi nepepobki. MNpasuibHa yTunisauis
Ta nepepotKka AONOMOXYTb 3aM0BirT HEraTUBHIM HACMIAKAM A HABKO/ILIHBOTO CePeAoBMLLa Ta
3[0pOB'A Nloaei. 3a 40AaTKOBOK iHpOpMaLjielo NPo poaTallyBaHHA Ta yMOBW PO6OTH MOAIGHUX MyHKTIB
360py 3BepTaliTeca 40 KOMNaHii, fika BUKOHaNa BCTaHOBNEHHS, aB0 0 MiCLEBX OpraHis Bnaau.




Onuc npoaykty

Po6oT-nunococ

« HartucHiTb i BTpuMyiiTe npotArom 3 cekyHg, Wob yBiMKHYTH
a60 BUMKHYTW

« HatucHiTb, W06 BMKOHATU 260 NPU3YNUHUTY NPUBMPAHHS,
_\/ KON Po6OT-NNNOCOC YBIMKHEHO
o )

+ HartucHiTb, Wo6 npusynnH1TK Nin vac poboTu

« HatucHits, Wob noyatv noBepHeHHs A0 AOK-CTaHUIT nia Yac
NpU3yNMHEHHs

« HatucHiTh, Wob 3ynnHUTL NOBEPHEHHA A0 AOK-CTaHLT nicna
MOBEPHEHHA 10 CTaHL|iT CaMOOUMLEHHSA

« HartucHiTb i BTpUMYiiTe Npotarom 3 cekyHs, Wob yBiMKHYTY
a60 BUMKHYTV B10KyBaHHA Bif AiTel

/R

Mpumirtka.

HatucHiTb 6yab-aKy KHOMKy Ha po6oTi-nnococi, o6
NpU3yn1H1TK po6oTy abo NoBEPHYTUCA Ha CTaHLiI0
CaMOO4YNLLEHHA.

Po6or-nunococ

lMonepeaHbO BCTaHOBNEH] akcecyapy = Inankatop

« Binnit: npauioe y 3suyaiiHomy pexumi
« [loBinbHO 6aMMae 6inum: 3apaaxaHHA (CepeaHiin/srcokunit
piBeHb 3apazy 6atapei)
« baumae 6invm: noauuiloBaHHA/NOBEPHEHHA A0 CTaHLT
CamMOoOo4ULLEeHHA
« [NomapaHnyeswit: Bigknio4eHo Big Wi-Fi
« Bnvmae nomapaHyeBnM: NpaLioe (HU3bKWi piBeHb 3apsaay
X . o . 6arapei) / ouikye Ha NiAKNOYeHH: /
Litka Kpuiwka witkn Biacix ana nuny OpHopasoswii naket nomuAKa poBoTa-nuaococa
« MMosinbHo 6a1Mae NoMapaH4eBMM: 3apAMKAHHA (HN3bKNIA
X piseHb 3apsaay 6atapei)
IHwi akcecyapn « baumae cuHim: nigknioyeHHA Ao mepexi Wi-Fi / oHoBneHHA
cuctemmn
« CuHi: nigkntoueHo ao Wi-Fi
+ BuMKHeHOo: 3aBepuIeHHs poboTh / y pexuMi cHy

3axuncHa kpuka

Mogynb ry6kun Ta pesepsyapa ) BokoBa wirka bokoBa witka LLHyp *vBAEHHA CraHuin fasepHoro aaTunka .
AnA BOAN i3 saxvcTom Big CamMOoOUMLIEHHA NasepHuit patumk
(3 ycTaHoBnEHOIO ry6KOI0) CnyTyBaHHA BiacTaHi
Mpumitka. InlocTpauii Bpoby, nprnaaas Ta kopyucTyBaLbKoro iHTepdeiicy, HaBeAeHi B LboMy MOCIGHUKY IHdpayepsoHmit paTumK Bamne
KOpWCTyBaya, Npru3HayeHo BUKAKYHO AN AOBIAKU. 3apAmKaHHA P

PaKTNYHUI BUPIG i 1010 YHKLT MOXYTb BiiPi3HATUCA Yepes noaanblue BAOCKOHANEHHA.

125



Onuc npoaykty

—— o
BokoBa wiTka i3 3axmcTom
Bif CNNYTyBaHHA

LLiTka
Kpuwka witkn

KHonka Big'
KPULLKM WiTKN

Biacik ana nuny
3artuckay dinbtpa
PinbTp

KoHTaKT AN 3apamxaHHaA

3oHa curHany

Ortsip Ans camoo!

Mopynb rybku 1a
pesepsyapa ans BOAN

Mopynb ry6ku Ta pesepByapa A BOA

Pesepsyap ana soau

o Kpulka pesepsyapa ans BOAN

o BryckHuii oTBip AnA BoAN

Jarunk napiHHa

Koniwartko

Beayue koneco

Kpuwka

KHonka Bia'eaHaHHA Biaciky
nA nuny

OTBip ANA CAMOOUMILEHHA

KHonka ckuaaHHaA

« HatucHiTe | BTpUMYIiTE
npotarom 3 cekyHg, wob
BIAHOBUTYW 3aBOACHKI
HanalwTyBaHHA
HatucHits i BTpumyiite
npotarom 10 cekyHa, Wwo6
NPYMYCOBO BUMKHYTH
npunag

KHonka Big'eaHaHHs
pesepsyapa AnsA BoAn

y6ka
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CraHLif caMooumLLeHHA

Kpuwka
OpHopasosuit nakeT o—— [

KoHTaKT Ans 3apamkaHHa o——fH—=x

IHpukatop
« bBinuii: cTaHuif camoounLeHH: NpaLioe
Y 3BUYAHOMY pexumi
« Bavmae nomapaHyeBum: nomuka
cTaHuii
CamMoOHMUIEHHA
« BUMMKHEHO: CTaHUiA camMOoouNILEHHS He
niaknioyeHa 4o mrepena
KUBNEHHA

OTBip ANA camMoOYMILIEHHA / o——
NOBITPONPOBIA
3oHa curHany o

— [lopT XuBNeHHA

—o Pikcatop kabeno




lNepep BUKkOpUCTaHHAM

3HiMaHHA 3aXVICHNX NOKPUTTIB

MNepen BrKOpKCTaHHAM PO6OTa-NMNOCOCA 3HIMITb 3aXMCHI CTPiUkM 112 3 060X CTOPIH, @ TAaKOX 3axvcHi nniskn 3 4.

YctaHOBNEHHA GOKOBOT WiTKN

YcTaHoBIT HOKOBY LiTKY i3 3aXMCTOM Bifl CMYTYBaHHA B 3aTUCKAY Ha HIDKHI NoBepxHi poboTa-nunococa.

3 3

bokoga witka
i3 3axncTom Big
CRNyTYBaHHA

~———o bokoBa wiTtka

MpumiTka: nia Yac YMLEHHA KNNVMIB BUKOPUCTOBYATE TiNbKn GOKOBY WITKY.
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3apspxaHHA poboTa-nunococa

« PosrtauyiiTe CTaHL|ilo CaMOOUWILEHHSA BinA enekTpUYHOT po3eTku B 30Hi 3 jocTatHiM curtanom Wi-Fi. Motim
nig'eaHanTe i 4o mkepena XuBneHHs.

« Posrauwyiite poboT-NMN0COC Ha CTaHLi CAMOOUMNILEHHA Ta NEPeKOHaNTECH, WO CYMIlLEHi iXHi KOHTaKTU ANs
3apAmKaHHA. Po60T-NNNOCOC YBIMKHETLCA aBTOMATWUYHO ANIA 3aPAKAHHS, | IOro He MOXHa BUMUKaTM Nia Yac
3apAMKAHHA.

3acTepexeHHs:

He niapasarite cTaHLilo CaMOOUNILEHHA BNANBY NPAMUX COHAYHIX NPOMEHIB.

He BUKOPUCTOBYITE CTAHLiI0 CAMOOYMLIEHHS HA KUAUMI.

He poawmiwyiite xoaHux npeamertie y paaiyci 0,5 M 3 060x 60kiB i 1,5 M nepep CTaHLiel caMooUMILEHHA.
lMepekoHaiiTecs, WO CTaHLiA CaMOOUMIEHHA BCTAHOBNEHA 3a/1HbOI0 YAaCTVHOIO 0 CTIHM.

LLlo6 3abe3neunTtn onTManbHy po6oTy 6atapei, NOBHICTIO 3apAAITH il Nepes BUKOPUCTaHHAM.



Ak BMKOpMCTOBYBaTH

MNiaknioueHHs 3a gonomMoroto nporpamu Xiaomi Home

Llei npoaykT npauioe 3 nporpamoio Xiaomi Home. Kepyiite ceoim
NPUCTPOEM 3a AONOMOrolo nporpamu Xiaomi Home.

CkaHyiTe QR-kop, W06 3aBaHTaxWT1 1 iHCTanioBaTy nporpamy. Bu
nepeiiaeTe Ha CTOPIHKY HanawWTyBaHHA NiAKNIOYEHHS, AKILO Nporpama
BXe BCTaHOBNEHa. AGO 3HaiaiTb «Xiaomi Home» y maraaviHi nporpam,
o6 3aBaHTaXMTK i1 iHCTanloBaTM Nporpamy.

Biakpwiite nporpamy Xiaomi Home, HaTUCHITb «+» y BEPXHBOMY
npaBoMy KyTi Ta AOTPUMYITECA BKA3IBOK, W06 A0AATY CBill NPUCTPI.

Mpumitkn

MiatpumyioTbea Tinbku mepexi Wi-Fi is wactotolo 24 My,

Bepcito nporpamu mosxe 6yTit OHoBAEHO. [OTPUMYIATECH BKA3iBOK
ANA NOTO4HOI Bepcii nporpamu.

Konwn poboT-nunococ niaknio4aeTsca 3a JONOMOroko nporpamit
Xiaomi Home, BiH niaknioyaeTsca 4o mepexi. LLo6 sin'eaHar itoro
Bifl MEpPeXi, MOXHa CKMHYTW HanawTysaHHA Wi-Fi.

A1B5134E

CkunpaHHA HanawTyBaHb Wi-Fi

lMepekoHalitecs, Wo po6oT-N1Aococ yBimMkHeHU . OAHOYACHO HATUCHITL | BTpUMyiiTe kHonkn (O Ta () npoTarom
7 cekyHa. Konv By noyyeTe ronocose NoBilOMAEHHS, Lie 03Hayae, o poboT-NMaococ oHikye Ha NiAKNIOYeHHA 10
mepexi, a HanawtysaHHa Wi-Fi ckuHyTo.

BinHOBNEeHHA 3aBOACHKMX HanawTyBaHb

HatucHitb i BTpUMYliTe KHOMKY cknaaHHa npotarom 3 cekyHa. Toai po6oT-nunococ nepesanycTuTbes, a 3aBOACHKI
HanalTtysaHHs 6yne BilHOBNEHO.

LBnake CTBOPEHHA KapTn

« Micna nepworo niaknio4eHHA po6oTa-nuaococa Ao Mepexi A0TPUMYIATECH IHCTPYKLiY y nporpami, o6 Wwenako
CTBOPYMTY KapTy. PO6OT-NMAOCOC PO3MOYHE CTBOPIOBATM KapTy, HE BIKOHYIOUM NPUGBNPaHHS.

Konu BiH noBepHeTbCA A0 CTaHLii CAaMOOUMLIEHHSA, NPOLEC CTBOPEHHA kapTu GyAe 3aBeplueHo Ta il Gyae
36epexeHo aBToMaTuyHO.

NiaroToBKa nepes CTBOPEHHAM KapT

« [epekoHalitecs, WO POBOT-NNOCOC NOBHICTIO 3aPAMKEHNIA | pO3NoYMHae poboTy Bifl CTaHLi cCaMOOUMILIEHHA.

« o6 cTBOPUTY TOYHY KapTy, BiAKpUiiTe ABEPI B NPUMiLIEHH: Ta NpnbepiTh Po3kMaaHi Ha NiAnosi npeameTy i
iHWi peyi, Aki MOXyTb BNAMHYTU Ha poboTy poboTa-nunococa.

« PekomeHayeTbcs 3abaokyBaTh 30HU, He NpUAATHI AnA poboTa-NUNococa, 30Kkpema Ti, ie BiH MoXe 3acTparty
abo noapsanaruca.

HanawTtysaHHs nicna CTBOPeHHA KapTu

+ PekomeH/yeTbCA BCTAHOBNIOBATU BIPTyabHi CTiHI @60 3a60POHEH] 30HM B MICLIAX PO3TALLYBaHHA KIINMIB
i3 l0BrMM BOPCOM abo 6axpOMOI0, a TAKOX Ha IHWMX AiNAHKaX, e POBOT-NMA0COC MOXE 3aCTPArTY Ui
nogpAnarvca.

« [lepuw Hix po3noyatn Bonore NpuBMpaHHA, HanalTyiiTe BipTyanbHi cTiHK abo 3a60poHeHi 30HK AnA
BUKNIOYEHHS KWIMMOBIX NOKPUTTIB, LOB BOHM HE HAMOKIN.
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Mouatok cyxoro npubrpaHHs

Hartucits kHonky (D) Ha po6oTi-nnococi a6o TOpkHiTbcA A B Nporpami, wob posnoyati NpUbMpaHHs.
Micns 3aBepleHHA NPUBKPaHHA POBOT-NIIOCOC ABTOMATUYHO NOBEPHETLCA Ha CTaHLI0 CAMOOYNILEHHS.

Cnioci6 1. HatucHiTe kHonky () Ha po6orti-nunococi.

Crioci6 2. TopkHiTbcs #h 8 nporpami.

Mpumitkn.

« [lepekoHaiTecs, Wo poboT-NMN0COC Po3noynHae NprbupaHHaA Bif CTaHLii camoouniieHHA. He nepecysaiite
CTaHLil0 caMoo4mILeHHA a6o poboTa-nunococa nif Yac NpUGMpaHHA.

Mia 4ac nepworo BrkopuCcTaHHA poboTa-nNunococa paanmMo CiAKyBaT 3@ POGOTOM-NMNOCOCOM YNIPOAOBX
YCbOro Npouecy # ycyHyTn 6yab-aKki npeAMeTY, Aki MOXYTb 3aBaANTM 10ro po6oTi.

Ak pobOT-NMNOCOC MOXE 3aCTPArTU abo NoapAnaTy NoBepxHI0 Me6NIB Y AeAKNX MICLAX, BU MOXETE
BCTaHOBMUTU 3a60POHEHI 30HM B Mporpami, o6 3anobirtn noTpanasHHI0 poboTta-nnnococa B L 30H.



Ak BMKOpMCTOBYBaTH

Moyatok cyxoro i1 Bonoro npnérpaHHa
(noTpibHO BCTaHOBUTY MOAYNb rybKM Ta pe3epByapa A1 BOAN)

1. Mepen BONOTVIM NPUBKMPAHHAM NiANOTYI HAMOYITE YBKY 1 YCTAHOBIT il HANIEXHNM YMHOM, AK NOKa3aHo Ha
PVICYHKY, 3a I0MOMOT0i0 NPUKPINAEHIX NNMYYOK.

==

N

Binkpuiite KpuLKy pesepByapa AnA BOAN, AOAANTE BOAONPOBIAHOI BOAW Ta 3aKpwiiTe KpULLKY peaepByapa Ans

BOAM. YCTaHOBITb Ha POBOT-NMNOCOC MOAYNbL rY6KI Ta pe3epByapa ANA BOAM, I0KN He NOYYETe 3BYK KnaLaHHs.

lMepekoHaiTecs, WO MOfy/b YCTAHOBNEHO Ha MicLie.

3acTepexeHHs:

« He 3anvBaiite B peaepsyap AN BOAW PIAMHW Ha KWTaNT rapa4oi Boaw, 3acobis Ans MUTTA Ta AesiHdekuii, wob
He MowKoaAnTI po6oT-Nunococ.

« ®yHKUioHyBaHHA poboTa-Nunococa nepesipAeTbCA Nepes BiABaHTAXEHHAM i3 3aBOAlY, TOMY B HbOMY MOXYTb
6yT1 3anuwkm Boaw. Lle HopmanbHe ABuLe.

, KnauaHHs

KnauaHHa

-~

3. HatvicniTs kHonky () Ha po6oTi-nunococi abo TopkHiTbCA #f B nporpami, wob poanoyaTi cyxe Ta Bosiore
npubnpaHHs.
3acTepexeHHA: Nepu HiX po3noyatyt Bonore NpubrpaHHs, HanalwTyiiTe BipTyanbHi CTiHM a60 3a60pOHeHi 30HM
HaBKO/O KWMMIB 3a JONOMOrOI0 NPOrpamu.
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4. Konu poboT-nnnococ 3aBepuinTb 3aBaaHHA Ta NOBEPHETbCA Ha CTaHLil0 CAMOOYMLEHHS, HATUCHITh | BTpUMYITE
NBi KHOMKW Bifl'eiHaHHA pe3epByapa ANA BOAX, Wob BUIHATU MOAynb ry6KM Ta pesepByapa Ans BOAW, a NOTiM
WBWAKO OYMNCTbTE TYOKY.

MpumiTka: AKWO po60T-NMNOCOC HEe BUKOPMCTOBYBATUMETLCA NPOTATOM TPVMBANOIO Yacy, 3HIMiTe MoayNnb rybku Ta
pesepByapa A BOAV Ta CNOPOXHITh 110ro, Wob 3anobirt nossi 3anaxy Ta uBini.

KHonka sig'eai

I'IpvlaynleeHHn pesepsyapa Ana BOAV

LLLo6 NpusynuHMTI POBOTY BBIMKHEHOrO POBOTA-NOCOCE, HATUCHITL BYAb-AKYy KHOMKY. HatucHiTh kHomnky (), Wwob

BIIHOBUTU NPUBUPaHHA.

Mpumitka: po6oT-nunococ nepeiise B pexum cHy yepea 10 XBUAMH Nicna NpuaynuHeHHa abo nepebyBaHHA B
pexumi ouikyBaHHS. LLLo6 YBIMKHYTW 1010, HATUCHITb BYAb-AKY KHOTKY.

JlopaBaHHA BOAM 260 04MLLEHHA Fy6KU

Kon v po6oT-nnococ npatoe, BU MOXeETE MOro NpuaynuHnTY, wob y pasi HeobXiAHOCTI AonuTK Boan abo o4ncTUTh
ry6ky. MoTim ycTaHoBITE MOAYNb ryBKy Ta pe3epByapa ANA BOAU Ha CBOE MicLe i HaTUCHITb kHonky (), wo6
BIAHOBMTM 3aBAAHHSA.

MNoBepHeHHA [0 AOK-CTaHUii

Min yac poboTN HaTUCHITE kKHOMKY (Y, W06 NPU3YNUHUTI POBOT-NUNOCOC, | HATUCHITL ii 3HOBY, W06 po3noyaTn
NOBEPHEHHS 10 AOK-CTaHLi.

Konu pobot-nunococ nepebysae B pexumi o4ikyBaHHA Ta He NiA'€AHaHNi 10 CTaHLLii CaMOOUNILEHHS, HATUCHITL
KkHonky (O, Wob po3noyaTi NoBepHEHHA [0 AoK-CTaHLi. Konv 3aBaaHHA 3aBeplieHo abo 6atapes Mae H13bKMit
piBeHb 3apAay, po6OT-NMIOCOC aBTOMATMHYHO NOBEPTAETLCA /10 CTAHLLT CAMOOUMLIEHHA ANA 3aPAMKAHHS.

CnopoxHeHHs Bifciky ana nuny

Micna BUKOHaHHA 3aBAaHHA WO/0 NPVUBVPaHHA POBOT-NNOCOC NOBEPHETLCA Ha CTaHLII0 CAMOOYULIEHHA ANs
3apamKaHHs. Micns Uboro CTaHuiA CaMOOUMILEHHA NOYHE aBTOMATUYHE CNOPOXHEHHA BIACIKY ANA NnAy.

CraHuis caMOOUMILEHHA He PO3MNOYHE aBTOMAaTUYHE CMIOPOXHEHHA BIACIKY ANA NNy, AKWO Lo GYHKLLI0 BUMKHEHO
B nporpami Xiaomi Home.

CraHLUis camMoo4MLIEHHA BUKOHYBATIMe CMIOPOXHEHHSA BifACIKy ANA Nuay BiANOBIAHO A0 HanawToBaHo! B Nporpami
Xiaomi Home nepiognyHocTi.

AKILO ByHKLIA ABTOMATUYHOTO CNOPOXHEHHA BIACIKY ANA MUY BUMKHEH, BU MOXeTE BPy4HY BUGPATY OUNLLEHHS
BiA Nuny B nporpami Xiaomi Home 3a notpe6u.

Mpumitka: y nporpami B1 MoxeTe AidHaTMCA NpO iHWi dyHKUiT. [loknaaHi BIiOMOCTI 100 KOXHOT dYHKLT 3anexatb
Bia Nporpamu.



Jornap i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

eTani MepioAnyHicTb oumneHHA  [epioanyHICTb 3aMiHK M .
A PIOoA w PloA OunLeHHn Biaciky ana nuny i ¢inbtpa
Bokosa LwiTka 1 Bi . o 65 . o
: . . . SRR . Bin‘ennaiiTe 3atnckay ¢inbTpa, Wob BiAKPUTYA 1 BUTATHYTI GinbTp.
13 3aX1CTOM BIA KoxHi 2 Tk 3-6 micauis 2. JlereHbKo nocTyKaite no kpato ¢inbrpa Kinbka pasis, Wo6 NOBHICTIO BUAANMTY Gpya.
CryTyBaHHA 3. Biakpuiite KpuWKy BIACIKY ANA NNy, 3aMOBHITH BIACIK YNCTOI BOAOIO Ta OUUCTBTE KPULIKY BIACIKY ANA nuy.
R . R 4. MepLu HiX yCTaHOBAIOBATY BiACiK Ans nuay it GinbTp Ha Micue, AaiiTe M BUCOXHYTH.
Litka LLotvxHsa 6-12 micauis MpumiTkn
+ He Hamararitecs 4uCTUTY GINLTP TBEPANMU NPEAMETaMY, HANPUKAAZ WITKOIO, 360 NaNbLUAMA.
PDinbTp LLloThxHs 3-6 micsauis = [InA ounwieHHa Biaciky Ans nuny it GinbTpa BUKOPWUCTOBYITE NLLE YNCTY BOAY. He BUKOPUCTOBYITE MUIAHI
3acobu.
. . . . « [lepu Hix BUKOPUCTOBYBATH BIACIK AN Nuny 1 GinbTp, AaiiTe M BUCOXHYTU.
Kpuiwika witkn / 3-6 micauis (abo B pasi 3HOLEHHA) P P 4 V7 dinetp Y
lybka Micna KoxHOro BUKOpUCTaHHA  3-6 micaAuis (abo B pasi 3HOLEHHS)
o - - B m
OpHopaszosuii / 3 micAaui (noTpibHO cBOEYACHO L]
naket 3amiHioBaTV nicns SBI'IOBHEHHH)
Mpumitkn.
« YacToTy 3amiHK HaBeaeHO NilLe ANA A0BIAKN. AKLIO AeTanb NOWKOMXKEHO, ii CNif HerainHo 3amMiHUTY, Wo6
3abeaneyntn eGekTUBHE NPUBMPaHHS. i
« BukoHyiiTe O Ta iuHe obenyrosy BIANOBIAHMX AETaNeN, NNLLe KON POGOT-NNNOCOC BUMKHEHO. L

OunwieHHs BiACiKy ana nuny

1. Biakpwiite kpuwwky poboTta-nunococa i HaTUCHITbL Ha KHOMKY Bif'€AHaHHA BIACIKY ANA NUAY, a NOTIM BUTATHITL
BiACIK AnA nuny 3 poboTa-nunococa.

2. Biakpwiite KpULKy BIACIKY ANA MUY Ta BUKUHBTE CMITTA. O"IVIU.leHHﬂ ry6KV|
MpyMmiTka: perynAapHO oumLyiiTe GinbTp, Wob sik He 3abneascs. 3HIMITb ry6Ky, BIAKPINMBLIM IMNYYKM, NOTIM O4MACTbTE il Ta peTesbHO BUCYWIT.

Mpumitkun.

« [epep BUKOPMCTaHHAM NepeKoHaliTecs, WO rybka YncTa, OCKiNbkM 3aHaaTo BpyaHa ry6ka MOXe BMAMHYTU Ha
AKICTb BONOrOro NpnbmpaHHA.

o KHonKa Bif'eiHaHHA B . . L
« [lnA Halikpalworo pesynsTaty NpUBMPaHHsA PEKOMEHAYETLCA 3aMIHIOBATY rYBKY KOXHI 3-6 micAuis.

BiAciky ans nuny

K

[
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Jornap i TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA

3amiHa 0AHOPa30BOro Naketa
1. BinkpwiiTe BepXHIO KpWLIKY CTaHLiT CAMOOYMLLEHHS, NOTAMHITL Py4KY Bropy, a NOTIM BUNMITb | BUKMHbTE
0JIHOPA30BWii NakKeT.

MpuMmiTKa: NOTATHITL PYuKy Bropy, o6 3aneyaraTii OiHOPa30BMii NakeT. Lie AacTb 3MOry YHUKHYTV NOTPanNAHHA
Ha3oBHi nuny Ta 6pyay.

2. Bupanits nun abo 6pya i3 GinbTpa cyxolo TKaHMHOKW.
3. BcrasTe nnaty B OTBIp, Ak NOKa3aHO Ha PUCYHKY, o6 ycTaHOBNTM i Ha Micuie.

Dinktp

4. YCTaHOBITb BEPXHIO KPULLIKY CTaHLii CAMOOYMLIEHHA Ta NePEKOHaTECA, o BOHA MOBHICTIO 3aKpuTa.
5. MpoTPiTb KOHTAKTU ANA 3aPAMKAHHA CTaHUIT CAMOOUMIIEHHA Ta OTBIP AN1A CAMOOUMILEHHS CYXOI0 M'AKOID
TKaHMHOIO.
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OunuieHHA 60KOBOT LWTKM Ta WiTKN

1. BUTATHITb GOKOBY LLiTKY i3 3aXMCTOM Bifl CMYTyBaHHA AOTrOPW.

2. HaTWCHITb KHOMKW BiA'€AHAHHA KPULLKM WITKW, WWOB 3HATU KPULLKY WITKWA, @ NOTIM BUTATHITb LWiTKY.

3. OumncTbTe 6OKOBY WITKY i3 3aXMCTOM Bifl CNAYTYBAHHSA Ta LLITKY.

4. MicnA ounLEHHA BCTAHOBITb HA MICLE LWTKY, KPULLIKY LWiTKM Ta GOKOBY WWITKY i3 3aXV1CTOM Bif CyTyBaHHA Y
BiANOBIAHOMY NOPAAKY.

Kpviwka witkn o——

KHorka Bin'
KPUWKW WiTkn

LLlitka

Bokoga witka i3 saxncTom
Bifl CMYTyBaHHA

OuNLLEHHS AATYUKIB | KOHTAKTIB ANA 3apAMKaAHHA

KoxHi 3 Micaui ounalite M'akoto TKaHHOIO BCI AATYMKI Ta KOHTAKTW AN 3apAAKaHHA.

o Jlatyuk nagiHHA

JNasepHuii patunk
BiacTaHi

IHbpauepBoHMi
[NaTYNK 3aPAMKaHHA

© KoHTaKT Ana sapagxaHHA



MowwnpeHi npobnemm

Mpobnema

Moxnnsa nprymnHa Ta pilleHHA

Po60T-nunococ He Moxe NiaKnounTNCs

no Wi-Fi.

MepesipTe, un npaBunbHUI napons Wi-Fi.

PoboT-nnnococ He NiATpUMye YacTOTHWIA AianasoH mepexi 5 Iy,
NiAKAIOYITL oro Ao mepexi 24 .

Po6oT-nunococ He BUKOHYE
3annaHoBaHe NpubrpaHHs.

P0o60T-NMAOCOC HE MOXE BIKOHYBATU 3aniaHoBaHe NPUBNPaHHS,
OCKiNbKM 0ro BifKN04eHO Bif Mepexi. [epekoHainTecs, Wwo poboT-
nWA0COC NiAKNIYEHO A0 Mepexi.

lMepekoHalitecs, Wo poboT-NMA0COC He BCTaHOBNEHO B PeXMUM «He
TypbyBaT». Pexxum «He TypbyBatu» He Ao3BoNAE poboTy-nunococy
BUKOHAT 3anaHoBaHe NPNBUPaHHS.

Cnabkwit curHan Wi-Fi. MepekoHalitecs, wo po6oT-nunococ
nepebyBae B 30Hi 3 406pUM NOKPUTTAM curHany Wi-Fi.

Po6ot-nunococ nponosxye
npaoBaTi B aBBTOHOMHOMY PEXUMi.

MepekoHaiiTecs, Wo poboT-NAOCOC NIAKNIOYEHO A0 MEPEX|, Ta WO
BiH NocTiliHo nepebysae B 30Hi nokpuTTa curiany Wi-Fi.

Cranacs npo6nema 3 niaknoyeHHaM Ao mepexi Wi-Fi. CknHbte
HanawTysaHHA Wi-Fi, 3aBaHTaxTe 0cTaHHI0 Bepcilo nporpamut
Xiaomi Home Ta noBTOPITH CNPOBY NiAKMOUEHHS.

Po60oT-n1nococ Buaae He3BMYHi 3ByKM
nif 4ac npubupaHHA.

BumkHiTL pobOT-NUNococ i nepesipTe, Yn He 3aCTPAMN CTOPOHHI
npeameTyt B Witui, 6okoBii WiTui abo Beayyomy koneci. AkiLo
BUABNEHO CTOPOHHI NPeAMETH, NPUGEepITh iX.

Po60T-n1nococ He BMMKaeTbCA.

barapen pospsamxera. MosHicTio 3apaaiTs po6oT-nunococ nepen
BUKOPUCTAHHAM.

3aByicoka abo 3aHN3bka TeMnepatypa HaBKONMWHBLOMO
cepeaosuLa. BukopucToByiiTe po6oT-NMAOCOC 3a Temnepatypu
HaskonuwHsoro cepeaoemuwa sig 0 °C go 40 °C.

Po6ot-nunococ HeepekTmeHo
npwbupae abo 3anuwae nicns cebe
nnn.

Biacik ana nuny sanoBHeHuit. O4ncTbTe OO Ta NOBTOPITL CNPOGY.

DinbTp 3a6MTNIA. O4nCTLTE HOTO Ta NOBTOPITL CNPOBY.

Y wiTky notpanue CTOpoHHii npeamet. OuncTbTe i10ro Ta NOBTOPITh
cnpoby.

P060T-N0COC HE NoYMHAE
nNpnbnpaHHs.

Hw3bkuii piBeHb 3apsaay 6atapei. [ToBHicTio 3apsaaiTs poboT-
nM0CoC i NOBTOPITh CNPOBY.

Po6oT-nunococ He BigHOBNIOE
npubupaHHa.

Po6ot-nunococ nepebysae B pexwmi «He Typ6ysatv». [MepesipTe,
4u BBIMKHEHO pexm «He TypByBaTii», y AkoMy poboT-ninococ He
BiAHOB/IOE NPUGNPaHHS.

Pobot-nunococ 6ys NOBEPHYTUI Ha CTaHLLI0 CAMOOYMILEHHA
BpYy4Hy. [lOBEPHEHHS NOr0 O CTaHLT, HATUCKaHHA KHOMKY 2
Ha po6oT-nunococi a6o TopkarHa () B nporpami He fossonse
po60Ty-N1NOCOCy NPOAOBXNTU NPUBMPaHHA.

CnopoxHeHHA BiACiKy Ana nuny He
NOYMHAETLCA MICNA NOBEPHEHHA
po6oTa-n1nococa Ao

CTaHLii CaMOOUMLIEHHS.

TMepekoHaiiTecs, Wo 061ABa KiHL WHYPa XUBNEHHA BCTABEHI Ha
CBOT MiCLA, & [KEPENO KMBNEHHA NPALIIOE HANEXHM YNHOM.

Y pexxumi «He TypbyBaTV» CTaHLif CaMOOUMILEHHA He 3anyckae
aBTOMATMYHE CIOPOXHEHHA BIACIKY ANA Nnny.

Ha wio dyHKuilo BNvBaE BUMKHEHHSA aBTOMATNYHOTO CNOPOXHEHHA
BiACIKY ANA NNy a6o HanawTyBaHHs NepioANYHOCTI CNOPOXHEHHA
BiACiKy Bia nuny B nporpami Xiaomi Home.

MepesipTe, MOX/IMBO, OAHOPA30BWIA NakeT BiACYTHIN abo He
BCTAHOB/EHWIA Ha MicLe.

Po6oT-nunococ He noBepTaeTbcs 10
CTaHLii CaMOOUULIEHHS.

HaBkono cTaHLii camoounieHHs 3abarato nepelukod. PosTaluyiite
110r0 B JOCTYMHIWOMY MicCLii.

PoboT-nunococ nepe6ysae 3afaneko Bif cTaHLil CAMOOUMLIEHHS.
MepemicTiTb oro 6anxYe A0 CTaHLiT CAMOOUMILEHHA | NOBTOPITH
cnpoby.

Lle MOxe cTaTnCA Yepes Te, WO CTaHLLiA CaMOOUNILEHHS
posTalioBaHa Ha kKunnmi. BukopucTtosyiite craHuilo
CamMOO4MUEHHA Ha Nianoai.

CnopoxHeHHs BiAciky ana nuny
3alimae binblue yacy, Hix 3a3Buyaii.

SKUWIO CTaHLiA CAMOOUMLLEHHA BUABNAE, WO OTBIP ANA
camoouuLieHHsA abo NOBITPONPOBIA 3a6/0KOBAHO, YaC CMOPOXHEHHS
BiACiKy ANnA nuny moxe 36inbwntrca. CBoe4acHo ounaiite oTeip
ANA CaMOO0YMILEHHA 260 NOBITPONPOBIA.

Micna BUKOPUCTaHHA CTaHLIT cCaMOOYNLEHHA NPOTArOM NEBHOMO
yacy Npouec CMOPOXHEHHs BIACIKY ANA N1y MOXe 3allHATN
Tpoxu binblue yacy, wob 3abeaneuunTn Gesnepebiiity pobory. Lie
HOpMasibHE ABMILLE.

PoboT-n1nococ He 3apAAXaeTbCA.

MepekoHaiiTecs, WO HAaBKO/O CTaHL|i CaMOOUVLIEHHA JOCTATHLO
Micus.

MepekoHaiTecs, WO NOBepXHi KOHTaKTIB AN 3apAAKaHHA CTaHLT
CaMOOUMILEHHA YNCTI Ta BiNbHI Bifl NEPELIKOA.

Moo, 06uaBa KiHUi WHYpa XUBNEHHA He BCTaBNeHi Ha Micue.

Po6oT-nunococ noBoanTbCA
HEHOpManbHO.

BuMKHiTb pob0T-nnnococ, a noTiM nepesanyctits oro.




BupiweHHA npobnem

XapakTepucTukm

VY pasi HecnpaBHOCTI poboTa-nunococa BiH MOXe BIAaBaTV roNoCcoBi Nifkaski. NepernaHbTe HaBeAEHY HIKYe
iHdopmaLliio, Wo6 BYaCHO BUPIWNTM Npobnemy.

lonocosa nigkaska

PilweHHa

Pesepsyap Ans BoAW 3HATO. YCTaHOBITL
/10ro NOBTOPHO Ta NOBTOPITL CNPOGY.

lMepesipTe Ta BCTAHOBITb 1010 HANEXHUM YNHOM.

YCTaHOoBITb BIACIK AN nuiny.

lMepesipTe Ta BCTAHOBITL 0r0 HANEXHUM YNHOM.

Po6oT-nnnococ HaxuneHwii, nepemicTite
11010 B iHWe MicLie il yBIMKHITb Oro Tam.

lMepecTasTe poBOT-NMNOCOC Ha PiBHY NOBEPXHIO Ta Nepe3anycTiTe
noro.

MepemicTite poboT-NUAOCOC Hasan Ao
cTaHuji.

MoBepHiTb po6OT-NUNOCOC A0 CTaHLT CAMOOUMLIEHHA ANA
3apAlKaHHA.

MapuwpyT npubnpaHHa 3abnokosaHo,
npubepiTh HaBKOANILIHI NepeLKoau.

Mpubepits yci nepelkoamn Haskono pobota-nunococa i
nepesanycTiTs oro.

Momwunka nasepHoro patuuka. Mepesipte
Ta o4MCTbTE HOrO.

TMpn6epiTb CTOPOHHI NPEAMETY Ta NePeLKOAV i Nepe3anycTiTe.

Po6oT-nunococ niaHATWIA, nepemicTite
i10ro B iHWe MicLe i yBIMKHITL oro Tam.

MepecTtagTe poboT-nunococ i nepesanycTits Moro.

QuvicTbTe AaTYMKM NafiHHA.

Momunka 6amnepa. Mepesipte, 4n MoXe
6amnep NpaBuIbHO aMOPTU3yBaTH.

MpunbepiTb cTOPOHHI NpeameTU. AKLLO CTOPOHHI NpeamMeTH
He 3HaliieHo, nepecTaBTe PobOT-NMAOCOC Ha iHLWe Micue i
nepesanycTiTs oro.

Po6oT-nunococ Xiaomi Robot Vacuum H40

Hassa Pobort-nunococ Mogenb ovs1
HomiHanbHa Hanpyra 144B= r{;’;i::i[;;:a 70 Bt
Hanpyra sapamxaHHs 20B= Posmipw Bupoby 340 x 97 mm
EmHicTb 6atapei iégg ::':; Ezzrlt:gb::jgffm) Bara HetTO 702 kr
PoGoua uactota 2400-2483,5 My Marcuwancra <20 aBm

BUXiAHA NOTYXHICTb

Besapotose
NiAKNOYEHHA

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 Ty, Bluetooth 4.2

CnoxuBaHHa eHepril
P <2087

MepesxeBuii pexuim odikysaHHA:

Yac 110 BIKOHaHHSA
ymoBM

Mepesxesuii pexinm
ouikyBaHHs: < 20 xB

CraHuis camoouuniieHHA

Hasga

CraHujis camMmoouniieHHs

Poamipw Brupoby

340 x 160 x 326 Mm

Monenb Qovs1Jcz

HomiHanbHwit BXif

220-240 B ~ 50/60 Ty

650 BT (cnopoxHeHHs Bigciky ans

HomiHanbHa noTyxHicT  nuny)

24 BT (3apanxaHHA)

HomiHanbHa BuxigHa
NOTYXHICTb

20B=12A

CnoxunBaHHs eHeprii

Pexxnm ouikyBaHHs: < 0,5 BT

Yac 10 BUKOHAHHSA
YMOBU

Pexcnm ouikyBaHHA:
<20xs
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MpunmiTka. 3a HOpManbHUX YMOB BUKOPUCTaHHA M aHTEHOIO LibOro 06N1aiHaHHA Ta TiNOM KOPUCTyBaya Mae
36epiratiica BiacTaHb He MeHwe 20 cm.



Bezped&nostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte tuto pfiruc¢ku a uschovejte ji pro
budouci potrebu.

Omezeni pouZziti

Tento vyrobek je uréen k tklidu podlah pouze v domacim prostfedi. NepouZivejte ho venku, na jinych povrsich
nez podlahach nebo v komerénich &i primyslovych prostorach.

Toto zafizeni mohou pouZzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedenf tykajict
se bezpe€ného pouZiti zafizeni a pochopeni piipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat. Citénf

a uzivatelskou tidrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Toto zafizeni neni ur¢eno k pouZiti osobami (vetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a védomosti, pokud jim nenf poskytnut dohled a vedeni tykajici se
pouZiti zafizeni osobou, kterd zodpovida za jejich bezpe¢nost.

Déti musf byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

Abyste predesli potencialnimu nebezpeéi, neméli byste se vy, vasi mazliei ani dal$i lidé k robotickému vysavaéi
priblizovat, kdy? je v provozu.

At uZ roboticky vysava¢ stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na n&j déti, domaci zvitata ani na n&j neumistujte
zadné predméty.

Pokud je napéjeci $ilira podkozena, musi ji z dlivodu zabranéni tirazu vyménit vyrobce, pracovnik servisu nebo
kvalifikovany pracovnik.

- Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkusené osoby.

- Spotiebi¢ je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, ktera je s nim dodavana.

Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvy$enych nad trovni terénu, jako jsou podkrovi, oteviené balkény
nebo povrchy nabytku, pokud neni na misté ochranna bariéra.

Roboticky vysavac neinstalujte, nenabijejte a nepouzivejte venku, v koupelné nebo kolem bazénu.

Nepouzivejte roboticky vysava¢ pfi teploté okoli vy$si nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C.

Nepokladejte roboticky vysava¢ na dlouhou dobu vzhiiru nohama.

NepouZivejte ochranny kryt laserového senzoru ani vrchni kryt nebo néraznfk robotického vysavace jako rukojet
k pfesouvani robotického vysavace.

Pred pouzitim robotického vysavace odstrarite z podlahy vSechny kabely, abyste zabranili jejich tahani béhem tklidu.
Odstraite z podlahy vechny kfehké nebo volné lezici pfedméty, jako jsou vazy nebo plastové sagky, aby
robotickému vysavaci nebranily v pohybu nebo aby do nich nevrazil a neposkodil je.

Nepouzivejte roboticky vysavac k ¢isténi zadnych hoficich latek.

Nenechte roboticky vysavac sbirat tvrdé nebo ostré objekty.

Pred ¢isténim a Gdrzbou robotického vysavace jej vypnéte; pred ¢isténim a Gidrzbou automatické vyprazdiiovact
stanice ji odpojte od napajeciho adaptéru.

Roboticky vysava¢ ani automatickou vyprazdiovaci stanici neotirejte mokrym hadiikem ani je neoplachujte
zadnou tekutinou. Po kazdodennim vy&idténi omyvatelnych dilti je pfed instalaci a naslednym pouzivanim
diikladné vysuste.

Pfi pfepravé by mél byt roboticky vysava¢ odpojen od napajent a ulozen v plvodnim baleni.

PouZivejte tento vyrobek pouze v souladu s uZivatelskou pfiru¢kou. Za jakékoli ztraty &i poskozeni zplisobena
nevhodnym pouZitim tohoto vyrobku odpovida uzivatel.

Baterie a nabijeni

VYSTRAHA: Nepouzivejte z4dné baterie ani automatické vyprazdiovaci stanice jinych dodavateld.
Roboticky vysavac Ize pouZivat pouze s automatickou vyprazdfiovaci stanici model OV51JCZ.

Automatickou vyprazdiovacf stanici ani baterii nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.

Automatickou vyprazdiovaci stanici neumistujte do blizkosti zdrojd tepla.

Nabijeci kontakty automatické vyprazdiovaci stanice negistéte mokrou utérkou ani mokryma rukama.
Odneste vyjmuté baterie do profesionalntho recyklaéniho zafizeni, kde zajisti jejich fadnou likvidaci.

Pokud se roboticky vysava¢ nebude delsi dobu pouZivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte na suchém
achladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysava¢ aspofi jednou
za 3 mésice.

K prepinani automatické vyprazdriovaci stanice mezi 50 Hz a 60 Hz nenf potieba zadny z&sah ze strany uzivatel(
a produkt se dokaze prizptsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

Nenabfjejte nedobijeci baterie.
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Bezpecénostni informace o laserovém zafizeni

- Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro laserové
vyrobky tfidy 1. Béhem pouZivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.

+ LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

« SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT ﬁpouze pro pouziti ve
EN 50689:2021 vnitfnich prostorech

Pfed pouZitim si
prectéte pokyny

Oznéameni o Zivotnim prostiedi

Blok lithium-iontové baterie obsahuije latky, které jsou pro Zivotni prostfedi nebezpecné. Ped likvidaci robotického
vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterif a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony

a predpisy zemé nebo regionu, kde je pouzivan.

- Pfed sesrotovanim je nutné baterii ze spotfebice vyjmout.

- Pfi vyjmuti baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od zdroje napéajeni.

- Baterii je tfeba bezpe¢né zlikvidovat.

Varovani:

« KdyzZ vyjiméate baterie z produktu, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je produkt odpojen od napéjent.

Vyjméte cely blok baterif najednou.

Neposkodte kryt baterie, aby nedoslo ke zkratlim nebo tiniku nebezpeénych latek.

« Odneste vyjmuté baterie do profesionalniho recyklaéniho zafizeni, kde zajistf jejich fadnou likvidaci.
Nenechavejte baterie v prostredi s vysokymi teplotami; v opaéném piipadé mohou explodovat.

-V pfipadé tniku kapaliny z baterie se této kapaliny nedotykejte. Pokud tato kapalina vnikne do o¢f, vyplachnéte
je velkym mnoZstvim vody a okamzité vyhledejte lékafskou pomoc.

Postup vyjmuti baterie:

Nasledujici pokyny se tykaji pouze likvidace robotického vysavace a nejsou uréeny pro bézny provoz:

1. Zajistéte, aby se roboticky vysavaé nevratil do automatické vyprazdiovaci stanice a zlstal v provozu az do vybitf
baterie.

Roboticky vysavaé vypnéte, pomoci nastroje vyroubujte Srouby na krytu bloku baterii na dné, a poté tento kryt
sejméte.

. Stisknéte zapadky a zataZzenim za konektor bloku baterif tento blok baterii vyjméte.

N

w

Kdyz zazni hlasova zprava St byla (isp&3né pripojena’, zafizeni se isp&sné pfipojilo k siti a uloZilo SSID sité Wi-Fi
a heslo. Tyto informace se budou pouZivat ve sluzbach souvisejici se siti a informace o zpracovani osobnich tdajd
naleznete v dokumentu Zasady ochrany osobnich tidajd.

Informace o shodé s predpisy

EU - Prohlaseni o shodé
Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu OV51

c € je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné zn&ni prohlageni o shodé pro EU je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnou elektronickou pfiruku najdete na strance www.mi.com/global/support/user-guide
Produkt neméa pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk{ na energetickou
ucinnost nebo funkci fizeni spoteby energie; spotfeba energie produktu bude pravdépodobné
vy$8i nez u jinych produktd spliujicich tyto funkéni pozadavky.

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

V8echny vyrobky oznagené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ,

jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU), kter by neméla byt misena s netfidénym domovnim

odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravf a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizenf
L na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenf

a stanoveno vladou nebo mistnimi Grady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit

potencialnim negativnim dopaddim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a

podminkach téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho technika nebo mistnich tfada.



Prehled o vyrobku

Roboticky vysavaé

Predinstalované pfislusenstvi

C

Karta¢ Kryt kartace Nédoba na prach Jednorazovy satek

Dalsfi pfislusenstvi

Sestava podusky mopu a nadrze  Boéni kartac¢ s Bo¢ni karta¢ Napéajeci $iitira Automaticka
navodu ochranou proti vyprazdiovaci stanice
(s pfipevnénou poduskou mopu) zamotanf

Poznamka: llustrace vyrobku, prislusenstvi a uZivatelského rozhrani v uzivatelské pfiru¢ce slouzi pouze
k referen¢nim G¢eltm.
Skuteény vyrobek a jeho funkce se mohou diky vylepsenim vyrobku lisit.
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Roboticky vysavaé

O
K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po
dobu 3 sekund

- Stisknutim zahéjite nebo pozastavite tklid,
pokud je zafizeni zapnuté

)

Stisknutim vysava¢ pozastavite, kdyZ je v provozu
Stisknutim spustite dokovani, kdyz je pozastaveno
Stisknutim zastavite dokovani, kdyz se vrati do
automatické vyprazdriovaci stanice

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
zapnete nebo vypnete détskou pojistku
Poznamka:

Stisknutim libovolného tlaéitka na robotickém
vysavaci pozastavite jeho provoz nebo névrat
do automatické vyprazdiovaci stanice.

N
J

Kontrolka
Bila: Funguje normalné
Pulzujici bila: Nabijenf (stfedni/vysoké nabitf
baterie)
Blikajici bila: Polohovani/ Navrat do automatické
vyprazdiiovaci stanice
OranZova: Odpojena Wi-Fi
Blikajici oranzova: V provozu (vybité baterie) /
Cekani na pfipojeni / Chyba
robotického vysavace
Pulzujici oranZové: Nabijenf (vybita baterie)
Blikajici modré: Pripojovani k Wi-Fi / Aktualizace
systému
Modra: Pfipojené Wi-Fi
Nesviti: Vypnuti/Spanek

Ochranny kryt
laserového senzoru 3
Laserovy senzor

vzdalenosti

Infraterveny dobijeci P A
senzor Naraznik



Prehled o vyrobku

Senzor srazu

———o Kole¢ko

Boéni karta¢ s ochranou
proti zamotani
Karta¢

Kryt kartace

Uvoliovaci tlagitko
krytu kartage

Kole&ko pohonu

Kryt
Nadoba na prach Uvoliiovaci tlagitko nadoby

Svorka filtru na prach

Filtr , Otvorautomatického

vyprazdiovani

Tlacitko resetovani

« Stisknutim a podrzenim na
3 sekundy obnovite tovarni
nastaveni

- Stisknutim a podrzenim na
10 sekund vynutite vypnuti
vysavace

Nabijeci kontakt

Signalni oblast
Otvor automatického
vyprazdiiovani
Sestava podusky mopu
anadrze na vodu Tlagitko uvolnéni nadrze na
vodu

Sestava podusky mopu a nadrze na vodu

Nadrz na vodu
Poduska
mopu

o Vitko nadrze na vodu

o Privod vody

Automaticka vyprazdriovaci stanice

Kryt

Jednorazovy satek o———

o Kontrolka

Bila: Automaticka vyprazdiovac stanice
pracuje spravné
Blik& oranZova: Chyba automatické
vyprazdrovaci stanice
Nesviti: Automaticka vyprazdiovaci
stanice neni pfipojena k napajen{

Nabijeci kontakt o——-F—=y

Otvor automatického o———
vyprazdiiovani/NVzduchovy kanal
Signalni oblast o

H—o Napéjecizditka

——o Drzak kabelu




Pred pouzitim

Odstranéni ochrannych kryt0

PFed pouzivanim robotického vysavace odstrafite ochranné pasky 1a 2 z obou stran a ochranné félie 3 a 4.

Instalace boéniho kartace

Nainstalujte boénf karta¢ s ochranou proti zamotani na svorku na dné robotického vysavace.

3 3

Boé¢nikartac s
ochranou proti
zamotani

~——o Bo¢nfkarta¢

Poznamka: Pfi &iténi koberctl pouZivejte pouze boéni kartag.
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Nabijeni robotického vysavace

Umistéte automatickou vyprazdiiovaci stanici pobliz elektrické zasuvky do oblasti s dobrym pokrytim signalem
Wi-Fi. Poté ji pfipojte k napajent.

Umistéte roboticky vysava¢ na automatickou vyprazdiovaci stanici a zajistéte, aby jejich nabijeci kontakty byly
zarovnany. Roboticky vysava¢ se automaticky zapne a za¢ne se nabijet a b&hem nabijeni jej nelze vypnout.

Varovani:
Nevystavujte automatickou vyprazdiiovaci stanici pfimému sluneénimu svétlu.
Nepouzivejte automatickou vyprazdrovaci stanici na koberci.
Nepokladejte zadné pfedméty do vzdalenosti 0,5 m po obou stranach nebo 1,5 m pfed automatickou
vyprazdiiovaci stanici.
- Zajistéte, aby byla automaticka vyprazdiovaci stanice umisténa zadni stranou ke zdi.
- Chcete-li zajistit optimalni vykon baterie, pfed prvnim pouzitim baterii tipIné nabijte.



Jak pouZivat

Pfipojeni k aplikaci Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. Ovladejte své zafizeni
pomoci aplikace Xiaomi Home.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci. Pokud

je aplikace uz nainstalovana, budete pfesmérovani na stranku
nastavenf pfipojeni. Nebo vyhledejte v obchodu s aplikacemi text
Xiaomi Home", abyste ji mohli stdhnout a nainstalovat.

Oteviete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahofe na ikonu ,+"
a pak podle pokynt pfidejte své zafizeni.

Poznamky:

Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.

Verze aplikace miiZe byt aktualizovana. Postupuijte podle pokyn(i
pro aktualni verzi aplikace.

Kdyz se roboticky vysava¢ Gspésné pfipoji k aplikaci Xiaomi Home,
Uspésné se pripoji k siti. MlZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho
od sité.

A1B5134E

Opétovné nastaveni Wi-Fi

Ovéite, zda je roboticky vysava¢ zapnuty a poté po dobu 7 sekund souc¢asné stisknéte a podrzte tlacitka > a(®.
AZ uslysite hlasovou zpravu, ¢ekéa roboticky vysava¢ na pfipojeni k siti a Wi-Fi byla ispé3né resetovana.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund tlagitko resetovani. Poté se roboticky vysavaé restartuje a tovarni nastaveni
se Uispésné obnovi.

Rychlé mapovani

Po prvnim pfipojeni robotického vysavace k siti rychle vytvorte mapu podle pokynti v aplikaci. Roboticky vysava¢
zahdji mapovani bez Gklidu.
- Jakmile se vrati do nabijeci automatické vyprazdiiovaci stanice, proces mapovani je dokonéen a mapa se

automaticky uloZi.

P¥iprava pfed mapovanim

- Ujistéte se, Ze je roboticky vysava¢ pIné nabity a spoust( se z automatické vyprazdiovaci stanice.

« Chcete li zajistit pfesné mapovani, oteviete dvefe do vech mistnosti, uspofadejte roztrousené predméty na
podlaze a odstrafite véechny pfedméty, které by mohly ovlivnit provoz robotického vysavace.

- Je doporu¢eno zablokovat oblasti, které jsou pro roboticky vysava¢ nevhodné, napfiklad mista, kde by se
roboticky vysava¢ mohl zaseknout nebo poskrabat.

Nastaveni po mapovani

« Voblastech s koberci s dlouhym vlasem nebo tfasnémi nebo na jinych mistech, kde by mohlo dojit k zaseknuti
nebo poskrabani robotického vysavace se doporucuje vytvotit virtualni stény nebo zakazané oblasti.

« Pfed mopovanim nastavte virtuInf stény nebo zakazané oblasti, abyste vyloucili oblasti s kobercem, ¢imz
zabranite navihnutf koberce.
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Spusténi vysavani

Uklid zahajite stisknutim tlagitka (1) na robotickém vysavagi nebo klepnutim na tlagitko #b v aplikaci. Po dokon&enf
uklidu se roboticky vysava¢ automaticky vrati do automatické vyprazdiovaci stanice.

1. zpUsob: Stisknutim tlagitka () na robotickém vysavaci.

2.zplsob: Klepnutim na tlagitko s v aplikaci.

Poznamky:
Ujistéte se, Ze roboticky vysavac zahajuje Uklid z automatické vyprazdiovaci stanice. Béhem Uklidu
automatickou vyprazdiovaci stanici ani roboticky vysava& nepfemistujte.
Kdyz roboticky vysavaé¢ pouzivate poprvé, doporu¢ujeme ho po celou dobu sledovat a odstrarovat ze zemé
veskeré prekazky, které by mu mohly branit v praci.
Pokud by roboticky vysava¢ mohl v nékterych oblastech uviznout nebo poskrabat povrch nabytku, mizete
v aplikaci nastavit zakdzané oblasti, abyste robotickému vysavaci zabranili ve vstupu do téchto oblasti.



Jak pouZivat

Spusténi vysavani a mopovani
(Je vyZzadovana instalace sestavy podusky mopu a nadrze na vodu)

1. Pfed mopovanim podlahy namoéte podusku mopu a podle nakresu ji spravné nasadte s upevnénymi popruhy se
suchym zipem.

==

I

N

. Oteviete vitko nadrze na vodu, pfidejte vodu z vodovodu a pak nasadte vitko nadrze na vodu. Nainstalujte do
robotického vysavace sestavu podusky mopu a nadrze na vodu, dokud neuslysite cvaknutf. Ujistéte se, Ze je
sestava nainstalovana na svém misté.

Varoval

- Nepfidavejte do nadrze na vodu kapaliny, jako je horka voda, &istici nebo dezinfekéni prostfedky, aby nedoslo
k poskozeni robotického vysavace.

« Funkce robotického vysavace jsou pfed opusténim tovarny testovany, takze v ném mohou byt zbytky vody.
To je normalni.

Cvaknuti
/

ez
~,

Cvaknuti -

-~

3. Vysavani a mopovani zahéjite stisknutim tlagitka () na robotickém vysavaci nebo klepnutim na tlagitko s v aplikaci.

Varovani: Pfed mopovanim nastavte prostfednictvim aplikace virtualni stény nebo zakazané oblasti v mistech,
kde jsou koberce.
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4. Kdyz roboticky vysava¢ dokoné tikol a vrati se do automatické vyprazdiovaci stanice, vyjméte stisknutim a
podrzenim dvou tlagitek uvolnéni nadrze na vodu sestavu podusky mopu a nadrze na vodu a urychlené vyperte
podusku mopu.

Poznamka: Pokud roboticky vysava¢ nebudete del$i dobu pouZivat, vyjméte sestavu podusky mopu a nadrze na
vodu a vyprazdnéte ji, abyste zabranili vzniku zapachu a plisni.

Tlacitko uvolnéni nadrze na vodu

Pozastaveni

Kdyz je roboticky vysavaé v provozu, stisknutim libovolného tlagitka jej pozastavite. Stisknutim tla¢itka (D znovu

obnovite tklid.

Poznamka: Roboticky vysava¢ prejde do rezimu spanku po 10 minutach pozastaveni nebo pohotovostniho rezimu.
Stisknutim libovolného tlacitka jej probudite.

Pridani vody nebo ¢isténi podusky mopu

Cinnost robotického vysavage mizete v pfipadé potteby pozastavit za G&elem doplnénf vody nebo vy&isténi podugky
mopu. Poté vratte zpét sestavu podudky mopu a nadrze na vodu a stisknutim tlaéitka (V) pokra&ujte v klidu.

Dokovani

Béhem jeho ¢innosti stisknéte tlagitko ¢ pro pozastaveni robotického vysavace a znovu stisknéte tlaéitko pro
spusténi dokovani.

Az bude roboticky vysava¢ v pohotovostnim rezimu a nebude pfipojen k automatické vyprazdiovaci stanici,
stisknutim tlacitka (O zahéjite dokovani. AZ bude tkol dokon&en nebo bude baterie robotického vysavace pfili§
vybitd, roboticky vysava¢ se automaticky vrati do automatické vyprazdiovaci stanice k nabiti.

Vysypavani prachu

Jakmile roboticky vysava¢ dokonéi tklid, vrati se do automatické vyprazdiovaci stanice, aby se nabil.

Automaticka vyprazdiovaci stanice poté automaticky zahaji vysypavani prachu.

« Automaticka vyprazdiovaci stanice vysypavani prachu nezahaji, pokud je tato funkce vypnuta v aplikaci
Xiaomi Home.

- Automaticka vyprazdiovaci stanice bude vysypavat prach podle frekvence stanovené v aplikaci Xiaomi Home.
Pokud nenf funkce automatického vysypavani prachu zapnuta, mizete vysypavani prachu podle potieby rué¢né
vybrat v aplikaci Xiaomi Home.

Poznamka: Dalsi funkce naleznete v aplikaci. Podrobnosti jednotlivych funkei zaviseji na aplikaci.



Péce a Gdrzba

Dily Frekvence ¢isténf Cetnost vymény Cigténi nadoby na prach a filtru

Boéni kartac s - - . .
1. Uvolnénim svorky filtru filtr oteviete a vyjméte.

OChran,Oljl proti Kazdé 2 tydny 3-6 mésiclh 2. Opakovanym jemnym poklepanim na okraj filtru odstrarite vechny neéistoty, dokud nebude ¢isty.
zamotani 3. Oteviete kryt nadoby na prach, napliite nadobu na prach ¢istou vodou a vy&istéte nadobu na prach.
. L Y e 4. Pfed opétovnou instalaci a pouzivanim nechte nadobu na prach a filtr diikladné vyschnout.
Kartac Tydné 6-12 mésicl Poznamky:
« Nezkousejte Cistit filtr pomoci tvrdého pfedmétu, napf. kartace &i prstd.
Filtr Tydné 3-6 mésicl - Kgigténi nadoby na prach a filtru pouZivejte pouze &istou vodu. NepouZivejte &istici prostedky.
« Pfed pouzivanim nechte nadobu na prach a filtr diikladné vyschnout.
Kryt kartace / 3-6 mésicl (nebo po opottebeni)
Podugka mopu Po kazdém pou?zitf 3-6 mésict (nebo po opotiebeni) fi
m
. o AK %ot o £ % - L
Jednorazovy saéek / 3 mésice (napInény je nutné véas vymeénit)
Poznamky:

- Cetnost vymény je pouze orienta&ni. Pokud je dil pogkozeny, je nutné jej vyménit okamyzité, aby byl zajistén
efektivni Gklid.
- Cisténf a tdrzbu piislugnych dilti provadéjte pouze tehdy, kdy? je roboticky vysavaé vypnuty. 4

Vyprazdnéni nadoby na prach

1. Otevrete kryt robotického vysavace, stisknéte uvolfiovaci tla¢itko nadoby na prach a vyjméte nadobu na prach
smérem nahoru z robotického vysavace. v . .
2. Otevrete kryt nadoby na prach a vyprazdnéte ji. Cisténi podusky mopu
Poznamka: Aby se filtr nezanasel, pravidelné jej Cistéte. L . L o N JU . . N
Uvolnénim popruht se suchym zipem vyjméte podusku mopu, poté ji vycistéte a dikladné vysuste.
Poznamky:
- Pred pouzitim ovéfte, Ze je poduska mopu Cista, protoZe pokud je pfili§ zadpinéna, maze to mit vliv na kvalitu
o Uvolfiovaci tla¢itko mopovani.
nadoby na prach « Pro dosazeni nejlepsich vysledkd Gklidu se doporuéuje podusku mopu ménit kazdych 3 az 6 mésici.

[
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Péce a Gdrzba

Vymeéna jednorazového sacku Cisténi boéniho kartace a kartade
1. Otevfete hornf kryt automaticke vyprazdovaci stanice, zatahnéte za rukojet smérem nahoru, vytahnéte 1. Vytahnéte boéni karta¢ s ochranou proti zamotani smérem nahoru.
jednorazovy sacek a vyhodte jej. 2. Stisknutim uvolfiovacich tla¢itek krytu kartace sejméte kryt kartace a vyjméte kartac.
Poznamka: Pfi zatazenf rukojeti smérem nahoru se jednorazovy sacek pevné uzavie, takZe z néj nemiizou 3. Vygistéte bocni karta¢ s ochranou proti zamotanf a kartac.
vypadavat prach a negistoty. 4. Po vy¢isténi namontujte zpét kartag, kryt kartace a bo¢nf karta¢ s ochranou proti zamotani v daném poradi.

Rukojet Kryt kartace

Uvolfovact tla¢itko
krytu kartace

an

Kartag

Boéni karta¢ s ochranou
proti zamotani

2. Suchym hadfikem otfete z filtru prach a nedistoty.
3. VloZte desti¢ku do drazky a podle nakresu ji nainstalujte na své misto.

Cisténi senzord a nabijecich kontaktd

KaZzdé 3 mésice ocistéte véechny senzory a nabijeci kontakty mékkym hadfikem.

4. Nainstalujte hornf kryt automatické vyprazdiiovaci stanice a zkontrolujte, zda je zcela uzavien.
5. Nabijeci kontakty a otvory automatického vyprazdiovani automatické vyprazdiiovaci stanice otirejte pomoci
mékké a suché tkaniny.

© Senzor srazu

Laserovy senzor o
vzdalenosti

Infragerveny
dobijeci senzor

o Nabfjeci kontakt

4



Bézné problémy

Problém

Mozna pfic¢ina a fesenf

Roboticky vysavac se stale odpojuje.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pfipojeny k siti a stale se
pohybuje v dosahu Wi-Fi.

Roboticky vysava¢ se nemuze pfipojit
k siti Wi-Fi.

Zkontrolujte, zda je heslo k Wi-Fi spravné.

Roboticky vysava¢ nepodporuje frekvenéni pasmo sité 5 GHz,
pripojte jej k siti 2,4 GHz.

Signal Wi-Fi je slaby. Zkontroluijte, jestli je roboticky vysavaé
v oblasti s dobrym pokrytim signalem Wi-Fi.

S piipojenim Wi-Fi je problém. Resetujte Wi-Fi a stahnéte nejnovejsi
verzi aplikace Xiaomi Home, a pak se zkuste pfipojit znovu.

Roboticky vysava¢ vydava pfi tklidu
podivné zvuky.

Vypnéte roboticky vysava¢ a zkontrolujte, jestli nejsou v kartaci,
boénim kartaci nebo kole¢ku pohonu zachyceny cizi predméty.
Pokud tomu tak je, tyto cizi pfedméty odstrarite.

Roboticky vysavag jiz neuklizi (i¢inné
nebo za sebou nechava prach.

Nadoba na prach je plna. Vy¢istéte ji a zkuste to znovu.

Filtr je ucpany. Vyc¢istéte ho a zkuste to znovu.

V kartagi se mohl zachytit cizi predmét. Vycistéte ho a zkuste to
znovu.

Roboticky vysava¢ nelze zapnout.

Baterie je vybita. Pfed pouzitim roboticky vysava¢ pIné nabijte.

Okolni teplota je pfili§ nizka nebo pfili§ vysoka. Pouzivejte
roboticky vysavaé pfi teploté okoli v rozsahu od 0 °C do 40 °C.

Roboticky vysava¢ nezacne uklizet.

Baterie je tém&f vybita. Uplné roboticky vysava& nabijte a zkuste
to znovu.

Roboticky vysava¢ nepokracuje v
Gklidu.

Roboticky vysava¢ je v rezimu Nerusit. Zajistéte, aby nebyl v rezimu
Nerusit, ktery robotickému vysavaci brani pokracovat v tklidu.

Roboticky vysava¢ byl ruéné vracen do automatické vyprazdiovaci
stanice k nabijeni. Pokud roboticky vysava¢ poloZite zpét do stanice,
stisknete tlacitko #b na robotickém vysavaci nebo klepnete na
tlaéitko (D v aplikaci, nebude roboticky vysava¢ schopen pokracovat
v Gklidu.

Roboticky vysavac se nevrati do
automatické vyprazdovaci stanice.

V okol automatické vyprazdriovacf stanice je pfilis mnoho prekazek.
Umistéte ji do otevienéjsiho prostoru.

Roboticky vysavat je pfili§ daleko od automatické vyprazdiovaci
stanice. Presufite jej blize k automatické vyprazdfiovaci stanici
a zkuste to znovu.

K tomu muze dojit, protoZze automaticka vyprazdiovaci stanice je
umisténa na koberci. PouZijte automatické vyprazdnéni stanice
na podlaze.

Roboticky vysava¢ se nenabiji.

Zajistéte, aby byl kolem automatické vyprazdrovaci stanice
dostatek mista.

Zkontrolujte, zda jsou povrchy nabijecich kontakt( automatické
vyprazdiiovaci stanice ¢isté a nenachazeji se na nich zadné
prekazky.

MozZna nejsou oba konce napéjeci $iliry pfipojeny na svém misté.

Roboticky vysava¢ se chova
abnormalng.

Vypnéte roboticky vysava¢ a pak ho znovu zapnéte.

Roboticky vysava¢ neprovadi planované
Gklidy.

Roboticky vysava& nemize provést naplanovany uklid, pokud je
odpojen od sité. Zajistéte, aby byl roboticky vysava¢ pfipojen k siti.

Ujistéte se, Ze roboticky vysava¢ nenf nastaven do rezimu
Nerusit. Rezim Nerusit zabrani robotickému vysavadi provadét
naplanované Gklidy.
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Vysypavani prachu se nespusti poté,
co se roboticky vysavac¢ vrati do
automatické vyprazdrovaci stanice.

Zkontrolujte, zda jsou oba konce napéjeci $idry pfipojeny na svém
misté a zda napéjeci adaptér funguje podle oekavani.

V rezimu Nerusit automaticka vyprazdiovaci stanice automaticky
nezahji vysypavani prachu.

Fungovani této funkce zavisi na vypnuti automatického vysypavant
prachu nebo Upravé Eetnosti vysypavani prachu v aplikaci Xiaomi Home.

Zkontrolujte, jestli nechybi jednorazovy sacek a jestli je nainstalovan
nasvém misté.

Vysypavani prachu trva del$i dobu
nez obvykle.

Pokud automaticka vyprazdiiovaci stanice zjisti ucpani otvoru
automatického vyprazdiiovani nebo vzduchového kanalu, mize
dojit k prodlouZeni doby vysypavani prachu. Pravidelné istéte otvor
automatického vyprazdiiovani nebo vzduchovy kanal.

Pokud byla automaticka vyprazdiovaci stanice del$i dobu pouzivana,
proces vysypavani prachu miize trvat mirné delsi dobu, aby byl
zajistén spravny priibéh funkce. To je normalni.




Reseni probléma

Parametry

Kdyz roboticky vysava¢ nefunguje spravné, miize vydavat hlasové vyzvy. VEasné vyfedeni naleznete v nize

uvedenych informacich.

Hlasova vyzva

Regeni

Byla odebrana nadrz na vodu, znovu ji
nainstalujte a zkuste to znovu.

Provedte kontrolu a spravné ji nainstalujte.

Nainstalujte nadobu na prach.

Provedte kontrolu a spravné ji nainstalujte.

Roboticky vysava¢ je naklonén,
pfemistéte jej na nové misto a znovu
spustte tklid.

Pfemistéte roboticky vysava¢ na rovny povrch a znovu jej spustte.

Presunite roboticky vysava¢ zpét do
stanice.

Vratte roboticky vysava¢ do automatické vyprazdiovaci stanice
k nabfjent.

Trasa Uklidu je zablokovana, odstrarte
prekazky z okoli.

Odstranite viechny prekazky v okoli robotického vysavace a znovu
jej spustte.

Chyba laserového senzoru, provedte
kontrolu a vygisténi.

Odstrante vSechny prekazky nebo cizi pfedméty a znovu jej spustte.

Roboticky vysavac je pozastaven,
pfemistéte jej na nové misto a znovu
spustte tklid.

Pfemistéte roboticky vysavac a restartujte jej.

Otrenim vycistéte senzory srazu.

Chyba narazniku, zkontrolujte, jestli se
miiZze naraznik spravnym zplisobem
vrétit do vychozi polohy.

Odstranite vSechny cizi predméty. Pokud Zadné cizi pfedméty
nenaleznete, pfemistéte jej a restartujte.

Roboticky vysava¢ Xiaomi H40

Nazev Roboticky vysavaé Model 0V51
Jmenovité napéti 144V = Jmenovity vykon 70W

Nabijeci napétf 20V= Rozméry vyrobku 340 x 97 mm
Kapacita baterie iégg rmnﬁn ((;:g:r:gs:g t:g:ﬁ:)) Cista hmotnost 7,02 kg
Provoznifrekvence  2400-2483,5 MHz Maximalnivystupnf 55 4gm

vykon

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Spotfeba energie

Pohotovostni rezim pii pfipojent
nasit: <20 W

Doba do prechodu
do stavu

Pohotovostnf rezim pfi
pfipojenti na sit: < 20 min

Automaticka vyprazdriovaci stanice

Nazev Automaticka vyprazdfiovaci stanice  Rozméry vyrobku 340 = 160 x 326 mm
Model ovs1cz Jmenovity pfikon 220-240V ~ 50/60 Hz
e 650 W (vysypavani prachu) S -
Jmenovity vykon 24W (nabijent) Jmenovity vystup 20V=12A
Spotieb. . Pohotovostni rezim: Doba do pfechodu  Pohotovostni rezim:
potreba energie <05W do stavu <20 min

Poznamka: Pfi béZzném pouZiti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou a télem uZivatele

alespoit 20 cm.
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0ényieg aopaAeiag

ALoBAoTE TPOCEKTLKA TO EYXELPLSLO TIPLV TTO TN XpHon Kot GUAGETE To yLa
HEANOVTLKA avadopd.

Meploplopol xpriong

AuTd T TIPOi6Y TpoopileTat yia Tov kaBoaptopd Sarmédwv o€ otklako TeptBAAAOV udvo. Mnv To xpnotuoroLeite oe
£§WTEPIKOUG XWPOUG, GE AANES eMpaveLeg TANY Sarédwy f GE EMayyEAHATIKOUG 1 BLOUNXAVIKOUG XhPOUG.

AUTH) ) GUGKELN HTTOPE( VoL Xpnotporoteltat amo matsLd NALKIOG Gvw Twv 8 ETWVY Kal Ao GTOHA HE HELWHEVEG CWHATIKES,
aLeBnTAPLEG ) SLAVONTLKES LKAVOTNTES 1) ATopa XWwPIg OXETLKI epmetpia kat yvwaon, epdoov xouv AdBet 0dnyleg ya

TNV aopaAr Xpron TNG GUCKEVNG ) T XPNOLLOTIOLOVY LTIO ETILTAPNGN KAl £XOUV EMIYVWON TwV EVEXOHEVWY KLVSOVWV. Tat
madié Sev mpéret va mailouv pe T ouokeur). O KaBaPLoRAG Kat N GLVTAPNON Ao Tov XpHoTn Sev MPEMEL va yivovtat and
madid Xwpig emrApnan.

H cuokeur| Sev mpoopieTar yia xpAon amd GTopa (CUPTEPIAAHBAVOHEVWY TWV TIALSLIV) HE HELWHEVES CWHATIKES,
aLeBNTAPLEG ) SLAVONTLKEG LKAVOTNTES ) ATOpO XWPIG OXETLKI epmeLpla Kat yvwaon, eKtdg av €xouv AdBet 0dnyleg yia tnv
aodaAn Xpron TNg CUCKELNG I Tr) XPNOLHOTOLOVY LTI eMLTAPNAGN ATG GTOHO oL eLBUVETOL YL TNV ACHAAELH TOUG.

Ta moudia Bo mpénet va etvat und eniBAen yio va pnv mailouvy e T GUOKELN).

lova omoqmvsra evéex()uavo kivUVO, KPUTAOTE TOV EQUTO 00G, TA KATOLKISLa {a 0aG KAt TOUG AVBPWIMOUG HOKPLE ATT6
T POUTIOTLKN oKOUTIL GTa Aettoupyet.

Mn Bédete maubLd, koroukiSia {wat A OToLOSATIOTE AVTIKE(EVO TIGVW OTN POHTIOTLKY GKOUT, ave§apTnTa ard To edv elvat
akivnn f Kweitat.

Av 10 KaAWSLO TpOPo5OsLaG EXeL LMOOTEL (LA, TTPETEL VO AVTLKATACTABEL A6 TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTLTPGOWNO
oepfign (xmuot HE OXETLKN a&témeuun yla omoq)uvn KWEOVWV.

H QVTLKATEOTaON TWY UMATaPLEY TNG CUOKELNS Ba MPEMEL ot VIVETAL HOVO a6 BTOMO HE EMOPKI| KATAPTLON.

H ouokeuf) Ba npémet va xpnotporoLettal pévo He T Hovada napoxiq evépyelag mou Tn ouvodeveL

Mn XPnOLUOTIOLE(TE TN POUTIOTIKI| GKOUTIX GE TIEPLOXT TIOU {MTTATOL TIAVW ATto TO eMimedo tou edapoug, orwg codita,
QVOLXTO HITOAKGVL ) TIGVW OE EMUTAQ, EKTOG OV UTIAPXEL TIPOOTATEVTIKS KLYKALSwHOL.

Mnv eykaBlotdte, poptilete fi XpnOLHOMOLELTE Tr) POUMOTLKI| GKOUTIO 08 EEWTEPLKONG XWPOUG, GTO HITAVLO f] yOpw arté TV
oiva.

Mn) xpnotLporoLelte T POUMOTLKI okoUTa oe Beppokpaaia meptBaAovtog mévw amd 40°C f kétw amd 0°C.

Mnv tornoBeteite T POUMOTIKI oKOUTIO QVATIOSA Yial HEYEAO XPOVIKO StaoTnua.

Mn XPNOtHOTIOLE(TE TO POCTATELTIKS KEALMHA TOL auaBNTAPa AéLlep 1 TO EMAVK KAAUMHO ) TOV MOGBESTHPA TNG
POTOTIKNG OKOUTIOG WG AaBr) YLOl VOl LETOKLVIOETE Tr) POHTIOTLKI) OKOUTIAL

Magéyte Tuxov kaAwdia amd To SEnedo MPOTOL XPNOLUOTIOLGETE Tr POUMOTLKI GKOUTQ, WOTE Vo Hnv mapacupBolv katd
Tov kaBapLopd.

ATIOLIOKPOVETE Ta AVTLKE(|iEva MoV efval e0BpaVGTa ) TIow Sev elvat oTepewpigva, Onwg Balal A MAAOTIKEG COKOVAES,
()OTE N POUTIOTLKA GKOVTIOL VOl NV TIapepnoifeTal f vat NV MEGTEL AW TOUG Kat vat pny pokaet {NHIES.

Mn XPNGLHOTIOLELTE TN POHTOTIKNA GKOUTIA yiat va KaBapioeTe PAeySuEVES ouates.

Mnv adAVETE TN POHTIOTLK CKOUTIA VO QTOpPOodE GKANPA 1) aLXHNpa avTikelpeva.

MpLv kaBapioete Kat CUVTNPACETE TO POUMGT GTNV NAEKTPLKI| OKOUTIR, arevepyoroliate To. Mpv kabapioete kat
GLVTNPACETE TOV 0TABHS ALTOPATOL ASELACHATOG, AMTOCLVSEDTE TOV OO TOV TIPOCOPHOYEN PEVHOTOG.

Mn okourtileTe pe Lypd LPAGHA Tr) POHTIOTLKF CKOUTIA ] TOV OTABHO QUTOHATOL ASELACHOTOG KO HNV T SETAEVETE pe
0moLoSATIOTE LYPO. META TOV KABNHEPLVE KABAPLOHO TWV TAEVOHEVWY EEXPTNHATWY, CTEYVWOTE TA GXOAACTIKA TIPLV T
TOTIOBETACETE yLat XPron.

To mapGv TPoiov MPEMEL va XpNoLHoToLelTal QMoKAELOTIKE oUppwva He TIG 0dnyieg oTo eyxeLpidlo xprnong. O xproteg
elvat urevBuvol yia orotadnnote anwAeta ) {npia mov mpokaAeitat and tnv eopaApévn Xpron autob Tou POLOVTOG.

Mnoatapieg kot pdption

MPOEIAOMNOIHZIH: Mn xpnotponoteite pnatapieg i 0TaBpHOOG QUTOHATOL ASELEAOHATOS TP{TWV.

H popmotikr| okoOma priopel va xpnotpomnotnBel Hovo pe Tov oTabpo autdpatou adeldopatog tou povtéAou OV51JCZ.
Mnv amocuvappoloyAoeTe, LNV EMOKEVATETE KAl LNV TPOTIOMNOLACETE TV Hratapia f) tov otabpd autdpatou
aSELOOUATOG HOVOL 0G.

Mnv ToroBetfioeTe Tov oTaBHO QUTOHATOL aELIOHATOG KOVTd: ot A Beppdtnrog.

Mn oxountilete f kaBapilete Tiq emages PopTiong Tov oTaBUOs aUTépATOL AdELEoHATOG He LYPS bdaopa

i pe Bpeypéva xépua.

MeTtagepete TIg pmatapieg mov apalpeoate oe eMayyEAUATIKI EYKATAGTOON QVOKOKAWGNG YLat TNV 0pB anéppupr Toug.
Avn pour{ormr’] okoUTa Sev TpoKeLtaL va XpnaotporotnBel ylo sKrerauévo XPOVLKO SLAaTna, poptiote TNV r()\hpmq Kot
0N GUVEXELO ATTEVEYOTIOLAOTE TN Kol QUAGETE T 0 8p00epd Katt oTeYVO Pépoc. Enavagoptilete T popmotikii okodna
TouAdXLoTOV KABE 3 pfiveg wote Vol amodibyete Ty unepBoAiki ekpdption TG unataplo.

Aev amouTeital Kapia eVEpYELR ammd TOUG XPAGTES yLa val puBHIcOLY ToV oTaBu6 auTépaTov adstaopatog Hetagd 50 Hz
kat 60 Hz ko To Ttpoidv pmopel vat ipooappoaTel povo tou kat ota 50 Hz kat ota 60 Hz.

Mnv poptilete Tig pn enavadopti{dpeveq pnatapied.

H NAeKTPLKI) OKOUTAl TIPETEL VO elval QTEVEPYOTIOLNHEVN Kt Vot SLaTNPelTot TNV apxXLKN TNG oLUoKeLaGio KATd T HETApOPd.
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MAnpodopieg aopaAeiag yia ta Aélep

« O awoBnupag Aéilep oe auTo To Tpoidv mAnpol ta Mpdtura |EC 60825-1: 2014 kat EN 60825-1:2014/A11:2021 yiot Tot ipoiovta
Aéilep KAdang 1. Na amopelyete Ty ameuBelag emad pe Ta patia Katd T Stépketa tng Xprang.

« MPOION AEIZEP KAAZHE 1

+ KATANAAQTIKO NPOTON AEIZEP

- EN50689:2021

[vwotonoinon mepBAAAOVTIK®V ETILMTWOEWYV

H ouutolxla pn(xmpuuv Lovtwyv ABlou nsptaxal ouoieq amB)\(x[qu yla to nepLBotMov MpotoL anopplpete tn pounonm

OKOOTIOL APOUPETTE MPITAL TN OUCTOLXL0X HMATAPLBY KAt 0T CUVEXEL, aToppilpTe A aVOKUKAGOTE T, obpdwva pe 6,TL

opileTat amd TNV TOMLKH VOHOBEGIa KAt TOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPQG ) TNG EPLOXAG TNV omola XpnatporoteiTat.

- H unatapia mpénet va adatpeitat and tn cuokeur pL oo Ty anéppLpn Tng.

- H ouokeur| mpémnet va amoouvdEeTal ano TNV KEVIPLKI| mapoyr| Tpododooiag, katd tnv adaipeon Tng pnatapiog.

- H andppupn tng pnatapiog npénet va yivetat He acpoAeta.

MNpoduAdgers:

« Otav adatpeite TG PHTATapieg oo To Poidy, eivat KAIAUTEPO va lval TARPWE amodopTIoHEVES Kat va BeBaLiveoTe Ot

To mpoidv €xet amocuvdeBel amé TV Tpopodoaia peduaTog.

AdaLpeate OAGKANPN TN GUCTOLX(O UMATAPLWY KEBE Popd.

Mnv kataotpépete Tn BAKN TNG pratapiag yia va anodeuxBel To BpoxuKOKAWA f 1) SLappor) ETILKIVELVWY OUGL!Y.

Metagépete TIg pnatapieg mov adpalp€oate oe eMnayyEAUATIK EYKATAGTAON QVOKOKAWGNG yLa TV 0pBi anéppLdr Toug.

Mnv adrvete tig pnatapieg oe meptBariov vpnAng Beppokpaciag. AladopeTikd, propel va ekpayoLv.

Te mieplntwon SLappor|g Tng patapiag, amodOyete Ty emagr| He To bypo. EGv To uypd eloéNBeL ata paTia, §emivete pe

adpBovo vepo Kal avadntiote apeows Latpiki Borbeta.

Brpoata ya tnv adaipeon tng pratopiag:

Ounapakdtw 0dnyieg agopolv HOVo TNV amdppupn TG POUTIOTLIKAG GKOUTIOG KoL GXL TNV KAVOVLKRA Aettoupyio:

. BePouwBeite 6TL N poUMOTIKT OKOUTIOl SEV ETILOTPEPEL OTOV OTABHO QUTOHOTOL ASELACHATOS YLt POPTLON KoL AELTovpyel
HEXpLva e§avTAnBel n umatapio Tg.

. ATIEVEpYOTIOLOTE TN POTOTLKH GKOUTIOL XPNOLUOMIOLACTE Eva epyaheio yio va adatpécete Tq BlSeq oTo kGALHHO TG

GUOTOLXAG HMTATAPLIDY OTO KATW HEPOG KAL, OTM CUVEXELR, APALPETTE TO KAAUHHAL

Miéote mpog Ta KATwW Tot KAUT Kat TPaBri€Te £€w Tov LTIOSOXER TNG CLOTOLXIAG HITATAPLWV VLot va BYGAETE Tr cuoTotia

HITaTapLdv.

Movo yia xprion
OE EOWTEPLKO XWPO

AwoBdote tig 0dnyieg
TIpLV a6 TN Xprion

~

@

‘Otav akouoTel To NXNTLKG pAvupa «H cbvdeon 6To SikTuo ATAV EMTUXIIG, N CUCKELN EXEL CLUVSEBEL Pe emTuxia oTo SikTuo

Kat éxeL amoBnkevoet To SSID kat Tov kwdikd pooBaang Tou Wi-Fi. Ot mnpodopieg Ba xpnatpomoinBoly yia urnpeaieg mou
oxeti{ovtat pe To SikTuo Kat n eneepyacia Twv MPOSWTKWY Sedopévwy dtenetal ané tnv MoAttikr Amopprtou.

MAnpodopieg cLUUUSPPWONG LIE TLG KAVOVLOTLKEG pUBUIioELg

Avo Tov apoévTog, n Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAdvet 6tL o padLoe€onAtopdg tou tomou OV51
cuppoppwvetat pe Ty O8nyia 2014/53/EE. To mApeS Keipevo Tng SAwang cuppopdwaong EE eivat SlaBéatpo
otV akoAouBn Stadiktuakn StevBuvon: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Mriopeite va Bpeite To Aemtopepés NAEKTPOVLKO eyXeLpidio atn StevBuvan
www.mi.com/global/support/user-guide

c € AnAwon cuppdpdwaong pe tnv odnyia tng EE

To mpoidv Sev €xet Aettoupylat avapovig 1 GAAN LooSUVON KATAOTAGT 600V adOPE TIG ATMOLTACELS
EVEPYELOKIG amdS0oong 1) T Aettoupyian SLXEipLong EVEPVELAG, N KATAVAAWGT) LOXVOG TOU TIPOIOVTOG Elvat
TBavo va eivat LPNAGTEPN artd GAAQ TIPOIGVTA TTIOL TANPOLY AUTEG TG AELTOUPYLKEG OTTUTHATELG
MAnpodopieg OXETIKA HE TNV amdppupn Kat TV avakOkAwon AHHE

‘O\at T TPOT6VTa TIoU GEPOLY AT TO GUHBOAC aMOTEAOUV AMEBANTA NAEKTPLKOY Kat NAEKTPOVLKOU
egomAtapol (AHHE, aOpdwva pe T odnyia 2012/19/EE) Ta omoia Sev Ba mpemeL va avapetyviovTal e pn
Slaxwplopéva owtakd anoBAnta. Avtibeta, yia tnv mpootacio tou meptBAAAOVTOG Kat TNG avBpwrivng
vyelag, Ba mpértet va mapadiSete Ta anoPANTa eEOMALGHOU QUTOD TOL TUTIOU GE £Va KABOPLOHEVO aTtd
TIG KUBEPVNTIKEG 1) TOTKEG OPXEG TNUELD GUANOYAG YLt TV aVaKUKAWON TwV amoPAATWY NAEKTPLKOU
Kat NAEKTPoVIKOV e€OTALGHOU. H 6waTh améppupn Kot avakOkAwan Ba cupBaAet otnv amoduyr mbaviv
QPVNTIKWV ETILTTWOEWV 0To TiepBaAAov Kat atnv avBpwmvn vyela. lNa neplocdtepeg mAnpopopieq
OXETIKG pe T Beon TéTolwv onpelwv cUANOYNAG, KABWS KaL GXETLKA HE TOLG 6POUG KAl TLG TTpolmoBéaelg
XPNONG TOUG, EMKOLVWVICTE HE TOV LMEVBLVO EYKATACTAONG I LE TLG TOTILKEG APXEG.



Emokomnnon npoidvtog

Poprmotikr okouma

O

« lothote mapateTapéva yLo 3 SeUTEPOAETTA YO
evepyornoinon | amevepyoroinon

« Matnote ya kaBoaplopd/mavon eva elvat oe
Aettoupyia

« Motnote yla madon Kotd t Aettoupyia

« Motrote yua va §eKvnoet N oTdBpevon Kot t
SLapketa TG mawvong

Matote yia Slokorr| oTaBpevong otav
EMOTPEPEL OTOV OTABHO QUTOHATOL ASELACHATOS
MNatAhote nopatetapéva yia 3 SeutepOAenTa yLo
VOl EVEPYOTIOLAOETE 1) VO ATIEVEPYOTIOLICOETE TO
KAelSwpa yio st

e
\JZ

PopmoTikA okoLTaL Inpeiwon:

MotACTE OMOLOSATIOTE KOUKTTL GTN POUTIOTLK
oKoOTIOL YLoL IO KT T Aettoupyia f) Tnv
EMLOTPODI| OTOV OTABHO AUTOHATOL OEELEOHATOG.
Mpoeykateotnuéva afecoudp

‘Evéeign

« Neukd: Aettoupyel Kavoviké

« AvaBoofnpa oe Aeukd xpwpa: Ivetal poption

(peoaio/upnAo entinedo
protopiog)

Nevkd rov avaBooprvet: ToroBétnon/Emotpodn
OTOV OTABHO QUTOHATOL
aSeldopaTog

Moptokahi: To Wi-Fi amoouvdébnke

Bovptoa KéAuppa Bovptoog ©dAapog okévng YakoUAa piag xprong + Toprokai mov avaBooBAvet: Aettoupyel (XanAA
pratapio)/Avagiovr
oOvEeonG/Ipaiua

AN\ a€ecoudp POUMOTLKAG OKOUTIAG

MaANGpevo roptokai: Mvetal poption (XapnAd
emninedo protapiag)
MriAe mou avaBoaBrivet: Zovdean oe Wi-Fi/Evnuépwon
OULOTAPOTOG
MmAe: Tuv6eBnke oe Wi-Fi
Anevepyorolnpévo: Artevepyortoinan/Le adpdvela

MéApa adpovyyapiopatog Kot MAeuptkry MAeuptkr) KaAwéto YTaBpog auTOHaTOU MpOCTOTEVTIKG KEAUpHOL
Hovada Soxelov vepol Bolptoa katd touv Bolptoa Tpododoaiag adeldopotog awoBntipa Aéwlep 3
(pe tomoBetnpévo MEANa ure€ipatog Alr{enmpac i
odouyyapiopatog) anéotaong pe Aélep
Inpeiwon: OL amelkovioelg Tou POIOVTOg, Twv a§Ecoudp Kal TG SLETAPIG XPHOTN TOL TEEPLEXOVTAL GTO EYXELPISLO AleBnTipag eMavadopTLopHol )
Xprotn ripoopidovtat Hovo yia avadpopd. He unEpuBpeg AnooBeothpog

To TpayHOTLKS TIPoioV Kat oL Aettoupyieg evexetal va Stadepouy, Aoyw BEATLIOEWY TOL TIPOTOVTOG.
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Emokomnnon npoidvtog

MAevptkr| Bovptoa Katd
Tou prAegipatog

Bouptoa
KéAvppa Bovptoag

Koupri anaodpdiiong
KaAOppaTog Bovptoag

OaAapog okdvVNg
KAt dpiAtpou
Diktpo

Ernagry poptiong

Meployr) onuatodotnong
Agpaywyog aUTOHATOL
abdeldopatog

MéApa opovyyapiopatog
kat povada doxelou vepol

MéApa opovyyopiopatog kat povada Soxeiov vepod

Aoyxeto vepol

o Kamndakt soxelov vepol

o Eicodog vepol

AwoBnTipag kAiong

—————0 Tpox0g MPocavaToALGHOD

Tpoxdg kivnong

KéAvppa

Koupni anaodéiiong
BaAdpov okovng

o Aepaywyog auTépaTou

aELBoHOTOG
Koupnti enavadopag
« MMiéote mapatetapéva
yla 3 Seuteporenta
yio emavadopd Twv
£PYOOTACLAKWY puBpicewy
Motriote mapaTeTapéva
yla 10 devtepdierta
VIOl QVOYKATTIKT
amevepyortoinon
Kovprti amaodaAiong Soxeiou
vepou

NéApa
odouyyaplopHaTog
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YToBpog autdpaTou adeLAoHATOS

KéAuppo
TakolAa plag XpAoNg o— /

o ‘Evéelgn

Emagn poéptiong o—— Aeuk6: O oTaBOG AUTEHATOL ASEIBOHOTOG
. . Aettoupyel owota
Agpaywydg autdpatov o—— ’ A .
uéElchD(toQ/Avmvdquaép& Noptokahi mov avaBooBrvet: g?;é\;gu
Meploxi) onuatodétnong o QUTSHOTOL
adeldopatog

Anevepyorolnpévo: O otaBpdg autopatou
adeldopartog Sev etvat
ouVSESEHEVOG HE TO
pelbua

——o Oupa tpododooiag

—o Bdon kahwbiov




Mpwv artod tn xpnon

Adaipeon MPOOTATEUTIKWV KOAVHHATWY

[MpLV XPNOLUOTIOLCETE T POUTIOTLKN OKOUTQ, ApALPETTE TIG TIPOCTATEUTIKES Tatvieg T kot 2 kat amd TG Svo
TIAEUPEG KOL TLG TIPOCTATEVTIKEG HEUBPAVES 3 KaL 4.

TomoB€tnon tng mAeupLkng Bovptoag

TomoBeTtrote TNV MAeLPLKN BOUPTOO KATA TOL HITAEEIHATOG OTO KALTT 0TO KATW HEPOG TNG POUTIOTLKIAG OKOUTIOG.

S Iy

MAeupLkr
Bolptoa katd
Tou pmAe§ipoTog

— o [Aeuptkr) Bodptoa

Ynpeiwon: Otav koBapilete xaAwd, xpnotpomotelte povo tnv mAevptkr| Bovptoa.

DdptLon TNG POUTOTLKAG OKOUTIAG

- ToroBetrote Tov 0TaBpO QUTOHATOU ASELEOHATOG KOVTA OE HLat NAEKTPLKA TIPI{Q, 08 KATIOLO GNHELo pe KO

orfjpa Wi-Fi. £Tn cuvéxela, cuv6€oTe Tov pe To pelpa.

« ToroBetAoTe TN POUTOTLKI| GKOUTIO GTOV 0TaBpO autdpaTou adeldopatog Kot BeBalwbeite OtL oL emadeq

n

doptiong elvat evBuypapplopéves. H pournotiki okouma Ba evepyorotnBel autopata yia poption kat Sev
propet va armevepyorotnBel evd poptilet.

I
I
I
I
I
I
I
I
I
-~ ~

popuAageLg:

Mnv ekBétete Tov oTabpd auTdPATOU ASELECHATOG OTO AHETO NALOKO PwG.

= Mnv xpnotporoteite Tov oTaBpd auTéHATOL ASELAOHOTOG EMAVW OTO XOAL
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Mnv tornoBeteite onoladnote avtikeipeva oe andotaon 0,5 LETPWV Kot aTLg 500 MAELPEG Kat 1,5 HETpOL
UMPOOoTé amo Tov oTtabpd autdpatou adeldopatos.

BeBawwbeite dtL 0 oTtabpdg autoépaTou adeldopatog eivat TonmobeTnpéVog He TO Tiiow PEPOG TOU Og TOolXO.
o va e€aopaliotel n BEATiotn anodoon tng pnatapiog, optiote MAAPWG TNV Hratapia yia mpwtn dpopd
TipL TN Xprion.



Tporog xprong

lvetal cOvéeon pe tnv epappoyr Xiaomi Home

Autd To Tipoidv Aettoupyel pe TNV epappoyr Xiaomi Home. EAEyEte
TN oLOKeLN oag e TNV epappoyr Xiaomi Home.

YapwoTe Tov KwSLKO QR yLa va payHoTomoLAceTe Afn Kot
eykatdotaon NG epapHoyhG. e MePIMTWan mou n edpoapHoyn

Sev elvat nén eykateotnpévn, Ba avakatevBuvBeite otn oeAida
pUBLONG 0VVEEDNG. EVOANOKTIKG, avadnthoTe «Xiaomi Home»

OTO KOTAGTNHO EGAPHOYWMV VLA VA TIPOYHOTOTIOLNGETE AP Kot
eykatdotaon tng.

Avo(€te tnv epappoyn Xiaomi Home, mathote «+» mavw Se€L& Kat
aKoAouBIoTE TIg 08Nyieg yLa va poobEoETe T GLOKELN 00G.

INHELWOELG:

Yrnootnpiovtat povo diktua Wi-Fi 2,4 GHz.

H €koon tng epappoyng evoExeTal va ExXeL evnuepwbel.
AkoAouBroTe TIg mapakdtw 0dnyieg, oL omoieg Baoilovtal otnv
TPEXoLOoa £KE00N.

‘Otav n popmotikr) okolma cuvdeBel pe TV epappoyn Xiaomi
Home pe enttuyia, cuvdéetat e emnttuyia pe To iktuo. Mrmopeite A1B5134E
va KGvete enavadpopd tou Wi-Fi yla va thv anocuvééoete ano to

Sikrtuo.

Enavadopd touv Wi-Fi

BeBawbeite OTL N NAEKTPLKI GKOUTIOL POUTOT E{vaL EVEPYOTIOLNHEV KAl TAUTGXPOVA TOTHOTE MAPATETOHEVA TO
kouprd O kat (D yia 7 SeutepdAernta. Otav akoUTe éva dwVNTIKG HAVUHA, N POUTOTLKA OKOUTIO TIEPLUEVEL TN
obvdean Stktbou kat To Wi-Fi emavadépetal pe emttuyia.

Enavadopd epyoctaciakwv pubuicewv

MNatfote mapateTapéva To KoUK enavadopdg yLa 3 SeuTepPOAENTA. XN CUVEXELQ, ) POUTIOTLK OKOUTIOl KAVEL
EMAVEKK(VNON Kal 0L epy0CTOOLOKEG PLBLOELG EMavadEPOVTaL pE EMLTUYX(A.

TpAyopn xoptoypddnan

« AdoL oLVEEBEL N POUTIOTLKI| OKOOTIO 0TO SKTUO yLa TIPWTN Ppopd, aKoAovBoTe TG 0dnyieg oTnv edpappoyn
yLo Vot SnpLoupyoeTe ypriyopa évav Xaptn. H nAektpLkin okoumna popmdt Ba apxioeL Tn xaptoypddnaon Xwpig
va kaBapilet.

MOALG emoTpEPeL 0ToV OTABHG QUTOHATOL ASELEOHATOG, N SladLKaoia XapToypadnaong éxet ohokAnpwbet
Kol 0 XAPpTNG amobnkeveTal QUTOHATA.
Mpoetolpacia mpwv tn xoptoypddnon

BeBawwBelte OTL N pOUTIOTLKI OKOUTIO EXEL POPTLOTEL TTAPWG Kat EEKLVEEL QTIO TOV OTABHO QUTOHATOU

adeldopaTog.

Avo{€TE TIG MOPTEG 0TA SWHATLY 0OG, OPYAVWOTE TA SLACTIAPTA AVTLKELHEVD 0TO MATWH Ko KaBapiote

TUXOV QVTLKE{HEVO TTOU UTTOPEL VOt ETINPEAGOLV TN AELTOUPY(Dt TNG POUTIOTLKAG OKOOTIOG YLOL VOt

e€aodalioete akplPr| xaptoypddnan.

TUVIOTATAL VOl QTIOKAE(OETE TIEPLOXESG OKATAAANAEG YLOL TN POHTIOTLKI OKOUTQ, OTIWG HEPN OTIOU MTMOPEL Vo

KOAARMGEL f} VAl yPATOOLVLOTEL.

PuBpioelg petd tn xaptoypadnon

« TUVLOTATOL N TOTOBETNON ELKOVIKWY TOLXWV ) OIOYOPEVHEVWY TIEPLOXWV OE HEPN HE XOALA TIOL EXOUV
HOKPLEG TPiXEQ 1 KpOTOLA 1) AAA pépn OTIOU N POUTIOTLKF GKOOTIAL UTTOPEL Vot KOAARTEL /) VOl yPOTOOLVLOTEL

« PuBpuiote elkovikoLG TOIXOUG I ATIOYOPEUHEVEG TIEPLOXEG VLA VAl EEALPETETE TIG TIEPLOXES HE XAALE TIpLY TO
OPOLYYAPLOHQ, TIPOKELUEVOL Val [N Bpaxel To AL
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‘Evap€n okourmiopatog

Matrote To koupni () TN POUTMOTIKA oKoVMa f MaTACTE M 0TV ePapHOVA YL va EEKLVAGEL 0 KABAPLOHEG.
H popmotikr) okolma Ba eMoTpEPel QUTOHATA OTOV OTABHO AUTOHATOL ASELETHATOG Yo va GopTLoTel HOALG
ohokAnpwBet o kaBaplopog.

MéBoSog 1: Mathote To koupri () 0T pOUMOTIKA oKoLMA.

MéBodog 2: Mathote s otnv epappoyn.

INUELWOELG:

. BeBmmGel‘ts otn popnorLKn okouma §eKLVA Tov cheaplopa arno tov craeuo autdpatou adetdopatog. Mn
HETOKLVE(Te ToV 0TaBH6 QUTOHATOL ABELBCHATOG f) TN POUMOTLKH OKOUTO STV eKTeAe! KaBapLopO.

+ OTav XpnoLONOLE(TE TN POUTIOTLKT CKOOMA VLo TIPWTN GOPE, CUVLOTATAL VOl OKOAOUBHOETE T POUTIOTIKI
akobma ko' AN TN Sidpketa TG Sladikaclag yla va apatp€oete Ta aTotXela mov Umopet Vo ennpedcouy Ty
epyaoia tng.

+ Avn pourotikA okouTa koAAGEL A ypar{ouvicet Ty EMAveLa TwV eMiMAwy 08 HEPLKEG TEPLOXES, Mrope(te
VO 0pIOETE ATMAYOPELEVES TIEPLOXEQ OTNV EPUPLOYH VLt VAl EUTIOSIOETE TN POUTOTIK! OKOUTIO vat UTet 08
QUTEG TLG TIEPLOXES.



Tporog xpnong

‘Evap€n okouTmiopatog kot apovyyapiopatog

(amatteital n tomobETnon Tov MEAUATOG 0POLYYAPIOHATOG KAL TNG HOVASag

Soxeiou vepoU)

1. Mpw arno to cq)ouwotplouot Tou Sanédov, Bpe€te To ne)\ua oq)ouwotpwuaroq Ko TOMoBETAOTE TO CWOTA
6MWG GOLVETAL TNV ELKOVA LE TOUG LUAVTEG Velcro mou elval mpocaptnuévoL.

2. Avoi€te to kamdkL Soxelou vepol, mpooBéate vepd Bpiiong kat KaADPTE To KamdkL Soxelou vepou.
ToroBetroTe To MEApQ GdovyyaplopaTog Kat T Hovada S0Xelou VEPOL TIAVW 0T POUTOTLKA OKOUTIAL HEXPL
VoL oKoUaETE évav X0 KALK. BeBawwBe(te otL n povada éxel eykataotabel otn Béon tng.

MpoduAdgerg:

« Mnv mpocBETETE LYPA OTIWG KAUTS VEPS, ATTOPPUTIOVTLKS f AMOAVHAVTIKG 0TO S0Xel0 vepoL yla vau
amodyete {NULEG OTN POUTIOTLKA OKOUTIO.

« Ot Aettoupy(eg TNG POUTOTIKAG OKOUTIOG EAEYXOVTAL TIPLV GUYEL QTTO TO EPYOCTAOLO, EMOHEVWG EVEEXETAL
Val UTIAPXOLV UTTOAELHHQTO VEPOD HETO OE QUTH. AUTO Elval GUCLOAOYLKS.

3
3. NatAote To kouprtt (D 0T POUTIOTIKA GKOUTIA ) TIOTACTE M TNV EGOPHOYF VLot VoL EEKWVATEL TO OKOUTILOMO KOl
odouyyapLopa.
NpocoxA: Mptv ard T0 6oLy YEPLoa, SNULOUPYATTE ELKOVIKOUG TOLXOUG f ATAYOPEUHEVES TIEPLOXES, VLo T
pepn pe ol
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4. ‘0OTawV N POUMOTLKI| GKOUTIOL OAOKANPWOEL HLa EPYOTIQ KO ETILOTPEPEL OTOV OTOBHE QUTOHATOL 0SELEOHATOG, TATAOTE
TIOAPATETAHEVA T SUO KOUKTTILE AnaodEALONG Tou Soxeiou vepol yLa va apatpEETe TO TIEAHA GPOLYYaPIOHOTOG KAt
™ povada SoXeiou VEPOL Kat, 0T CLVEXELR, KaBoploTe ApESWS TO TEAHA GdOLYYOPIOHATOG.

Inpeiwon: EGv n poprmotikr okolma Sev xpnotpornotnBel yLo HeyaAo Xpovikd SLaotnua, adpapeéate To r[s)\pa
ohouyYapioUaTog Kat TN Hovada SoXelou VEPOD Kot ABELATTE TN YLat Vot AopUOYETE TLG OCHES KAl
™ HoUXAQL.

Koupmt amacpaAiong Soxeiov
I'Iou')cr] vepol
‘Otav N POUMOTLIKNA oKoUTa elvat o€ Aettovpyla, MatAoTe orolodhmote kovpmi yia mawon. Matnote to koupni (D
yLa cuveéxeta KaBopLopou.
Inpeiwon: H POUMOTLKI| oKoUTIO Bat prteL o )\slroupvtcx adpdvelag edpdoov elval oe TAVGH f) GE AVAHOVH YLot

0 Aemtd. MathoTe omoLodAMote KoLK yLa va TV adurviceTe.

Mpoabnkn vepol 1 KaBopLopog Tov TEAPOTOG ohovyyapiopaTog

‘Otav n poumoTLKi| okoLTa AeLtoupyel, Uropeite va tn B€oete oe mavon yia va §avayepioete vepod f va
kaBapioete o méApa odovyyapiopatog, edv xpeldletat. Itn ouvéxeLa, TonoBetrote §avd To MEApQ
odouyyaplopatog Kat T povada Soxelou vepol kat matrote to koupri (D yia va cuvexLotel n epyacia.

lvetal otdBuevon

Katd t Sidpketa tng Aettoupyiag tng, matrote To koupri () yLa va yivel madon Tng POUMOTLKAG 0KoUTOG KoL
natiote §avd To Koupmi yia va apxioet n otabuevon.

‘Otav n poumotLkr| okoura Bpioketal oe Aettovpyia avapovng kat dev eivat ouvdedepévn pe Tov oTabpd
QUTOHATOL ASELAOHATOG, TTATACTE TO KOLHTL () yLa va §ekiviaeL n otdBpevon. Otav pia epyacia €xet
0AokANpwBel A N pratapia TG elva XapHNAR, N POUTTIOTLKI CKOUTIOL ETILOTPEDEL AUTOHATO OTOV

OTOBHO QUTOHOTOU OSELAOHATOG Yo GOPTLON.

Adelaopa Soxeiov okévng

« ‘Otav n poUMOTLKA OKOUTIO OAOKANPWAEL Hia epyacio kaBaplaopoy, Ba eMOTpEPeL GTOV OTOBHO QUTOHATOU

adeldopatog yia va poptiotel. Emetta, o otabuog avtdpatou adetdopatog Ba apxioel autdpata To

adetlaopa Soxelov okovNg.

O otabuég auTopHatou adetdopatog Sev Ba §ekLvioet To auTtdpaTo ddetacpa Soxelov okovNg edv N Aettovpyia

elval amevepyorotnpévn otnv epappoyn Xiaomi Home.

O otaBpdg autopatou adetdopatog Ba ekteAel GSelaopa Soxelov okovng otV KaBopLoPEVN CUXVOTNTO

otnv edpappoy Xiaomi Home.

Edv n Aettoupyia autépatou adeldopatog Soxelou okovng Sev elval evepyoroLnpévn, unopeite va emAégete

HE pn auTtépato Tpdro to adetaopia Soxelov okdvng otnv edappoyr Xiaomi Home dtav xpelddetat.

Inueiwon: Avatpé€te otnv epappoyn yia meplocotepeg Aettoupyieg. Ot Aemtopépeleg yia kaBe Aettoupyial
e€aptidvTaL amd Tnv epappoyn.



@Opovtida kol cuvtipnon

E€aptApata Zuvétnra TUYVOTNTA QVTLKATAOTAO
P koBaplopoL Xvotn ne
MAeuptkn

Bolptoa kata tov  Kébe 2 eBdopddeq 3-6 unveg

prAegipatog

Bouptoa ERSopadiaia 6-12 prveg

DiAtpo ERSopadiaia 3-6 pnveg

Ké&Auppa Bovptoog  / 3-6 pnveg (f katom ¢Bopag)

Q;gﬂs\/upiouatoq Metd amo k&Be xprion 3-6 pnveg (1 katom vBopdg)
YakoUAa pilag / 3 pnveg (n yepatn Ba mpénet vau
XPnong avtikatootabel eykaipwg)
INHELWOELG:

« H ouyxvotnta avtikatdotaong eivat amid evSetkTikr. Eqv éva e§dptnua eivat kateotpappévo, Ba mpénet va
avtikataotoBel apéowg yLo va SloopaAioTel 0 AMOTEAEOHATIKOG KOBaPLOHOG.

« KoBapilete kot cuvtnpeite Ta OXETIKA EEUPTAHATA HOVO OTAV | POHTIOTLKI OKOUTIOl E{VOL OTTEVEPYOTIOLNHEVT.

Abdelacpa tou BoAdpou okovng

1. Avo(€TE TO KAAUHHO TNG POUTIOTIKAG OKOUTIAG KA TILEGTE TO KOLUTTL amaodaAtong BaAdpou okdvng yLa va
apalpéoete Tov BEAAH0 GKAVNG Qo T POUTOTLKNA 0KoUTIA TPABWVTAG TPOG Ta MAvw.

2. Avo(€te To KAAUHHA BoAdpoL okOVNG KOl adeldoTe Ta UTOAE(pOTA.
Inpeiwon: KaBapilete TakTika To diATpo yLa va pn BouAwoet.

o Koupni amoaodpaAiong
BaAdpov okévng
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KoBaplopog touv BaAdpou okévng kat tou piAtpou

Anacdaliote To KAUT GiATpou yia va avoi§ete To GiATpo Kat va To adatpéceTe.

Xturnote anaAd Ty akpn Tou GIATPoL EMavelAnppéva yLo val adatpEaeTe TuXOV Bpoptd Ewg otou kabapicet.
. Avo(€te To kdAuppa BaAdpow okdvng, yepiote tov BaAapo okovng pe kaBapd vepd kat kabapiote Tov BGAapo
OKOVNG.

Zteyvwote tov BEAapo okovNG Kal To GIATPO 0X0AQCTIKA TTPOTOL Ta ToMoBeTAoETE §avd yia Xprion.

W=

Eal

INUELWOELG:

« Mnv enxelpnoete va koBapioete To GpiATpo He BolpToa pe KATTOLO OKANPO avTikeipevo, onwg Bovptoa,
1 He Ta SAKTUAG oag.

« o Tov kaBaplopo Tou BaAdpoL GKGVNG Kat Tou GIATPOL TIPEMEL va XproLpoToLeital Hovo kabapo vepo.
Mn XpnoLpomoLe(Te amoppPUITAVTLKE.

« YTEYVWOTE TOV BAAQHO oKOVNG Kot TO GIATPO GXOAAGTIKA TTPLY amd TN XPAoN.

KaBapLopog tou mEApTog opouyyoapiopatog

AdarpeoTe To MEAp 0povyYaploHATOG §EKOAAWVTAG TOUG LUAVTES Velcro, oTn ouvéxela kabapioTe To kat

OTEYVWOTE TO OXOAAOTLKA.

INUELWOELG:

-« Ziyoupeuteite OTL TO MEAHQ odovyyapiopatog eivat kabapd mpLv tn Xpron, kabwg n anddoon Tov
odouyyapiopatog propel va emnpeactel av To MéApa odpouyyapiopatog yivel oAl Bpoptko.

« T koAOTepa anoteAéopata KaBapLopHoU, CUVLOTATAL N AVTLKATAGTAON TOL TEAPATOG odouyyapioHaTog
k&Be 3-6 prveq.

[




@Opovtida kal cuvtipnon

Avtikatdotaon tng ZakoLAag piog xpnong

1. Avoi€te To emdvw K&ALPUa ToL GTaBHOY aVTOHATOL adetdopuatog, TpaBhgte Tn Aafr TPOg Ta MavVwW Kat
adaLpéoTe TN cokoOAQ HiaG XPoNG VLo VoL TV omopplpeTE.

ZInpeiwon: To TpdBnypa tng AaPng mpog ta navw Ba appayicel Tn cakolAa pHiag Xprong yia va amotpePet
QTMOTEAECHATIKA TN 0KOVN 1) TN BPopLd va Byet §w.

Nopn

an

2. KaBapiote tn okdvn A TN BpopLd oTto diATpo pe éva oTeyVo Tavi.
3. TonoBeTAOTE TO XAPTOVL HECQ 0TV ECOXI OMIWG GA{VETAL OTNV ELKAVA yLa va To TortoBetroete otn Béan tou.

Ditpo

4. ToroBETAOTE TO EMAVW KAAUHHO TOL GTaBpOL auToHAToL adeldopatog Kat BeBatwbeite dtt eivat TeAeiwg KAELTTO.
5. Zkourt(oTe TG enMadEQ POPTLONG TOL GTABHOL AUTOHATOL ASELACHATOG KAl TOL BEPAYWYOU QUTOHOTOU
abeLAOPATOG HE VAl HOAOKO GTEYVO TIOVL.

151

KoBaplopdg tng mAeupikng Bovptoag kot tng folptoog

TpaBr€te tnv mAeupiki| Bovptoa KATA Tou HIMAEEILOTOG TIPOG Ta TAVW.

MotAoTe To KOUPTILE AMATPAALONG TOL KOAUUHATOG BoUPTOOg yia Vo adatpEoETE To KAAUKHA Bobptoag Kat

adatpéate Tn Bovptoa.

KaBapiote tnv mAevptkn Bolptoa katd tou priie§ipatog kat tn Bovptoa.

. Metd tov kaBapLopo, Tornobethote €ava tn BolpToa, To KAAVHHA BoUPToag Kat TV MAELPLKA BoVPTo KATA
TOU UrAeE{paTOq [E T OWOTH) OELPA.

N

o

KéAvppa Bovptooag o——

Kovprti armaopaAiong o
KaAOppaTog Bovptoag

Bouptoa o—-%
MAevptkri Bovptoa Katd o—y

Tou pMAegipaTog

AloBntnpeg kaBaplopol Kat emadEg popTLong

KaBapilete GAoug Toug atoBntipeg Kat TLg eMapeg GOpTLang pe eva pahako mavi Kabe 3 prveg.

o AloBntipoag kAiong

Awobntipag o
andotaong
ue Aéwlep
Alobnthpag o
enavadopTLoHol
e unepuBpeg

o Enadn poptiong



YuxVva poBARuaTa

MpoRANUa

MBavr attia kat Abon

Aev elvat Suvatr n obvdeon NG
POUTIOTLKAG oKoLTaG He To Wi-Fi.

EAéyEte av o kwbLkog pooPacng tou Wi-Fi elvat owatdg.

H popmnotikni okolna Sev vroatnpilet Tn {wvn cuxvotHTwyY Twv 5 GHz,
ouvééate T oe Siktuo Twv 2,4 GHz.

To ofpa Wi-Fi eivat addvapo. BeBatwBelte dTL N popmoTLki okoLTo
Bpioketal oe pLa meptoxn pe kahn kadAupn Wi-Fi.

Ynapyet kamoto mpoRAnua pe tn cbvdeon Wi-Fi. Emavadépete to Wi-Fi kat
kateBaote TNV o mpoadatn €kdoon g edappoyng Xiaomi Home kat
mpoomabiote va ouvdebeite §ava.

H poprmotikn okolma Sev propel va
gvepyorotnBel.

H otaeuq meg unurupluq éxeL e§avtAnBel. ®optioTe MANPWS TN POUTOTIKA
GKkoLTIa TPV QMo T Xpron.

H Beppokpacia meptBaAAovtog elvat moAd bpnAr N TOAD XapnARA.
XPNOLHOTIOLOTE TN POUMOTLKA oKoLTa oE Beppokpasia meptBaAAovTog
petagy 0°C kat 40°C.

H poumnotikn okoumna dev Eekvd Tov
kaBapLopo.

H otéBun tng pnatapiog eivat xapnAn. @optiote MARPWS TN POUTOTLKN
okoUMa Kat SOKLHAOTE §ava.

H poprmotikn okolma Sev ouvexilet
ToV KaBapLopo.

H poprotikn okouma eivat oe Aettoupyia Mnv evoxAeite. BeBatwBeite dtt
Sev elvat oe Aettoupyia Mnv evoxAeite, n oroia eprodilet T pOHTOTLKY
okouma va cuvexioet Tov kaBopLopd.

H popmoTLk oKoUTa ETILOTPEPEL XELPOKIVNTA GTOV 0TABHS o TOHATOU
abeldopatog yia poption. Tomobetwvtag tny micw oTov oTabud, MatwvTag
TO KOUWTT( 4 0T POPTIOTIKA oKkoUMa 1) TatwvTag () oTnV edappoyr, Ba
anotparnel n ouvEXLON Tou KABAPLOPOY A6 T POUTIOTLKI| OKOUTIOL.

H poprmotikn okolma Sev
ETLOTPEPEL OTOV OTABHS AUTOHATOU
adeldopatoq.

Yriépxouv MOANG epmoSLa yopw amd tov oTaBpd auTdpaTou adeldopaTos.
TomoBETAGTE TOV GE TLO AVOLXTH TIEPLOXH).

H popmnotiki okolma BpiokeTat MOAD pHakpLd o Tov oTaBHS AUTOHATOU
a6elAoPaTOG. METAKIVAOTE TNV TILO KOVTE 0TOV 0TABHO QUTOHOTOU
abeldopaTog Kat SoKLHAoTE Eavd.

Autd prnopetl va oupBet emeLdn o oTaBuOg aUTOPATOU ASELEOHATOS elval
ToroBeTNHEVOG EMAVW 0TO XAAL XpnoLHoToLAoTe Tov oTabpd autdpatou
aSELAOHATOG OTO MATWHOL.

H pournotikn okovmna Sev dpoptilet.

BeBatwbeite OTL LTTAPYXEL APKETOG XWPOG YOpw aTd Tov 0TaBHS avTtdpaTou
abeldopatog.

BeBawwBeite dtL oL emipaveleg emadng pdptiong Tou otabpod autdpatou
adeldopatog elvat kaBapég kat xwpig epmosdia.

Kat ta 600 dkpa Tou kaAwdiov Tpopodooiag eveExeTaL val HNV EXOLV
ToroBetnBel otn Béon Toug.

H poumnotikn okovma
OUHTMEPLDEPETAL [N GUOLOAOYLKA.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN POUTOTLKI| OKOUTIAl KL TN CUVEXELD ETTAVEKKLVIOTE TN,

H poprmotikn okolma Sev Ste€ayet
TIPOYPOHHATIOHEVOUG KOBaPLopOUG.

H poprmnotiki okolma Sev Pmopel va Pty ATOTIOL | GEL TIPOYPAHHOTIOHEVO
kaBaplopd edv amoouvdeBel amo to diktuo. BeBaiwbeite Ot n popmnotikn
okouna eivat ouvdedepévn oto SIKTuo.

BeBatwBeite dtL n poprotiki} okoura Sev €xel teBel oe Aettouvpyia Mnv
evoxAe(te. H Aettoupyia Mnv evoxAeite epnodileL Tn poumnoTikn okolTa Vo
TIPQYHOTOTIOLAOEL TTPOYPOHHATIOHEVOUG KABaPLOpHOOG.

152

H popmotikn okolma
ouvexilet va Byaivel ektdg
ovvbeang.

BeBatwBelte dTL N popmotiki| okoLTa eival cuvdedepévn aTo SIKTLO Kat
OTLTapaPEVEL CLVEXWG EVTOG TNG KAALYNG Wi-Fi.

H popmnotikr okolma KAvel
miepiepyoug BopuBoug eved
kaBapilet.

ATEVEPYOTIOLAGTE T POUTIOTLKI| OKOOTIOL KoL EAEVETE eV N BovpToa,
n AeLPLKI| BolpTaa 1) 0 TPOXAG Kivnong €xouvv UIAeXTeL He §Eva
avTikelpeva. EQv vat, adpatpeote ta §éva avtikeipeva.

H popmnotikr okolma

Sev kaBopilet mMAéov
QMOTEAECHATIKA 1) adriVEL
miiow okovn.

O Bahapog okovng eivat yepdtog. Kabapiote Tov kat SoKLHAOTE §ava.

To diAtpo eivar prihokaptopévo. Kabapiote to kot Sokipdote §ava.

‘Eva §évo avtikeipevo €xel maotel otn Bovptoa. Kabapiote To kat

SokLpdote ava.

To &detaopa Soxelov okovNg
Sev EeKLVA a0 N POUTIOTLKT
GKOOTIO ETILOTPEPEL

oTov 0TaBpd auTdpATOU
aSeldopaToG.

BeBawwbeite ot kat ta 500 dkpa Tou kahwdiou Tpopodoaiag Exovv
TonoBetnBel oTtn BEN TOLG Kal GTL 0 TIPOCAPHOYENG PEVHATOG AetToupyel
Onwg avapévetal.

¥tn Aettoupyio Mnv evoxAeite, 0 0TabpHoOG auTopATOUL adeldopaTog Sev Ba
EekwnaoeL To autdpato Gdelacpa Soxelou oKovng.

H amevepyoroinon Tou autépatou adetdopatog Soxelov oKoVNG 1
n mpooappoyn Tng cuxvdtntag adetdopatog Soxelov okdvng otV
edappoyr Xiaomi Home Ba emtnpedioet autriv Tn Aettoupyia.

EAéyEte edv n cakolAa piag xpriong Aelmet fi Sev eival tomoBetnpévn
otn Béon tng.

To &elaopa Soxelou okovng
Slapkel meploadtepo amd To
ouvnBlopévo.

‘Otav 0 0TaBHAG AUTOHATOL ASELACHATOG AVIXVEDTEL OTL 0 OEPAYWYOQ
QUTOHATOL adELAoHATOG ) 0 aywydg agpa epmodileTat, o xpovog
adeldopatog Soxelov okovng propel va nopatabel. KaBapilete eykatpa
TOV AEPAYWYO QUTOHATOL OSELACHATOG ] TOV aywyd agpa.

MeTé amd pepLKEQ XPIOELS TOU 0TABHOL QUTOHATOU ASELEOHATOG,

n Sladikacio adetdopatog Soxeiou akdvng evexetat va xpetdletatl Alyo
XPOVO Mapamavw, WoTe va StaodaiiaTel otL Ba Aettouvpyel opaAd. Auto
elva GUCLOAOYLKO.




Avtipetwrion mpoBANUATWY

Texvika XapoKTNPLOTLKA

‘Otav n poumoTLKi| koL SuoAeLTOLPYEL, EVEEXETAL VO ameuBOVEL PwVNTIKES 08nyieg. AvaTpete oTIq
TapaKATw TANPodopieg yLa ykatpn emiAvon.

DwVNTLKA EVIOAN

Abon

To Soxelo vepol adaipednke,
TonoBetrote To §avd Kat SOKLHAOTE
gavd.

EAEYETe Kot YKATAOTAOTE TOV OWOTA.

TomoBetnote Tov BAAaHO oKOVNG.

EA€yETe kal eyKaTaoTAOTE TOV OWOTA.

H poumnotikn okoLma éxel dpet kALon,
HETAKLVACOTE TN o€ VEa Tonobeaia yLa
va eKvnoetL.

METOKLVIAOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIOL OE pLa ETIMES EMIPAVELD KaL
ETIOVEKKLVIOTE TN.

METOKLVAOTE TN POUTIOTLKI OKOOTIOL
Ti{ow OToV OTABHO.

EMOTPEPTE TN POUTIOTLKI| OKOUTIO OTOV OTABHO QUTOHOTOU
adeldopatog yia Gpoption.

H &tadpopr kaBapLopol sivat
prAokapLopévn, kabaplote ta yopw
epmosia.

ATopakpUVETE TUXOV EUMOSLA YUPW OTTO TN POUTIOTLKI OKOUTIOL KAl
KAVTE eMavekkivnon.

Thaipa atobntripa Aéwlep, eAéyEte Kot
kaBapiote.

Adaipéote TuxOV epnddia i) §eva avTikelileva Kat KAvte
ernavekkivnan.

Awokornke n Aettoupyia Tng
POUMOTLKIAG OKOUTIG, HETOKLVAOTE TN
oe véa tonoBeoia ya va §ekvnoet.

AMGETe BEon 0TN POUMOTIKA OKOUTIAL KAl KAVTE EMOVEKK{VNON.

YkourtioTe yla va kaBapioete Toug aoBntripeg kAlong.

ZdpaApa anocBeatipa, eEAéyETe edv 0
anooBeotipag punopet va avarnndnoet
OWoTA.

Adalpéate TuXOV Eéva avTikeipeva. Eqv dev evtomiotoly §éva
avtikeipeva, aAAG€te Tng Béon kat k&vte emavekkivnon.

Poprmotikr okouma Xiaomi H40

‘Ovopa Popmotikr nAeKTpLkA okolTa Movtélo 0V51
OvopaTLKA Tdon 144V = OvopooTiki oxdg 70 W

. . - Alootdoelg .
Téon ¢poptiong 20V MPOTdVTOg 340 x 97 XA,

5200 mAh (OvopaoTikn

Xwpntkotnta Xwpnukotnta) s .

pratapiag 4800 mAh (AwaaBpuiopévn KoBatpo Bépog 702 kA&
Xwpnukotnta)

Tuxvétnta Aettovpylog  2400-2483,5 MHz Méyiotn toxog <20dBm

e€b600

Aclppatn obvdeon

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

KatavdAwon toxvog

Aettoupyia avapovig oe iktuo:

<20W

‘Qpa va eloaydyete
TN ouvenkn

Aettoupyia avapovig
oe 6iktuo: <20 Aem.

YtoBpog autdpaTou abeELAoHATOS

p . . . Awaotdoelg
Ovopa Ztabpdg auTopaTOL ASELAOHATOG T —. 340 = 160 x 326 XA
Movtélo 0ovs1JCcZ Ovopaotiki elcodog 220-240 V ~ 50/60 Hz

OVOHQOTLK LoXVUG

650 W (AdeLacpa Soxelou okovng)

24 W (®6ption)

OvopooTikn €€080g

20V=12A

KatavdAwon toxoog

Aettoupyia avapovig: < 0,5 W

‘Qpa va eloaydyete
™ ouvenkn

Aettoupyia avapovig:
<20 Aer.
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Inpeiwon: Yo kavovikeég ouvBrikeg Xprong, autdg o e§omAopdg Ba rpenet va Slatnpeital oe tétola BEon wote

VaL UTIAPXEL QTOTTAON SLaXWwPLOHOL TOLAGXLaTOV 20 eK. HETOED TNG KEPALOG KAl TOU CWHATOG TOU

Xpfotn.



Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Restrictii de utilizare

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte
suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie s& se joace
cu acest aparat. Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.
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mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit supravegherea
sau instructiunile privind utilizarea aparatului de cétre o persoand responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu aparatul.

Pentru a evita un pericol potential, dvs., animalele de companie si alte persoane trebuie s stea departe de
aspiratorul robot atunci cand acesta functioneaza.

Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot in timp ce acesta este stationar sau in miscare.
Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producitor, de agentul de service
sau de persoane calificate in mod similar pentru a se evita pericolele.

Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

Aparatul trebuie utilizat numai impreund cu unitatea sursa de alimentare furnizatd impreund cu aparatul.

Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zona suspendaté deasupra nivelului solului, cum ar fi un pod, un balcon
deschis sau pe partea superioarad a mobilierului, cu exceptia cazului in care exista o bariera de protectie.

Nu montati, incércati sau utilizati aspiratorul robot in exterior, in bai sau in apropierea unei piscine.

Nu utilizati aspiratorul robot la o temperaturd ambianta peste 40°C sau sub 0°C.

Nu asezati aspiratorul robot in pozitie rdsturnata o perioada indelungata.

Nu folositi capacul de protectie al senzorului cu laser, capacul superior sau amortizorul pe post de méaner
pentru a deplasa aspiratorul robot.

Ridicati cablurile de pe pardoseald fnainte de a folosi aspiratorul robot pentru a preveni tragerea acestora in
timpul curatarii.

Ridicati de pe pardoseald orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de plastic, pentru a preveni
obstructionarea aspiratorului robot sau lovirea lor de cétre acesta si provocarea de deteriorari.

Nu folositi aspiratorul robot pentru a curéta substante caustice.

Nu permiteti aspiratorului robot sa ridice obiecte dure sau ascutite.

Tnainte de curitarea si intretinerea aspiratorului robot, opriti-l; inainte de curatarea si intretinerea statiei cu
golire automatd, deconectati-l de la sursa de alimentare.

Nu stergeti aspiratorul robot sau statia cu golire automata cu lavete umede si nu le clatiti cu lichid. Dupa
curdtarea zilnici a pieselor lavabile, uscati-le bine inainte de a le instala pentru utilizare.

in timpul transportului aspiratorul robot trebuie oprit si pastrat in ambalajul original.

Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt raspunzatori
pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea necorespunzétoare a acestui produs.

Baterii si incarcare

AVERTIZARE: nu utilizati baterie sau statie cu golire automata de la terti.

Aspiratorul robot poate fi utilizat numai cu statia cu golire automatd model OV51JCZ.

Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati de unul singur bateria sau statia cu golire automata.

Nu asezati statia cu golire automatd aproape de o sursa de caldura.

Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curéta contactele pentru incércare ale statiei cu
golire automatd.

Duceti bateriile indepartate la instalatia de reciclare profesionald pentru a fi eliminate in mod corespunzator.
Dacd aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioadd indelungats, incarcati- complet, apoi opriti-| si pastrati- intr-un
loc racoros si uscat. Refncarcati aspiratorul robot cel putin o data la 3 luni, pentru a evita supradescércarea bateriei.
Statia cu golire automatd poate comuta automat intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, fard interventia utilizatorului,
iar produsul se poate adapta atat pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.
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Cititi instructiunile
fnainte de utilizare

Nu incércati bateriile nereincarcabile.
Informatii privind siguranta laserului
Senzorul cu laser din acest produs respectd standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru

produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.
PRODUS LASER CLASA1
PRODUS LASER DE CONSUM Doar pentru utilizare
EN 50689:2021 n interior
Aviz de mediu
Pachetul de baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a elimina aspiratorul robot
la deseuri, scoateti mai intai pachetul de baterii, apoi eliminati-l sau reciclati-l in conformitate cu legislatia si
reglementdrile locale din tara sau regiunea in care il folositi.
- Bateria trebuie indepartata din aparat inainte ca acesta si fie casat.
- Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.
- Bateria trebuie eliminata in siguranta.
Precautii:
Cénd scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati complet si sa va asigurati ca
produsul este deconectat de la curent.
Indepartati intregul pachet de baterii odata.
Pentru a preveni scurtcircuitele sau scurgerile de substante periculoase, nu deteriorati carcasa bateriei.
Duceti bateriile indepartate la instalatia de reciclare profesionala pentru a fi eliminate in mod corespunzator.
+ Nulasati bateria in medii cu temperaturi ridicate, in caz contrar, acestea pot exploda.
In cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul cu lichidul. In cazul in care lichidul intré in ochi, clatiti cu multa
apd si solicitati imediat asistentd medicala.
Pasi pentru scoaterea bateriei:
Urmatoarele instructiuni sunt doar pentru eliminarea aspiratorului robot si nu pentru utilizarea obisnuita:
1. Asigurati-va cd aspiratorul robot nu se intoarce la statia cu golire automata pentru incércare si nu functioneaza
péna cand bateria nu este epuizata.
2. Opriti aspiratorul robot, utilizati o unealta pentru a scoate suruburile din partea inferioara a capacului pachetului
de baterii si apoi scoateti capacul.
3. Apésatiin jos pe cleme si trageti de conectorii pachetului de baterii pentru a scoate pachetul de baterii.
Atunci cand se aude mesajul vocal ,Retea conectaté cu succes”, dispozitivul s-a conectat cu succes la retea si a
stocat SSID-ul si parola Wi-Fi. Informatiile vor fi utilizate pentru servicii legate de retea, iar prelucrarea datelor cu
caracter personal trebuie s& fie mentionatd in Politica de confidentialitate.
. . v e
Informatii de conformitate cu reglementarile
Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd., declara ca echipamentul radio tip OV51 este
conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil
la urmatoarea adresd internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/support/user-guide

Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalentd in ceea ce priveste cerintele de
eficientd energetica sau functia de gestionare a energiei; consumul de energie al produsului poate
fi mai mare decét al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si electronice
(DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate.

In schimb, trebuie s& protejati séndtatea umana si mediul inconjurator prin predarea deseurilor
de echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice, autorizat de catre autoritétile guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea
corecte contribuie |a evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si a
sdnatatii umane. Contactati instalatorul sau autoritatile locale pentru mai multe informatii despre
localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.



Prezentare generald a produsului

Aspirator robot

Accesorii preinstalate

Perie Capac perie Compartiment pentru praf Sac de unicé folosinta

Alte accesorii

Ansamblu lavetd de mop Perie laterald Perie laterald Cablu de Statie cu golire
si rezervor de apa anti-incurcare alimentare automatd
(cu laveta de mop montatéd)

Nota:ilustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de referinta.
Produsul si functiile reale pot varia din cauza imbunététirilor aduse produsului.
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Aspirator robot

)

N
J

Capac de protectie
al senzorului cu laser

Senzor de reincércare cu
infrarosu

O

« Apdsati lung timp de 3 secunde pentru a porni sau
opri aparatul

« Apdsati pentru a curata/pune pauza in timp ce
aparatul este pornit

« Apdsati pentru a pune pauzé in timpul functionérii

« Apdsati pentru a incepe andocarea atunci cand
este in pauzd

« Apésati pentru a opri andocarea atunci cand revine
la statia cu golire automata

« Apdsati lung timp de 3 secunde pentru a activa sau
a dezactiva functia de blocare pentru copii
Nota:
Apasati orice buton pe aspiratorul robot pentru
a-l pune in pauza in timpul functionarii sau atunci
cand se intoarce la statia cu golire automata.

Indicator
« Alb: functioneaza normal
« Albintermitent lent: incarcare (nivel mediu/ridicat
al bateriei)
« Albintermitent: pozitionare/revenire la statia cu
golire automata
« Portocaliu: Wi-Fi deconectat
« Portocaliu intermitent: functionare (baterie
descércatd)/in asteptarea
conexiunii/eroare aspirator
robot
« Portocaliu intermitent lent: incarcare (nivel scdzut
al bateriei)
« Albastru intermitent: se conecteaza la Wi-Fi/se
actualizeazd sistemul
« Albastru: Wi-Fi conectat
- Stins: oprit/in repaus

Senzor de distanta
cu laser

Amortizor



Prezentare generald a produsului

Senzor de margine

— Roatd oscilanta
Perie laterald anti-incurcare

Perie

Capac perie

Buton de eliberare
capac perie

Roata directionald

Capac

Compartiment pentru praf o Buton de eliberare a
Clema filtrului compartimentului pentru praf

Filtru Orificiu de golire automata
Buton de resetare

« Apasatilung timp de

3 secunde pentru restaurarea
setdrilor din fabrica

Apésati lung timp de

10 secunde pentru a-

opri fortat

Contact pentru fncarcare

Zonéa de semnalizare

Orificiu de golire automat&

Ansamblu laveta de mop

si rezervor de apd Buton de eliberare a

rezervorului de apa
Ansamblu lavetd de mop si rezervor de apa
Rezervor de apd
Lavetd de mop

o Capacul rezervorului de apa

o Intrare apa
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Statie cu golire automata

Capac

Sac de unicé folosinta

- Indicator
Contact pentru incarcare X . N
« Alb: statia cu golire automata

functioneaza corect
« Portocaliu intermitent: eroare la statia
cu golire
automatd
- Stins: statia cu golire automata nu este
conectatd la o sursé de alimentare

Orificiu de golire automata/
conductd de aer
Zona de semnalizare

— Port de alimentare

—— Suport de cablu




Tnainte de utilizare

Indepértarea ambalajelor de protectie

Tnainte de a utiliza aspiratorul robot, indepartati benzile de protectie 1si 2 de pe ambele laturi si folia de protectie 3 si 4.

Instalarea periei laterale

Montati peria laterald anti-incurcare in clema din partea inferioara a aspiratorului robot.

Y

Perie laterald
anti-incurcare

~———o Perie laterald

Not&: Atunci cand curatati covoare, utilizati doar peria laterald.
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Incércarea aspiratorului robot

- Asezati statia cu golire automata langé o priza electricd, intr-o zona cu semnal Wi-Fi bun. Apoi conectati-o la o
sursa de alimentare.

- Asezati aspiratorul robot pe statia cu golire automata si asigurati-va ca toate contactele pentru incédrcare sunt
aliniate. Aspiratorul robot va reveni automat pentru incarcare si nu poate fi oprit in timp ce se incarca.

Precautii:

Nu expuneti statia cu golire automaté la lumina directd a soarelui.

Nu utilizati statia cu golire automata pe covor.

Nu asezati obiecte in raza de 0,5 m de o parte si de alta sau la mai putin de 1,5 m in fata statiei cu golire automata.
- Asigurati-vd cd statia cu golire automatd este asezata cu spatele la perete.

Pentru a asigura performanta optima a bateriei, incarcati complet bateria pentru prima data inainte de folosire.



Cum se utilizeaza

Se conecteaza cu Aplicatia Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home. Controlati
dispozitivul cu aplicatia Xiaomi Home.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia. Veti fi
directionat cétre pagina de configurare a conexiunii dacd aplicatia
afost deja instalatd. Sau cautati  Xiaomi Home" in magazinul de
aplicatii pentru a o descérca si a o instala.

Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea dreapta-sus,
apoi urmati instructiunile pentru a adduga dispozitive.

Note:

Sunt acceptate numai retele Wi-Fi de 2,4 GHz.

Este posibil ca versiunea aplicatiei s fi fost actualizatd, urmati
instructiunile in functie de versiunea curent a aplicatiei.
Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la

aplicatia Xiaomi Home, acesta se conecteaza cu succes la retea.

Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-l deconecta de la retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

A1B5134E

Asigurati-vé cd aspiratorul robot este pornit si apdsati lung simultan butoanele (O si () timp de 7 secunde. Cand
auziti un mesaj vocal, aspiratorul robot asteapta conexiunea la retea si Wi-Fi a fost resetat cu succes.

Restaurarea setarilor din fabrica

Apdsati si mentineti apdsat butonul de resetare timp de 3 secunde. Apoi, aspiratorul robot reporneste, iar setarile

din fabrica sunt restaurate cu succes.

Mapare rapida

Dupa ce aspiratorul robot se conecteaza la retea pentru prima datd, urmati instructiunile din aplicatie pentru a

crea rapid o hartd. Aspiratorul robot va incepe maparea fard a curata.

Odatd ce s-a intors la statia cu golire automatd, procesul de mapare este complet si harta este salvata automat.

Pregatirea inainte de mapare

- Asigurati-va ca aspiratorul robot este complet incarcat si incepe de la statia cu golire automata.
« Pentru a asigura o mapare precisd, deschideti usile camerelor, organizati obiectele imprastiate pe pardoseald

siindepartati obiectele care ar putea afecta functionarea aspiratorului robot.

- Este recomandat s& blocati zonele nepotrivite pentru aspiratorul robot, cum ar fi locurile in care acesta se

poate bloca sau zgaria.
Setdri dupd mapare

- Este recomandat sa configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate in locuri cu covoare cu fir lung sau cu

franjuri sau in alte locuri in care aspiratorul robot se poate bloca sau zgaria.

- Configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, in vederea excluderii zonelor cu covor inainte de spalarea

cu mopul, pentru a preveni udarea covorului.
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Inceperea aspirarii

Apéasati butonul (1) de pe aspiratorul robot sau ap#sati # in aplicatie pentru a incepe curétarea. Aspiratorul robot
revine automat la statia cu golire automata pentru incarcare dupéa ce curatarea este finalizata.

Metoda 1: apasati butonul () de pe aspiratorul robot.

Metoda 2: atingeti #b in aplicatie.

Note:
Asigurati-va cd aspiratorul robot incepe curétarea de la statia cu golire automata. Nu mutati statia cu golire
automata sau aspiratorul robot in timpul curatérii.
Atunci cand utilizati aspiratorul robot pentru prima datd, se recomandé sd urmériti aspiratorul robot pe tot
parcursul procesului pentru a indeparta obiectele care ar putea afecta activitatea acestuia.
Dacé aspiratorul robot se blocheaza sau zgarie suprafata mobilei in unele zone, puteti seta zone restrictionate
din aplicatie pentru a impiedica aspiratorul robot s& intre in acele zone.



Cum se utilizeaza

Inceperea aspirérii si spalarii cu mopul
(Este necesard instalarea ansamblului lavetd de mop si rezervor de apa)

1. Tnainte de a spala podeaua cu mopul, udati laveta de mop si instalati-o corect, astfel cum este ilustrat, cu ajutorul
curelelor cu arici atasate.

2. Deschideti capacul rezervorului de ap4, addugati apa de la robinet si inchideti capacul rezervorului de apa.
Instalati ansamblul laveta de mop si rezervor de apa pe aspiratorul robot pana cénd auziti un clic. Asigurati-va
cd ansamblul este instalat fix.

Precautii:

« Nu ad4ugati lichide precum apa fierbinte, detergent sau dezinfectant in rezervorul de apd, pentru a nu
deteriora aspiratorul robot.

« Functiile aspiratorului robot au fost testate fnainte de a iesi din fabricd, drept urmare, este posibil sd mai aib4
reziduuri de apa. Acest lucru este normal.

-~

3. Apasati butonul (1) de pe aspiratorul robot sau apasati s in aplicatie pentru a incepe aspirarea si spalarea cu mopul.
Atentie: inainte de spalarea cu mopul, configurati pereti virtuali sau zone restrictionate in aplicatie pentru zonele
cu mocheta.
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4. Atunci cand aspiratorul robot finalizeaza o sarcind si se intoarce la statia cu golire automatd, apésati si mentineti
apdsate butoanele de eliberare a rezervorului de apa pentru a indeparta ansamblul lavetd de mop si rezervor de
apd si apoi spalati prompt laveta de mop.

Not&: daca aspiratorul robot nu va fi utilizat pentru o perioada indelungatd, indepartati ansamblul lavetd de mop
si rezervor de apa si goliti-l pentru a preveni aparitia mirosurilor si a mucegaiului.

Buton de eliberare a
rezervorului de apa

Punereain pauza

Atunci cand aspiratorul robot este in functiune, apasati orice buton pentru a-I pune in pauza. Pentru a relua

curdtarea, apdsati butonul ().

Nota: aspiratorul robot va intra in modul repaus dupa ce a fost pus in pauza sau in modul de asteptare timp de
10 minute. Apdsati orice buton pentru a-| reactiva.

Adaugarea de apd sau curdtarea lavetei de mop

Atunci cand aspiratorul robot este in functiune, il puteti pune in pauza pentru a-| realimenta cu ap4 sau pentru a
curéta laveta de mop, dacd este necesar. Apoi, reinstalati ansamblul lavetd de mop si rezervor de apa si apésati
butonul () pentru a relua sarcina.

Andocare

in timpul functionarii, apasati butonul ¢y pentru a pune in pauz4 aspiratorul robot si apasati din nou butonul
pentru a incepe andocarea.

Atunci cand aspiratorul robot este in mod standby si nu este conectat la statia cu golire automata, apasati butonul ¢
pentru a incepe andocarea. Cand o sarcind este finalizatd sau cand nivelul bateriei este prea scazut, aspiratorul
robot va reveni automat la statia cu golire automaté pentru a se incarca.

Golirea prafului

Cand aspiratorul robot termind o sarcina de curatare, revine la statia cu golire automatd pentru a se incérca.
Statia cu golire automata incepe apoi golirea prafului in mod automat.

Statia cu golire automatd nu va incepe golirea prafului in mod automat daca functia este dezactivata in aplicatia
Xiaomi Home.

Statia cu golire automata va efectua golirea prafului la frecventa setata in aplicatia Xiaomi Home.

Dacé functia de golire automata a prafului nu este activatd, puteti selecta manual golirea prafului in aplicatia
Xiaomi Home atunci cand este necesar.

Nota: consultati aplicatia pentru mai multe functii. Detaliile fiecarei functii depind de aplicatie.



Ingrijire si intretinere

Componente Frecventa de curdtare  Frecventa de inlocuire
per!eA laterala La fiecare 2 saptdmani 3-6 luni

anti-incurcare

Perie Séptdmanal 6-12 luni

Filtru Séptdmanal 3-6 luni

Capac perie / 3-6 luni (sau la uzare)

Lavetd de mop Dupa fiecare utilizare 3-6 luni (sau la uzare)

Sac de unicé folosinta ~ / 3 luni (plin, trebuie Tnlocuit la timp)

Note:

« Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referint4. in cazul in care o pies4 este deteriorat4, aceasta trebuie
nlocuitd imediat pentru a asigura o curétare eficienta.

« Curat: ntretineti componentele numai atunci cand aspiratorul robot este oprit.

Golirea compartimentului pentru praf

1. Deschideti capacul aspiratorului robot si apasati butonul de eliberare a compartimentului pentru praf pentru
a scoate Tn sus compartimentul pentru praf al aspiratorului robot.

2. Deschideti capacul pentru compartimentul pentru praf si goliti resturile.
Nota: pentru a preveni infundarea filtrului, se recomanda curatarea regulata a filtrului.

o Buton de eliberare
a compartimentului
pentru praf

Curatarea compartimentului pentru praf si a filtrului

. Eliberati clema filtrului pentru a deschide filtrul si a-l scoate.
Bateti usor marginile filtrului in mod repetat pentru a indeparta praful pana cand acesta este curat.
Deschideti capacul pentru compartimentul pentru praf, umpleti compartimentul pentru praf cu apa curata si
curatati compartimentul pentru praf.
. Uscati bine compartimentul pentru praf si filtrul inainte de a le reinstala pentru utilizare.

Note:

« Nufncercati sd curatati filtrul cu un obiect dur, precum o perie sau degetele.

« Utilizati doar ap4 curat4 la curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului. Nu utilizati detergent.

« Uscati bine compartimentul pentru praf si filtrul inainte de utilizare.

w
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Curatarea lavetei de mop

Scoateti laveta de mop prin desprinderea curelelor cu arici, apoi curatati-o si uscati-o bine.

Note:
Asigurati-va cd laveta de mop este curatd inainte de folosire, deoarece performanta de spalare cu mopul poate
fi afectatd dac laveta de mop devine prea murdaré.
Pentru cele mai bune rezultate de curatare, se recomanda inlocuirea lavetei de mop la fiecare 3-6 luni.

K

[
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Ingrijire siintretinere

Inlocuirea sacului de unicé folosinta Curétarea periei laterale si a periei
1. Deschideti capacul superior al statiei cu golire automatd, trageti in sus manerul si scoateti sacul de unica 1. Scoateti peria laterald anti-incurcare prin tragere in sus.
folosinta pentru a-I elimina. 2. Apésati butoanele de eliberare a capacului periei pentru a scoate capacul periei si scoateti peria.

3. Curétati peria laterald anti-incurcare si peria.

Notd: dacd trageti in sus de méner se etanseazé sacul de unicd folosintd, pentru a impiedica in mod eficient tatl pe A ¢ L L R .
4. Dupa curatare, montati la loc peria, capacul periei si peria laterald anti-incurcare in ordine.

iesirea prafului si reziduurilor.

1
D Maner ho

Buton de eliberare o
capac perie

Perie D—‘%

Perie laterald
anti-incurcare

an

2. Stergeti murdaria sau praful de pe filtru cu o carpé uscata.
3. Introduceti clapeta in locas astfel cum este ilustrat pentru a o fixa in pozitie.

Filtru

Curatarea senzorilor si a contactelor pentru incarcare

Curatati toti senzorii si contactele pentru incarcare cu o carpd moale la fiecare 3 luni.

4. Instalati capacul superior al statiei cu golire automata pentru a vd asigura cd este bine inchis.
5. Stergeti contactele pentru incarcare ale statiei cu golire automata si orificiile de golire automat& cu o carpa
moale si uscata.

o Senzor de margine

Senzor de distantd o
cu laser

Senzor de reincércare ©
cu infrarosu

o Contact pentru incarcare
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Probleme uzuale

Problema

Cauzd posibild si solutia

Aspiratorul robot trece offline in mod
repetat.

Asigurati-vé cd aspiratorul robot este conectat la retea si ramane in
permanentd in raza de acoperire Wi-Fi.

Aspiratorul robot nu se poate conecta
la Wi-Fi.

Verificati daca parola Wi-Fi este corecta.

Aspiratorul robot nu accepta banda de frecventa a retelei de 5 GHz,
conectati-l la o retea de 2,4 GHz.

Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va cd aspiratorul robot este
ntr-o zon& cu acoperire Wi-Fi buna.

Este ceva in nereguld la conexiunea Wi-Fi. Resetati conexiunea
Wi-Fi si descdrcati cea mai recentd versiune a aplicatiei Xiaomi
Home, apoi incercati s& va reconectati.

Aspiratorul robot nu poate fi pornit.

Bateria este descércata. Inainte de utilizare, incércati complet
aspiratorul robot.

Temperatura ambianta este prea ridicata sau prea scdzuta. Utilizati
aspiratorul robot la o temperaturd ambianta intre 0°C si 40°C.

Aspiratorul robot nu incepe curatarea.

Nivelul bateriei este redus. Incarcati complet aspiratorul robot, apoi
ncercati din nou.

Aspiratorul robot nu reia curétarea.

Aspiratorul robot este in modul DND. Asigurati-vé cd acesta nu este
in modul DND, care impiedica aspiratorul robot sa reia curatarea.

Aspiratorul robot revine manual la statia cu golire automata
pentru a se incarca. Asezarea acestuia inapoi pe statie, apdsarea
butonului s de pe aspiratorul robot sau atingerea (\) in aplicatie
va impiedica aspiratorul robot s& reia curatarea.

Aspiratorul robot nu revine la statia cu
golire automatad.

Existd prea multe obstacole in jurul statiei cu golire automata.
Asezati-o intr-o zond mai deschisa.

Aspiratorul robot este prea departe de statia cu golire automata.
Mutati-l mai aproape de statia cu golire automata si incercati din
nou.

Acest lucru poate apdrea deoarece statia cu golire automatd este
plasatd pe covor. Folositi statia cu golire automata pe podea.

Aspiratorul robot nu se fncarca.

Asigurati-va cd exista suficient spatiu in jurul statiei cu golire
automatd.

Asigurati-va cd suprafetele contactelor pentru incércare ale statiei
cu golire automatd sunt curate si fard obstacole.

Este posibil ca ambele capete ale cablului de alimentare sa nu fie
introduse fix in pozitie.

Aspiratorul robot se comportd anormal.

Opriti aspiratorul robot, apoi reporniti-l.

Aspiratorul robot nu efectueaza curat
programate.

Aspiratorul robot nu poate efectua o curdtare programata daca
este deconectat de la retea. Asigurati-vé ca aspiratorul robot este
conectat la retea.

Asigurati-va cd aspiratorul robot nu este setat in modul DND. Modul
DND impiedica aspiratorul robot sa efectueze curatari programate.
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Aspiratorul robot face zgomote
ciudate in timpul curatarii.

Opriti aspiratorul robot si verificati dacé peria, peria laterald sau
roata directionald este ncélcitd cu obiecte strdine. In acest caz,
indepartati obiectele stréine.

Aspiratorul robot nu mai curéta
eficient sau lasa praf in urma sa.

Compartimentul pentru praf este plin. Curatati-| si incercati din nou.

Filtrul este blocat. Curétati-| si incercati din nou.

Este posibil s fi fost prins un obiect stréin in perie. Curatati-l si
ncercati din nou.

Golirea prafului nuincepe dupa ce
aspiratorul robot revine la statia cu
golire automata.

Asigurati-va cd ambele capete ale cablului de alimentare sunt
introduse fix in pozitie, iar sursa de alimentare functioneaza
conform asteptérilor.

n modul DND, statia cu golire automat& nu va incepe golirea
prafului in mod automat.

Dezactivarea functiei de golire a prafului in mod automat sau
ajustarea frecventei de golire a prafului in aplicatia Xiaomi Home
va afecta aceastd functie.

Verificati daca sacul de unica folosinta lipseste sau nu este instalat
fix in pozitie.

Golirea prafului dureazd mai mult
decat de obicei.

Atunci cand statia cu golire automata detecteaza ca orificiul de
golire automata sau conducta de aer este obstructionata, timpul de
golire a prafului se poate prelungi. Curatati la timp orificiul de golire
automaté/conducta de aer.

Dupd ce statia cu golire automat este utilizata o perioadd, este
posibil ca procesul de golire a prafului s dureze putin mai mult,

pentru a se asigura functionarea fara probleme. Acest lucru este
normal.




Depanare

Specificatii

Atunci cand aspiratorul robot functioneaza defectuos, poate emite mesaje vocale. Consultati informatiile de mai

jos pentru o rezolvare la timp.

Mesaj vocal

Solutie

Rezervor de apd demontat, reinstalati-l
si incercati din nou.

Verificati si instalati-l corect.

Instalati compartimentul pentru praf.

Verificati si instalati- corect.

Aspiratorul robot este inclinat, mutati-l
in alt loc pentru a-l porni.

Repozitionati aspiratorul robot pe o suprafata orizontala si reporniti-I.

Mutati aspiratorul robot inapoi la statie.

Readuceti aspiratorul robot la statia cu golire automata pentru a se
ncérca.

Traseul de curdtare este blocat,
indepartati obstacolele din jur.

Eliminati orice obstacole din jurul aspiratorului robot si reporniti-l.

Eroare la senzorul cu laser, verificati-l
si curdtati-l.

Indepartati eventualele obstacole sau obiecte stréine si reporniti-l.

Aspiratorul robot este suspendat,
mutati-l in alt loc pentru a-l porni.

Repozitionati aspiratorul robot si reporniti-1.

Curatati senzorii de margine.

Eroare la amortizor; verificati daca
amortizorul poate reveni corect.

Indepartati eventualele obiecte stréine. Dacé nu exista obiecte
strdine, repozitionati-l si reporniti-l.

Aspirator robot Xiaomi H40

Nume Aspirator robot de curatare Model 0V51
Tensiune evaluatd 144V = Putere evaluatd 70W
Tensiune deincércare 20 V= Dimensiuni articol ~ ®340 x 97 mm
Capacitate baterie iégg :2: 22::;:2;::;: 232?;2?;) Greutate netd 7,02 kg
Frecventd de operare 2400-2483,5 MHz Putere maxim la <20dBm

iesire

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Consum de energie

Interval pentru
introducerea
conditiei

Mod standby in retea: < 2,0 W

Mod standby in retea:
<20 min

Statie cu golire automata

Nume

Statie cu golire automata Dimensiuni articol

340 x 160 x 326 mm

Model

ovs1Ccz Intrare evaluata

220-240V ~ 50/60 Hz

Putere evaluaté

650 W (golirea prafului)

- lesire evaluatd
24 W (incarcare) v

20V=12A

Consum de energie

Interval pentru
introducerea
conditiei

Mod standby: < 0,5 W

Mod standby: < 20 min
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Nota: in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de cel putin 20 cm intre
antend si corpul utilizatorului.



Sakerhetsinstruktioner

L&s igenom anvdndarmanualen noggrant innan anvdndning och bevara den for
framtida anvandning.

Anvéndningsrestriktioner

Denna produkt &r endast avsedd for golvrengéring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa ytor som inte ar
golv eller i kommersiella eller industriella miljéer.

Den har apparaten kan anvandas av barn som &r atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller
mentala funktionsnedséttningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de &r under tillsyn eller har fatt
instruktioner om hur apparaten ska anvéandas pa ett sdkert satt och ar inforstadda med riskerna. Barn ska inte
leka med apparaten. Reng6ring och anvandarunderhall far inte utf6ras av barn utan tillsyn.

Den hér enheten &r inte avsedd fér anvandning av personer (daribland barn) med fysiska, sensoriska eller
mentala funktionsnedséttningar, eller med bristande erfarenhet och kunskap, sévida de inte 6vervakas eller har
fatt instruktioner om hur enheten ska anvandas av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor Gvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

Undvik potentiella skador genom att halla dig sjélv, dina husdjur och andra undan fran robotdammsugaren nar
den &rianvandning.

Placera inte barn, husdjur eller féremal ovanpé robotdammsugaren, oavsett om den &r stillastaende eller ror sig.
Om elsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer
for att undvika en fara.

Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

Apparaten ska endast anvandas med den medféljande stromférsarjningsenheten.

-+ Anvénd inte robotdammsugaren pé en plats upphdjd 6ver marken, som ett loft, 5ppen balkong eller ovanpa mébler

séavida det inte finns ett skyddsracke.
Installera, ladda eller anvand inte robotdammsugaren utomhus, i badrum eller i nérheten av en pool.

« Anvéand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur Gver 40 °C eller under 0 °C.

Placera inte robotdammsugaren upp och ner under en langre tidsperiod.

Flytta inte robotdammsugaren genom att anvanda skyddslocket till lasersensorn, det 6vre locket eller stotfangaren
som handtag.

Ta upp kablar fran golvet innan du anvénder robotdammsugaren for att férhindra att den drar runt dem under
rengdringen.

- Taupp 6mtaliga eller [6sa féremal fran golvet, exempelvis vaser eller plastpasar, for att inte robotdammsugaren

ska hindras eller kora pa dem och orsaka skada.

« Anvéand inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande amnen.

Lat inte robotdammsugaren dammsuga upp harda eller vassa féremal.
Sténg av robotdammsugaren innan du rengér och underhéller den. Koppla bort den automatiska
témningsstationen fran stromférsérjningen innan du rengér och underhaller den.

- Torka inte av robotdammsugaren eller den automatiska tomningsstationen med en vat trasa och skdlj inte avdem

med nagon vatska. Efter daglig rengéring av tvattbara delar, torka dem noggrant innan de installeras for anvandning.
Under transport ska dammsugaren vara avstangd och férvaras i sin originalférpackning.

-+ Anvéand produkten enbart i enlighet med anvisningarna i anvandarmanualen. Anvandare ar ansvariga for forlust

eller skada som uppstér pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

Batterier och laddning

VARNING: Anvénd inte négot batteri eller automatisk témningsstation fran tredje part.
Robotdammsugaren kan endast anvandas med den automatiska témningsstationen av modell OV51JCZ.
Tainte isér, reparera eller modifiera batteriet eller den automatiska témningsstationen pa egen hand.
Placera inte den automatiska tdmningsstationen i narheten av varmekallor.

-+ Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra den automatiska tomningsstationens

laddningskontakter.
Lamna in uttjanta batterier till &tervinningsanlaggningen for att kassera dem pa korrekt satt.

- Om robotdammsugaren inte ska anvandas under en langre tid, ladda den helt, stdng sedan av den och férvara

den pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet
laddas ur for mycket.

Ingen atgard behovs fran anvandarna for att vaxla den automatiska témningsstationen mellan 50 Hz and 60 Hz,
och produkten kan anpassa sig sjélv fér bade 50 Hz och 60 Hz.

Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.
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Lasersékerhetsinformation

« Lasersensorn i denna produkt uppfyller standarden IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 fér klass 1
laserprodukter. Undvik direkt gonkontakt med den under anvandning.

« KLASS 1-LASERPRODUKT
ﬁEndast fér inomhusbruk
Miljéinformation

KONSUMENTLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Litiumjonbatteripaketet innehaller &mnen som &r skadliga fér miljon. Innan du kasserar robotdammsugaren ska

du férst ta bort batteripaketet och sedan kassera det eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det

land eller den region det anvénds i.

- Batteriet maste tas ur apparaten innan det kastas.

- Apparaten méste kopplas ifran strémkéllan nér batteriet ska tas ur.

- Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

Forsiktighet:

« Nérdu tar bort batterierna fran produkten &r det lampligt att kéra slut pé batterierna och se till att din produkt
ar frankopplad fran en stromkalla.

« Taut hela batteripaketet pa en gang.

- Skada inte batterihéljet for att undvika kortslutningar eller lackage av farliga amnen.
Lamna in uttjanta batterier till atervinningsanlaggningen for att kassera dem pa korrekt sétt.
Lamna inte batterierna i en miljé med hég temperatur, eftersom de da kan explodera.

- Om ett batteri borjar lacka, undvik kontakt med batterivatskan. Om du far vétskan i 6gonen ska du skélja dem
med mycket vatten och séka vard omedelbart.

Steg for att ta ur batteriet:

Féljande instruktioner galler endast for kassering av robotdammsugare och giller inte vid normal drift:

1. Settill att robotdammsugaren inte atervander till den automatiska témningsstationen for att ladda och gar tills
dess batteri &r urladdat.

2. Stang av robotdammsugaren, anvand ett verktyg for att lossa skruvarna till batteripaketets lock pa undersidan
och ta sedan bort locket.

3. Tryck ner klimmorna och dra ut batteripaketets kontakt for att ta ut batteripaketet.

Nar réstmeddelandet "Natverksanslutet lyckades" hérs har enheten en lyckad anslutning till natverket och
har lagrat Wi-Fi-SSID och I6senord. Informationen kommer att anvandas for natverksrelaterade tjanster, och
behandlingen av personuppgifter bor ske enligt Integritetspolicyn.

Information om regelefterlevnad

Lés instruktionerna
fore anvandning

EU-férsdkran om dverensstimmelse

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen OV51 6verensstammer
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsékran om 6verensstammelse finns
pa féljande internetadress: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

For en detaljerad e-manual, g till www.mi.com/global/support/user-guide

Produkten har inte ldge standby eller annat likvardigt tillstand vad géller energieffektivitetskrav
eller energihanteringsfunktion, produktens elférbrukning &r sannolikt hégre an andra produkter
som uppfyller dessa funktionskrav.

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall

Alla produkter méarkta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet
med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du
bor istéllet skydda manniskors hélsa och miljén genom att lamna in ditt el- och elektronikavfall
till de insamlingsstationer for &tervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahélls

av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska
negativa konsekvenser fér miljon och manniskors halsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.

c€
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Produktoversikt

Robotdammsugare

O
« Tryck och héllin i 3 sekunder for att sla pa eller

stanga av
- Tryck for att reng6ra/pausa nar den ar paslagen

O

Tryck for att pausa nar den kors
Tryck for att starta dockningen nar den ar pausad
Tryck for att stoppa dockningen nér den atergar
till den automatiska témningsstationen
Tryck och hallini 3 sekunder for att aktivera eller
inaktivera barnlaset
Anteckning:

Tryck pé valfri knapp pa robotdammsugaren
Robotdammsugare for att pausa under drift eller atergé till den
automatiska témningsstationen.

)

N
J

Forinstallerade tillbehor

Indikator

Vit: Arbetar normalt

Pulserande vit: Laddar (medelhg/hog batteriniva)

Blinkande vit: Positionering/Aterga till den

automatiska témningsstationen

Orange: Wifi frankopplad

Blinkande orange: | drift (&g batteriniva)/
Véntar pa anslutning/Fel pa
robotdammsugare

Pulserande orange: Laddar (1ag batterinivé)

Blinkande bl&: Ansluter till wifi/uppdaterar system

Bl&: Wifi ansluten

Av: Avstangd/| vilolage

Borste Borsthdlje Dammbehallare Engangspase

Andra tillbehér

) : _ . ) Skyddslock till @)
Montering av moppdyna Sidoborste med Sidoborste Strémkabel Automatisk lasersensorn
och vattenbehallare antitrasselfunktion témningsstation Laseravstandssensor
(med monterad moppdyna)
Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbehdren och anvandargranssnittet i anvdndarmanualen &r Infraréd laddningssensor o
endast avsedda som referens. Stétfangare

Den faktiska produkten och dess funktioner kan variera pa grund av produktférbattringar.
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Produktoversikt

Kantsensor

— Styrhjul
Sidoborste med
antitrasselfunktion

Borste
Borsthdlje
Frigéringsknapp
for borsthélje Hjul
Lock
Dammbehéllare Frigéringsknapp fér

Filterklamma dammbehallare

Filter Sjalvtémmande ventil
Aterstaliningsknapp

« Tryck och héllin under tre
sekunder for att aterga till
fabriksinstallningar
Tryck och hallini10
sekunder for att stanga
av den med tvang

Laddningskontakt

Signalomrade

Sjalvtémmande ventil

Montering av moppdyna

och vattenbehallare Frigoringsknapp for

vattenbehéllare
Montering av moppdyna och vattenbehallare
Vattenbehallare
Moppdyna

o Lock till vattenbehallare

o Vattenintag
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Automatisk témningsstation

Lock

Engangspédse o—

o Indikat
Laddningskontakt o——f-f—=% n |.a or X
« Vit: Den automatiska

témningsstationen fungerar
korrekt
- Blinkande orange: Fel pa den
automatiska
tomningsstationen
+ Av: Den automatiska
témningsstationen &r inte
ansluten till strém

Sjalvtdmmande ventil/ o———
luftkanal
Signalomrade o

—o Eluttag

—— Kabelhallare




Innan anvandning

Avldgsna skyddande férpackningsmaterial Ladda robotdammsugaren
Innan du anvander robotdammsugaren, ta bort skyddsremsorna 1 och 2 fran bada sidor och skyddsfilmerna 3 och 4. - Placera den automatiska témningsstationen néra ett eluttag i ett omrade med bra wifi-signal. Anslut den sedan
till strom.

- Placera robotdammsugaren pa den automatiska témningsstationen och se till att deras laddningskontakter ar
inriktade. Robotdammsugaren startar automatiskt fér att ladda och kan inte stangas av under laddning.

Montera sidoborsten

Montera sidoborsten med antitrasselfunktion pa klamman pa robotdammsugarens undersida.

) 3

Forsiktighet:

- Utsitt inte den automatiska témningsstationen for direkt solljus.

« Anvénd inte den automatiska témningsstationen pa en matta.

- Placera inga foremal inom 0,5 meter pa vardera sidan och 1,5 meter framf6r den automatiska témningsstationen.
- Setill att den automatiska témningsstationen placeras med ryggen mot en véagg.

- For att sakerstalla batteriets optimala prestanda, ladda batteriet helt férsta gdngen fore anvandning.

Sidoborste med
antitrasselfunktion

~——o Borste

Anteckning: Anvdnd endast sidoborsten vid rengéring av mattor.
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Hur du anvander

Ansluta med Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen. Styr din enhet
med Xiaomi Home-appen.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du kommer
att skickas till anslutnings instéliningssida om appen redan finns
installerad. Eller sck efter "Xiaomi Home" i app store for att ladda
ned och installera den.

Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pa "+" i det dvre hégre hérnet och
folj sedan anvisningarna for att lagga till din enhet.

Anteckningar:

Endast 2,4 GHz wifi-natverk stods.

Versionen av appen kan ha uppdaterats. Félj instruktionerna
baserat pa den aktuella app-versionen.

N&r robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter
den till natverket. Du kan aterstélla wifin for att koppla bort den
fran natverket.

A1B5134E

Aterstilla wifi

Se till att robotdammsugaren &r paslagen och tryck samtidigt pa och héll ned knapparna 3 och ()i 7 sekunder.
Nar du hér ett réstmeddelande vantar robotdammsugaren pa natverksanslutningen och wifi aterstélls
framgangsrikt.

Aterstilla fabriksinstallningar

Tryck och hall in aterstaliningsknappen i tre sekunder. Sedan startar robotdammsugaren om och
fabriksinstaliningarna aterstalls framgéngsrikt.

Snabb kartlaggning

Nar robotdammsugaren ansluter till natverket for forsta gangen féljer du instruktionerna i appen for att snabbt
skapa en karta. Robotdammsugaren bérjar kartldgga utan att rengéra.

Nar den har atervant till den automatiska tomningsstationen &r kartlaggningsprocessen slutférd och kartan
sparas automatiskt.

Forberedelser fore kartlaggning

« Setill att robotdammsugaren ar fulladdad och startar fran den automatiska témningsstationen.

- Oppna dérrarna till rummen, ta upp féremal p& golvet och objekt som kan paverka driften av robotdammsugaren
for att fa en korrekt kartlaggning.

« Det rekommenderas att blockera omraden som ar olampliga fér robotdammsugaren, till exempel platser dar
den kan fastna eller skrapas.

Installningar efter kartlaggning

« Det rekommenderas att satta upp virtuella vaggar eller begransade omraden pa stallen dar det finns mattor
med lang lugg eller fransar, och pa andra stéllen dar robotdammsugaren kan fastna eller skrapas.

- Konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden fér att undanta mattor innan du moppar for att
férhindra att mattorna blir bl6ta.
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Starta dammsugning

Tryck pa knappen () p& robotdammsugaren eller pd # i appen fér att starta rengéringen. Nar rengdringen &r klar
atervander robotdammsugaren automatiskt till den automatiska tomningsstationen for att laddas.

Metod 1: Tryck pé knappen () pa robotdammsugaren.

Metod 2: Tryck pé& sh i appen.

Anteckningar:
- Setill att robotdammsugaren bérjar stada fran den automatiska témningsstationen. Flytta inte den automatiska

témningsstationen eller robotdammsugaren under rengéring.
Né&r du anvander robotdammsugaren férsta gdngen rekommenderar vi att du féljer robotdammsugaren under
hela processen och tar bort féremal som kan péverka dess funktion.

- Om robotdammsugaren kan fastna eller repa ytan p& mébler i vissa omraden, kan du stélla in begrdnsade omraden

iappen for att férhindra att robotdammsugaren tar sig in i dessa omraden.



Hur du anvander

Starta dammsugning och moppning
(Montering av moppdyna och vattenbehallare krévs)

1. Innan du torkar golvet, bl6t moppdynan och installera den ordentligt enligt bilden med kardborrebanden fésta.

N

. Oppna vattenbehéllarens lock, tillsatt kranvatten och sétt p& vattenbehéllarens lock. Installera moppdynan och
vattenbehéllaren p& robotdammsugaren tills du hor ett klickljud. Se till att enheten &r installerad pé plats.
Forsiktighet:

« Tills&tt inte vatskor som varmt vatten, rengéringsmedel eller desinfektionsmedel i vattenbehallaren for att
forhindra att robotdammsugaren skadas.

« Robotdammsugarens funktioner testas innan den lamnar fabriken, s& det kan finnas en del vattenrester kvar.
Detta &r normalt.

Klicka -
~y

3. Tryck pa knappen () p& robotdammsugaren eller pa s i appen fér att starta dammsugning och moppning.
Forsiktighet: Innan du pabdrjar moppning, stéll in virtuella vaggar eller begransade omraden via appen fér
omréaden med mattor.
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4. Nar robotdammsugaren avslutar en uppgift och atervander till den automatiska témningsstationen, tryck och
hallin tva frigéringsknappar for vattenbehallaren fér att ta bort moppdynan och vattenbehallaren, och rengér
sedan moppdynan omedelbart.

Anteckning: Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ta bort moppdynan och
vattenbehallaren och tém den fér att forhindra lukt och mogel.

Frigéringsknapp for
vattenbehdllare

Pausa

Nar robotdammsugaren ar igdng trycker du pa valfri knapp fér att pausa. Tryck p& knappen () for att ateruppta

rengdringen.

Anteckning: Robotdammsugaren kommer att gé in i vilolage efter att ha varit pausad eller standby i tio minuter.
Tryck pé valfri knapp for att vacka den.

Tillsatta vatten eller rengéra moppdynan

Nar robotdammsugaren &r i drift kan du pausa den for att fylla pa vatten eller for att rengéra moppdynan om det
behdvs. Satt sedan tillbaka moppdynan och vattenbehaéllaren och tryck pa knappen (D for att ateruppta uppgiften.
Dockning

Under drift trycker du pa knappen (3 for att pausa robotdammsugaren och trycker pa knappen igen for att borja
docka.

Nar robotdammsugaren &r i vanteldge och inte ansluten till den automatiska témningsstationen, tryck pa knappen O
for att starta dockningen. Nar en uppgift &r klar eller dess batteri 4r |4g atergar robotdammsugaren automatiskt till
den automatiska témningsstationen for att ladda.

Dammtdmning

Né&r robotdammsugaren avslutar en rengéringsuppgift kommer den att atergé till den automatiska témningsstationen
for att ladda. Den automatiska témningsstationen kommer d& automatiskt att starta dammtémningen.

Den automatiska témningsstationen kommer inte att starta automatisk dammtémning om funktionen ar
inaktiverad i Xiaomi Home-appen.

Den automatiska témningsstationen kommer att utféra dammtémning med den instéllda frekvensen i Xiaomi
Home-appen.

Om funktionen fér automatisk dammtdmning inte &r aktiverad kan du manuellt vélja dammtémning i Xiaomi
Home-appen nar det behovs.

Anteckning: Se appen for fler funktioner. Information om varje funktion beror p& appen.



Skotsel och underhall

Delar Rengdringsfrekvens  Utbytesfrekvens

Sidoborste med

antitrasselfunktion 3-6 manader

Varannan vecka

Borste Varje vecka 6-12 méanader

Filter Varje vecka 3-6 manader

Borsthdlje / 3-6 manader (eller vid slitage)
Moppdyna Efter varje anvandning 3-6 manader (eller vid slitage)
Engéngspase / 3 manader (Fylld bor bytas ut i tid)

Anteckningar:

« Utbytesfrekvensen &r endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den bytas ut omedelbart for att
sakerstalla effektiv rengdring.

« Rengdr och underhéll de relevanta delarna endast nar robotdammsugaren ar avstangd.

Témma dammbehallaren

1. Oppna robotdammsugarens lock och tryck p dammbehallarens frigdringsknapp for att ta bort dammbehallaren
i riktning uppat fran robotdammsugaren.
2. Oppna dammbehallarens lock och tém ut skrapet.

Anteckning: Rengor filtret regelbundet fér att forhindra att det tapps till.

o Frigoringsknapp for
dammbehallare
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Reng6ra dammbehallaren och filtret

1. Frigor filterklamman fér att 6ppna filtret och ta bort det.
2. Knacka forsiktigt pa filtrets kant upprepade ganger for att ta bort all smuts tills det &r rent.
3. Oppna dammbehallarens lock, fyll dammbehallaren med rent vatten och rengér dammbehallaren.
4. Torka dammbehéllaren och filtret ordentligt innan du sétter tillbaka dem.
Anteckningar:
« Forsok inte rengora filtret med ett hart foremal, till exempel en borste eller dina fingrar.
« Anvénd endast rent vatten for att rengéra dammbehallaren och filtret. Anvand inte rengéringsmedel.
« Torka dammbehdllaren och filtret ordentligt innan anvandning.

==

M

Rengdra moppdynan

Ta bort moppdynan genom att dra av kardborrbanden, rengér den och torka den noggrant.

Anteckningar:

- Setill att moppdynan &r ren fére anvandning, eftersom moppningsprestandan kan paverkas om moppdynan blir
for smutsig.

- For bésta stadresultat rekommenderas det att byta ut moppdynan var 3:e-6:e manad.

[




Skotsel och underhall

Byta ut engéngspasen Rengdra sidoborsten och borsten

1. Oppna den 6vre luckan pa den automatiska témningsstationen, dra handtaget uppat och ta ut engangspasen 1. Dra ut sidoborsten med antitrasselfunktion uppat.
for att kassera den. 2. Tryck pa borsthéljets frigéringsknappar for att ta bort borsthéljet och ta ut borsten.
Anteckning: Dra i engdngspésens handtag for att férsegla pasen vilket férhindrar att damm och smuts spills ut. 3. Rengdr sidoborsten med antitrasselfunktion och borsten.

1

4. Efter reng6ring, satt tillbaka borsten, borsthéljet och sidoborsten med antitrasselfunktion i foljd.
Borsthdlje o——
Frigoringsknapp o

\v"'/
g
for borsthélje
Borste 0—'%

Sidoborste med o—y
2. Torka av damm eller smuts pé filtret med en torr trasa. antitrasselfunktion

3. Séatt in skivan i skaran enligt bilden for att installera den pa plats.

Filter

Rengdra sensorer och laddningskontakter

Rengdr alla sensorer och laddningskontakter med en mjuk trasa var tredje manad.

4. Installera den 6vre luckan pa den automatiska tomningsstationen och se till att den &r helt stéangd.

5. Torka av laddningskontakterna pa den automatiska témningsstationen och den sjalvtémmande ventilen med
en mjuk torr trasa.

o Kantsensor

Laseravstandssensor o

Infraréd laddningssensor o

o Laddningskontakt
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Vanliga problem

Problem

Méjlig orsak och I&sning

Robotdammsugaren fortsatter att ga
offline.

Se till att robotdammsugaren &r ansluten till natverket och hela tiden
blir kvar inom wifi-tackningen.

Robotdammsugaren kan inte ansluta
till wifi.

Kontrollera om wifi-Iésenordet &r korrekt.

Robotdammsugaren stéder inte 5 GHz-nétverkets frekvensband,
anslut den till ett 2,4 GHz-natverk.

Robotdammsugaren avger konstiga
ljud under stadning.

Stéang av robotdammsugaren och kontrollera om borsten, sidoborsten
eller hjulet har fastnat i ndgot frimmande féremal. Ta i s& fall bort de
frammande foremalen.

ar svag. Se till att robotdammsugaren &r i ett omrade
ckning.

Det &r nagot fel med wifi-anslutningen. Aterstall wifi och ladda
ner den senaste versionen av Xiaomi Home-appen, férsk sedan
ansluta igen.

Robotdammsugaren rengér inte
langre effektivt eller lAmnar damm
efter sig.

Dammbehallaren &r full. Rengér den och férsék igen.

Filtret &r blockerat. Rengér det och férsok igen.

Ett frammande foremal har fastnat i borsten. Reng6r den och férsok
igen.

Robotdammsugaren gér inte att starta.

Batterinivan ar tom. Ladda robotdammsugaren helt fére anvandning.

Den omgivande temperaturen &r for lag eller fér hog. Anvand
robotdammsugaren i en omgivande temperatur mellan 0 °C och 40 °C.

Robotdammsugaren bérjar inte stada.

Batterinivan &r Iag. Ladda robotdammsugaren helt och férsék igen.

Robotdammsugaren &terupptar inte
rengdringen.

Robotdammsugaren 4r i DND-lage. Kontrollera att
robotdammsugaren inte ar i DND-l4ge, eftersom det hindrar den
fran att ateruppta rengéringen.

Dammtémningen startar inte efter
att robotdammsugaren atergar till
den automatiska témningsstationen.

Se till att bada dndarna av stromkabeln &r isatta p4 plats och att
stromférsorjningen fungerar som forvéntat.

| DND-lage kommer den automatiska tomningsstationen inte att
starta automatisk dammtémning.

Inaktivering av automatisk dammtémning eller justering av
dammtémningsfrekvens i Xiaomi Home-appen kommer att paverka
den har funktionen.

Kontrollera om engéngspésen saknas eller inte &r installerad pa plats.

Robotdammsugaren aterférs manuellt till den automatiska
témningsstationen fér laddning. Om du flyttar den till
laddningsstationen, trycker pa knappen s p& robotdammsugaren
eller trycker p& (D appen, férhindrar detta robotdammsugaren
fran att ateruppta rengéringen.

Robotdammsugaren atergar inte till den
automatiska tmningsstationen.

Det finns f6r manga hinder runt den automatiska
témningsstationen. Placera den pa ett mer 6ppet omrade.

Det tar langre tid an vanligt att
témma dammbehéllaren.

Nar den automatiska tomningsstationen upptécker att den
sjélvtémmande ventilen eller luftkanalen ar blockerad, kan
dammtémningstiden férlangas. Rengér den sjalvtémmande ventilen
eller luftkanalen i tid.

Efter att den automatiska tomningsstationen har anvénts ett tag,
kan dammtémningen ta nagot langre tid for att sdkerstélla att dess
funktion fungerar smidigt. Detta &r normalt.

Robotdammsugaren &r for langt bort fran den automatiska
tomningsstationen. Flytta den narmare den automatiska
tomningsstationen och férsok igen.

Detta kan intréffa pa grund av att den automatiska
témningsstationen placeras pa en matta. Anvand automatisk
tomningsstation pa golv.

Robotdammsugaren laddas inte.

Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt den automatiska
témningsstationen.

Se till att laddningskontaktytorna pa den automatiska
tomningsstationen ar rena och fria fran hinder.

Bada dndarna av stromkabeln kanske inte sitter pa plats.

Robotdammsugaren beter sig onormalt.

Sténg av robotdammsugaren och starta sedan om den.

Robotdammsugaren utfér inte
schemalagda stadningar.

Robotdammsugaren kan inte genomféra en schemalagd reng6ring
om den &r frankopplad fran natverket. Se till att robotdammsugaren
&r ansluten till natverket.

Se till att robotdammsugaren inte &r instélld p4 DND-ldge. DND-
laget forhindrar robotdammsugaren fran att utféra schemalagda
stadningar.




Felsdkning

Specifikationer

Nar robotdammsugaren inte fungerar kan den avge réstmeddelanden. Se informationen nedan fér snabb I6sning.

Réstmeddelande

Lésning

Vattenbehallaren har tagits bort. Satt
tillbaka den och forsck igen.

Kontrollera och installera den korrekt.

Montera dammbehéllaren.

Kontrollera och installera den korrekt.

Robotdammsugaren lutar. Flytta den till
en annan plats for att starta.

Positionera om robotdammsugaren pé en plan yta och starta om
den.

Flytta tillbaka robotdammsugaren till
stationen.

Satt tillbaka robotdammsugaren till den automatiska
témningsstationen for att ladda.

Rengoringsvagen ar blockerad. Ta bort
omgivande hinder.

Ta bort eventuella hinder runt robotdammsugaren och starta om.

Lasersensorfel. Kontrollera och rengér.

Ta bort eventuella hinder eller frammande féremal och starta om.

Robotdammsugaren &r avstangd, flytta
den till en ny plats for att starta.

Positionera om robotdammsugaren och starta om.

Torka av kantsensorerna.

Stotfangarfel. Kontrollera om
stotfangaren kan ga tillbaka ordentligt.

Ta bort eventuella frimmande féremal. Om inga frammande féremal
hittas, positionera om och starta om.
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Xiaomi-robotdammsugare H40

Namn Robotdammsugare Modell 0V51
Markspanning 144V = Markeffekt 70 W
Laddningsspanning 20V= Artikelns dimensioner  ®340 x 97 mm
Batterikapacitet ?égg :2: ((:f;:ﬂ:g:;‘:::;hen Nettovikt 7,02 kg
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz Max uteffekt <20dBm

Tradl6s anslutning

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Elférbrukning

Natverksanslutet vanteldge: < 20 W  Dags att ange villkoret

Natverksanslutet
véntelage: < 20 min

Automatisk témningsstation

Namn Automatisk tdmningsstation Artikelns dimensioner 340 x 160 x 326 mm
Modell Qovs1Jcz Markeffekt in 220-240V ~ 50/60 Hz
Markeffekt 650 W (dammtSmning) Markeffekt ut 20V=124A

24 W (laddning)

Elférbrukning

Viéntelage: < 0,5 W

Dags att ange villkoret Vantelage: < 20 min

Anteckning: Under normala anvandningsférhéllanden ska denna utrustnings antenn hallas pa ett avstand av minst
20 cm fran anvéandarens kropp.
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Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk
rujukan di lain waktu.

Pembatasan Penggunaan

Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar ruangan, pada
permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial maupun industri.
- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau
mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka
diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang
mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna
tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.
Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau
mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi
petunjuk penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.
Untuk menghindari potensi bahaya, jauhkan diri Anda, hewan peliharaan Anda, dan orang lain dari robot vakum
yang sedang berjalan.
- Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun ke atas robot vakum baik saat robot
vakum sedang diam maupun bergerak.
- Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen, agen servisnya, atau orang yang memiliki kualifikasi serupa
untuk menghindari terjadinya bahaya.
Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.
Alat ini hanya untuk digunakan dengan unit catu daya yang disediakan bersama alat.
Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah, seperti loteng, balkon
terbuka, atau di atas furnitur, terkecuali jika terdapat palang pengaman.
Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan robot vakum ini di luar ruang, di kamar mandi, atau dekat kolam.
Jangan menggunakan robot vakum ini pada suhu ruangan di atas 40 °C atau di bawah 0 °C.
Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik untuk waktu yang lama.
- Jangan menggunakan tutup pelindung sensor laser atau penutup atas atau bumper robot vakum sebagai
pegangan untuk memindahkan robot vakum.
- Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak terseret saat melakukan pembersihan.
- Angkat barang-barang yang rapuh dan berserakan dari lantai, seperti vas dan kantong plastik, agar robot vakum
tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.
Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang terbakar.
Jangan membiarkan robot vakum memungut benda keras atau tajam.
Matikan robot vakum sebelum membersihkan dan merawatnya. Putuskan stasiun pengosongan otomatis dari
catu daya sebelum membersihkan dan merawatnya.
Jangan menyeka robot vakum atau stasiun pengosongan otomatis dengan kain basah atau membilasnya
dengan cairan apa pun. Setelah melakukan pembersihan harian untuk bagian yang dapat dicuci, keringkan
secara menyeluruh sebelum pemasangan untuk penggunaan.
Pembersih vakum harus dimatikan dayanya dan disimpan dalam kemasan aslinya saat dipindahkan.
Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas segala
kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan produk yang tidak benar.

Baterai dan Pengisian Daya

« PERINGATAN: Jangan gunakan baterai atau stasiun pengosongan otomatis dari pihak ketiga.
« Robot vakum hanya dapat digunakan dengan stasiun pengosongan otomatis model OV51JCZ.
- Jangan membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau stasiun pengosongan otomatis oleh Anda sendiri.
- Jangan meletakkan stasiun pengosongan otomatis di dekat sumber panas.
- Jangan menggunakan kain basah atau tangan basah untuk menyeka atau membersihkan kontak pengisian
daya stasiun pengosongan otomatis.
Bawa baterai yang telah dilepaskan tersebut ke fasilitas daur ulang profesional untuk dibuang dengan benar.
- Jika robot vakum tidak akan digunakan dalam waktu yang lama, isi dayanya hingga penuh, lalu matikan dan
simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk
menghindari pemakaian daya baterai yang berlebihan.
Tidak ada tindakan yang perlu dilakukan oleh pengguna untuk mengalihkan stasiun pengosongan otomatis
antara 50 Hz dan 60 Hz. Produk dapat beradaptasi sendiri untuk frekuensi 50 Hz dan 60 Hz.
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- Jangan mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.

Informasi Keselamatan Laser

« Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1: 2014 dan EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser
Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengannya selama penggunaan.

+ PRODUK LASERKELAS 1

- PRODUK LASER KONSUMEN GHBM untuk penggunaan

+ EN50689:2021 dalam ruangan

Pemberitahuan Lingkungan

Paket baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang robot vakum,
pertama-tama, harap lepaskan paket baterai, lalu buang atau daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan
peraturan setempat di negara atau wilayah tempat baterai itu digunakan.
- Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang.
- Alat harus diputus dari sumber listrik saat baterai dilepas.
- Baterai harus dibuang dengan aman.
Perhatian:
Saat g\elepas baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan produk tidak tersambung ke
catu daya.
Lepaskan seluruh baterai sekaligus.
- Jangan merusak caswn%batera\ untuk mencegah terjadinya korsleting atau kebocoran zat berbahaya.
Bawa baterai yang telah dilepaskan tersebut ke fasilitas daur ulang profesional untuk dibuang dengan benar.
Jangan biarkan baterai di lingkungan bersuhu tinggi; jika tidak, baterai ini dapat meledak.
Jika terjadi kebocoran baterai, hindari kontak dengan cairan tersebut. Jika cairan masuk ke mata, bilas dengan
air yang banyak dan segera cari bantuan medis.
Langkah untuk Melepaskan Baterai:
Petunjuk berikut ini hanya berlaku untuk pembuangan robot vakum, bukan untuk penggunaan biasa:
1. Pastikan robot vakum tidak kembali ke stasiun pengosongan otomatis untuk mengisi daya dan terus beroperasi
hingia baterainya habis.
2. Matikan robot vakum, gunakan alat untuk melepas sekrup pada penutup baterai di bagian bawabh, lalu lepas
penutup
3. Tekan khp dan tarik konektor unit baterai untuk mengeluarkan baterai.

Bacalah petunjuknya
sebelum penggunaan

Ketika pesan suara "Jaringan berhasil terhubung" terdengar, perangkat berhasil terhubung dengan jaringan dan
telah menyimpan SSID dan kata sandi Wi-Fi. Informasi tersebut akan digunakan untuk layanan terkait jaringan,
dan pemrosesan data pribadi harus mengacu pada Kebijakan Privasi.

Informasi Kepatuhan terhadap Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa
Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis peralatan radio OV51 sudah
c € mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang

tersedia di alamat internet berikut: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi
www.mi.com/global/support/user-guide

Produk ini tidak memiliki mode siaga atau mode lainnya yang serupa terkait ketentuan efisiensi
energi atau fungsi manajemen daya. Konsumsi daya produk ini mungkin lebih tinggi daripada
produk lainnya yang memenuhi persyaratan fungsional ini.

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE
Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan elektronik (WEEE sesuai
arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir.
Oleh karena itu, Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan elektrik
_— dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan
manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi
lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.



Ikhtisar Produk

Robot Vakum
|

- Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menyalakan atau mematikan

- Tekan untuk membersihkan/menjeda saat
_\/ alat dinyalakan
o O
f\\ « Tekan untuk menjeda saat bekerja

« Tekan untuk memulai penambatan ke dok saat
dijeda

« Tekan untuk menghentikan penambatan ke dok
saat kembali ke stasiun pengosongan otomatis

« Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak
Catatan:
Ketika robot vakum sedang membersihkan
atau kembali ke stasiun pengosongan otomatis,
tekan tombol apa saja untuk menjedanya.

Robot Vakum

Aksesori Terpasang

Indikator
« Putih: Bekerja normal
« Berkedip putih lambat: Sedang mengisi daya
(level baterai sedang/
tinggi)
« Berkedip putih: Mengatur posisi/Kembali ke
stasiun pengosongan otomatis
« Oranye: Wi-Fi terputus
« Berkedip oranye: Beroperasi (baterai lemah)/
Menunggu koneksi/Kesalahan
robot vakum
« Berkedip oranye lambat: Sedang mengisi daya
(level baterai rendah)
« Berkedip biru: Menghubungkan ke Wi-Fi/
Memperbarui sistem
« Biru: Wi-Fi terhubung
« Mati: Mati/Tidur

=2

Sikat Penutup Sikat Kompartemen Debu Kantung Sekali Pakai

Aksesori Lain

Tutup Pelindung

Papan Pel dan Perakitan Sikat Samping Sikat Samping Kabel Daya Stasiun Sensor Laser

Tangki Air Anti-kusut Pengosongan Sensor Jarak Laser
(dengan papan pel yang Otomatis

terpasang)

i 1 . N . Sensor Pengisian Ulang
Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam panduan pengguna ini hanya untuk tujuan referensi. Inframerah Bumper

Produk dan fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena peningkatan produk.
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Ikhtisar Produk

Sensor Tebing

— Roda Kastor

Sikat Samping Anti-kusut

Sikat
Penutup Sikat

Tombol Pembuka
Penutup Sikat

Roda Penggerak

Penutup
Kompartemen Debu Tombol Pembuka
Klip Filter Kompartemen Debu
Filter Ventilasi Pengosongan

Otomatis

Tombol Reset

- Tekan dan tahan selama
3 detik untuk memulihkan
pengaturan pabrik

- Tekan dan tahan selama
10 detik untuk mematikan
secara paksa

Kontak Pengisian Daya

Area Sinyal

Ventilasi Pengosongan
Otomatis

Papan Pel dan Perakitan

Tangki Air Tombol Pembuka Tangki Air

Papan Pel dan Perakitan Tangki Air
Tangki Air
Papan Pel

o Penutup Tangki Air

o Saluran Masuk Air

Stasiun Pengosongan Otomatis

Penutup

Kantung Sekali Pakai

- Indikator
Kontak Pengisian Daya ) . .
« Putih: Stasiun pengosongan otomatis

berfungsi dengan baik
- Berkedip oranye: Stasiun pengosongan
otomatis mengalami
kesalahan
« Mati: Stasiun pengosongan otomatis
tidak tersambung ke daya

Ventilasi Pengosongan
Otomatis/Saluran Udara
Area Sinyal

—o Port Daya

——> Penahan Kabel




Sebelum Menggunakan

Melepaskan Penutup Pelindung Mengisi Daya Robot Vakum

Sebelum menggunakan robot vakum, lepas setrip pelindung 1 dan 2 dari kedua sisi serta film pelindung 3 dan 4. - Tempatkan stasiun pengosongan otomatis di dekat stopkontak listrik di area dengan sinyal Wi-Fi bagus.
Kemudian sambungkan ke daya.
- Letakkan robot vakum di stasiun pengosongan otomatis dan pastikan kontak pengisian dayanya sejajar. Robot
vakum akan menyala secara otomatis untuk mengisi daya dan tidak dapat dimatikan saat mengisi daya.

Memasang Sikat Samping

Pasang sikat samping anti kusut pada klip di bagian bawah robot vakum.

D) nmp

Perhatian:
- Jangan memaparkan stasiun pengosongan otomatis pada sinar matahari langsung.
- Jangan menggunakan stasiun pengosongan otomatis di karpet.
- Jangan meletakkan benda apa pun dalam jarak 0,5 meter di kedua sisi stasiun pengosongan otomatis dan
1,5 meter di depannya.
- Pastikan stasiun pengosongan otomatis ditempatkan dengan bagian belakangnya menyentuh dinding.
« Untuk memastikan kinerja optimal baterai, isi penuh daya baterai untuk pertama kalinya sebelum penggunaan.

Sikat Samping
Anti-kusut

— o Sikat Samping

Catatan: Ketika membersihkan karpet, hanya gunakan sikat samping.

187



Cara Penggunaan

Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Kontrol
perangkat Anda menggunakan aplikasi Xiaomi Home.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal aplikasi. Anda
akan dialihkan ke halaman penyiapan koneksi jika aplikasi telah
diinstal. Atau cari "Xiaomi Home" di toko aplikasi untuk mengunduh
dan menginstalnya.

Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk "+" di kanan atas, kemudian ikuti
petunjuk untuk menambahkan perangkat Anda.

Catatan:

Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 2,4 GHz.

Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi
aplikasi saat ini.

Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti
robot vakum berhasil terhubung dengan jaringan. Anda dapat
mereset Wi-Fi untuk memutusnya dari jaringan.

A1B5134E

Mereset Wi-Fi

Pastikan robot vakum dinyalakan, lalu tekan dan tahan tombol ¢ dan () secara bersamaan selama 7 detik. Saat
Anda mendengar pesan suara, berarti robot vakum sedang menunggu koneksi jaringan dan Wi-Fi berhasil direset.

Memulihkan Pengaturan Pabrik

Tekan dan tahan tombol reset selama 3 detik. Kemudian, robot vakum akan dimulai ulang dan pengaturan pabrik
berhasil dipulihkan.

Pemetaan Cepat

- Setelah robot vakum terhubung ke jaringan untuk pertama kalinya, ikuti petunjuk dalam aplikasi untuk dengan
cepat membuat peta. Robot vakum akan mulai memetakan tanpa membersihkan.

- Setelah kembali ke stasiun pengosongan otomatis, maka proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara otomatis.
Persiapan sebelum pemetaan

Pastikan robot vakum telah diisi daya penuh dan mulai dari stasiun pengosongan otomatis.

Buka pintu ruangan Anda, rapikan barang-barang yang berserakan di lantai, dan bersihkan benda apa pun

yang dapat memengaruhi pengoperasian robot vakum guna memastikan pemetaan yang akurat.

Sebaiknya blokir area yang tidak cocok untuk robot vakum, seperti tempat yang dapat membuatnya macet

atau lecet.

Pengaturan setelah pemetaan

- Disarankan untuk menyiapkan dinding virtual atau area yang dibatasi di tempat yang memiliki karpet berbulu
panjang atau berumbai, atau tempat lain yang bisa membuat robot vakum macet atau lecet.

« Siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi untuk mengecualikan area dengan karpet sebelum mengepel
untuk mencegah karpet menjadi basah.
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Memulai Pengisapan Debu

Tekan tombol () pada robot vakum atau ketuk #k di aplikasi untuk mulai membersihkan. Setelah pembersihan
selesai, robot vakum akan secara otomatis kembali ke stasiun pengosongan otomatis untuk mengisi daya.

Metode 1: Tekan tombol (1) pada robot vakum.

Metode 2: Ketuk #k di aplikasi.

Catatan:
Pastikan robot vakum mulai membersihkan dari stasiun pengosongan otomatis. Jangan memindahkan stasiun
pengosongan otomatis atau robot vakum selama pembersihan.

« Saat menggunakan robot vakum untuk pertama kalinya, sebaiknya pantau robot vakum selama seluruh proses
pembersihan guna menyingkirkan benda-benda yang dapat memengaruhi kinerjanya.

- Jika ada kemungkinan robot vakum macet atau menggores permukaan perabot di beberapa area, Anda dapat
mengatur area yang dibatasi di aplikasi untuk mencegah robot vakum masuk ke area tersebut.



Cara Penggunaan

Memulai Pengisapan Debu & Pengepelan
(Papan pel dan perakitan tangki air harus dipasang)

1. Sebelum mengepel lantai, basahi papan pel dan pasangkan dengan benar seperti pada ilustrasi, dengan tali
velkronya terpasang.

==

I

N

Buka penutup tangki air, isi dengan air keran, lalu tutup penutup tangki air. Pasang papan pel dan perakitan

tangki air ke robot vakum hingga terdengar bunyi klik. Pastikan perakitan sudah terpasang dengan baik.

Perhatian:

« Jangan menambahkan cairan, seperti air panas, detergen, atau disinfektan, ke dalam tangki air untuk mencegah
kerusakan pada robot vakum.

« Fungsi-fungsi robot vakum telah diuji sebelum robot meninggalkan pabrik sehingga mungkin terdapat sisa air
di dalamnya. Kondisi ini normal.

-,

3. Tekan tombol () pada robot vakum atau ketuk s di aplikasi untuk mulai mengisap debu dan mengepel.
Perhatian: Sebelum mengepel, siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi melalui aplikasi untuk area berkarpet.
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4. Setelah robot vakum menyelesaikan tugasnya dan kembali ke stasiun pengosongan otomatis, tekan dan tahan
kedua tombol pembuka tangki air untuk melepas papan pel dan perakitan tangki air, lalu langsung bersihkan
papan pel.

Catatan: Jika robot vakum tidak akan digunakan dalam jangka waktu lama, lepas papan pel dan perakitan tangki
air, lalu kosongkan agar tidak bau dan berjamur.

Tombol Pembuka Tangki Air
Menjeda

Saat robot vakum beroperasi, tekan tombol apa saja untuk menjeda. Tekan tombol () untuk melanjutkan

pembersihan.

Catatan: Robot vakum akan memasuki mode tidur setelah dijeda atau dalam mode siaga selama 10 menit. Tekan
tombol apa saja untuk membangunkannya.

Menambahkan Air atau Membersihkan Papan Pel

Saat robot vakum bekerja, Anda dapat menjedanya untuk mengisi ulang air atau membersihkan papan pel jika
diperlukan. Kemudian, pasang kembali papan pel dan perakitan tangki air, lalu tekan tombol () untuk melanjutkan tugas.

Penambatan ke Dok

Selama robot vakum bekerja, tekan tombol {3 untuk menjeda robot vakum, lalu tekan tombol tersebut sekali lagi
untuk memulai penambatan ke dok.

Jika robot vakum dalam mode siaga dan tidak terhubung ke stasiun pengosongan otomatis, tekan tombol OO
untuk memulai penambatan ke dok. Saat tugas selesai atau baterai lemah, robot vakum akan secara otomatis
kembali ke stasiun pengosongan otomatis untuk mengisi daya.

Pengosongan Debu

« Setelah menyelesaikan tugas pembersihan, robot vakum akan kembali ke stasiun pengosongan otomatis untuk
mengisi daya. Stasiun pengosongan otomatis kemudian akan secara otomatis memulai pengosongan debu.

- Jika fitur ini dinonaktifkan di aplikasi Xiaomi Home, stasiun pengosongan otomatis tidak akan secara otomatis
memulai pengosongan debu.

- Stasiun pengosongan otomatis akan menjalankan pengosongan debu sesuai frekuensi yang ditetapkan di
aplikasi Xiaomi Home.

- Jika fitur pengosongan debu otomatis tidak diaktifkan, Anda dapat secara manual memilih pengosongan debu
di aplikasi Xiaomi Home saat diperlukan.

Catatan: Silakan lihat fungsi lainnya di aplikasi. Detail untuk setiap fungsi tergantung pada aplikasi.



Perawatan & Pemeliharaan

Komponen Frekuensi Pembersihan Frekuensi Penggantian
ii:gfkiirgfmg Setiap 2 minggu 3-6 bulan

Sikat Mingguan 6-12 bulan

Filter Mingguan 3-6 bulan

Penutup Sikat / 3-6 bulan (atau setelah aus)
Papan Pel Setelah setiap penggunaan 3-6 bulan (atau setelah aus)

3 bulan (Harus diganti tepat waktu

Kantung Sekali Pakai / jika penuh)

Catatan:
- Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika komponen rusak, komponen harus diganti dengan cepat

untuk memastikan pembersihan yang efisien.
« Bersihkan dan lakukan pemeliharaan pada komponen terkait hanya saat robot vakum dimatikan.

Mengosongkan Kompartemen Debu

1. Buka penutup robot vakum, lalu tekan tombol pembuka kompartemen debu untuk melepas kompartemen debu
ke atas dari robot vakum.
2. Buka penutup kompartemen debu dan kosongkan isinya.

Catatan: Bersihkan filter secara rutin untuk mencegahnya tersumbat.

o Tombol Pembuka
Kompartemen Debu
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Membersihkan Kompartemen Debu dan Filter

1. Lepaskan klip filter untuk membuka filter dan melepaskannya.
2. Tepuk bagian tepi filter secara perlahan berulang kali untuk menghilangkan kotoran hingga bersih.
3. Buka penutup kompartemen debu, isi kompartemen debu dengan air bersih, lalu bersihkan kompartemen debu.
4. Keringkan kompartemen debu dan filter secara menyeluruh sebelum memasangnya kembali untuk digunakan.
Catatan:
« Jangan mencoba membersihkan filter dengan benda keras, seperti sikat atau jari tangan.
« Gunakan hanya air bersih untuk membersihkan kompartemen debu dan filter. Jangan menggunakan

detergen.
« Keringkan kompartemen debu dan filter secara menyeluruh sebelum menggunakannya.

==

M

Membersihkan Papan Pel

Lepas papan pel dengan cara melepas tali velkro, kemudian bersihkan dan keringkan secara menyeluruh.
Catatan:
Pastikan papan pel bersih sebelum digunakan karena kinerja mengepel dapat terpengaruh jika papan pel terlalu

kotor.
« Untuk memaksimalkan hasil pembersihan, sebaiknya ganti papan pel setiap 3-6 bulan.

[




Perawatan & Pemeliharaan

Mengganti Kantung Sekali Pakai

1. Buka penutup stasiun pengosongan otomatis, tarik gagang ke arah atas, lalu keluarkan kantung sekali pakai
untuk membuangnya.

Catatan: Menarik gagang ke arah atas akan menutup erat kantung sekali pakai untuk secara efektif mencegah
debu atau kotoran keluar.

Gagang

an

2. Gunakan kain kering untuk mengelap bersih debu atau kotoran pada filter.
3. Sisipkan papan ke dalam slot seperti pada ilustrasi untuk memasang pada tempatnya.

Filter

4. Pasang penutup atas stasiun pengosongan otomatis dan pastikan tertutup sepenuhnya.
5. Seka kontak pengisian daya pada stasiun pengosongan otomatis dan ventilasi pengosongan otomatis dengan
kain lembut yang kering.
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Membersihkan Sikat Samping dan Sikat

1. Tarik sikat samping anti kusut ke atas.

2. Tekan tombol pembuka penutup sikat untuk melepaskan penutup sikat, lalu lepaskan sikat.

3. Bersihkan sikat samping anti kusut dan sikat.

4. Setelah membersihkan, pasang kembali sikat, penutup sikat, dan sikat samping anti kusut sesuai urutan.
Tombol Pembuka o

\v"'/
&
Penutup Sikat
Sikat o % .

Penutup Sikat o———

Membersihkan Sensor dan Kontak Pengisian Daya

Bersihkan semua sensor dan kontak pengisian daya dengan kain lembut setiap 3 bulan.

o Sensor Tebing

Sensor Jarak o
Laser

Sensor Pengisian ©
Ulang Inframerah

o Kontak Pengisian Daya



Masalah Umum

Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum tetap offline.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan dan berada dalam
jangkauan Wi-Fi setiap saat.

Robot vakum tidak dapat terhubung
ke Wi-Fi.

Pastikan kata sandi Wi-Fi sudah benar.

Robot vakum tidak mendukung pita frekuensi jaringan 5 GHz.
Harap sambungkan ke jaringan 2,4 GHz.

Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot vakum berada di area dengan
jangkauan sinyal Wi-Fi yang bagus.

Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi. Reset Wi-Fi dan unduh
aplikasi Xiaomi Home versi terbaru, lalu coba hubungkan ulang.

Robot vakum tidak dapat dinyalakan.

Level baterai habis. Isi daya robot vakum hingga penuh sebelum
digunakan.

Suhu sekitar terlalu rendah atau terlalu tinggi. Harap menggunakan
robot vakum ini pada suhu sekitar antara 0 °C dan 40 °C.

Robot vakum tidak mulai
membersihkan.

Level baterai rendah. Isi penuh daya robot vakum, kemudian coba
lagi.

Robot vakum tidak melanjutkan
pembersihan.

Robot vakum dalam mode DND. Pastikan robot vakum tidak diatur
ke mode DND karena dapat mencegah robot vakum melanjutkan
pembersihan.

Robot vakum dikembalikan secara manual ke stasiun pengosongan
otomatis untuk mengisi daya. Menempatkan kembali robot vakum
ke stasiun, menekan tombol s pada robot vakum, atau mengetuk ()
di aplikasi akan mencegah robot vakum melanjutkan pembersihan.

Robot vakum tidak kembali ke stasiun
pengosongan otomatis.

Terlalu banyak penghalang di sekitar stasiun pengosongan
otomatis. Letakkan stasiun di area yang lebih lapang.

Robot vakum terlalu jauh dari stasiun pengosongan otomatis.
Dekatkan ke stasiun pengosongan otomatis, lalu coba lagi.

Hal ini mungkin terjadi karena stasiun pengosongan otomatis
ditempatkan di karpet. Gunakan stasiun pengosongan otomatis
dilantai.

Robot vakum tidak mengisi daya.

Pastikan terdapat cukup ruang di area sekitar stasiun pengosongan
otomatis.

Pastikan permukaan kontak pengisian daya pada stasiun
pengosongan otomatis bersih dan bebas dari penghalang.

Kedua ujung kabel daya mungkin tidak terpasang dengan benar.

Robot vakum berperilaku tidak normal.

Matikan robot vakum, lalu mulai ulang.

Robot vakum tidak melakukan
pembersihan terjadwal.

Robot vakum tidak dapat melakukan pembersihan terjadwal
jika terputus dari jaringan. Pastikan robot vakum terhubung ke
jaringan internet.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND. Mode DND
akan mencegah robot vakum melakukan pembersihan terjadwal.

Robot vakum mengeluarkan suara
aneh saat membersihkan.

Matikan robot vakum dan periksa apakah sikat, sikat samping, atau
roda penggeraknya tersangkut benda asing. Jika ya, singkirkan
benda asing tersebut.

Robot vakum tidak lagi membersihkan
secara efisien atau banyak debu
tertinggal.

Kompartemen debu penuh. Bersihkan, lalu coba lagi.

Filter terhalang. Bersihkan, lalu coba lagi.

Benda asing tersangkut di sikat. Bersihkan, lalu coba lagi.

Pengosongan debu tidak dimulai
setelah robot vakum kembali ke
stasiun pengosongan otomatis.

Pastikan kedua ujung kabel daya terpasang pada tempatnya dan
catu daya berfungsi sesuai yang diharapkan.

Jika dalam mode DND, stasiun pengosongan otomatis tidak akan
memulai pengosongan debu otomatis.

Menonaktifkan pengosongan debu otomatis atau menyesuaikan
frekuensi pengosongan debu di aplikasi Xiaomi Home akan
memengaruhi fitur ini.

Periksa apakah kantung sekali pakai hilang atau tidak terpasang
pada tempatnya.

Perlu waktu lebih lama dari biasanya

untuk melakukan pengosongan debu.

Jika stasiun pengosongan otomatis mendeteksi kalau ventilasi
pengosongan otomatis atau saluran udara terhalang, maka waktu
pengosongan debu dapat diperpanjang. Bersihkan ventilasi
pengosongan otomatis atau saluran udara secara tepat waktu.

Setelah stasiun pengosongan otomatis digunakan selama beberapa
waktu, proses pengosongan debu otomatis mungkin perlu waktu
sedikit lebih lama untuk memastikan fungsinya berjalan dengan
lancar. Kondisi ini normal.




Pemecahan Masalah

Spesifikasi

Jika robot vakum mengalami kerusakan, ini dapat mengeluarkan perintah suara. Harap lihat informasi di bawah

untuk memperbaikinya tepat waktu.

Perintah Suara

Solusi

Tangki air dilepas. Silakan pasang
kembali dan coba lagi.

Periksa dan pasang dengan benar.

Harap pasang kompartemen debu.

Periksa dan pasang dengan benar.

Robot vakum miring. Harap pindahkan
ke lokasi baru untuk memulai.

Ubah posisi robot vakum ke permukaan yang rata dan mulai ulang.

Pindahkan robot vakum kembali ke
stasiun.

Kembalikan robot vakum ke stasiun pengosongan otomatis untuk
mengisi daya.

Jalur pembersihan terhalang, bersihkan
penghalang di sekitarnya.

Harap singkirkan benda penghalang di sekitar robot vakum dan
mulai ulang.

Kesalahan sensor laser, periksa dan
bersihkan sensor.

Singkirkan semua penghalang atau benda asing, lalu mulai ulang.

Robot vakum ditangguhkan. Harap

pindahkan ke lokasi baru untuk memulai.

Ubah posisi robot vakum dan mulai ulang.

Seka bersih sensor tebing.

Kesalahan bumper, pastikan bumper
dapat memantul dengan benar.

Singkirkan benda asing. Jika tidak ditemukan ada benda asing, ubah
posisi dan mulai ulang.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Nama Pembersih Vakum Robotik Model Oovs1

Tegangan Pengenal 144V = Daya Pengenal 70W

Tegangan Pengisian

Daya 20V= Dimensi Barang 340 x 97 mm

5200 mAh (Kapasitas Nominal)

Kapasitas Baterai 4800 mAh (Kapasitas Pengenal)

Berat Bersih 7,02 kg

Daya Keluaran

Frekuensi Operasi 2400-2483,5 MHz . <20dBm
Maksimum
Konektivitas Nirkabel Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Waktu untuk Mode siaga terhubung:

Konsumsi Daya Mode siaga terhubung: <2,0 W Memasuki Kondisi <20 mnt

Stasiun Pengosongan Otomatis

Nama Stasiun Pengosongan Otomatis Dimensi Barang 340 x 160 x 326 mm

Model 0ov51JCZ Masukan Pengenal ~ 220-240V ~ 50/60 Hz

650 W (Pengosongan debu)

Daya Pengenal 24 W (Pengisian daya)

Keluaran Pengenal 20V =12A

Waktu untuk

Konsumsi Daya Mode siaga: <0,5 W Memasuki Kondisi

Mode siaga: <20 mnt
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Catatan: Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya 20 cm antara antena
dan tubuh pengguna.

Model: H40 Nomor Registrasi Barang K3L: 25-L.-006740 MKG: IMKG.569.03.2025

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav.
52-53 Lot 3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Dibuat di Tiongkok



Kayincisgik Hyckaynapsbl

KongaHap angbiHAa OCbl HYCKAYMbIKTbI MYKVSAT OKbIM LUbIFbIHbI3 XaHe
60onaLakTa aHblKTama YLWiH cakTan KovbiHbI3.

Manpanany wekTeynepi

Byn eHiM Tek yit XaffaitbiHaa eneH xyyra apHanFaH. OHbl Tasa aya/a, eeH emec 6eTTepae, KoMMepUMs/bIK Hemece
SHepKacinTik opTanapaa naaanaHtaHbI3.

Byn KypbinFbiHb 8 XacTaH ackaH XaHe OfaH X0fapbl XacTafbl 6ananap xaHe Gpuankassik, CeHCOPrbIK Hemece
aKbln-oit kabineTTepi WwekTeyni Hemece Taxiprbeci MeH biniMi ok anamaap, erep onap bakpinayaa bonca Hemece
KYPbINFbIHBI KAyinci3 naiiaananqy Typankl Hyckaynap 6epinreH 6onca xaHe kayintepi TyciHce, nainanaHa anagsl
bananap KypblNiFbIMeH ofHamaybl THiC. Tasanay XaHe NaiifanaHyLlbiHbiH KbI3MET KEPCETY XyMbiCbiH barnanap
6aKblnaycbi3 OpbiHAaMaybl Kepek.

Kayincisairite xayanTbl anaMHblH KafiaranayblHCbI3 HEMeCe KyPbiNFblHbI NaliaanaHy HYCKaynapbiHChI3, Grankanblk
XaHe oinay kabineTi LekTeyni, cesiMTan/bifbl ToMeH, CoHAait-ak 6iniMi MeH Taxipubeci a3 anamaap (CombiH iwiHae
6ananap) 6y KypbIFbiHbI KOMAaHbaybl Kepex.

bananap KypbinFbIMEH OiHaMaybiHa Ke3 XeTKisy YLUiH Kagaranayaa 60yl kepex.

blkTviMan kayinTi 6onasipMay yLUiH POBOT LWAHCOPFbILL XXYMbIC iCTEN TYPFaH Ke3ae e3iHi3i, yi XaHyapnapbiHbi3as!
X3He anamaapapl 0AaH abiC YCTaHbI3.

POGOT LIAHCOPFBILLTBIK YCTiHE Gananap/bl, YV XaHyapnapbiH HEMECe Ke3 Ke/reH 3aTTbl 0/ KO3FanMalt TypraHaa
Hemece Ko3Faribin TypFaHa KOMaHbI3.

KyaT CbiMbl 3aKpiMaanFaH 6o11ca, KayinTiH anpiH any YuiH, OHbl eHAIPYLLI, OHbIH KbIMET areHTi HemMece COn CUAKTbI
KaCiBU MaMaHaap anMacTbIpybl TUiC.

Byn kypbinFeina Tek GinikTi anamaap aybICTsipa anatbiH batapesinap 6ap.

Kypanapl Tek KypbinFbiMeH Gipre GepineTiH kyaT 6r1orbiMeH bipre naiinanaHyra 6onaap!.

KopraHbic 6ereT 6on1Maca, PO6OT LAHCOPFLILLTHI LIATHIP, ALibIK GaNKOH CUSKTbI Xep AeHreliHeH Xorapb! inyni
TypraH xepae Hemece xuhasbiH YCTiHAe NaiifanaHbaHbI3.

POGOT LWaHCOPFLILLITLI Tas3a ayafia, BaHHaAa Hemece 6acCeiHHiH aliHanachiHaa OpHaTNaHbI3, 3apsaTaMaHpi3 Hemece
nainananH6aHbI3.

Po60oT LwaHcopfbilThl 40°C xofapbl Hemece 0°C TeMeH KopLUiaFaH opTa TemnepaTtypacsiHaa KonaaHbaHsI3.

PO6OT LIaHCOPFBILTHI Y3aK, yakbiT 60ibl TOHKEPIN KOMaHbI3.

POGOT LIAHCOPFBILLITHI XbIMXbITY YLLIH N1a38p AaTUMIHIH KOPFAaHBIC KaKMaFblH HEMECe POBOT LUAHCOPFbILUTEIH, YCTIHT
KaknaFblH Hemece GaMnepi TyTka peTiHae NaiaanaHtaHsI3.

Ta3anay KesiHae CyMpeTinMeyi YLLK POBOT LIAHCOPFbILLITLI NaiaanaHy anabiHaa 6apnblk kabenbai eaeHHeH keTepin
KOMbIHbI3.

POGOT LIaHCOPFBILLITLIH GiTeNnyiHe HEMece CoFbInbIM, 3akbiMaaHyblHa Xon 6epmey YLUiH Basanap Hemece NaacTuk
MakeTTep CUAKTHI Ke3 KENMeH ChiHFbILL Hemece 60C 3aTTap/bl eieHHEH arbiHbI3.

Kes KefnreH XaHbin TypFaH 3aTTapbl Tasanay YLUiH POBOT LAHCOPFbILLTLI NaliaanaHtaHsI3.

POGOT LIAHCOPFBILLITHIH KATTbl HEMECE 8TKID 3aTTapfbl COPYbIHa XON GEPMEHi3.

POBOT LIAHCOPFBILLITHI Ta3anay XaHe OFaH KbI3MET KOPCETY an/blHaa OHbI BLLIPIHI3; aBTOMATTbI GocaTbiNaTbiH
CTaHLWAHbI Tazanay XaHe TEXHUKASbIK, KbI3MET KepCeTy anfplHaa OHbl KyaT Ke3iHEH aXbipaTbiHpI3.

POGOT LIAHCOPFBILLITHI HEMECe aBTOMATTbl 60CaTHINATHIH CTaHLMAHbI AbIMKbI LLYGEPeKneH CypTreHi3 Hemece ke3
KeNreH CyMbIKThIKNEH LaiMaHpI3. Xyyra 6onaTbiH 6enwekTepai KyH CanbiH Tazanan 60nFaH CoH, NanaanaHy yLiH
OpHaTNac GypbIH 0N1apabI MYKAAT KENTIPIHi3.

TacbiManaay kesiHae LIaHCOPFbILLITEI OLUIPIN, 63iHiH 6acTarkel OpaMblHaa CakTay Kepek.

Byn eHiMai Tek naiaanaHyLubl HYCKayNbiFbiHAa kepceTinreraen naiaananbliHbl3. MaaanaHylwbinap ocbl eHiMai
[YPbIC NaiaanaHtay HaTUXECIHAE TybIHAANTBIH KE3 KeNreH WblFblHFa HEMECE 3ananfa XayanTl.

baTtapesnap aHe 3apsaray

HA3AP AYOAPbIHbI3: ywiHi Tapan GatapeschiH Hemece aBTOMaTTbI 60CaTbiNaTbIH CTaHUMsHb! NainanaHbaHbIa.
Po60T WaHcopfbilwThl Tek OV51JCZ MoaeniHiH aBToMaTThl 60CaTbINATLIH CTaHUMSCHIMEH NataanaHyFa 60naapl.
BaTapesHbl HeMece aBTOMaTTbl 60CaTbINATbIH CTaHLAHbI 63 BETIH3LLIE BONLLIEKTEMEH]3, XOHAEMEHI3 Hemece
©3repTreHis.

ABTOMATTbI 60CATLINATHIH CTAHLMSAHbI Xbifly KO3iHIH XaHbIHa KOVMaHbI3.

ABTOMaTTbI 60CaTbINATLIH CTAHUMAHbIH 3apAaTay TyMicnenepiH cypTy Hemece Tasanay yLiH AbIMKbIN LybepekTi
Hemece Cy/bl KONl NaitaanaHbaHbsI3.

AnbiHFaH BaTapesnapibl AypbIC Kaaere XapaTy YLUiH onapasl kacibu Kalita eHaey OpHbIHa anapbiHbI3.

Erep poboT LWaHCOPFbiILL Y3aK, YakplT 60iibl NaiaanaHblIMaiToH 601Ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apSATaHbI3, COAaH KeMiH
OHbI BLIPIM, CankplH, Kypfak Xepae cakTaHbl3. BaTapeﬂHbH—( waMafaH TbiC 3apsACbI3AaHYbIH GDH,D,b\pMa\/ YLwiH
POGOT LIaHCOPFbILLTLI KeMiHae 3 aitaa Bip peT KarTa 3apsaraHbs.

« AsTOMaTTbI BoCaTbINaThIH CTaHUMsHbI 50 M xaHe 60 [ apackiHaa aybICTbIPY YLUIH NaaanaHyLubinapasiH
eLKaHaal apekeTTi opblHAaybl kepek emec, eHiM 50 I xaHe 60 Iy xuinikTepiHe e3airiHeH benimaene anagsl.
+ Kaitta 3apaaTanmaiiTsii 6atapesnap/asl 3apsatayra 6onmaiabl.

Nazep kayincisgiri Typansl aknapat

Ocbl eHIMAaeri nasep gatuuri T-knacTbl Nasep eHimaepiHe apHanfar IEC 60825-1: 2014 xsHe EN 60825-1:2014/
A11:2021 cTaHaapTTapbiHa cavikec. ManganaHy 6apbiCbiHAa OFaH TiKene ke3 KOHTaKTICiH 60napIPMaHbI3.
1-KNNACTbI JTA3EP BHIMI

TYTbIHYLLUBIHBIH TA3EP ©HIMI

EN 50689:2021

DKONOrusAnbIK, eckepTy

NnTvir-noHabl baTapesnap XuHaFbiHAa KopLaFaH opTara KayinTi 3aTTap 6ap. PO6OT LaHCOPFbILLTHI KOKbICKa TacTamac
6ypbiH anapiMeH GaTapesinap X1HaFbiH arnbin TaCTarbi3, COAaH KeiH 0N KONAaHbINaTLIH eNnfiH HemMece ainMakTbiH
XEPrinikTi 3aHAapbl MEH epexenepiHe Caikec OHbl TaCTaHbI3 HEMECE KailTa BHAeYre TanchipblHbI3.

- Batapestbl iCTeH LWbiFapyaaH BypblH KypbINFblAaH LbIFapsIN asy Kepek.

- Batapesitbl anbin TacTafaH Ke3e KYPbIFbIHbI KyaT Ke3iHEH axbipaTy Kepek.

- Batapes Kkayincis Typae Xowbinybl Kepek.

Abaln 60nbIHbI3:

EaTapeﬂﬂap,ub\ BHIMHEH LUblfapbln anfaH kesae, 6aTapeﬂﬂap 3apsAablH TaybICbIn, BHiMiHB,EUH KyaT Ke3iHeH
axXblpaTblNfaHbIHa K83 XeTKI3reH aypbIC.

Bip yakpiTTa 6ykin 6atapesnap XvHaFbiH WbIFapbIn asbiHpi3.

Kblcka TyibikTanydsl Hemece KayinTi 3aTTapsiH keMyiH 60napipMay yiliH 6aTtapest KOpryChbiH 3aKbiMaaMaHbI3.
AnblHFaH 6atapesiiapas! AypbIC KSAEre Xaparty yLiH onlapisl Kcibu KaiTa eHaey OpHbIHa anapblHbi3
Barapesanapabl Xofapbl TemMnepaTypasnbl opTaja KanasipMaHbl3; SUTrnece, o1ap Xapbiybl MyMKiH.

EaTapeﬂ afbln KETKeH Xaﬁﬂ.ahﬂ.a CMVlb\KTblKHEH XaHacynaH aynak 60ﬂb\Hb\3v Erep CVV‘blKTb\K Ke3re Tycce, ken cymeH
LalblHbI3 XaHe Aepey aspirepre KapanbiHbi3.

BaTtapesHbl WbiFapy Kagamaapb:
Kenecw HYCKaYNap TYPaKTbl XyMbIC VLLiH EMEC, Tek POGOT LWAHCOPFBILUTBI XO0Fa apHanFaH:
Pobot LIAHCOPFbIWTbIH, 3apﬂ,ElTa\/ YLWIH aBTOMaTThbl BocatbinarbiH CTaHumsfa OpaﬂMaMTb\Hb\Ha XaHe 68Tapeﬂcbl
TayChIFaHLLa XyMbIC ICTEMTIHIHE KO3 XETKI3iHi3
. POBOT LUAHCOPFBLILITHI BLLIPIM, TOMEHT| XafbiHAaFbl GaTapesinap XuHarbiHbIH KaknafbiHaarsl GypaHaanapas! Wwelly
VLWIH Kypangpl NaitaanaHsin, KakNakTbl WELLIn abiHpi3.
BaTapessiap X1HafbiH LblFapy YLLIH KbICKbILUTapab! Gackin, 6atapesnap XHarbiHblH KOHHEKTOPbIH TapThir
LbIFapbIHbI3.

«Keni caTTi KocbInabl» AaybICTbIK xabapbl ecTinreHae, KypbiiFbl xenire caTTi kockinabl xaHe Wi-Fi SSID
UAEHTUDUKATOPbI MEH KYNMACO3iH cakTabl. AKNapaT Xerire KaTbiCTbl KbI3METTED YLLiH NaitaanaHbinasl XeoHe xeke
nepekTepai eHaey Kynvsanblk cascaTbiHa Cailkec 60Nybl Kepek.

GTEK Vi iwinaoe
naitfanaHyra apHanFaH

N

o

MNanpanaHy anabiHoa
HYCKayNnappb! OKbIM LWbIFbIHbI3




HopmaTurBTiK Tanantapfa COMKECTIK Typaribl aknapat

Ce

EO calikecTik aeknapaumschbl

OcbiMeH Xiaomi Communications Co., Ltd. komnanusicel OV51 pagvoxabapiFbiHbiH, 2014/53/EO avpekTvBacbiHa calkec keneTiHiH Manimaenai. EO caiikecTik AeknapaumnscbiHbiH, TOMbIK MOTIHI MblHa MHTEPHET MekeHXalbiHAa
KomkeTimai: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

TonbIK aNeKTPOHABIK HYCKaYNbIKTbI any yLUiH www.mi.com/global/support/user-guide caliTbiHa eTiHi3

OHIMAE KYTy PEXVIMi HeMece 3Heprvis TUiMAINiri TananTapsbl HemMece KyaTTbl 6ackapy PYHKUMSACH! TYPFbICbIHaH 6acka Ganamarbl Ky KoK, OHIMHIH KyaT TyTbiHybl OCbl GyHKLMOHA AbIK TananTapFa Caii keneTiH 6acka eHimaepre
KaparaHa Xofapbl 60Nyl MyMKiH.

WEEE anpeKT1BachIHbIH KOKbICKA TacTay aHe KaAere apaty Typabl aknapatbl

Ocbl TaHGaMeH BenrineHreH 6apablk eHIMAEP INEKTPAIK XaHE NEKTPOHLBIK Xabaplk KanabiFbl 60mbin Tabsinaasl (WEEE 2012/19/EU avpekTuBachiHa CaNKec) xaHe cypbinTanMaraH TYPMbICTbIK KanaslkTapMeH apanacnaybl
kepek. OHbIH OPHbIHA B3IHI3AIH KanabIK XababiFbiHbI3Abl YKIMET Hemece XeprinikTi Grnik TaralibiHaaraH 3NeKTPNIK XoHe INEKTPOHABIK Xabablk KanablKTapbiH KaiiTa eHAeyre apHasFaH apHalibl XvHay OpHbIHa Tancbipy
apKpINbl aaaMm feHcaymbiFbl MEH OpTaHbl KOpFaybiHbI3 kepek. [lypbiC kaere xapaTy XeHe KaliTa eH/ey KopLuaraH opTaFa XaHe afiaM AeHcayNbiFbiHa bIKTUMan Tepic canaapbiH anabiH anyra kemekTeceni. OcbiHaal xuHay
OPbIHAAPbIHBIH, OPHANACcKaH Xepi MeH LapTTapbl Typarbl KOChIMLLA aknapaT asy YLLiH OpHaTYLUbIFa HeMEeCe XeprifikTi 6unik opraHaapbiHa xabapnacsiHbis.
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OHimre wony

Po6oT waHcopFbILw

O
+ Kocy Hemece eLwipy yuwiH 3 cekyHa 6acsin

TYPbIHbI3
« Kocynbl ke3gae Tasanay/KigipTy yLiH 6acbiHbi3

O

= lcke koCynbl Ke3iHae KiQiPTY YLLiH 6acbiHbI3
- Kigipty kesiHae TyvicTipyai 6acTay yiuiH 6acbiHbi3
- ABTOMaTTbl BOCaTBINGTBIH CTaHLMsAFa OpanFaHaa
KOHABIPY/bI TOKTATY YLLiH 6ackIHbI3
- Bananapaar KopFay KyMbiH 6LUipy YLLiH 3 CekyHA,
6achin TypbIHBI3
Eckeprty:
>KyMbIC HEMece aBToMaTTbl 60caTbinaTbIH
POBOT LLIAHCOPFbILL CTaHumara opany KesiHae KigipTy ywiH pobot
LWaHCOPFLILITAFbI KE3 KE/MeH TYMEHI BachiHpI3.

)

N
J

ANpbIH ana opHaTbiNFaH Kocankel kypanaap WHavkatop

+ AK: KanbinTbl TypAe XyMbIC icTen Typ
- Ak TycTe nyningey: 3apaatanyna (6atapesHbiH
opTaLua/xofapbl AeHreiti)
. AK TYCTE XbINbINbIKTaY: aBTOMATTbl BocatbinatbiH
CTaHLMA OPHbIH aHbIKTay/
Kantapy
+ Kbi3rbInT capbi: Wi-Fi xeniciHeH axbipaTbinFaH
« KbI3FbIAT capbl TYCTE XbiMnbibiKTay:
XyMbic icTen Typ (6atapes 3apsipl ToMeH)/
GaltnaHbic kyTinyae/poboT LaHCOPFbILL KaTeci
Kan « KbI3FbInT capbl TycTe nyningey: 3apsatanyaa
Backa Kocanks! kypanaap (6atapes newrefi
TeMeH)
Kok Tycte xbinbinbikTay: Wi-Fi xeniciHe
Kocbinyaa/xyiie
XaHapTbinyaa
« Kex: Wi-Fi xeniciHe KocbinFaH
- Ouwipyni: ewipy/yiikpl pexumiHge

Kbinwak, Kbinwak, kaknafbl LLlaK koHTEeHepI Bip peT konaaHbinatbiH

EneH xyrbiw Teceniwi mer ¢y LLatacyra kapcbl By#ipnik kpinwak, KyaT cbiMbl ABTOMATTbI Nasep patumriHin
bIABICHIHBIH XVHaFbI Gyipnik KpinLwak, 6ocaTbinaTbiH KOpFaHbIC Kaknarbl .
(6exiTinreH eaeH xyFbil CTaHUmst ﬂasepfle KaLUBIKTBIK,
TeCeHiLiMeH) narauri
EckepTy: naiaanaHyLLbl HYCKaynbIFbIHAAFb! OHIM, KOCanKel Kypanaap MeH nanaanaHywsl MHTepdenciHiK ViHGpakpi3bin kaiTa 5
CcypeTTepi Tek aHblkTamasnblk MakcaTTa 6epinreH. 3apsiaTay faruwri amnep

HakTbl 8HIM MeH QyHKUMSANAP BHIMHIH KeHenTiMaepiHe GalinaHbICTbl 63repyi MyMKiH,
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OHimre wony

Owbic gatunri

" ©3i opHaTbINaTbiH
neHrenexk

Byripnik Kplniak,
Kbinwak, o

Kbinwak, kaknafbl o

Kbinwak kaknasbiH
Bocary Tyimeci

KeTekwi aeHrenek

Kaknak,

LLlaH koHTerHepi LLlaH koHTeiiHepiH 6ocaTy

Tynmeci

ABTOMATTbI 60CaTLINATLIH

xenaeTkiw

Kalta opHaty Tyitmeci

« 3aybITTblK NapameTprepai
KannbiHa KenTipy yLiH
3 cexyHA 6achin TyPbIHbI3

+ OHbl KyLUTEN BLIPY YLLiH
10 cekyHa bacbin
TYPbIHBI3

Cy blapICbIH 6ocaTy Tymeci

Cy3ri KblCKplLLbI
Cyari

3apsaray Tywicneci

CuirHan 6epy aymafbl
ABTOMaTTbI 60CaTbINATLIH
XxenneTkiw

EfeH Xyfbll TOCEHiLi ©
MeH Cy blabICbIHbIH,
KnHaFbl

EneH XKyFbILw TOCEHiLLi MeH CY blObICbIHbIH XWHa¥fbl

EneH
XYFbILL
TeceHiLi

Cy blapicbl

© Cy blAbICbIHbIH KaknaFbl

o Cy TONTbIpY CaHblnaybl
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ABTOMAaTTbI 60CaTbINATbIH CTaHLMS

Kaknak,

Bip peT konaaHbiaTbiH kan o——

o WHaukatop

+ AK; aBTOMaTTbI GoCaTbiNaThIH
CTaHLMA AYPbIC XyMbIC icTenai
KbI3FBINT Capbl TYCTE XbiMblbIKTay:
aBTOMaTTbl 60CaTbiNaTbH CTaHUMAA
Kate 6ap
Owwipyni: aBTOMaTTbl 60CaTLINATLIH
CTaHLWA KyaTka KOCblIMaraH

3apsigray Tywicneci
ABTOMaTTbI 60caTbiNaTbiH
xenaeTkil/aya kybbipbl
CuirHan 6epy aymafbl

—° KyaT noptbl

— Kabenb ycTarbill




ManganaHy angpiHOa

Kopfafbill KaknakTapabl LeLin any

POGOT LIaHCOPFbILTHI MaianaHy anablHaa eki XafbiHaH 1 XaHe 2 KOpFaFbiLL XoMakTapbiH XaHe 3 XaHe
4 KOpFaFbliLL TacManapblH LWELin anbiHbI3.

By#ipnik KblIwakTbl opHaTy

Po60T LUaHCOPFbILTLIH aCTbIHAAFbI KbICKbILLIKA LaTacyfa KapChl BYMIpAiK KbINLWaKTbl OPHATLIHbI3.

D

LlaTacyfa kapcbl
Bywipnik KblnLak,

o by#ipnik Kpbinwak,

EckepTy: kinemaepai Tasanay kesiHae Tek Gyripik KbiwakTel naiaanaHbiHbI3.
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Po60oT LwaHcopfbIWThI 3apsaTay

+ ABTOMaTTbl 60CaTLINATHIH CTaHUMsAHBLI Wi-Fi curHanbl XakCbl ayMakTaFbl 31€KTp PO3ETKaChIHbIH XaHbIHa
KOMbIHbI3. OfaH KewiH OHbl KyaTka KOCbIHbI3.

+ PoGOT WaHCOPFbILTLI aBTOMATThI 6OCaTbINATLIH CTaHLMSFa KOMbIN, ONapabiH 3apsaTay TylicnenepiHin
TypanaHraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. POBOT WaHCOpFbIlL 3apAATaY YLLIH aBTOMATTbI TypAe KOCblNa/bl XaHe
3apsaTay kesiHae ewipinmeita

ABait 60/1bIHbI3:

+ ABTOMaTTbl 60CATHINATHIH CTaHLMSAHBI TIKeNel KyH CayNeciHiH acTbiHAa KanasipMaHbI3

+ Kinemae aBToMaTThl 60CaThINATHIH CTaHUWAHBI NaaanaHyra 6onManapl.

+ ABTOMaTTbl 60CATHINATLIH CTAHUMSAHBIH ki XaFbiHaH 0,5 MeTP XaHe anabiHaH 1,5 MeTp KalbIKTbiKTa eLbip
3aT KOVMaHbI3.

+ ABTOMaTTbl 60CATHINATHIH CTAHLMSHBIH apKAChIMeH KabblpFara KapChbl TypFaHbiHa k&3 XeTKi3iHi3

- BaTapesHblH OHTalbl BHIMAINITIH KaMTaMachkI3 eTy YLWiH NanganaHy anapiHaa GipiHLLI peT 6atapesHbl TONbIK,
3apA/TaHbI3



Kanai nanganaHyra 6onagbl

Xiaomi Home konpaH6acbiMeH 6ainaHbICTbIpy

Byn eHim Xiaomi Home kongaHbacsiMeH XyMbic icTengj.
KypbinfbiHbi3asl Xiaomi Home kongaH6ackiMeH 6ackapbiHbl3.
KonnarbaHbl ykTen any xaHe opHaTy yLLiH ocbl QR koabIH
ckaHepneHs. Erep konaaH6a anaekaluar opHaTbinFaH 6onca, ciz
KOCbINbIM NapameTpnepi 6eTiHe KalTa bafbiTTanacki3. bonmaca
XYKTEN any XaHe opHaTy YLUiH konaaHGanap AykeHiHeH «Xiaomi
Home» aen i3peHis.

Xiaomi Home konaaH6achIH aLlibin, XOFapFbl OH, Xak, BypbILLTaFbl
«+» TYMMECIH TYPTIHI3, coaaH KeWliH KypbinFbiHbl KOCY YLUIH
HyCKaynapasl OpbIHAaHbI3.

EckepTynep:

Tek 2,4 [Ty, Wi-Fi xeninepiHe konaay kepceTtinea;

KonaaHba HycKachl XaHapTbliFaH 60ybl MyMKIH, KonaaH6aHbIH,
arbIMAaFbl HYCKACblHa HEri3fenreH Hyckaynapabl OpbiHAaHbI3.
PoboT waHcopfbIL Xiaomi Home konaaH6acsIMeH caTTi Kocbinca,
0 Xenire caTTi Kocbinaabl. XXenifeH axbipaTy ywiH Wi-Fi xeniciH
KaWTa opHaTyFa 6onagpl.

AIB5134E

Wi-Fi xenici kaliTa opHaTblyna

PoBOT LLaHCOPFBILLITBIH, KOCYTbl eKeHiHe ko3 xeTkisin, O xaHe (D Tyimenepit 6ip yakpiTTa 7 cekyHa Gacbin
TypbIHbI3. [aybICTbIK xabapapl eCTireH keaae, poboT LaHCoPFbILL xeni BainaHbICbiH kyTyae xaHe Wi-Fi catTi
KanmbiHa KenTipingi.

3aybITTbIK, NapaMeTprepai KanmbiHa KenTipy

KaiiTa opHaTy TyiMeciH 3 cekyHz 6ackin TypbiHbI3. OfaH KeriH poboT LLIaHCOPFbILL KalTa icke KOCblnaabl XaHe
3aybITTbIK NapaMeTprep CaTTi KanmblHa kenTipineai.

XKeingam kaptanay

Po6ot LaHCOopFfbIlw xenire 6\p\HU_H PEeT KOCbl/IfaHHaH KewiH KapTaHbl Xbl/14aM Xacay yLiH KOﬂ,ElaH6a,D,an\
HycKaynapabl OpbiHAaHbI3. POGOT LLiaHCOPFbILL Tasanaycbi3 kapTanayasl 6actaingpl.

On aBTOMAaTTHI 6OCATLINATLIH CTaHUMAra opanfaHia, kaptanay npoueci askTanipl XsHe KapTa asToMaTTbl
TypAe cakTangbl.

KapTanay anabiHaa AanbiHabIK,

Pobot LWaHCOPFbIWTbIH TOMbIK 3apAATanfaHblHA XaHe aBTOMaTTbl 6ocaTbinatbiH CTaHuMsOaH Icke
KOCblNaTblHbIHa K83 XEeTKI3IH|3.

BSﬂMEI’Iep\HB,EUH eCIKTepIH awbIn, eaeHaer! WwallblnFad 3atTappl peTren, 431 KapTanaydbl KamTamachbi3
eTy yWwiH poﬁo‘r LWAHCOPFbIWTbIH XYMbICblHa 8Cep €Tyl MyMKIH Ke3 KeNreH 3atrapabl Ta3anaHbi3.

Pobot WaHCOPFbILW YLWIH XapaMCbI3 ayMakTapabl (Mb\Ca!’lbl, 0on KenTenin Kanybl HemMece Kplpblnybl MyMKIH
xeprep) byrattay yCbiHblnaabl.

KapTanaynaH keiiHri napametpnep

« BupTyanapl kabbipranapabl HeMece LekTeyi aliMakTapabl yY3biH LWaLLTbl HeMece XUeKTi Kinemaepi 6ap

xepnepae Hemece POGOT LWAHCOPFbILL KENTeNiN Kanybl HeMece Kblpblybl MyMKiH 6acka xepnepae opHaTty

YCbIHbINAabI.
« KinemHiH cynaHybiH 601abIpMay YLiH eAeH XyMac 6ypbiH Kinem TecenreH aiMakTapas! 601abIoMalTbIH
BUPTYanbl KabbipFanapabl HeMece LekTeyi aiiMakTap/abl OpHaTbIHbI3.
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LLlaHcopFbiuneH Tasanayapl 6acTay

Tazanayapl 6acTay yLUiH po6oT WaHcoprbilTarsl () TyliMeciH 6acbiHbis Hemece # TyiMeciH TypTiHia. Tasanay
asKTanca, poboT WaHCOoPFbILL 3apsaTay YLiH aBTOMaTTbl 6ocaTbinaThiH CTaHLMsFa aBTOMaTTbl TypAe opanags.

1-apic: poboT WaHcopFbiwTarb! (D TyIMeCiH 6acbiHbl3.

2-agic: konaaH6ana M TYMMECIH TYPTIHi3.

Eckeptynep:
Po6OT LaHCOPFbILLTLIH Ta3anaysl aBTOMaTTbl 60CaTbiNaTbiH CTaHUMAAAH BacTalTbiHbIHA KO3 XETKI3iHI3,
Tazanay kesiHAe aBTOMaTTbl 60CaTbINATEIH CTaHLUUAHbLI HEMECe POBOT LUAHCOPFbILLTE! XbIMXbITNaHbI3.

Po60oT WaHcopFbILLTL! BipiHLLI peT NanaanaqFaH Ke3ne oHbIH, XKYMbICbIHA 8Cep eTyi MyMKIH 3N1eMeHTTepA Kot

YLLiH ByKin npoLiecc Bolibl POGOT LUAHCOPFLILITE! Gakbinay YCbiHbINAb!
Po60T LiaHCOPFbILLTLIH Kelbip ayMakTapaa Typbin Kanybl Hemece whas GeTiH Coipybl MyMkiH Gonca, poboT

LIAHCOPFBILUTLIK, CON ayMaKTapFa eHyiHe xon 6epmey yLUiH konaaHGaa LWekTeyni aiiMakTapabl opHaTyra 6onasl.



Kanai nanganaHyra 6onagbl

LLlaHcopFbiluneH Tasanaymbl XaHe efeH Xyyabl 6acTtay
(EA€H XyFbill TOCEHILLI MEH CY blAbICbIHbIH, XXMHAFbIH OPHATY KaXeT)

1. EneHai xymac 6ypbiH efieH XyFbill TOCEHILLIH Cynan, OHbl TipkenreH xabbickak, 6enaikTepmeH cypette
KePCETINreHaen fypsIC OPHATBIHI3

N

Cy bIAbICIHBIH KaKMaFbiH aLlbiM, afFblH Cy KOCHIM, CY blAbIChIHBIH KaKMaFbiH XabbiHbi3. CbpT ETKEH Abi6bICTbI

€CTIreHLLE e[EH XYFbILL TECEHILLI MEH CY bIABICbIHbIH XNHaFbIH POBOT LUAHCOPFBILLKA OPHATLIHBI3. XKUHAKTbIH

OpHbIHa CEHIMAT OPHATbIFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3

ABait 6oMbIHbI3:

« Po6OT LWaHCOpFbILLIbIHA 3aKbIM KENTIPMEY YLLIH bICTbIK CY, XyFbilll 33T HEMECe 3apapChi3aaHabIpy Kypansl
CYSKTbI CYbIKTBIKTAPAbI CY bIAbICHIHA KOCNAHbI3.

« PoBOT LWaHCOPFBILLITBIH GYHKLIMANAPSI 3aybITTaH LUbIKNac GypbiH Tekcepinedi, COHApIKTaH OHbIH iLUiHAE Cy
KanablKTaps! 60/ybl MyMKiH. Byn — KasnbsinThl Xafnaii.

o

. LLlaHcopFbilUNeH Tasanaydsl MeH efeH Xyyasl 6acTay yLiH poboT waHcopFbilTarsl (O TyiMeciH 6acbiHbI3
Hemece KonaaH6ana M TYAMeciH TypTiHia.
ABait 6onbIHbI3: XyMac BypbIH KiNeM TecenreH ayMakTap yLUiH KonaaHb6a apkelnbl BUPTyanisl kabbipranapas!
HeMece LUeKTeyNi aMakTapabl OPHATbIHEI3.
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KigipTy
Po60T LLIaHCOPFbILL XyMbIC iCTEN TypFarAaa, KIAIpTY YLLiH Ke3 KenreH TyiMeHi 6ackiHbi3. Tasanayapl XanracTsipy
yuwin O TyiMeciH 6ackiHbI3

4. PobOT LLAHCOPFbILL TaNChIPMaHbl askTan, aBTOMaTThl 60CaTbiNaThiH CTaHLVsFa OpanFaHaa, eneH XyFbill

TOCEHILLI MEH CY blAbICbIHBIH XVHAFbIH LLIbIFaPbIN any YLUIH eKi Cy bifpICbiH 60CaTy TyMeCiH Gackin Typbin,

efieH XyFbilL TeCeHiLLiH bipaeH TazanaHsis.

EckepTy: po60T LaHCOPFbILL y3aK, YakbIT 60Mbl NaiiaanaHbiMaca, vic neH kerepyaiH anaslH any yiiH eaeH
KYFbILL TOCEHILLI MEH Cy bIABICHIHBIH XVHAFbIH LUbIFAPBIN abiM, OHbl 6OCATbIHBI3.

Cy biabicblH 6ocaTy Tyiimeci

EckepTy: poboT WaHCOopFbiLL KigipTyaeH Hemece 10 MUHYT KyTy pexyviMiHae BonFaHHaH KeliH yitkbl pexymMiHe
eTeqi. OHbl OATY YLLIIH Ke3 KeNreH TyiiMeHi 6acbiHbI3.
Cy KOCy HeMece efieH XYFbilll TOCEHILLIH Tasanay

POGOT LIAHCOPFbILL XYMBIC iCTEN TypFaHaa, CyAbl TONTLIDY HEMECE AeH XyFblilll TOCEHILLIH Tasanay YLUiH OHbI
KkeperiHLe KigipTyre 6onaasl. OnaH keiiH eeH XyFbilll TOCEHILLI MEH CY blAbIChIHBIH XMHaFbIH KaiiTa OpHaTbIM,

TancblipMatbl xanFacTsipy yiiH (O TyimeciH 6acbiHbI3.
TymicTipy

KyMmbic 6apbicbiHaa POBOT LWaHCOPFBILLITH KigIPTY ywiH O TyiMeciH 6acbIHbI3, an TyMICTIpyai 6acTay YLLiH TyiMeH

KalhTa,D,aH 68Cb|Hbl3 Po6ot LIaHCOPFbIL KYTY pe)KMMiH,Ele GOHFaH,D,a XaHe aBTOMaTThl 6ocaTbinaTbiH CTaHuusifa
KoCbINMaraH kesfe, TynicTipyai 6actay yiwin O TyiiMeciH 6acbiHbi3. XKyMbiC askTanfaHia Hemece 6atapes 3apsibl

a3 60/FaHaa, POBOT LIAHCOPFbILL 3apsiATAY YLLIH aBTOMATTbI 6OCATBINATBIH CTaHLMsSIFa aBTOMATThI TypAe opanazsl

LLlaHHaH 6ocaTty

Po6OT LWaHCOPFbILL Ta3anay XyMbIChIH asikTaca, 0N 3apsaTay YLUiH aBTOMaTTbl 60CaTLINATLIH CTaHUMsAFa
opanafbl. OfaH KeiH aBToMaTThl 60CaTbiNAThIH CTaHLWS LWaHHaH bocaTyabl aBToMaTThl Typae bacTarap!
MymkiHgik Xiaomi Home konaaHbacbiHaa eLwipinreH 601ca, aBTOMaTTbl 60CaThINATLIH CTaHUMS WaHHaH
60caTyabl aBTOMATThI Typae bacTamaiiab!

+ ABTOMaTTbl 60CATLINATHIH CTaHLMS LWaHHaH 6ocaTyabl Xiaomi Home konaaHbackiHaa opHaTbiFaH Xuinikte
opblHAaNab!.

+ ABTOMaTTbI LWaHHaH 60caTy MyMKiHAiri KocsinMaraH 6onca, kaxeT 6onFaHaa Xiaomi Home konaaHbacoiHaa
LaHHaH 6ocaTyapbl KonMeH TaHaayra 6onap

EckepTy: KOCbIMLLa GYHKLIMANAP YLLIH KONAaHbaHb! KapaHbi3. Op $yHKUMSHbIH ManiMeTTepi KonaaHbara 6alinaHbICTbl



KyTiM >XaHe TeEXHUKanbIK, KbI3MET KOPCETY

Beniktep Tazanay xwiniri AybICTBIPY XMiniri LLlaK, KOHTEiiHEp] MeH Cyariki Tasanay

LLlaTacyfa kapcebl . . X
Bviionik Kbiiwa ap 2 anTa cabiH 3-6 an 1. Cy3riHi aLubin, WhiFapbin any yLUiH Cy3ri KbiCKbILbIH 60CaTbIHbI3.

YMIP K K 2. Kes kenrew Kipfi TazapTy YLWiH Cy3riHiH XWeriH Taza 60M1FaHLLIa KaiiTa-KaiTa akblpbiH TYPTIHI3.
3. LLlaH, KOHTENHePIHIH, KaknaFbIH aLUbiM, WaH KOHTEMHEPIH Tada CyMeH TONTbIPbIN, LWaH, KOHTEMHEPIH TazanaHpl3.

Kbinwak AnTa caibiH 612 ain 4. [LlaH KoHTeHepi MeH CyariHi NanganaHy yLUiH KanTa opHaTnac bypbiH Xakcbinan KenTipiHia.
X . . Eckeptynep:
Cyari AnTa caibiH 36 an « CyariHi KblnLak HeMece caycakTap CUsKTbI KaTTbl HbICaHMEH Tasanayfa 9peKeTTeHOEH;3.
« LLlaH KoHTelHepi MeH CyariHi Tazanay yLUiH Tek Tasa cyabl NanganaHbiHei3. AFapTKbIWTbl NaaanaHbaHbl3.
Kbinwak kaknassl  / 3-6 alt (Hemece TosFaH kesne) « LLaH koHTelHepi MeH cyariHi nanaanaH6ac GypbiH Xakcbinan KenTipiHi3.
EneH xyrbil o o .
PR Sp naaananFaHHaH KeviH 3-6 ai (Hemece TosFaH Ke3,ELE)
TOCeHILW| T
Bip per / 3 alt (ToNTbIpbINFaH yakpITblHAA :m
KonpaHblnaTbiH Kan aybICTbIPbINYbI KEpek) I
EckepTynep:
« AybICTbIPY XUiniri Tek aHbIkTama yLiH 6epinreH. benwwek 3akpiMaansar 6onca, TMiMA| Tasanayasl kaMTamachi3 —
eTy VLUIH OHbI fiepey aybICTbIpy Kepek.
« Po60T WaHcopFbILW eLwipinreHae FaHa TUICTi GenlekTepai TazanaHbi3 XaHe TEXHVKasbIK, KbI3MeT KepCeTiHia. .
LS

LLlaH, koHTeHepiH 6ocaTy

1. PoBOT LaHCOPFbILL KaKMaFbiH aLLbiM, LLaH KOHTEHEPIH POBOT LUAHCOPFbILUTaH XOFapbl Kapai LWbiFapbin any
YWiH LUaH, KoHTeMHepiH 6ocaTy TyiMeciH BacbiHbI3.
2. LLlaH KOHTENHEPIHIH KaknafbiH aLlibin, KOKbICTbI 60CaTbIHbI3. E ..
EckepTy: cy3ri 6iTenin kanmac yLuiH oHbl Xyeni Typae TazanaHpls. A€H XYFbILL TOCEHILLIH Tasanay
Kabbickak, 6enaiktepai any apkbinibl €AeH XyFbilll TECEHILLIH LWblFapbin anbif, Tasanan, MyKysiT KenTipiHis.
EckepTynep:
« KongaHap anaplHaa efeH Xyfbill TOCEHILLIHIH Ta3a eKeHiHe Ke3 XeTKIi3iHi3, cebebi efleH XyFbilll TOCeHili TbiM
nactaHca, Xyy eHimMginirine acep eTyi MyMKiH.

© [llaH KOHTEMHEPIH 1 - L.
- TasanayfblH eH XakCbl HaTVXENepi YLLIH eAeH XyFblLl TeCeHiLLiH 3-6 ali caliblH aybICTbIPFaH X6eH.

6ocaty Tynmeci

[
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KyTiM >XaHe TEXHUKAnNbIK, KbI3MET KOPCETY

Bip peT KonaaHbINaTbiH KanTbl aybICTbIPY
1. ABTOMaTTbI BOCATLINATBIH CTAHLMSAHBIH YCTIHI KaknaFbiH aLlbin, TYTKaHbl XOFapbl Kapai TapTbin, OHbl TacTay
VLUiIH 6ip PET KoNAaHbINaTbIH KanTbl LbIFapbin anblHbI3.

EckepTy: TYTKaHbl XOFapbl kapai TapTCaHbl3, LuaHHbIH HEeMECe KipAiH LWblfybiH TMiMAI 6onabipmMay yili 6ip pet
KONAAHBINATBIH KanTbl ThiFbI3Aaiab.

1

Tytka

au

2. Cysriperi Wwarapl Hemece Kipfi KypFak LybepekneH cypTiHi3
3. TakTaHbl OPHbIHa OPHaTY YLUIH CypeTTe KepceTinreHae cnoTka canbiHbl3.

4. ABTOMaTTbI 60CATBINATBIH CTAHUNAHbIH XOFaPFbl KakNaFbiH OPHATBIM, OHbIH TOMbIFbIMEH XabblnFaHblHa kes
XeTKi3iHi3

5. AsToMaTThl BocaTblNaTbiH CTAaHLMAHbLIH 3apsaTay TyicnenepiH XxeHe aBToMaTThl 6ocaTbinaTbiH XenaeTKilTi
XyMCak, KypFak, LybepekneH cypTiHis.

Bywipnik Kbinwak, neH KpinwakTbl Tasanay

1. WaTacyra kapcbl Byiipnik KbiWakTbl XOFapbl Kapan TapTbiHbI3.

2. Kpinuwak kaknafbiH anbin, KbinWakTbl WblFapbin any YLiH KbiNLak kaknaFbiH 60caTty TyiMenepiH 6acbiHbi3.

3. Watacyra Kapcbl Gyiipnik KbinLak NeH KbinwakTbl TazanaHbis.

4. TasanayaaH KeiH KbINLLAKTbI, KbiLak, KaKnaFblH XaHe LuaTacyFa kapcbl GyMipnik KbiNWakTsl peTiMeH KaiTa
OPHaTbIHbI3.

Kelniuak, kaknasbl

Kbinwak, kaknarbiH
6ocaty Tynmeci

Kblnwak,

LLlaTacyfa kapcol
ByMipniK KplnLiak,

Tazanay ceHcopnapbl MeH 3apsiaTay Tyicnenepi

Bapnbik, 4aTunkTep MeH 3apsaTay TyricnenepiH 3 ait caribiH xyMcak, WybepekneH TazanaHpia.

o Oublc gatumri

Jazepnik KaLbIKTbIK, ©
narumri

WHbpakbi3bin kaitta ©
3apsaray gartumri

© 3apsaaray Tynicnec



XKwi kespeceTiH Macenenep

Macene

blkTman cebebi MeH LeLliMmi

Po6oT waHcopfbi Wi-Fi xeniciHe
KoCblna anMaiap

Wi-Fi kynnsi cesi aypbIC eKeHiH TeKCepiHi3

Po6oT LwaHcopFbIl 5 ML XeniHiH, Xvinik xonaFbiH Konaamanasl,
OHbl 2,4 [TU, xeniciHe KOCbIHbI3.

Wi-Fi curHans! ancis. PoboT waHcoprbiwTbiH, Wi-Fi kamTybl
KaKCbl ayMakTa eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Wi-Fi kocbinbiMbiHAa akay 6ap. Wi-Fi xeniciH kannelHa kenTipin,
Xiaomi Home KonaaHBaChIHbIH COHFbI HYCKACHIH XYKTer
anblHpI3, COAAH KeWiH KarTa KOChINbIn KepiHia.

Po60T WaHCOPFbILL XocrnapnaHFaH
Tazanay/pl opblHAaManabl.

Po60T LiaHCOPFbILL XenifeH axblpaTbinFar 6onca, on
XoCnapnaHfaH Tasanay/bl OpblHAan anmanapl. Pobot
LLIAHCOPFbILLTIH Xenire KochlnFaHblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

Po6oT waHcopFbIlTsiH DND pexviMiHe opHaTbiIMaraHbiH
TekcepiHiz. DND pexumi poboT LLaHCOPFbILLIbIHBIH, XOCnapnaHFaH
Tasanayabl opbiHAaybiHa xon bepmena;

PO6OT LWaHCOPFbILL 0dnaiH XyMbiC
ictenai.

POBOT LLIGHCOPFILLITBIK Xenire KoCbiNFaHbIHa XaHe apKatuaH Wi-Fi
KaMTy aiiMafblHaa 60MbIN TypaTbiHbIHA Ke3 XeTKi3iHi3.

Tazanay kesiHae pobot
LWaHcopFbIWTaH BipTypni abibbICTap
wblFapagpl.

POBOT LIAHCOPFbILLITLI BLLIPIN, KbINWAaKTbIH, Byripnik KbiWakTbiH
HeMece XeTeKLUi ieHrenekTiH berae 3aTTapMeH Latachin
KanmaraHbiH TekcepiHis. Onait 6onca, Gerae 3aTTapabl anbin
TacTaHpl3

Po60T LWaHCopFbILL KOCbIIMab!.

Batapes geHreni Taycoingsl. Kongadap angbiHaa pobot
LIAHCOPFbILTHI TOMbIFBIMEH 3apAaTaHbI3.

OpTa TeMnepaTypachl TbiM TOMEH HeMece ThiM X0oFapbl. PO6oT
warcopFbilTel 0-40°C apanbiFbiHAaFbI OPTa TeMnepaTypachbiHaa
navaanaHbanbi3.

POGOT LGHCOPFbILL Tasanay/abl
6acTamangpl

Batapes feHreli TeMeH. POBOT LIAHCOPFbILLTHI TONbIFbIMEH
3apsaTan, apekeTTi KanTanaHp!3

Po60T WaHCopFbiLL Tasanayabl
XanFacTblipMaip.

Po6oT waHcopfbiw DND pexuvmiHae. OHbiH DND pexwviMiHae
eMecC eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3, 6yN poboT LUaHCOoPFbILITLIH
Tasanay/bl XanFacTelpybiHa Xon bepmena

Po60oT LaHcopFbill 3apsaTay YLLK aBTOMaTTbl 60caTbinaThiH
CTaHUWsiFa KONMeH kanTapbinaasl. OHbl CTaHLvisiFa KalTapy, pobot
LWwaHcoprbilwTarb! M TylMeciH bacy Hemece konaar6ana (D
TYVIMECIH TYPTY POBOT LLAHCOPFBILLTBIH, Tasanayabl
XanFacTblpyblHa xon 6epmenai.

Po6OT LWaHCOPFbILL aBTOMATTbI

6ocaTblnaTbiH CTaHLMsFa OpanMaipl.

ABTOMATTbI 60CATBINATLIH CTAHLINAHbIH atHANachIHAa ThiM Ken
Keneprinep 6ap. OHbl aLLbIFbIPAK, Xepre KOMbIHbI3

Po6OT WaHCOopFbILL aBTOMaTTbl 60caTbINATbIH CTaHUMAAAH TbiM
anbic. OHbl aBTOMaTTbl 6OCaTbINATHIH CTaHUMsAfa XakblHAaTbIN,
9peKkeTTi KaTanaHpI3.

Byn aBTOMaTTbl 60CATLINATLIH CTAHLMAHBIH, Kinemre KOMbinybiHa
6aliNaHbICTbl OPbIH anybl MyMKIH. ABTOMaTTbl 60CaTbiNaTbIH
CTaHUMAHBI €AeHAe NaiaanaHbiHbI3.

Po60T WaHCcopFbILL 3apsaTanManiip.

ABTOMATTbI 60CATHINATLIH CTAHUMAHBIK aiHanackbiHAa XeTKinikTi
OpblH 6ap eKeHiHe K3 XeTKI3iHi3.

ABTOMaTTbI 6OCaTBINATLIH CTaHLWMAHBIH, 3apsaTay Tyricnec
6eTTepiHiH Ta3a XaHe KeLepricia ekeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

KyaT CbIMbIHbIH, €Ki yLbl ja OpHbIHA CanbiHbaybl MyMKiH.

Po60T LWaHCOPFbILL 9AETTEH ThiC
apekeT eTeni.

Po60T LaHCOPFbILTI BLLIpIM, KaiTa icke KOChIHbI3.
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Po6OT LWaHCcopFbILL eHAaj THiMA]
Tasanamaiifibl Hemece LiaH,
Kanaplpasp!

LLlaH koHTeiHepi Tonbl. OHbl Ta3anan, apekeTTi KalTanaHpI3.

Cyari 6itenin kanapl. OHel Tazanan, apekeTTi kanTanaHbI3.

Kbinuakka berae 3at Tycin kanfaH. OHbl Tazanan, apekerTi
KalTanaHpis.

Po60T WaHCOpFbILL aBTOMATTbI
6ocatbinaTbiH CTaHuusafa opanfaHHaH
KemiH

WwaHabl 6ocaty bactanmanpl.

KyaT CbIMbIHbIH €Ki YLiibl A& OPHbIHa CaflblHFaHbIHa XaHe KyaT Kesi
KYTinreraein XyMbic iCTEMTIHIHE K83 XeTKI3iHi3.

DND pexvMiHae aBToMaTTbl 6ocaTbiaTbiH CTaHLMA aBTOMaTTbl
LaHHaH 6ocaTtyasl 6bacTtamanapl.

Xiaomi Home kongaH6acbiHAa aBTOMATThI LaHHaH 6ocaTyap!
eLipy Hemece LaHHaH 6ocaTty XuiniriH peTTey ocbl MyMKIHAIKKe
acep eTeqi.

Bip peT KonaaHbiNaThiH KanTbiH XOKTbIFbIH HEMECe OpHbIHa
OpHaTbIIMaraHblH TEKCEPIHI3.

LLlaHHaH GocaTy yLwiH apeTTerineH
y3aFblpak, yakpIT KaxeT.

ABTOMaTTbI 60CaTbINATLIH CTaHLWA aBTOMATThI GoCaTbiNaTLIH
XeNnAeTKILTIH HeMece aya KYObIpbiHbIH BiTenin KanFaHbiH
aHbIKTafaH/a, WaHHaH 60CaTy yakbiTbl Y3apTbinybl MyMKiH.
ABTOMaTTbI 60CaTbINaTbIH XeNAETKILTI HeMece aya KyOblpbiH
YaKTbifbl TazanaHpi3

ABTOMaTTbI BoCaTbINaTLIH CTaHLWA 6ipas yakbiT NanaanaHsinFaHHaH
KeMiH, GyHKUMACHIHBIH KanbinThbl XyMbIC iCTeyiH KaMTamachI3 eTy
YLUIH WaHHaH 6ocaTy npoLeci can y3arbipak, 60nybl MyMKiH. byn —
KanbInTbl Xaraan.




AkaynbiKTapapbl X0

TexHukanbIK, cMnattamanap

POBOT LIAHCOPFbILL IYPbIC XYMbIC icTeMece, O AaybICTbIK xabapnap bepyi MyMKiH. YakbITblbl LUeLLY YLLiH

TeMeHferi aknapaTTbl KapaHpi3.

[LaybIcTbik cypay

Wewwimi

C\/ blAbICbI WblfapbIn anbiHAabl, OHbl
KaliTa OpHaTbIM, SPeKeTTi KanTanaHpIs.

Texcepin, OHbl AYPbIC OPHATBIHbI3,

LLlaH KOHTEMHepIH OpHATLIHbI3.

Tekcepin, OHbl IypbIC OPHATLIHBI3.

Po60T LWaHCOPFbILL EHKeTINreH,
icke KOCy YLUiH OHbl XaHa OpblHFa
KbITXbITbIHbI3,

PoBOT LLIAHCOPFbILLI OPHBIH TEriC Xepre aybICTbIPbIM, OHbI KalTa icke
KOCbIHbI3.

Po6OT LWaHCOPFBILITHI KaTaaaH
CTaHLMSFa KbIIXbITbIHbI3.

3apsaTay YiiH PO6OT LIAHCOPFbILLTHI @BTOMATThI GOCaThINATbIH
CTaHUMsAFa KAMTapbiHbI3.

Xiaomi H40 po60T LwaHCopFbILLbI

ATbl POGOT LLIAHCOPFbILL Monens Qovs1

HomuHanas! kepHeyi 144B= HomuHanap kyatsl 70 BT

3apsaray kepHeyi 20B= Tayap enwemaepi D340 x 97 Mm
5200 MA-car

o (HOMUHaN cbINbIMABINbBIK)

BaTapes cblbIMabINbIFbI 4800 MA - car Tasa canmarbl 702 kr
(HOMWHanab! KyaTTbINbIFb)

Kymbic xuiniri 2400-2483,5 Mry, EH xofapel wbifbic 20 pnbm

KyaTbl

ChbIMCbI3 KOChINY

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 T, Bluetooth 4.2

MYMKIHZIr
Tazanay xonbl 6itenin kanael, Pob0T LaHCOPFbILLTLIH aHanackiHaarsl 6apnblk, keaepriHi ansin . . .
aliHanafarbl kefeprinepai Tasanaqbis. TacTan, kaiTa icke KOCbIHpI3. KyaT TyTbiHY Keninik kyTy pexumi: < 2,0 BT \%25;:' eHrisy z‘;g‘g‘;:vw pexumt
ﬂaaep AATUUrIHIH KaTecl, Tekcepirn, Kes kenreH Kepeprinepal Hemece 66!"19 3aTtTapdbl anbin Tacrtan, ABTOMaTTb| 6ocaTb|naTb|H CTaHLlMﬂ
TasanaHpl3. KaWTa icke KOCbIHbI3.

Atbl ABTOMATTbI 60CATLINGTEIH CTaHUMs  Tayap enwemaepi 340 x 160 x 326 MM

Pob0T LLIAHCOPFBILLTBIH OPHBIH aybICTLIPBIM, KalTa iCke KOChIHbI3.

Po60T LWaHCOPFbILL yaKbITLLA
TOKTaTblNFaH, ICKe KOCY YLIH OHbl Monens Qov51CZ HomuHanap! kipici 220-240 B ~ 50/60 Ty,

XaHa OpblHFa XblKbITbIHbI3.

Oibic faTuvKTepiH Tasanan cypTiHis.

Bamnep kateci, 6amnepair Sypbic
ceKipin keTe anaTbiHbIH TeKCepiHi3.

Kes kenreH Gerae 3aTTapabl anbin TacTaHbI3. berae 3attap
Ta6bIﬂMaCa‘ OHbIH OPHbIH aybICTbIPbIN, Ka\;lTa ICKe KOCbIHbI3.

HomuHanap! kyaTbl

650 BT (WwaHHaH 6ocaty)
24 BT (3apsaray)

HomuHangp!
LWbIFbICHI

20B=12A

KyaT TyTbiHy

LLlapTThl eHrizy

KyTy pexwumi: < 0,5 BT YaKoITbl

KyTy pexumi: € 20 MUH
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EckepTy: KansinTbl NaiganaHy xaraanbiHaa 6yn xababikTel aHTeHHa MeH NaiiaanaHylubl AeHeci apacbiHaa

keMiHae 20 CM KaLbIKTbIKTa YCTay Kepex.



Bezpecnostné pokyny

Tuto prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne preditajte a uschovajte ju
na nahliadnutie v buddcnosti.

Obmedzenia pri pouzivani

- Tento produktje ur&eny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. NepouZivajte ho vonku, na povrchy,

ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo prlemyse\nom prostredi.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnyml schopnostamu

¢&i nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaji pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebica

bezpeénym spdsobom a porozumeli rizikim spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Deti nesm so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho tidrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial spotrebi¢ nepouzivaji pod dozorom
alebo neboli pou¢ené o pouZivani spotrebita osobou zodpovednou za ich bezpe&nost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

- Aby sa zabranilo moznému nebezpecenstvu, ked'je roboticky vysavac v prevadzke, budte vy aj domace zvierata
ainé osoby mimo jeho dosahu.

Na stojaci ani pohybuijtici sa roboticky vysavaé nekladte deti, domace zvierata ani ziadne iné predmety.

- Ak je privodny kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované
osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymiefat len pou¢ené osoby.

- Spotrebi¢ sa moze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.

Roboticky vysava¢ nepouzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad Groviiou podlahy, napriklad na galérii,

otvorenom balkéne, vrchnej ploche nabytku, ak sa na ich okraji nenachadza ochranna zabrana.

Roboticky vysava¢ neumiestiiujte, nenabijajte ani nepouzivajte vonku, v kipelni alebo v okoli bazéna.

Roboticky vysavat¢ nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekraguje 40 °C alebo je nizsia ako 0 °C.

Roboticky vysava¢ neumiestiiujte na dlhsiu dobu dnom nahor.

Nepouzivajte ochranny kryt laserového snimaca ani horny kryt alebo naraznik robotického vysavaca ako rukovat

na prestvanie robotického vysavaca.

Pred pouZitim robotického vysavaca odstrante z podlahy vSetky kéble, aby ste zabranili ich tahaniu pocas Cistenia.

- Zpodlahy odstrante akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy alebo plastové vreck, aby ste
zabranili zablokovaniu robotického vysavaca alebo jeho narazu do predmetu, ktorym sa predmet méZe poskodit.
Roboticky vysava¢ nepouzivajte na ¢istenie Ziadnych horlavych latok.

- Zabrante robotickému vysavacu vysavat tvrdé alebo ostré predmety.

Pred &istenim a Gdrzbou robotického vysavacga ho vypnite. Pred gistenim a drzbou stanice na automatické

vyprazdiovanie ju odpojte od zdroja napajania.

Roboticky vysavac ani stanicu na automatické vyprazdiiovanie neutierajte vihkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou

tekutinou. Po kazdodennom vygisteni umyvatelnych &asti ich pred namontovanim a pouzitim dékladne vysuste.

« Vyséava¢ musi byt pocas prepravy vypnuty a uloZzeny v pévodnom obale.

- Tento produkt pouzivajte len v stlade s jeho pouZivatelskou priru¢kou. Za aktkolvek stratu alebo poskodenie
tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost pouZivatel.

Batérie a nabijanie

« VAROVANIE: Nepouzivajte batériu ani stanicu na automatické vyprazdiiovanie inych vyrobcov.

Roboticky vysava¢ sa méze pouzivat len so stanicou na automatické vyprazdiovanie modelu OV51JCZ.
Batériu ani stanicu na automatické vyprazdiiovanie nerozoberajte, neupravujte ani svojpomocne neopravujte.
Stanicu na automatické vyprazdiovanie neumiestnujte v blizkosti zdroja tepla.

Na utretie alebo ogistenie nabijacich kontaktov stanice na automatické vyprazdiovanie nepouzivajte vihk(
tkaninu ani mokré ruky.

Vybrané batérie odovzdajte v $pecializovanom recyklaénom stredisku, kde ich spravne zlikviduja.

Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, Giplne ho nabite, potom ho vypnite a odlozte na chladné

a suché miesto. Roboticky vysavac¢ je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo

k nadmernému vybitiu batérie.

Od pouzivatelov nie je potrebna Ziadna akcia na prepnutie stanice na automatické vyprazdiovanie medzi 50 Hz
a 60 Hz, produkt sa dokaZze sam prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

Nenabfjajte nedobijatelné batérie.

205

Bezpecnostné informécie k laseru

+ Laserovy snima¢ v tomto vyrobku spliia normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové
vyrobky triedy 1. Po¢as pouZivania sa vyhnite priamemu kontaktu s ogami.
LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV ﬁ
EN 50689:2021 Len na pouzitie v interiéri

Upozornenia tykajuce sa zivotného prostredia

Litiovo-iénova batéria obsahuje latky, ktoré sti nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavaé

zlikvidovat, najskér z neho vyberte stipravu batérii a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stlade

s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouZivate.

- Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebi¢a.

- Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

- Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

Upozornenia:

« Privyberani batérii z produktu je vhodnejie ich najskér vybit a skontrolovat, &i je produkt odpojeny od zdroja
napajania.

- Vyberte cell stipravu batérii naraz.
Neposkodte kryt batérie, aby nedoslo ku skratu alebo tiniku nebezpeénych latok.

- Vybrané batérie odovzdajte v $pecializovanom recyklaénom stredisku, kde ich spravne zlikvidujd.
Batérie nenechavajte v prostredf s vysokou teplotou, pretoze by mohli vybuchnut.

- V pripade uniku kvapaliny z batérie zabrafte kontaktu s kvapalinou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i, vyplachnite
ich velkym mnoZstvom vody a okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

Kroky na vybratie batérie:

Nasledujtice pokyny st urc¢ené len pre likvidaciu robotického vysavaca, nie pre beznt prevadzku:

1. Zabezpecte, aby sa roboticky vysava¢ nevratil do stanice na automatické vyprazdiovanie na nabitie, ale bol
spusteny, kym sa Gplne nevybije jeho batéria.

2. Vypnite roboticky vysava¢, pomocou nastroja odstrante skrutky na kryte stpravy batérii v spodnej Easti a nasledne
odstrarite kryt.

3. Stlaéte svorky a vytiahnite konektor supravy batérii, aby ste mohli vybrat stipravu batérii.

Pred pouzitim
si precitajte pokyny

Ked zaznie hlasova sprava ,Siet bola tispes$ne pripojena”, zariadenie sa tispesne pripojilo k sieti a uloZilo si Wi-Fi
SSID a heslo. Informacie budii pouzité na sluzby stvisiace so sietou a spracovanie osobnych tidajov by malo byt
uvedené v Zasadach ochrany osobnych tidajov.

Informacie o dodrZiavani stiladu s regulaénymi predpismi

Vyhlasenie o stlade pre EU

Vyrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuie, Ze rédiové zariadenie typu OV51 je v stilade

s poziadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto
internetovej adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnu elektronickd priru¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/support/user-guide

Vyrobok nema pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na energeticku
Gcinnost alebo funkciu spravy napéjania, spotreba energie vyrobku bude pravdepodobne vyssia
ako u inych vyrobkov spliajtcich tieto funkéné poziadavky.

Informacie o likvidacii a recyklovanl odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
V&etky produkty oznacené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych
zariadent (tzv. OEEZ, ako sa udava v smernici 2012/19/EU) a nesmu sa vyhadzovat do bezného
netriedeného domaceho odpadu. S ciefom ochrany [udského zdravia aj Zivotného prostredia je
potrebné, aby ste svoje zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na
recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadent, ktoré uréili statne alebo miestne
organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit negativnym néasledkom na zivotné
prostredie a [udské zdravie. DalSie informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poZiadavkach
platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.



Prehlad produktu

Roboticky vysavaé

Vopred namontované prislusenstvo

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu Odpadové vrecko

Iné prislugenstvo

Stanica na
automatické
vyprazdiiovanie

Bo¢né kefa Bo¢né kefa
s ochranou proti

namotévaniu

Zostava mopovacej vlozky
azésobnika na vodu
(s namontovanou mopovacou
vlozkou)

Napéajaci kabel

Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej prirucke sltzia len na
referencné tcely.
Skutoény produkt a funkcie sa mézu Ii$it v désledku vylepeni produktu.
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Roboticky vysavaé

O

- Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy zapnite alebo
vypnite vysévac

- Stlacenim spustite/pozastavite Cistenie, kym je zapnuté

O

« Stlagenim pozastavite po¢as &innosti

)

« Stlagenim spustite dokovanie, ked je pozastavené
upratovanie

« Stlagenim zastavite dokovanie, ked sa vysavag vracia
do stanice na automatické vyprazdovanie

« Stlagenim a podrzanim na 3 sekundy zapnete alebo
vypnete detskd poistku
Poznamka:
Stlagenim lubovolného tlacidla na robotickom
vysavaci ho pozastavite pocas prevadzky alebo
névratu do stanice na automatické vyprazdiiovanie.

Indikator

- Biela: Bezna prevadzka

« Pulzujtca biela: Nabijanie (stredna/vysoka trover

nabitia batérie)
« Blikajtica biela: Zistovanie pozicie/navrat do stanice
na automatické vyprazdiiovanie

« Oranzové: Siet Wi-Fi je odpojena

- Blikajuca oranzova: V prevadzke (takmer vybita
batéria)/¢akanie na pripojenie/
chyba robotického vyséavaca

« Pulzujtca oranZové: Nabijanie (nizka roveri nabitia

batérie)
- Blikajica modré: Pripajanie k sieti Wi-Fi/aktualizacia
systému
« Modré: Siet Wi-Fi je pripojena
« Nesvieti: Vypnutie/v reZzime spanku

Ochranny kryt
laserového snimaca

Laserovy snimaé
vzdialenosti

Infraderveny snimaé
aktivny pri opakovanom
nabijanf

Naraznik



Prehlad produktu

Bo¢na kefa s ochranou
proti namotévaniu
Kefa

Kryt na kefu

Tlagidlo uvolnenia
krytu na kefu

Kazeta na zber prachu
Uchytka na prichytenie filtra
Filter

Nabijaci kontakt

Signaliza¢n4 oblast

Ventil automatického

vyprézdnovania
Zostava mopovacej vlozky
azasobnika na vodu

Zostava mopovacej vlozky a zasobnika na vodu

o Veko zasobnika na vodu

o Privod vody

Zésobnik na vodu

Snimag hran

— VSesmerové koliesko

Hnacie koliesko

Kryt

Tlagidlo uvolnenia kazety
na zber prachu

Ventil automatického
vyprazdnovania

Tlagidlo resetovania

« Ak chcete obnovit
vyrobné nastavenia,
stla¢te na 3 sekundy
Za Gcelom vynateného
vypnutia stladte na

10 sekind

Tlagidlo uvolnenia
zésobnika na vodu

Mopovacia
vlozka

207

Stanica na automatické vyprazdriovanie

Kryt

Odpadové vrecko o———

Nabfjaci kontakt o——-==\

Ventil automatického
vyprazdhiovania/vzduchové
potrubie

Signaliza¢na oblast o

Indikator

+ Biela: Stanica na automatické
vyprazdiiovanie funguje spravne
« Blik& oranZové: Stanica na automatické
vyprazdiovanie ma
chybu
« Vypnuté: Stanica na automatické
vyprazdnovanie nie je
pripojené k napajaniu

—o° Napajaci port

——o Drziak kabla




Skoér nez zaénete produkt pouzivat

Odstranenie ochrannych krytov Nabijanie robotického vysavaca

Pred pouzitim robotického vysavaga odstrafite ochranné pasy 1a 2 z oboch stran a ochranné folie 3 a 4. - Stanicu na automatické vyprazdiiovanie umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky v oblasti s dobrym signalom
Wi-Fi. Potom ju pripojte k napajaniu.
Umiestnite roboticky vysava¢ do stanice na automatické vyprazdiiovanie a uistite sa, Ze maju zarovnané nabijacie
kontakty. Roboticky vysavac sa automaticky zapne na nabijanie a pri nabijani sa neda vypnat.

Montaz boénej kefy

Boénu kefu s ochranou proti namotavaniu nasadte na tichytku na spodnej ¢asti robotického vysavaca.

n
S »
Upozornenia:
- Nevystavuijte stanicu na automatické vyprazdfiovanie priamemu slne¢nému Ziareniu.
- Vo vzdialenosti 0,5 metra po oboch stranach stanice na automatické vyprazdiovanie a 1,5 metra pred fiou
Bo&na kefa neumiestfiujte ziadne predmety.

s ochranou proti
namotévaniu

Uistite sa, Ze stanica na automatické vyprazdiovanie je oto¢ena zadnou stranou k stene.
- Ak chcete zabezpecit optimalny vykon batérie, pred prvym pouzitim ju Gplne nabite.

~———o Bo¢na kefa

EckepTy: kinemaepai Tasanay kesiHae Tek Gyripik KbiwakTel naiaanaHbiHbI3.
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Pouzivanie

Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home. Ovladajte svoje
zariadenie pomocou aplikacie Xiaomi Home.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kodu. Ak uz
mate aplikaciu nainstalovant, budete presmerovani na stranku
nastavenia pripojenia. Aplikaciu ,Xiaomi Home" moZete tiez vyhladat
v obchode s aplikaciami, odkial si ju méZete stiahnut a nainstalovat.
Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko ,+" v pravom
hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

Poznamky:

Podporované st len siete Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupuijte podla
pokynov v aktualnej verzii aplikacie.

Ked'sa roboticky vysava¢ spravne pripoji k apli iaomi Home,
Uspesne sa pripoji k sieti. MoZete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho
odpojili od siete.

A1B5134E

Resetovanie pripojenia k sieti Wi-Fi

Uistite sa, Ze roboticky vysavaé je zapnuty, a s(¢asne stladte a podrzte tlagidla ¢ a () na 7 sekiind. Ked zadujete
hlasovii spravu, roboticky vysava¢ ¢aka na pripojenie k sieti a siet Wi-Fi bola tispesne resetovana.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Stlagte a podrzte tlagidlo resetovania na 3 sekundy. Roboticky vysavac sa nasledne restartuje a vyrobné
nastavenia st ispe$ne obnovené.

Rychle mapovanie

Po prvom pripojeni robotického vysavaca k sieti postupujte podla pokynov v aplikacii na rychle vytvorenie mapy.

Roboticky vysava¢ spusti mapovanie bez upratovania.

Po navrate do stanice na automatické vyprazdiiovanie sa proces mapovania dokonéi a mapa sa automaticky ulozi.

Priprava pred mapovanim

- Uistite sa, Ze je roboticky vysava¢ plne nabity a vychadza zo stanice na automatické vyprazdrovanie.

« Otvorte dvere do miestnosti, usporiadajte rozhadzané predmety na podlahe a odstrafite véetky predmety,
ktoré by mohli ovplyvnit ¢innost robotického vysavaga, aby ste zabezpecili presné mapovanie.

« Odportga sa zablokovat miesta nevhodné pre roboticky vysavag, napriklad miesta, kde by mohol uviaznut
alebo sa poskriabat.

Nastavenia po mapovani

- Na miestach s kobercami s dlhym vlasom alebo strapcami, pripadne na inych miestach, kde by sa roboticky
vysava¢ mohol zaseknut alebo poskriabat, sa odporti¢a nastavit virtualne steny alebo zakazané oblasti.

« Pred mopovanim nastavte virtualne steny alebo zakazané oblasti, aby ste vylcili plochy s kobercami a
zabranili tak ich namoceniu.
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Spustenie vysavania

Stlagenim tlacidla (/) na robotickom vysavagi alebo tuknutim na tlagidlo s v aplikcii spustite upratovanie. Po dokonéent
upratovania sa roboticky vysava¢ automaticky vrati do stanice na automatické vyprazdiiovanie, aby sa nabil.
1. spdsob: Stlatte tlagidlo () na robotickom vysavagi.

2. sposob: Tuknite na tla¢idlo s v aplikacii.

Poznamky:
Uistite sa, Ze roboticky vysavat za&ina upratovat zo stanice na automatické vyprazdiiovanie. Po¢as upratovania
stanicu na automatické vyprazdiiovanie ani roboticky vysavac neprestivajte.
Pri prvom poufziti robotického vysavata sa odportca sledovat roboticky vysava¢ pogas celého procesu, aby ste
odstranili predmety, ktoré mézu ovplyvnit jeho pracu.

- Ak sa roboticky vysava& méze v niektorych oblastiach zaseknut alebo poskriabat povrch nabytku, mézete v aplikacii
nastavit zak4zané oblasti, aby sa roboticky vysava¢ do tychto oblasti nedostal.



Pouzivanie

Zaciname vysavat a mopovat
(VyZaduje sa montaz zostavy mopovacej vlozky a zasobnika na vodu)

1. Pred mopovanim podlahy navlhéite mopovaciu viozku a spravne ju vloZte podla obrazka s pripnutymi popruhmi
na suchy zips.

==

I

N

Otvorte veko zasobnika na vodu, pridajte vodu z vodovodu a veko zasobnika na vodu zakryte. Na roboticky
vysava¢ namontujte zostavu mopovacej vlozky a zasobnika na vodu tak, aby zaznelo cvaknutie. Uistite sa,

Ze zostava je namontovana na svojom mieste.

Upozornenia:

- Do zasobnika na vodu nepridavajte tekutiny, ako je hortica voda, ¢istiaci alebo dezinfekény prostriedok, aby
ste predisli poskodeniu robotického vysavaca.

Funkcie robotického vysavada sa testuji pred opustenim vyrobného zavodu, preto sa v fiom mézu vyskytnit
zvy$ky vody. Je to normalne.

Kliknutie
/

ez
~,

3. Stlagenim tlagidla () na robotickom vyséavaéi alebo tuknutim na tlagidlo s v aplikécii spustite vysavanie a mopovanie.

Upozornenie: Pred mopovanim nastavte v aplikécii virtuélne steny alebo zakazané oblasti pre miesta zakryté
kobercami.
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4. Ked'roboticky vysava¢ dokon&i tlohu a vrati sa do stanice na automatické vyprazdiovanie, stlatenim a podrzanim
dvoch tladidiel uvolnenia zasobnika na vodu vyberte zostavu mopovacej vlozky a zdsobnika na vodu a nasledne
ihned vy¢istite mopovaciu vlozku.
Poznamka: Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsf ¢as pouZivat, vyberte zostavu mopovacej vlozky a zasobnika

na vodu a vyprazdnite ju, aby ste predisli vzniku zapachu a plesni.

Tla¢idlo uvolnenia zasobnika na
vodu

Pozastavenie

Ked roboticky vysavag beZi, stlatenim [ubovolného tlagidla ho pozastavite. Stlagenim tlagidla (1) obnovite upratovanie.
Poznamka: Roboticky vysava¢ prejde do rezimu spanku po 10 mintitach pozastavenia alebo pohotovostného
rezimu. Stla¢enim akéhokolvek tla¢idla ho mozete zobudit.

Pridavanie vody alebo &istenie mopovacej viozky

Ked je roboticky vysavac v prevadzke, moZete jeho &innost pozastavit, aby ste v pripade potreby doplnili vodu
alebo vygistili mopovaciu vlozku. Nasledne znovu namontujte zostavu mopovacej vlozky a zasobnika na vodu
a stladenim tlagidla (1) obnovte tlohu.

Dokovanie

Pocas prevadzky robotického vysavata mézete jeho Einnost pozastavit stlacenim tlagidla (3 a opatovnym
stlacenim tlacidla spustit dokovanie.

Ked je roboticky vysavac v pohotovostnom rezime a nie je pripojeny k stanici na automatické vyprazdiovanie,
stladenim tla¢idla (O spustite dokovanie. Po dokoncent tlohy alebo ked je batéria takmer vybita, roboticky vysavaé
sa automaticky vrati do stanice na automatické vyprazdiovanie, aby sa nabil.

Vyprazdriovanie prachu

Ked roboticky vysava¢ dokonéi upratovanie, vrati sa do stanice na automatické vyprazdiiovanie, aby sa nabil.
Stanica na automatické vyprazdiiovanie potom automaticky spusti vyprazdnovanie prachu.

- Stanica na automatické vyprazdriovanie automatické vyprazdiiovanie prachu nespusti, ak je tato funkcia
vypnuta v aplikacii Xiaomi Home.

- Stanica na automatické vyprazdrovanie vykona vypréazdiovanie prachu s frekvenciou nastavenou v aplikécii
Xiaomi Home.

« Ak funkcia automatického vyprazdiiovania prachu nie je zapnutd, podla potreby méZete manualne vybrat
vyprazdnovanie prachu v aplikacii Xiaomi Home.

Poznamka: Dal3ie funkcie najdete v aplikacii. Podrobnosti o jednotlivych funkcidch st uvedené v aplikacii.



Starostlivost a idrzba

Diely Frekvencia ¢istenia Frekvencia vymeny

Boc¢na kefa
s ochranou proti
namotavaniu

Kazdé 2 tyzdne 3 az 6 mesiacov

Kefa Kazdy tyzden 6 az 12 mesiacov
Filter Kazdy tyzden 3 az 6 mesiacov
Kryt na kefu / 3 az 6 mesiacov (alebo pri opotrebovani)

Mopovacia vlozka Po kazdom pouzitf 3 az 6 mesiacov (alebo pri opotrebovani)

Odpadové vrecko / 3 mesiace (naplnené by sa malo véas vymenit)

Poznamky:

- Frekvencia vymeny je len referenéna. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho okamzite vymenit, aby sa
zabezpegilo G¢inné Eistenie.

- Cistenie a idrzbu prislugnych dielov vykonavajte len vtedy, ked je roboticky vysava& vypnuty.

Vyprézdriovanie kazety na zber prachu

1. Otvorte kryt robotického vysavaca a stlacenim tlac¢idla uvolnenia kazety na zber prachu vyberte kazetu na zber
prachu smerom nahor z robotického vysavaca.

2. Otvorte kryt kazety na zber prachu a vysypte nedistoty.
Poznamka: Filter pravidelne Cistite, aby ste zabranili upchatiu.

o Tladidlo uvolnenia
kazety na zber prachu

Cistenie kazety na zber prachu a filtra

1. Uvolnenim tchytky na prichytenie filtra otvorte filter a vyberte ho.
2. Opakovanym jemnym poklepanim na okraj filtra odstrafite vietky necistoty, kym nebude &isty.
3. Otvorte kryt kazety na zber prachu, naplite kazetu na zber prachu ¢istou vodou a vygistite kazetu na zber prachu.
4. Pred opatovnym namontovanim kazety na zber prachu afiltra na pouZitie ich dékladne ich vysuste.
Poznamky:
« Filter sa nepokusajte ¢istit tvrdym predmetom, napriklad kefou alebo prstami.
« Na ¢istenie kazety na zber prachu a filtra pouZivajte len &istli vodu. NepouZivajte Ziaden Cistiaci prostriedok.
« Pred pouZitim d6kladne vysuste kazetu na zber prachu a filter.

==

M

Cistenie mopovacej vlozky

Odstrarnte mopovaciu vlozku odlepenim pasikov so suchym zipsom, nasledne ju vycistite a dékladne vysuste.
Poznamky:

- Pred pouzitim skontrolujte, &i je mopovacia vlozka Cista. Jej nadmerné znegistenie méze ovplyvnit vykon Cistenia.
- Najlepsie vysledky pri Eisteni dosiahnete, ak mopovaciu vlozku vymenite raz za 3 az 6 mesiacov.

[

pall



Starostlivost a idrzba

Vymena odpadového vrecka

1. Otvorte vrchny kryt stanice na automatické vyprazdiovanie, potiahnite ri¢ku smerom nahor a vyberte
odpadové vrecko, aby ste ho mohli vyhodit.

Poznamka: Potiahnutim rti¢ky smerom nahor sa odpadové vrecko zatiahne, aby sa i¢inne zabranilo vypadavaniu

prachu alebo negist6t.

Rucka

2. Suchou handri¢kou Uplne odstrarite prach alebo neéistoty na filtri.
3. Podla obréazka vlozte li$tu do drézky, aby zapadla na miesto.

Filter

4. Namontujte vrchny kryt stanice na automatické vyprazdrovanie a uistite sa, Ze je pevne uzavrety.
5. Utrite nabijacie kontakty stanice na automatické vyprazdrovanie a ventil automatického vyprazdiovania
suchou mékkou handri¢kou.
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Cistenie bo&nej kefy a kefy

1. Vytiahnite boénu kefu s ochranou proti namotavaniu smerom nahor.

2. Stlagenim tlacidiel uvolnenia krytu na kefu odstraite kryt na kefu a vyberte kefu.

3. Vygistite bo¢nt kefu s ochranou proti namotavaniu a kefu.

4. Po vy¢isteni znovu namontujte kefu, kryt na kefu a bo¢nt kefu s ochranou proti namotéavaniu v spravnom

poradi.
\v""/ -
&
Tlacidlo uvolhenia o
krytu na kefu
Kefa o— %
Bo¢né kefa s ochranou o—y
proti namotavaniu

Kryt na kefu o——=

Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov

KaZdé 3 mesiace vycistite vSetky snimace a nabijacie kontakty méakkou handri¢kou.

© Snimac hran

Laserovy snima¢ o
vzdialenosti

Infragerveny o
snimac aktivny pri

L opakovanom nabfjanf
o Nabfjaci kontakt



Bezné problémy

Problém

Mozné pric¢ina a rieSenie

Roboticky vysavac prechadza do
rezimu offline.

Uistite sa, Ze je roboticky vysavaé pripojeny k sieti a vzdy zostava
v dosahu siete Wi-Fi.

Roboticky vysavac sa nevie pripojit
k sieti Wi-Fi.

Skontrolujte, ¢i je heslo siete Wi-Fi spravne.

Roboticky vysava¢ nepodporuje sietové frekvenéné pasmo 5 GHz,
pripojte ho k sieti 2,4 GHz.

Signal siete Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze sa roboticky vysava¢
nachadza v oblasti s dobrym pokrytim sietou Wi-Fi.

Vyskytol sa problém s pripojenim k sieti Wi-Fi. Restartujte siet
Wi-Fi a stiahnite si najnovsiu verziu aplikacie Xiaomi Home,
nasledne sa skdste znova pripojit.

Roboticky vysavaé nie je mozné zapndt.

Batéria je vybita. Pred pouZitim roboticky vysava¢ Gplne nabite.

Teplota okolitého prostredia je prili§ nizka alebo prili§ vysoka.
Roboticky vysava¢ pouzivajte pri teplote okolitého prostredia
vrozsahu od 0°C do40 °C.

Roboticky vysava¢ neza¢ne upratovat.

Urove nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavag plne nabite
askuste to znova.

Roboticky vysava¢ neobnovi
upratovanie.

Roboticky vysavac je v rezime Nerusit (DND). Uistite sa, Ze roboticky
vysavac nie je v rezime Nerusit (DND), ktory brani robotickému
vysavacu pokracovat v upratovani.

Roboticky vysava¢ sa manualne vratil do stanice na automatické
vyprazdiiovanie na nabitie. Umiestnenie vysavaca spat do stanice,
stlagenie tlagidla s na robotickom vysavaci alebo tuknutie na
tlagidlo () v aplikécii robotickému vysava&u znemozni obnovit
upratovanie.

Roboticky vysavac sa nevrati do stanice
na automatické vyprazdfiovanie.

Okolo stanice na automatické vyprazdiiovanie sa nachéadza prili§
vela prekazok. Umiestnite ju na volnej$ie priestranstvo.

Roboticky vysavat je prili§ daleko od stanice na automatické
vyprazdiiovanie. Presufite ho blizSie k stanici na automatické
vyprazdiiovanie a skiste to znova.

Méze k tomu dojst, pretoze stanica na automatické
vyprazdnovanie je umiestnena na koberci. Stanicu na
automatické vyprazdiiovanie pouZivajte na podlahe.

Roboticky vysavac¢ sa nenabija.

Skontroluijte, ¢i je okolo stanice na automatické vyprazdiovanie
dostatok volného miesta.

Uistite sa, Ze povrchy nabfjacich kontaktov stanice na automatické
vyprazdnovanie su ¢isté a nenachadzaju sa na nich prekazky.

Konce napéjacieho kabla nemusia byt spravne viozené.

Roboticky vysavac sa sprava neobvykle.

Roboticky vysavaé vypnite a restartujte ho.

Roboticky vysava¢ nevykonava
planované upratovanie.

Roboticky vysava¢ neméze vykonat planované upratovanie, ak je
odpojeny od siete. Uistite sa, Ze je roboticky vysavaé pripojeny k sieti.

Uistite sa, Ze roboticky vysava¢ nie je nastaveny na rezim Nerusit
(DND). Rezim Nerusit (DND) zabréani robotickému vysavacu
vykonavat planované upratovanie.
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Roboticky vysavac vydava pri
upratovani zvlastne zvuky.

Vypnite roboticky vysavat a skontrolujte, &i sa do kefy, bo&nej
kefy alebo hnacieho kolieska nezamotali cudzie predmety. Ak ano,
odstrafite cudzie predmety.

Roboticky vysava¢ uz neupratuje
efektivne alebo za sebou zanechava
prach.

Kazeta na zber prachu je pIna. Vygistite a skuste to znova.

Filter je zablokovany. Vygistite a skUste to znova.

Do kefy sa zachytil cudzi predmet. Vyéistite a skiste to znova.

Nespusti sa vyprazdiovanie

prachu po névrate robotického
vysavaca do stanice na automatické
vyprazdnovanie.

Uistite sa, Ze oba konce napajacieho kabla st vloZzené spravne
a zdroj napéjania funguje o¢akavanym spdsobom.

V rezime Nerusit (DND) stanica na automatické vyprazdnovanie
nespusti automatické vyprazdiovanie prachu.

Na tdto funkciu ma vplyv vypnutie automatického vyprazdiovania
prachu alebo Gprava frekvencie vyprazdiiovania prachu v aplikacii
Xiaomi Home.

Skontrolujte, ¢i odpadové vrecko nechyba a je vloZzené na svojom
mieste.

Vyprazdiovanie prachu trva dlhsie
nez obyg&ajne.

Ked stanica na automatické vypréazdovanie zistf, Ze ventil
automatického vyprazdiovania alebo vzduchové potrubie je
zablokované, &as vyprazdiovania prachu sa méze predizit. Vas
vycistite ventil automatického vyprazdiovania alebo vzduchové
potrubie.

Ak sa stanica na automatické vyprazdiiovanie pouZiva uréity ¢as,
vyprazdiiovanie prachu méze trvat o nie¢o dlhgie, aby sa zabezpegil
bezproblémovy priebeh. Je to normélne.




RieSenie problémov

Specifikacie

V pripade poruchy méZze roboticky vysavag vydavat hlasové pokyny. Informécie o v&asnom riedeni ndjdete nizsie.

Hlasova vyzva

Riesenie

Zasobnik na vodu bol odstraneny,
znovu ho namontujte a skiste to
znova.

Vykonajte kontrolu a spravnu montaz.

Namontujte kazetu na zber prachu.

Vykonajte kontrolu a spravnu montaz.

Roboticky vysavac je nakloneny; ak
chcete vysavac spustit, presurite ho
na nové miesto.

Premiestnite roboticky vysava¢ na rovny povrch a restartujte ho.

Presurite roboticky vysavac spat do
stanice.

Vréatte roboticky vysavac do stanice na automatické vyprazdrovanie
na nabitie.

Trasa na upratovanie je zablokovana,
odstrarite okolité prekazky.

Odstrante akékolvek prekazky v okoli robotického vysavaca a
restartujte ho.

Chyba laserového snimaca,
skontrolujte a vycistite ho.

Odstranite akékolvek prekazky alebo cudzie predmety a restartujte
zariadenie.

Roboticky vysavac je zdvihnuty; ak
chcete vysavac spustit, presurite ho
na nové miesto.

Premiestnite roboticky vysavac a restartujte ho.

Utrite snimace hran dogista.

Chyba naraznika, skontrolujte, ¢i sa
naraznik dokaze spravne odrazit.

Odstrante akékolvek cudzie predmety. Ak sa nendjdu Ziadne cudzie
predmety, premiestnite vysavac a restartujte ho.

Roboticky vysavaé Xiaomi H40

Nazov Roboticky vysavaé Model 0V51
Menovité napétie 144V = Menovity vykon 70W
Nabijacie napatie 20V= Rozmery polozky ®340 x 97 mm
Kapacita batérie iégg :2: Enmoer:pjgakl;;gzﬁ?) Cista hmotnost 7,02 kg
Prevadzkova frekvencia 2400-2483,5 MHz Maximalny vystupny - _ g 4y

vykon

Bezdrétové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Spotreba energie

Sietovy pohotovostny rezim: < 2,0 W

Cas na zadanie
podmienky

Sietovy pohotovostny
rezim: <20 min

Stanica na automatické vyprazdriovanie

Stanica na automatické

Nazov P N Rozmery polozky 340 x 160 x 326 mm
vyprazdiiovanie

Model ovs1Jcz Menovity vstup 220-240V ~50/60 Hz

Menovity vykon 650 W (vyprézdiiovanie prachu) Menovity vystup 20V=12A

24 W (nabijanie)

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5 W

Cas na zadanie
podmienky

Pohotovostny rezim:
<20 min
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Poznamka: Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a telom pouZivatela
minimélne 20 cm.



Huéng dan an toan

Doc kj huéng dan str dung nay trude khi st dung va giit lai dé tham khao.

Gi6i han st dung

S&n pham nay chi diing dé vé sinh san trong khong gian nha. Khong sit dung s&n pham & ngoai trdi, trén cac bé
mat khong phai san, hodc trong méi trusng thuong mai hodc céng nghiép.
Tré em tir 8 tudi trér1én va nhung ngudi b suy gidm kha néng vé thé chét, giac quan hodc tinh than hoc thiéu
kinh nghiém va kién thirc c6 thé st dung thiét bi nay néu dugc glam sat hodc hudng dén vé viéc st dung thiét
bi mét cach an toan va hiéu ré cac mdi nguy hiém cé thé xay ra. Dé thiét bj xa tam tay tré em. Tré em khong dugc
V& sinh va bao tri thiét bi ma khong cé sur giam sét.

Thiét b nay khéng danh cho nhitng nguoi (ké ca tré em) bj suy giam kha nang vé thé chat giac quan hodc tinh
than, ho3c thiéu kinh nghiém va kién thtc, trir khi ho duge ngudi chiu trach nhigm vé sy an toan ctia minh gidm
sét hodc hudng dan sir dung thiét bi.

Can giam sattré em dé dam bao chung khong nghich thiét bi.

D& tranh mbi nguy hiém c6 thé xay ra, ddm bao ban than, vat nudi va moi ngudi tranh xa robot hit bui trong khi
robot dang chay.

Khéng dat tré em, vat nudi hogc bat ky vat dung nao 18n trén robot hat bui, bat ké robot ding yén hay dang

di chuyén.

Khi xay ra héng héc, day ngudn phai do nha sén xuét, dai ly dich vu hodc nhitng ngusi cé cling chuyén mén
thay thé dé tranh nguy hiém.

Chi nhitng ngudi cé chuyén mén méi ¢é thé thay pin clia thiét bi.

Chi st dung thiét bj v&i bé cép ngudn dién di kém. .

Khéng st dung robot hit bui & khu vuc o Iing trén mét dét, chdng han nhu gc xép, ban céng mé hoc trén
dinh ctia @ noi that, trir khi c6 hang rao bao vé.

Khéng I&p dat, sac hodc st dung robot hat bui nay ngoai trdi, trong phong tdm hoic gan hd boi.

Khéng str dung robot hit bui nay & nhiét d6 mai trudng trén 40°C hodc dudi 0°C.

Khéng dat nguoc robot hit bui trong thoi gian dai.

Khong strdung nép bao vé clia cam bién laser hodc np phia trén hodc bd giam xung clia robot hit bui lam tay
cam dé di chuyén robot ht bui.

Don bét ky day cap nao trén san trudc khi sir dung robot hut bui dé ngan robot kéo chung khi dang don dep.
Nhit bét ky vat dung d& vé& hoic 1dng 1o ndo trén san nha nhu lo hoa hodc tii nhyra dé ngan robot hat buyi bi
can tré hodc va dap vao chiing va gay hu hong.

Khéng str dung robot hit bui dé lam sach bét ky chét chay nao.

Khéng dé robot hat bui hiit cac vat cing hodc sdc nhon.

Truée khi vé sinh va bdo dudng robot hit bui, hay t&t may. Trude khi vé sinh va bao duéng tram dé bui ty dong,
hay ngét két ndi khoi ngudn dién.

Khong lau robot hut bui hodc tram d6 bui tu dong béng khan ut hoiic rira bing bét ky chat Iéng ndo. Sau khi
lam sach hang ngay nhitng bo phan cothérira duoc, hay lam khé hoan toan trudce khi l&p vao dé st dung.

Cén t&t méy hat bui va bao quan trong bao bi gbc trong subt qué trinh van chuyén.

Chi st dung s&n pham theo thdng tin trong hudng dén st dung. Ngudi dung chiu trach nhiém cho moi tn that
hodc hu hai phét sinh do st dung san pham khéng diing cach.

Pin va sac

CANH BAO: Khong st dung bét ky loai pin hotic tram d6 byi ty déng nao clia bén thir ba.

Robot hit bui nay chi cé thé dugc st dung véi tram dé bui tu ddng model OV51JCZ.

Khéng duoc tu ¥ théo, stta chita hodc sira d6i pin hay tram d6 bui tu dong.

Khéng dat tram d6 bui tu dong gn nguon nhiét.

Khéng st dung khin w6t hoic tay uét dé lau hodc lam sach cac diém tiép xtic sac clia tram dé bui tu dong.
Mang pin dé théo dén co sd tai ché chuyén nghiép dé thai bo ding cach.

Néu khong sir dung robot ht bui trong mét thoi gian dai, hay sac déy pin, sau d6 tét va bao quan & noi khé rao,
thodng mat. Sac lai robot hiit bui it nhat 3 thang mot 1an dé tranh can kiét pin.

Ngudi ding khdng can thuc hign hanh déng nao dé chuyén tram d6 bui tu dong tir 50 Hz dén 60 Hz. San phdm
c6 thé tu diéu chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

Khéng sac pin khéng sac lai dugc.
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Vuilong doc hudng
dan trude khi sir dung

Thong tin an toan laser
« Cam bién laser trong san pham nay déap ng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho cac
san pham laser Loai 1. Vui 1dng tranh tiép xdc truc tiép bdng mt véi bd phan nay trong qué trinh st dung.
. SAN PHAM LASER LOAI1
. SAN PHAM LASER TIEU DUNG ﬁ
- EN50689:2021 Chi str dung trong nha
Théng bao moi truong
Pin lithium-ion c6 chtta cac chat ddc hai cho méi trudmg. Trudc khi virt bd robot hat bui, trude tién, vui ldng thao
b6 pin, sau d6 bo hodc tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong ctia quoc gia hodc khu vue ma thiét bj dugc
st dung.
- Phai thao pin ra khi thiét bi truéc khi thai bd.
- Phéi ngét thiét bi khoi nguon dién khi thao pin.
- Théi bo pin mét cach an toan.
Théan trong:
Khi thdo pinra khéi san pham, tét hon la nén str dung hét pin va dam béao ring san phdm clia ban da duoc ngét
két noi khai nguon dién.
Théo toan bo bo pm cuing mot lc.
Khéng lam hdng vé pin dé tranh gay doan mach hoic rd rf cac chét déc hai.
Mang pin da thao dén co sd tai ché chuyén nghiép dé thai bo dung cach.
Khéng dé pin & moi trudng c6 nhiét do cao; néu khéng, pin cé thé phat né.
Trong trudng hdp pin birori, hay tranh tlep x(ic v6i cht 16ng. Néu chat 16ng bi dinh vao mét, hay rira sach bing
that nhidu nude va tim dén co so'y té dé duoc thdm kham ngay lap tirc.
Céc budc thao pin:
Huéng din dusi day chi danh cho truéng hop thai bo robot hiit bui chir khéng phai cho hoat dong thuong lé:
1. Dam bao robot hit bui khéng quay tré lai tram d6 bui tu dong dé sacva chay cho dén khi hét pin.
2. Tat robot hat bui, st dung dung cu dé thao vit trén nap b6 pin & dudi day va sau d6 théo nép ra.
3. Nhan xudng cac kep va thao dau ndi ctia bo pin dé lay bé pin ra.
Khi nghe thay tin nhén thoai "Két néi mang thanh cong", thiét bj da két ndi thanh cbng véi mang va da luu trir SSID
va mat khau Wi-Fi. Théng tin s& duoc stt dung cho céc dich vy lién quan dén mang va viéc x(r Iy dit liéu ca nhan
phai dugc tham khéo trong Chinh sach Quyén riéng tu.

Théng tin phap ly vé sy tuan tha

Tuyén b6 vé sy phi hop véi EU

Qua tai liéu nay, Xiaomi Communications Co., Ltd. tuyen b6 réng thiét bi radio loai OV51 tuén thi
Chi thi 2014/53/EU. Toan bd ndi dung clia tuyén b6 vé su phi hop véi EU c6 sén tai dia chi Internet
sau: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

DE xem ban huéng din sir dung dién tir chi tiét, vui long truy cap
www.mi.com/global/support/user-guide

San phdm nay khéng c6 ché do chd hoic trang thai tuong ducng khéc vé yeu cAu tiét kiem nang
luong hodc chifc néng quan én, mUrc tiéu thu dién clia san phdm c6 thé s& cao hon cac san
pham khéc dap (ng cac yéu cau chirc nang nay.

Théng tin v& viéc tai ché va xir Iy virt bd WEEE

TAt ca cac san pham c6 biéu tugng nay déu I rac thai thiét b dién va dién tir (WEEE nhu trong
2012/19/EU), khéng nén virt bd chiing cung véi rac thai sinh hoat chua phan loai. Thay vao d6, dé
bao vé méi tru’orng va sttc khoe clia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom
duorc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bj dién va dién tlr, do chinh quyén hoic co quan dia phuong

&c tai ché va xir Iy virt bo diing cach sé gilip ngan ngtra nhitng hau qua tiéu cuc tiém

i trudmg va stic khde ctia con ngudi. Vui Iong lién hé véi bén Iép dét hodc co quan dia
phuong dé biét thém théng tin vé dia diém cling nhur cac diéu khoan va diéu kién clia diém thu gom.

Ce




Téng quan vé san pham

Robot hat byi

Phu kién duoc l4p sén

=2

Chéi Boc chéi

Phu kién khac

Miénglau yé cum binh nuéc Chﬁi canh
(c6 gan miéng lau) chong roi

Luu y: Minh hoa vé san ph4m, phu kién va giao dién ngudi dung trong huéng din sir dung chi mang tinh chat

tham khao.

San phdm va chirc nang thuc té c6 thé thay déi do cai tién san pham.

Yo~

Robot hat bui

O
- Nhén va gitt trong khoang 3 gidy dé bat hoic tht
+ Nhén dé don dep/tam dirng trong khi dang bat

N, A
4

Nhén dé tam dirng trong khi dang chay

Nhan dé bét dau gén dé khitam dirng

Nhén dé ditng gén dé khi robot quay trd lai tram
d6 bui tu dong

Nhan va gitt trong 3 gidy dé bat hoic tit chirc
nang khoa tré em

Luuy:

Nhén bat ky nut nao trén robot hiit bui dé tam
dirng khi robot dang van hanh hoéc quay lai
tram dé bui tu dong.

J

beén bao
Mau trdng: Lam viéc binh thudong
Nhay cham mau tring: Pang sac (muc pin trung
binh/cao)
Nhap nhay mau tring: Dang dinh vi/quay tré lai
tram d6 bui ty dong
Mau cam: Da ngét két n6i Wi-Fi
Nhap nhay mau cam: Pang chay (pin yéu)/dang
chor két n6i/I8i robot hit
bui
Nhay cham mau cam: Dang sac (mc pin yéu)
Nhép nhay mau xanh lam: Pang két néi véi
Wi-Fi/dang cap nhat
& théng
Mau xanh lam: Da két néi Wi-Fi
Tat: TAt may/Dang ngu

Né&p bao vé clia
cam bién laser N )
Cam bién khoang

cach laser

Cam bién sac lai hdng U
ngoai B6 gidam xung



Téng quan vé san pham

Cam bién vach

Chéi canh chéng réi

Chai

Boc chéi

NGt nha nép boc chéi

—— Banh xe diéu huéng

Ngén chira bui
Kep bé loc
Bo loc

Diém tiép xtic sac o———
Khu vure truyén phat
u

ng hoi tram a6
bui tu dQng
Miéng lau va
cum binh nuéc

Miéng lau va cum binh nuéc

Binh nuéc

o Kep binh nuéc

o Clra nudc vao

Banh xe truyén dong

V6 may
Nt nha ngén chira bui

L6 théng hoi tram d6 bui

tu dong

Nat dat lai

- Nhan va gitt trong 3 giay
dé khoi phuc cai dat gbc

- Nhén va gitt trong 10 giay
dé budc tit thiét bi

Nt thao binh nuéc

Miéng lau

Tram d6 bui tu dong

V6 may

Tti dung mot 1an

Piém tiép xtic sac o—

L& théng hoi tram d6 bui o———
ty dong/éng dan khi
Khu vuce truyén phat o
tin hiéu

=\

o Pénbao
« Mau tréng: Tram d6 bui tu dong hoat
dong binh thuong
. Nhép nhay mau cam: Tram d6 bui tu
dong c6 16i
« TAt: Tram d6 bui tu dong khong két nbi
véi nguén dién

—o Cdng ngudn

—o Giado cap




Trude khi st dung

Thao bd cac I6p phli bao vé

Trude khi st dung robot hat bui, hdy thao cac dai bao vé 1va 2 & ca hai bén ciing nhu miéng dan bao vé 3 va 4.

Lép dat chdi canh

L&p chdi canh chéng réi vao kep & dudi day clia robot hit byi.

Chéi canh
chéng réi

~—— o Chéicanh

Napomena: Prilikom ¢is¢enja tepiha, koristite samo bo¢nu ¢etku.
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Sac robot hut bui

« Dt tram d6 bui tu d‘ong gan 6 cim dién trong khu vuc c6 tin higu Wi-Fi tbt. Sau d6, két ndi dé sac véi ngudn dién.
- Dit robot hit bui vao tram dé bui tu ong va dam béo cac diém tiép xtic sac hoan toan khép nhau. Robot hit
bui s& tu dong bat dé sac va khong thé tét khi dang sac.

Than trong:

- Khéng dé tram d6 bui tu dong tiép xdc tryc tiép voi anh néng mét troi.

+ Khong dat tram d6 bui tu dong trén tham.

- Khéng dit bét ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & ca hai bén va 1,5 m & phia trudc tram dé bui tu dong.
- Dam béo d4t tram d6 bui tv dong tua lung vao tudng.

- D& dam bao pin hoat dong téi uu, hay sac day pin 1an dau tién trude khi sir dung.




Céach slr dung

Pang két ni voi Ung dung Xiaomi Home

San pham nay tuong thich véi tng dung Xiaomi Home. Didu khién
thiét bi clia ban bing rng dung Xiaomi Home.

Quét ma QR dé tai xudng va cai dét rng dung. Ban sé dugc chuyén
huéng dén trang thiét lap két ni néu rng dung da duoc cai dit.
Hozc tim kiém "Xiaomi Home" trong cira hang (ing dung dé tai
xuéngvé cai dat (rng dung.

Mé& tng dung Xiaomi Home, nhan "+ +" & gc trén cung bén phai,

va sau dé lam theo 16 nhic dé thém thiét bi ctia ban.

Luuy:

Chi hé trg mang Wi-Fi 24 GHz.

« Phién ban (ng dung cé thé da duoc cap nhat, vui long lam theo
céc hudng dén trén phién ban (ng dung hién tai.

Khi robot hut bui két néi thanh cong véi tng dung Xiaomi Home
thiné cing két néi mang thanh cong. Ban cé thé dit lai Wi-Fi dé
ngat két n6i khdi mang.

A1B5134E

Dat lai Wi-Fi

DAm bao da bat robot hit bui, dong thai nhén gitr cac nit Oy va () trong 7 gidy. Khi ban nghe théy théng bo bing
giong noi, nghta la robot hit bui dang cho két ndi mang va Wi-Fi da duogc dat lai thanh cong.

Khéi phuc cai dit gbc

Nhan va gilr n(t dit lai trong 3 gidy. Sau d6, robot hit bui s& khdi dong lai va cai dat gbe duoc khéi phuc thanh cong.

Lap ban @b nhanh

« Sau khi két néi robot hat bui véi mang Ian dau tién, hay lam theo huéng din trong tng dung dé Iap ban db
nhanh. Robot hiit bui s& b4t ddu \ap ban dé ma khéng don dep. . i R

- Sau khi robot quay tré lai tram d6 bui tur dong, qua trinh 1ap ban dd sé hoan tat va ban do sé ty dong duoc luu.
Chuin bj trude khi lap ban @

Dam bao robot hit bui da dugc sac day va bat dau tir tram d6 bui tu dong. ‘ X

M céc cita phong, sdp xep gon gang céc vat dung phan tan trén san va don sach moi do vat c6 thé anh

hudng dén hoat dong clia robot hit bui dé dam bao Iap ban d6 chinh xac.

Nén chén céc khu vue khong thich hop s dung robot hit bui, vi du nhu nhitng noi robot hit bui cé thé bi ket

hodc tray xude.

Cai d3t sau khi lap ban dé

- Nén thiét lap cac birc tuong do hodc céc khu vue han ché & nhitng khu virc tham c6 tua rua hodc sgi dai vi
robot htt bui c6 thé bj ket hodc tray xudc.

- Thiét Iap cac birc tudng do hodc cac khu vuc han ché dé loai trir cac khu vure trai tham trude khi lau nhdm
tranh tham bj uat.
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Bat dau hat bui

Nhan nat () trén robot hat bui hodc cham vao # trong (ng dung dé bit dau don dep. Robot hit bui s& ty dong
quay tr lai tram d6 bui tu dong dé sac sau khi don dep xong.
Céch 1: Nhn nat () trén robot hat bui.

Céch 2: Cham vao s trong (ing dung.

Luuy:

+ Dam béo robot hut buyi bit dau don dep tir tram d6 bui tyr dong. Khong di chuyén tram d6 bui tyr dong hoéc robot
hat bui trong qué trinh don dep.

- Khi str dung robot hat bui 1an d4u tién, ban nén di theo robot hit bui trong subt qué trinh dé loai bd bét ky chuéng
ngai vat nao anh hudng dén hoat déng clia robot.

« Néu robot hit bui bj ket hodc lam tréy xudc bé mit ctia dd dac & mét sb khu vure, ban cé thé cai dit cac khu vuc
han ché trong (rng dung dé ngan robot hat bui di vao nhitng khu vuc nay.




Céach slr dung

Bat dau hut bu| va lau nha 4. Khi rogot :ut bui hoa‘n thanh cogg \rl]lec va quay;rd lai trall'n do bull tw dongl hay nhén va gitt hai n(t thao binh
thao miéng lau va cum binh nuée, sau dé vé sinh miéng lau ngay 1ap tirc.

Can 14p miéng lau va cum binh nuéc nuce de

( p g ) Luu y: Néu ban khong sir dung robot hit bui trong mot thoi gian dai, hdy thao miéng lau va cum binh nuéc rdi dé

1. Trude khi lau san, hay lam w6t va I4p dat miéng lau diing cach nhu minh hoa bing cach dan bng dinh gai. sach nuc trong binh dé tranh mui va ndm méc.

2. Mé& kep binh nuéc, cham nude may va déy kep binh nudc. Lap miéng lau va cum binh nuéc vao robot hit bui

cho dén khi ban nghe thay tiéng tach. Bam bao I&p chéc chén cum nay.

Than trong: . ) ) | PUNN .

+ Khoéng thém chét Idng nhu nuéc néng, chat téy rira hodc chét khir triing vao binh nuéc dé tranh 1am hong Nt théo binh nuée

robot hat bui. .
- Céac ch\'rc néng clia robot hiit bui dugc kiém tra trudc khi xudt xudng nén cé thé con sét lai mot it nudc trong
dé. Biéu nay la binh thudng.
Tam dirng
Khi robot hut bui dang di chuyén, hay nhin bat ky nit nao dé tam dirng. Nhan nat () dé tiép tuc don dep.
Luu y: Robot ht bui s& chuyén sang ché do ngi sau khi tam dirng hodc & ché dd cho trong 10 phit. Nhén nat bat
ky dé danh thirc né.
Thém nudc hodc lam sach miéng lau
Khi robot hut bui dang hoat don% ban c6 thé tam dng dé d6 nuée hodc lam sach miéng lau néu can. Sau do, 1&p
lai miéng lau va cum binh nudéc roi nhan nat () dé tiép tuc cong viéc.
3. Nhén nat (D trén robot hit bui hoic cham vao s trong (rng dung dé bét ddu hit bui va lau nha. G4n dé
Thén trong: True khi lau nha, hay thiét 1ap cac bitc tudng &o hodc khu vue han ché cho cac khu vuc trai tham
qua irng dung. Trong khi robot dang hoat déng, hay nhan nutOde tam durng robot hut bui va nhan lai nat nay dé bat dau gan dé.
) = Khi robot htt bui & ché do cherva chua duoc két ni voi tram d6 bui tu déng, hay nhan nat O dé bét dau gin dé.
< H Khi hoan thanh céng viéc hozic pin yéu, robot hit bui s& tu dong quay tré lai tram d6 bui tu déng dé sac.
> D6 bui

+ Khihoan thanh céng viéc don dep, robot hit bui sé quay trdlai tram d6 bui ty dong dé sac. Tram dé buyi tu dong
sau d6 s& tu dong bét dau dé bui.

« Tram d6 bui tu dong s& khong bét dau ty dong do bui néu tinh ning nay bj tit trong (g dung Xiaomi Home.

> « Tram d6 bui tu dong sé thuc hién dé bui theo tAn sudt da cai dit trong | (rng dung Xiaomi Home.

« Néu khéng bat tinh ning dé bui tu déng, ban c6 thé chon tinh nang d6 bui theo cach thi cong trong Ging dung
Xiaomi Home khi can.

Luu y: Vui long tham khao trng dung dé biét cac chirc ning khéc. Chi tiét vé tirng chirc ning tly thudc vao tng dung.
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Cham so6c va Bao tri

Céac b phan Tan suat vé sinh Tan suat thay thé V& sinh ngiin chira bui va b loc

Chéi canh A i . .

chéng réi 2 tuan mot lan 3-6 thang 1. Nha kep bd loc dé mé va théo b loc.

g 2. Lién tuc &n nhe vao mép b loc dé loai bd hét bui ban cho dén khi sach.
2. N x . 3. M@ nép ngén chira bui, d6 nude sach vao va vé sinh ngén chira byi.
Chai Hang tuan 6-12 thang 4. Lam kho hoan toan ngin chira bui va b loc truée khi lp lal.
- . , Luuy: ,

Bd loc Hang tuan 3-6 thang - Khoéng tim cach lam sach bd loc bdng vat citng, chéng han nhu chéi hodc ngén tay ban.
- Chi st dung nuéc sach dé vé sinh ngan chita bui va bd loc. Khdng sit dung chét tay rira.

Boc chéi / 3-6 thang (hoic khi bi mon) « Phoi khé hoan toan ngan chira buiva bd loc trude khi st dung.

Miéng lau Sau méi lan st dung 3-6 thang (hodc khi bj mon)

Tai ding mot lan / 3 thang (Cén thay kip thoi khi da day) 0

Luuy:

« Tan suét thay thé chi mang tinh chat tham khao. Néu m6t bd phan nao dé bi hong thi can thay kip thoi dé dam
bao don dep hiéu qua. .
« Chilam sach va bao tri cac bé phan c6 lién quan khi da tat robot hit bui.

Don rac ngén chira bui

1. M& vo may clia robot hit bui, sau d6 nhan vao ntt nha ngan chira bui dé thao ngan chira bui khai robot hut bui
theo huéng lén trén. i
2. M& ndp ngan chita bui va dé hét moi th(r bén trong. L3 h miéne |
Luu y: Thuding xuyén vé sinh bd loc dé tranh bi téc. am sach mieng fau
Théo miéng lau bing cach boc dai bang dinh gai, sau dé lam sach va phoi khd hoan toan.
Luuy: ) ) i i
+ Dam bao miéng lau sach trude khi st dung vi hidu suét lau nha cé thé bi anh hudng neu miéng lau qua bén.

o NGt nha ngén chita bui - Dé&cokét qua don dep tét nhét, nén thay thé miéng lau 3-6 thang mot 1an.

[
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Cham so6c va Bao tri

Thay tdi dung mét lan Vé sinh chéi canh va chéi
1. M@ nép trén clia tram dé bui tu dong, kéo tay cdm Ién va ldy tai dung mot 1an ra dé virt bo. 1. Kéo chdi canh chéng réi lén trén.

2. Nhan nit nha boc chéi dé thao boc chdi va lay chéi ra.
3. V& sinh chéi canh chéng rdi va chdi chinh. o
4. Sau khi vé sinh, I&p lai ch&i, boc chdi va chéi canh chéng rdi theo thir ty.

Luru y: Kéo tay cam 18n s& déng kin tai ding mot 1an dé ngan bui hodc chat ban roi ra ngoai mét cach hiéu qua.

1

Tay cAm

<

Nt nha nép boc chdi o

Chéi 0—4%%

2. Lau sach bui ban trén bo loc bing vai kho.
3. Chén tAm nhya vao ranh nhu hinh minh hoa dé 14p vao dang vi tri.

Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xtc sac

V& sinh tAt ca cac cam bién va cac diém tiép x(ic sac bang vai mém 3 thang mét 1an.
4. L&p nép trén clia tram dé bui tw dong va dam bao nép da dugc déng kin hoan toan.

5. Lau sach cac diém tiép xtic sac clia tram dé bui tu dong va 16 thong hoi tram dé bui ty dong bing vai mém kho. o Cam bién vach

Cam bién khoang o
cach laser

Cam bién sac lai o
hong ngoai

o Piém tiép xtic sac
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Van dé thuong gép

Van dé

Nguyén nhan cé thé xay ra va huéng x ly

Robot hut bui tiép tuc ngoai tuyén.

Dam bao robot htit byi dugc két ni mang va luén ndm trong pham
vi phti séng ctia Wi-Fi.

Robot hut bui khéng két néi duge voi
Wi-Fi.

Kiém tra xem mat khdu Wi-Fi c6 chinh xac khong.

Robot ht bui khong hé tro dai tn mang 5 GHz, vui long két ndi
voi mang 24 GHz.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Dam bao robot hat bui & trong khu virc c6 tin
hiéu Wi-Fi manh.

Da xay ra sy cb véi két nbi Wi-Fi. D3t lai Wi-Fi va tai xuung phién
ban méi nhat ctia tng dung Xiaomi Home, sau d6 thr két ndi lai.

Khéng bat duoc robot hat bui.

Mtc pin can kiét. Vui long sac ddy robot hut bui truée khi str dung.

Nhiét d6 mdi trudng qué thap hoic qué cao. Vui long st dung
robot hdt bui nay & nhiét do méi trudng tir 0°C dén 40°C.

Robot ht bui khéng bét dau don dep.

Murc pin thap. Sac day robot hit bui va thir lai.

Robot hat bui khéng tiép tuc don dep.

Robot hut bui dang & ché do Khong lam phién (DND). Dam bao la
robot htt bui khéng duoc dét & che d6 Khong lam phien (DND) vi
ché do nay sé ngén robot hit bui tiép tuc don dep.

Robot hut bui dugc dua trd lai tram dé bui tu dong theo cach thi
cong dé sac. Dt vao lai dé sac, nhan nat s trén robot ht bui
hodc nhan vao () trong (tng dung dé ngan robot hut bui tiép tuc
don dep.

Robot hit bui khéng quay trd lai tram
d6 bui tu dong.

C6 quéa nhidu vat can xung quanh tram dé bui ty dong. DAt tram
d6 bui tu dong & mot khu vic thoang hon.

Robot hut bui & qua xa tram d6 bui tur dong. Bua robot dén gin
tram d& bui tu dong hon réi thi lai.

Trudng hop ndy c6 thé xay ra vi tram d6 bui ty dong duoc dat trén
tham. Hay dat tram d6 bui ty dong trén san nha.

Robot hit bui khéng sac dugc.

Dam bao c6 dii khong gian xung quanh tram dé buyi tu dong.

Dam bao bé mat diém tiép xtic sac clia tram d6 byi tu dong sach
sé va khéng cd chudng ngai vat.

C6 thé ca hai dau clia day ngudn déu khong duge cdm vao
dlng cach.

Robot hit bui hoat dong bét thuong.

Tét robot hit bui, sau d6 khai dong lai.

Robot hit bui khéng thuc hién don dep

theo lich trinh.

Robot hat bui khéng thé thuc hién don dep theo lich trinh neu bi
ngét két ndi mang. Vui long dam bao robot hat bui da két ni voi
mang.

Dam bao robot hiit bui khdng duoc dat & ché d6 Khong lam phié
(DND). Ché d6 Khong lam phién (DND) sé ngan robot hit bui tiép
tuc qua trinh 1am sach.
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Robot hut bui phat ra tiéng déng la
khi don dep.

Tét robot hut bui va kiém tra xem chéi, chéi canh hogc banh xe
truyén dong cé bj vurang vat la khong. Néu vuréng thi Iy vat la ra.

Robot hat bui khéng \ém sach hiéu
qua nhu trudc hodc van con bui.

Ngan chira bui da déy. Lam sach va thr lai.

B& loc bi chdn. Lam sach va thir lai.

Vat la da bj mac vao chéi. Lam sach va thr lai.

Qué trinh d6 bui khong bat dau sau
khi robot hit bui quay trd lai
tram d6 bui tu dong.

Dam béo ca hai d4u clia day ngudn déu duoc cém vao dung cach va
ngudn dién hoat dong binh thuong.

& chédo khéng lam phién (DND), tram dé bui tu dong s& khong bét
du tu dong d6 bui.

Khi tét tinh nang ty dong d6 bui hogc diéu chinh tAn suét dé bui
trong (tng dung Xiaomi Home, tinh ndng nay sé bj anh hudng.

Kiém tra xem tdi dung mét 1an c6 b thiéu hay khéng hodc c6 duoc
Iap vao dung vi tri khong.

Mét nhiéu thdi gian hon binh thuong
dé dé bui.

Khitram d8 bui tu dong phat hién 16 théng hoi hodc 6ng dan khi cia
tram dé bui ty dong bj tic ‘nghén, thoi gian d6 bui cé thé sé lau hon.
V& sinh 16 thong hoi hodc éng dan khi tram d6 bui tw dong kip thoi.

Sau khi st dung tram d6 bui ty déng dugc mét thdi gian, qué trinh
d6 bui c6 thé mét nhiéu thai gian hon mét chat dé dam béo chirc
nang clia tram hoat dong tron tru. Biéu nay la binh thudng.




X ly su cd Thong s kj thuat

Khi g8p truc tric, robot hit bui c6 thé dua ra I&i nhic bang giong néi. Vui Idng tham khao thong tin bén dudi dé tim

ra gii phap kip thai. Robot hit bui Xiaomi H40

Loi nhéc bing giong néi

Giai phap

Bjnh nuéc qﬁ dugrc thao, vui long
1ap lai vao roi thir lai.

Kiém trava lap d4t ding cach.

Vui long 1&p ngan chtra bui.

Kiém tra va I&p dat ding cach.

Robot hut bui bj nghiéng, hay chuyén
robot sang vj tri m&i dé khai dong.

Chuyén robot hat bui dén bé mit bing phéing va khai dong lai.

Dua robot hat bui trd lai tram.

Pua robot hit bui trd lai tram d6 bui tu dong dé sac.

L6 trinh don dep dang bj chén,
vui long don sach cac chudng ngai
vat xung quanh.

Loai b cac chudng ngai vat xung quanh robot hat bui va khai
dong lai.

L&i cam bién laser, vui long kiém tra
va vé sinh cam bién.

Loai bé moi vat can hodc vat la va khéi dong lai.

Robot hut bui bi tam ngtrng, vui long
dura robot dén vi trf méi dé khai dong.

Chuyén vi tri robot htit bui va khai déng lai.

Lau sach cam bién vach.

L6i b6 giam xung, vui long kiém tra xem
b6 gidm xung c6 thé dan hdi phti hop
khong.

Vui long loai bd bat ky vat la nao. Néu khang phat hién vat la,
hay chuyén vi trf va khéi dong lai.

Tén Robot hat byi lau nha Model 0V51

Dién 4p dinh mirc 144V = Céng suat dinh 70W
muc

Pién 4p sac 20V= Kich thugc sén 340 x 97 mm
pham

AP 5200 mAh (Cong suét danh dinh) )

Cong suat pin 4800 mAh (Céng su&t dinh mirc) Trong lugng tinh 702 kg

Tin s6 vén hanh 2400-2483,5 MHz Cong suat dau <20dBm
ra toi da

Kha naing ket noi Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

khong day
Thei gian dé vao Ché d8 cho két néi

Tiéu thu dién

Ché d6 cho két n6i mang: < 20 W trang thai

mang: <20 phit

Tram d6 bui tw dong

Tén

Kich thuéc san

Tram d6 bui ty dong phém

340 x 160 x 326 mm

Model

0V51JCZ DAau vao dinh mirc

220-240V ~ 50/60 Hz

Coéng suét dinh mdc

650 W (B3 bui)

24W (Sac) Bau ra dinh mic

20V=12A

Tiéu thu dién

Thoi gian dé vao

Ché d6 che: < 05 W trang thai

Ché dé cher: < 20 phat
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Luu y: Trong diéu kién hoat déng binh thudng, cin gitr khoang cach téi thiéu la 20 cm gitta ng-ten clia thiét bi nay

Vi co thé clia ngudi dung.



Sikkerhedsanvisninger

Lzes denne vejledning omhyggeligt fgr brug, og opbevar den til senere brug.

Begraensninger for anvendelse

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. M4 ikke anvendes udenders, pa andet end
gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller
mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen
af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner, eller som ikke har nok erfaring og viden, medmindre de overvages eller
vejledes i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Bern skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

For at undga potentiel fare skal du holde dig selv, dine kaeledyr og andre mennesker veek fra robotstevsugeren,
nar den kerer.

Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, mens den stér stille eller beveeger sig.

Huvis kablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede
personer for at undga en fare.

Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

Brug ikke robotstgvsugeren pa omréder, der er haevet over jordoverfladen, som f.eks. en hems, dben altan eller
oven p& mgbler, medmindre der er en beskyttende barriere.

Denne robotstgvsuger mé ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badevarelser eller i neerheden af
et svpmmebassin.

Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur p& over 40 °C eller under 0 °C.

Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet i laengere tid.

Brug ikke lasersensorens beskyttelsesdaeksel eller robotstgvsugerens topdaeksel eller stodfanger som handtag
til at flytte robotstgvsugeren.

Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den ikke treekker kablerne med sig
under renggringen.

Saml skrgbelige eller Ipse genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at forhindre, at robotstgvsugeren
blokeres eller stgder ind i dem og forarsager skade.

Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.

Lad ikke robotstpvsugeren samle harde eller skarpe genstande op.

For du renger og vedligeholder robotstpvsugeren, skal du slukke den. For du renger og vedligeholder stationen
til automatisk tsmning, skal du afbryde den fra stremforsyningen.

Tor ikke robotstgvsugeren eller stationen til automatisk temning af med en vad klud, og skyl ikke enhederne
med eventuelt veeske. Efter daglig rengoring af vaskbare dele skal de torres grundigt, for de installeres til brug.
Stevsugeren skal vaere slukket og skal opbevares i sin originale emballage under transport.

Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab eller skader forarsaget af
forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning

ADVARSEL: Brug ikke en station til automatisk temning eller batterier fra en tredjepart.

Robotstgvsugeren ma kun bruges med stationen til automatisk temning af model OV51JCZ.

Du ma ikke demontere, reparere eller eendre batteriet eller stationen til automatisk temning pa egen hand.
Anbring ikke stationen til automatisk tgmning i naerheden af en varmekilde.

Brug ikke en vad klud eller vade heender til at renggre ladekontakterne pa stationen til automatisk temning.
Aflever det fiernede batteri til en godkendt genbrugsplads med henblik pé korrekt bortskaffelse.

Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den oplades helt, slukkes og opbevares pa et
koligt, tort sted. Genoplad robotst@vsugeren mindst hver 3. maned for at undgé overafladning af batteriet.

Det kreever ingen handling fra brugerne at skifte stationen til automatisk tgmning mellem 50 Hz og 60 Hz, og
produktet kan selv tilpasse sig bade 50 Hz og 60 Hz.
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« Oplad ikke ikke-genopladelige batterier.

Sikkerhedsinformation om laser

- Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse
1-laserprodukter. Undga direkte gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1-LASERPRODUKT
ﬁKun til indendgrs brug
Miljpmeddelelse

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE
EN 50689:2021

Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Fer robotst@vsugeren bortskaffes, skal

batteripakken forst fiernes og derefter bortskaffes eller genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og

bestemmelserne i landet eller omradet, hvor robotstgvsugeren bruges.

- Batteriet skal fiernes fra enheden, for den kasseres.

- Enheden skal afbrydes fra stramforsyningen, nar batteriet tages ud.

- Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Forsigtigheder:

Nér batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og serge for, at produktet

afbrydes fra stromforsyningen.

Fjern en hel batteripakke ad gangen.

Undga at beskadige batterikassen for at undgé kortslutning eller leekage af farlige substanser.

Aflever det fiernede batteri til en godkendt genbrugsplads med henblik pé korrekt bortskaffelse.

« Opbevar ikke batterierne i et miljg med hgj temperatur, ellers kan de eksplodere.

- Itilfeelde af batterileekage skal du undga kontakt med vaesken. Hvis du far vaeske i gjnene, skal du skylle med
rigeligt vand og straks sgge laegehjeelp.

Trin til fiernelse af batteriet:

Fglgende instruktioner gaelder kun bortskaffelse af robotstgvsugere og ikke almindelig drift:

1. Serg for, at robotstgvsugeren ikke vender tilbage til stationen til automatisk temning for at oplade og kerer,
indtil batteriet er opbrugt.

2. Sluk for robotstgvsugeren, brug et veerktgj il at fierne skruerne pa batteripakkens daeksel i bunden, og fjern s&
daekslet.

3. Tryk pa de dertilhgrende clips for at traekke batteriets stik ud, og tag sa batteripakken ud.

Nar du hgrer stemmebeskeden "Netveerk tilsluttet”, har enheden oprettet forbindelse til netvaerket samt gemt
SSID og adgangskode for Wi-Fi. Oplysningerne bruges til netvaerksrelaterede tjenester, og der henvises til
databeskyttelsespolitikken vedrgrende behandlingen af de personlige data.

Oplysninger om overholdelse af lovgivningen

Lees instruktionerne for brug

2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa folgende adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/support/user-guide

EU-overensstemmelseserkleering

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co,, Ltd., at radioudstyrstypen OV51 overholder direktiv

Dette produkt har hverken en standby-tilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angér
krav til energieffektivitet eller stromstyringsfunktion. Produktets stromforbrug vil sandsynligvis
veere hgjere end for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (VEEE som
i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal

du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil
beregnet opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som
er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse
vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige
sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om
lokationen samt vilkarene og betingelserne for sddanne opsamlingspunkter.



Produktoversigt

Robotstgvsuger

Forudinstalleret tilbehgr

Borste

Borstedaeksel Stgvbeholder Engangspose

Andet tilbehgr

Kantbgrste med
anti-sammenfiltring

Moppepude- og
vandbeholdersamling
(med monteret moppepude)

Kantbgrste Station til automatisk

tgmning

Strgmledning

Bemeerk: lllustrationer af produktet, tilbehgr og brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende vejledende.
Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan variere pa grund af produktforbedringer.
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Robotstgvsuger

- Tryk og hold nede i 3 sekunder for at teende
eller slukke

« Tryk, narenheden er teendt, for at starte eller
seette renggringen pa pause

« Tryk for at saette pa pause under brug

« Tryk for at starte dockingen, nar den er sat pa
pause

« Tryk for at stoppe dockingen, nar den vender
stationen for automatisk temning

« Tryki3sekunder for at aktivere eller deaktivere
bernesikringen
Bemaerk:
Tryk pa en vilkérlig knap pé robotstpvsugeren
for at seette den pa pause under drift eller vende
tilbage til stationen til automatisk temning.

W
UZ

Indikator
« Hvid: Fungerer normalt
« Pulserer hvidt: Under opladning (mellemhgjt/
hejt batteriniveau)
- Blinker hvidt: Positionerer/returnerer til station
til automatisk tgmning
« Orange: Wi-fi afbrudt
- Blinker orange: Kgrer (lavt batteriniveau)/venter
pa forbindelse/robotstevsugerfejl
« Pulserer orange: Under opladning (lavt
batteriniveau)
« Blinker blat: Opretter forbindelse til wi-fi/
opdaterer system
- Bla: Wifi tilsluttet
« Slukket: Nedlukning/i dvale

Beskyttende
lasersensordaeksel

Laserafstandssensor

Infrargd

opladningssensor Stgdfanger



Produktoversigt

anti-sammenfiltring
Borste o
Borstedaeksel o

Kantsensor

—— Styrehjul

Frigivelsesknap til
borstedeeksel Kerehjul
Daeksel
Stevbeholder Frigivelsesknap til

Filterklip
Filter

Opladningskontakt

Signalomrade
Ventilation til
automatisk temning

Moppepude- og o

stgvbeholder

Ventilation til automatisk

tgmning

Nulstillingsknap

« Tryk oghold nede i
3 sekunder for at gendanne
fabriksindstillinger

« Tryki10 sekunder for at
gennemtvinge slukning

vandbeholdersamling

Moppepude- og vandbeholdersamling

Vandbeholder

o Lag til vandbeholder

o Vandindlgb

Frigivelsesknap til
vandbeholder

Moppepude
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Station til automatisk temning

Daeksel

Engangspose o—— 3

Indikator

« Hvid: Stationen til automatisk tamning
fungerer korrekt
- Blinker orange: Stationen til automatisk
temning har en fejl
- Fra: Stationen til automatisk tgmning
erikke tilsluttet strom

Opladningskontakt o—— =\
Ventilation/Iuftkanal for o———

ars
automatisk temning &

Signalomrade o

o Strgmport

—o Ledningsholder




For brug

Fjernelse af beskyttelsesdaeksler

For du bruger robotstavsugeren, skal du fierne beskyttelsesstrimlerne 1og 2 fra begge sider og beskyttelsesfilm 3 og 4.

Installation af kantbgrsten

Installer kantbgrsten med anti-sammenfiltring pa klemmen i bunden af robotstgvsugeren.

D) nmp

Kantbgrste med
anti-sammenfiltring

~——o Kantbgrste

Bemeerk: Brug kun kantbgrsten, nar du renger taepper.
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Opladning af robotstgvsugeren

- Placer stationen til automatisk temning i naerheden af en stikkontakt i et omrade med godt wi-fi-signal. Slut den
derefter til strammen.

- Placer robotstgvsugeren pa stationen til automatisk temning, og serg for, at opladningskontakterne er justeret.
Robotstgvsugeren taendes automatisk for at oplade og kan ikke slukkes under opladning.

Forsigtigheder:

- Udseet ikke stationen til automatisk temning for direkte sollys.

- Brug ikke stationen til automatisk tgmning pa taeppet.

- Placer ikke genstande inden for 0,5 meter pa hver side og 1,5 meter foran stationen til automatisk tgmning.
- Serg for, at stationen til automatisk tgmning er placeret med bagsiden mod en veeg.

- For at sikre batteriets optimale ydeevne skal batteriet oplades helt forste gang for brug.



Séadan bruges

Tilslutning med Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Xiaomi Home-appen. Styr din
enhed med Xiaomi Home-appen.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du vil blive
videreledt til konfigurationssiden, hvis appen allerede er installeret.
Eller spg pa "Xiaomi Home" i appbutikken for at downloade og
installere appen.

Abn Xiaomi Home-appen, tryk pa "+" i gverste hajre hjgrne, og folg
derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

Bemaerkninger:

Enheden understgtter kun wi-fi-netvaerk pa 2,4 GHz.

Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg
vejledningerne i forhold til den aktuelle appversion.

Né&r robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-
appen, opretter den ogsé forbindelse til netveerket. Du kan
nulstille wi-fi-netveerket for at afbryde forbindelsen til netveerket.

A1B5134E

Nulstilling af wi-fi

Serg for, at robotstgvsugeren er teendt, mens du trykker pa og holder knapperne 3 og () nede i 7 sekunder. Nar
du herer en talebesked, venter robotstgvsugeren pa netvaerksforbindelsen, og wi-fi-netveerket nulstilles .

Gendannelse af fabriksindstillinger

Tryk og hold nulstillingsknappen nede i 3 sekunder. Derefter genstarter robotstgvsugeren, og fabriksindstillingerne
gendannes.

Lynkortleegning

Nér robotstgvsugeren opretter forbindelse til netveerket for fgrste gang, skal du fglge anvisningerne i appen for

hurtigt at oprette et kort. Robotst@vsugeren vil begynde kortlaegningen uden at renggre.

Nér den er vendt tilbage til stationen til automatisk tamning, er kortleegningen fuldfart, og kortet gemmes

automatisk.

Forberedelser for kortlaegning

« Seprg for, at robotstgvsugeren er fuldt opladet og starter fra stationen til automatisk tsmning.

- Abn dgrene til dine rum, ryd op i genstande pa gulvet, og fiern alle genstande, der kan pavirke robotstgvsugeren,
for at sikre en ngjagtig kortleegning.

« Det anbefales at blokere omrader, der er uegnede til robotstgvsugeren, sdsom steder, hvor den kan sidde fast
eller fa ridser.

Indstillinger efter kortlaegning

« Det anbefales at opsaette virtuelle vaegge eller begraensede omrader pa steder med taepper med lange har
eller frynser eller andre steder, hvor robotstgvsugeren kan sidde fast eller skrabe imod noget.

«+ Opseet virtuelle vaegge eller begraensede omrader for at udelukke taeppebelagte omrader fgr gulvvask for at
forhindre, at taeppet bliver vadt.

229

Start stgvsugning

Tryk pa knappen () pé robotstgvsugeren, eller tryk p& #h i appen for at begynde stovsugningen. Robotstgvsugeren
vender automatisk tilbage til stationen til automatisk tgmning for at oplade, nar renggringen er afsluttet.

Metode 1: Tryk pa ()-knappen pa robotstevsugeren.

Metode 2: Tryk p& shi appen.

Bemaerkninger:

- Serg for, at robotstgvsugeren begynder at renggre fra stationen til automatisk tamning. Flyt ikke stationen til
automatisk tamning eller robotstgvsugeren under renggring.
Nar robotstgvsugeren bruges forste gang, anbefales det at folge stovsugeren under hele forlgbet for at fierne
eventuelle genstande, der kan pavirke renggringen.
Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen pa mgblerne i nogle omrader, kan du indstille
begraensninger for omrader i appen for at forhindre robotst@vsugeren i at komme ind i disse omrader.



Séadan bruges

Start stgvsugning og gulvvask
(installation og moppepude- og vandbeholdersamlingen er pakraevet)

1. Fer du vasker gulvet, skal du fugte moppepuden og installere den korrekt som illustreret med velcrobandene

fastgjort.

I

N

Abn vandbeholderens lag, tilsaet vand fra hanen, og luk vandbeholderens lag. Monter moppepude- og
vandbeholdersamlingen pé robotstgvsugeren, indtil du herer en kliklyd. Sgrg for, at samlingen er installeret korrekt.
Forsigtigheder:
- Tilfg] ikke vaesker sdsom varmt vand, renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel til vandbeholderen for at
undga at forvolde skade pa robotstgvsugeren.
« Robotstgvsugernes funktioner testes, inden de forlader fabrikken, sa der kan vaere nogle vandrester
i robotstgvsugeren. Dette er normalt.

3. Tryk p& knappen () pa robotstevsugeren, eller tryk p&. s i appen for at begynde stavsugning og gulvvask.
Forsigtig: Inden gulvvask skal du oprette virtuelle vaegge eller begraensede omrader i appen til taeppebelagte omrader.
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4. Nar robotstgvsugeren er faerdig med en opgave og vender tilbage til stationen til automatisk temning, skal du trykke
pa og holde to frigivelsesknapper pa vandbeholderen nede for at fierne moppepude- og vandbeholdersamlingen og
derefter renggre moppepuden.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal du fijerne moppepude- og
vandbeholdersamlingen og tsmme den for at forhindre lugt og mug.

Frigi nap til
vandbeholder
Seet pa pause

Nar robotstgvsugeren kerer, skal du trykke en tilfaeldig knap for at seette den pa pause. Tryk pa knappen (D for at

genoptage renggringen.

Bemaerk: Robotstgvsugeren gar i dvaletilstand efter at vaere sat pa pause eller standby i 10 minutter. Tryk pa en
tilfeeldig knap for at veekke den.

Tilfjelse af vand eller renggring af moppepuden

Nér robotstevsugeren kerer, kan du seette den pé pause for at fylde vand pa eller renggre moppepuden efter behov.
Derefter skal du geninstallere moppepude- og vandbeholdersamlingen og trykke pa knappen () for at genoptage opgaven.

Docking

Mens den er i gang skal du trykke pa knappen (O for at seette robotstgvsugeren pa pause. Tryk derefter pa
knappen igen for at vende tilbage til ladestationen.

Nar robotstgvsugeren er i standbytilstand og ikke er tilsluttet stationen til automatisk temning, skal du trykke
pa knappen O for at vende tilbage til ladestationen. Nar en opgave er fuldfgrt, eller dens batteri er lavt, vender
robotstgvsugeren automatisk tilbage til stationen til automatisk temning for at lade op.

Temning af stgvbeholder

- Narrobotstgvsugeren har feerdiggjort en stgvsugningsopgave, vender den tilbage til stationen til automatisk
tgmning for at lade op. Stationen til automatisk témning vil derefter automatisk starte stgvtgmning.

- Stationen til automatisk temning starter ikke stevtgmning automatisk, hvis funktionen er deaktiveret i Xiaomi
Home-appen.

- Stationen til automatisk tamning udfgrer stgvtgmning ved den indstillede frekvens i Xiaomi Home-appen.

- Huvis funktionen til automatisk stévtgmning ikke er aktiveret, kan du manuelt vaelge stgvtgmning i Xiaomi Home-
appen, nar det er ngdvendigt.

Bemeerk: Se i appen for flere funktioner. Oplysninger om alle funktioner fremgar i appen.



Pleje og vedligeholdelse

Dele Renggringshyppighed Udskiftningshyppighed
Kantbgrste

med anti- Hver 2. uge 3.-6. méned

sammenfiltring

Berste Ugentligt 6.-12. maned

Filter Ugentligt 3.-6. méaned

Borstedeeksel / 3.-6. méned (eller ved slid)
Moppepude Efter hver brug 3.-6. maned (eller ved slid)
Engangspose / 3. méned (skal skiftes nar den er fuld)

Bemeerkninger:
- Udskiftningshyppigheden er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den straks udskiftes for at sikre en

effektiv renggring.
« Rengpr og vedligehold kun de relevante dele, nar robotstgvsugeren er slukket.

Temning af stevbeholderen

1. Abn deekslet til robotstavsugeren, og tryk pa frigivelsesknappen til stavbeholderen for at fierne stavbeholderen

opad fra robotstgvsugeren.
2. Abn deekslet til stovbeholderen, og tom det for snavs.

Bemaerk: Renggr regelmaessigt filteret for at forhindre, at det bliver tilstoppet.

o Frigivelsesknap til
stpvbeholder

231

Renggring af stgvbeholderen og filteret

1. Tryk pé filterklipsen for at dbne filteret og fjerne det.
2. Bank forsigtigt pa filterets kant gentagne gange for at fierne snavs, indtil det er rent.
3. Abn deekslet til stovbeholderen og fyld stevbeholderen med rent vand og rengar stavbeholderen.
4. Tor stpvbeholderen og filteret grundigt, for du saetter dem pa plads igen.
Bemaerkninger:
« Forspg ikke at rense filteret med en hard genstand som f.eks. en bgrste eller fingrene.
« Brug kun rent vand til at renggre stpvbeholderen og filteret. Brug ikke renggringsmiddel.
« Tor stgvbeholderen og filteret grundigt inden brug.

==

i
i

Renggring af moppepuden

Fjern moppepuden ved at traekke velcrobandene af. Renggr og ter den grundigt.
Bemaerkninger:
- Sprg for, at moppepuden er ren fgr brug, da gulvvaskefunktionen kan blive pavirket, hvis moppepuden bliver for

beskidt.
- De bedste renggringsresultater opnds, hvis moppepuden udskiftes hver 3.-6. maned.

[




Pleje og vedligeholdelse

Udskiftning af engangsposen Renggring af kantbgrsten og barsten
1. Abn det gverste deeksel pa stationen til automatisk temning, treek handtaget opad, og tag engangsposen ud for

1. Traek kantbgrsten med anti-sammenfiltring ud og opad.
at kassere den.

2. Tryk pa frigivelsesknappen til bgrstedaekslet for at fierne bgrstedaekslet og bgrsten.
Bemaerk: Hvis du traekker héndtaget opad, forsegles engangsposen for effektivt at forhindre stov eller snavs i at 3. Renggr kantbgrsten med anti-sammenfiltring og barsten. - .
komme ud. 4. Efter rengpring skal bgrsten, bgrstedaekslet og kantbgrsten med anti-sammenfiltring geninstalleres i raekkefglge.

1

Héndtag —
Borstedaeksel o— \,"“/
‘ Frigivelsesknap til
bgrstedaeksel
Borste 0—‘%
Kantbgrste med o—\y
2. Tor stpvet eller snavset af pa filteret med en ter klud. anti-sammenfiltring

3. Seet pladen ind i spalten som vist for at installere det pa plads.

Filter

Renggring af sensorer og ladekontakter

Rengpr alle sensorer og ladekontakter med en blgd klud hver 3. méaned.
4. Monter det gverste daeksel pa stationen til automatisk tsmning, og sarg for, at det er helt lukket.

5. Renger ladekontakterne og ventilationen til automatisk temning med en blgd, ter klud. o Kantsensor

Laserafstandssensor o

Infrargd opladningssensor ©

o Opladningskontakt
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Almindelige problemer

Problem

Mulig arsag og l@sning

Robotstgvsugeren bliver ved med at
gé offline.

Serg for, at robotstgvsugeren har forbindelse til netveerket og altid
erinden for reekkevidde af wi-fi-netveerket.

Robotstgvsugeren kan ikke forbinde til
wi-fi-netveerket.

Tjek, om adgangskoden til wi-fi er korrekt.

Robotstgvsugeren understgtter ikke 5 GHz-netveerkets frekvensband.
Opret forbindelse til et 2,4 GHz-netveerk.

Robotstgvsugeren laver maerkelige
lyde under renggring.

Sluk for robotstgvsugeren, og tjek, om bgrsten, kantbgrsten eller
kerehjulet er viklet ind i andre genstande. Hvis det er tilfeeldet, skal
du fierne genstandene.

Wi-fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotstgvsugeren er placeret
i et omrade med god wi-fi-daekning.

Der er noget galt med wi-fi-netveerksforbindelsen. Nulstil wi-fi-
netveerket, download den nyeste version af Xiaomi Home-appen,
og prov at oprette forbindelse igen.

Robotstgvsuger renggr ikke leengere
effektivt eller efterlader stgv.

Stgvbeholderen er fuld. Renger, og prov igen.

Filteret er blokeret. Renggr, og prov igen.

Et fremmedlegeme sidder fast i bgrsten. Renggr, og prev igen.

Robotstgvsugeren kan ikke taendes.

Batteriniveauet er i bund. Lad robotstgvsugeren helt op, for den
tagesibrug.

Omgivelsestemperaturen er for hgj eller for lav. Anvend
robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur mellem
0°Cog40°C.

Robotstgvsugeren begynder ikke at
renggre.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren helt, og prav igen.

Stevtgmning starter ikke, efter at
robotstevsugeren vender tilbage til
stationen til automatisk tsmning.

Serg for, at begge ender af strgmledningen er sat pa plads, og at
strgmforsyningen fungerer som forventet.

| DND-tilstand starter stationen til automatisk tgmning ikke
automatisk stgvtgmning.

Deaktivering af automatisk stgvtgmning eller justering af
stgvtemningsfrekvens i Xiaomi Home-appen vil pavirke denne
funktion.

Tjek, om engangsposen mangler eller ikke er installeret korrekt.

Robotstgvsugeren genoptager ikke
renggringen.

Robotstgvsugeren er i tilstanden Forstyr ikke. Serg for, at den ikke
eri tilstanden Forstyr ikke, da det forhindrer robotstgvsugeren
i at genoptage renggringen.

Robotstgvsugeren returneres manuelt til stationen til automatisk
temning for at oplade. Hvis du placerer den tilbage pa stationen,
trykker p& knappen #b pa robotstgvsugeren eller trykker pa () i appen,
forhindrer du robotstgvsugeren i at genoptage renggringen.

Det tager laengere tid end normalt at
udfgre stovtgmning.

Nar stationen til automatisk temning ikke registrerer, at automatisk
temning af udluftning eller luftkanalen er blokeret, kan tiden til
temning af stevforleenges. Renggr automatisk tgmning af udluftning
eller luftkanalen.

Efter at stationen til automatisk temning er blevet brugt i et stykke
tid, kan processen med tgmning af stgv tage lidt laengere tid for at
sikre, at dens funktion kgrer problemfrit. Dette er normalt.

Robotstgvsugeren vender ikke tilbage
til stationen til automatisk tgmning.

Der er for mange forhindringer omkring stationen til automatisk
tpmning. Placer den i et mere &bent omrade.

Robotstgvsugeren er for langt vaek fra stationen til automatisk
tgmning. Flyt den taettere pa stationen til automatisk tamning,
og prev igen.

Dette kan forekomme, fordi stationen til automatisk tamning
er anbragt p4 teeppet. Brug stationen til automatisk temning pa
gulvet.

Robotstgvsugeren oplader ikke.

Serg for, at der er nok plads omkring stationen til automatisk
tgmning.

Serg for, at opladningskontaktfladerne pa stationen til automatisk
tpmning er rene og fri for forhindringer.

Begge ender af strgmledningen kan ikke saettes pa plads.

Robotstgvsugeren opfgrer sig unormalt.

Sluk for robotstgvsugeren, og genstart den.

Robotstgvsugeren udfgrer ikke
planlagte renggringer.

Robotstgvsugeren kan ikke udfgre en planlagt renggring, hvis den
ikke har forbindelse til netveerket. Sgrg for, at robotstgvsugeren
har forbindelse til netvaerket.

Serg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til tilstanden
Forstyr ikke. Tilstanden Forstyr ikke forhindrer robotstgvsugeren
iat udfgre planlagt renggring.




Fejlspgning Specifikationer

Nar robotstgvsugeren ikke fungerer, afgiver den muligvis stemmemeddelelser. Se oplysningerne nedenfor for

rettidig losning. Xiaomi Robotstgvsuger H40

Talemeddelelse

Lgsning

Vandbeholderen er fiernet. Installer
den, og prov igen.

Tjek den, og installer den korrekt.

Installer stgvbeholderen.

Tjek den, og installer den korrekt.

Robotstgvsugeren star pa en skra
overflade. Flyt den til et nyt sted for
at starte.

Placer robotstgvsugeren pa en jeevn overflade, og start den igen.

Flyt robotstgvsugeren tilbage til
stationen.

Seet robotstgvsugeren tilbage i stationen til automatisk temning for
opladning.

Navn Robotstgvsuger Model Qovs1
Maerkespaending 144V = Maerkeeffekt 70W
Opladningsspaending 20V= Varemal @340 x 97 mm
Batterikapacitet iégg :2: Enmoagifi:;g;:ggn Nettovaegt 7,02 kg
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz M dag";ril';:s'tmm <20dBm

Renggringsruten er blokeret. Ryd
ruten for genstande.

Fjern eventuelle forhindringer omkring robotstgvsugeren, og
genstart.

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Standby-tilstand med netvaerk:

Tid, for tilstanden

Standby-tilstand med

Lasersensorfejl, tiek og renger.

Fjern evt. forhindringer eller genstande, og genstart.

Robotstgvsugeren er suspenderet.
Flyt den til et nyt sted for at starte.

Placer robotstgvsugeren igen, og genstart.

Tor kantsensorerne af.

Stgdfangerfejl. Tjek, om stgdfangeren
kan komme fri.

Fjern eventuelle genstande. Hvis der ikke findes genstande, skal du
igen placere den og genstarte.

Stramforbrug <20W nas netvaerk: <20 min
Station til automatisk temning
Navn Station til automatisk temning Varemal 340 = 160 x 326 mm
Model ovs1Jcz Nominelt input 200-240 V ~ 50/60 Hz
650 W (tgmning af
Meerkeeffekt stévsugerbeholder) Nominel udgang 20V=12A
24 W (opladning)
Strgmforbrug Standby-tilstand: < 0,5 W T‘.d' for tilstanden Standby-tilstand:

nas

<20 min

Bemaerk: Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa mindst 20 cm mellem
antennen og brugerens krop.



Turvallisuusohjeet

Lue tdma kadyttdopas huolellisesti ennen kdyttoa ja sdilytd se tulevaa kadyttéa
varten.

Kayttorajoitukset

T&ma tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Ald kdyta ulkotiloissa, muilla

pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt

ovat hewkentyneet tai joilla ei ole ri 4 kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen

turvallisesta k& jahe ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia téllé laitteella. Lapset

eivit saa leik 4 laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttdon (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset,

sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei heidan

turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvo heit4 tai ohjeista heit riittavasti laitteen kaytossa.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Jotta véltetadn mahdollinen vaara, pida itsesi, lemmikit ja henkil6t poissa robotti-imurin luota, kun se on

toiminnassa.

Al aseta lapsia, lemmikkeja tai esineitd robotti-imurin palle sen liikkuessa tai seistessa paikallaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on jitettava valmistajan, valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan patevan

henkiloston vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

Laite siséltada akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkild.

- Tatd laitetta saa kdyttda vain laitteen mukana toimitetun virransyGttdyksikon kanssa.

« Ald kéyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla parvekkeilla tai huonekalujen
paallg, ellei alueita ole eristetty suoja-aidalla.

asenna, lataa tai kdyta tata robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lghella.

1a kéyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n ymparistén lampétiloissa.

Al3 aseta robotti-imuria ylosalaisin pitkaksi aikaa.

Al kéytd laseranturin suojakantta, robotti-imurin ylakantta tai puskuria kahvana robotti-imurin siirtdmiseen.

Poimi kaapelit lattialta ennen robotti-imurin kayttda, jottei se raahaa niita siivotessaan.

Ker&a lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit. Ndin voidaan valttaa robotti-

imurin tarttuminen esineisiin tai térmaaminen niihin ja mahdolliset vahingot.

siivoa palavia aineita robotti-imurilla.

Al anna robotti-imurin poimia kovia tai teré sineita.

Sammuta robotti-imuri ennen sen puhdistamista ja huoltoa. Irrota automaattinen tyhjennysasema

virtaldhteestd ennen sen puhdistamista ja huoltoa.

Al pyyhi robotti-imuria tai automaattista tyhjennysasemaa méréll liinalla tai huuhtele niitd milladn nesteelld.

Kuivaa paivittdin pestavat osat pesun jalkeen huolellisesti ennen niiden asentamista kayttéon.

Imuri tulee aina kuljettaa sammutettuna alkuperéisessé pakkauksessaan.

Kéyta tata tuotetta vain kayttdohjeiden mukaan. Kéyttéjat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja vioista, jotka

aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

Akut ja lataaminen

- VAROITUS: &l kéytd kolmannen osapuolen akkua tai automaattista tyhjennysasemaa.
Robotti-imuria voidaan kayttaa vain automaattisen tyhjennysaseman OV51JCZ kanssa.

- Ald pura, korjaa tai muokkaa itse akkua tai automaattista tyhjennysasemaa.

- Al laita automaattista tyhjennysasemaa lammanlahteiden Iahelle.

- Al puhdista automaattisen tyhjennysaseman latausliittimia maralla liinalla tai mérin kasin.

- Vie poistetut akut ammattilaiseen kierratyskeskukseen niiden oikeaoppista havittdmista varten.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattémang, lataa se tayteen, sammuta se ja varastoi viiledan ja
kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene liikaa.
Kéyttdjan toimia ei tarvita automaattisen tyhjennysaseman muuttamiseen 50 Hz:std 60 Hz:iin, silld tuote
mukautuu kyseisiin taajuuksiin automaattisesti.

- Ald lataa ei ladattavia akkuja.
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Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tayttaa luokan 1lasertuotteita koskevien standardien IEC 60825-1: 2014 ja
EN 60825-1:2014/A11:2021 vaatimukset. Valtd suoraa silmakosketusta sen kanssa kayton aikana.

LUOKAN 1LASERTUOTE
GVain sisakayttoon
Ymparistod koskeva huomautus

KULUTTAJALASERTUOTE

- EN50689:2021

Litiumioniakkupaketti sisaltad ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akkupaketti ennen robotti-imurin hévittamista.

Toimita akku kierratykseen sen kdyttémaan tai -alueen paikallisten lakien ja saadosten mukaisesti.

- Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.

- Laite on irrotettava verkkovirrasta, kun akku irrotetaan.

- Akku on hévitettava turvallisesti.

Huomiot:

Kun poistat akkuja tuotteesta, on parempi kayttaa akut loppuun ja varmistaa, ettd tuote on irrotettu

virransyo6tosta.

Poista koko akkupaketti kerralla.

Ald vahingoita akun koteloa, jotta véltyt4d4n oikosuluilta tai vaarallisten aineiden vuodoilta.

- Vie poistetut akut ammattilaiseen kierratyskeskukseen niiden oikeaoppista havittdmista varten.

- Ala jat4 akkuja korkeaan lampétilaan, muutoin ne voivat rajahtaa.

- Jos akku vuotaa, vilté kosketusta nesteen kanssa. Jos nestetta joutuu silmiin, huuhtele runsaalla vedelld ja
hakeudu valittémasti |aakarin hoitoon.

Akun poistamisen vaiheet:

Seuraavat ohjeet ovat vain robotti-imurin havittamiseen eikd normaaliin kaytt66n:

1. Varmista, ettd robotti-imuri ei palaa latautumaan automaattiseen tyhjennysasemaan ja toimii akun
tyhjentymiseen asti.

2. Sammuta robotti-imuri, irrota pohjassa olevan akkupaketin kannen ruuvit ja poista kansi.

3. Paina lukituksia ja veda akkupaketti ulos vetamall4 liittimesta.

Kun aaniviesti "Verkkoyhteys muodostettu” kuuluu, on laite yhdistanyt verkkoon ja tallentanut Wi-Fin

SSID:n ja salasanan. Tietoja kéytetdan verkkoon liittyviin palveluihin ja henkilGtietojen kasittely tulee katsoa

Tietosuojakaytannosta.

Lue ohjeet ennen kaytt6a

Lainsaadannon noudattamista koskevat tiedot

ce
X

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi OV51 noudattaa
direktiivia 2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan
seuraavasta osoitteesta: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydat osoitteesta www.mi.com/global/support/user-guide

Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja
tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on todennékdisesti suurempi kuin muissa
nama toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.

WEEE havittamis- ja kierrattamistiedot

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahké- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten
direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen
sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn
sahka- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat
osoittaneet. Oikea havittaminen ja kierratys auttavat estimaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ympdristdon ja ihmisten terveyteen. Ota yhteytta asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisdtietoja tallaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdytt6ehdoista.



Tuotteen yleiskuva

Robotti-imuri

Esiasennetut lisdvarusteet

Harja Harjan suojus Pélysiilié Kertakaytt6inen
pélypussi

Muut lisdvarusteet

Moppityyny ja Takertumaton Sivuharja Virtajohto Automaattinen
vesisdilickokoonpano sivuharja tyhjennysasema
(moppityyny asennettuna)

Huomautus: Tuotteen, lisétarvikkeiden ja kéyttoliittyman kuvat kdyttGohjeessa ovat vain viitteellisia.
Todellinen tuote ja toiminnot voivat vaihdella tuoteparannusten takia.

Robotti-imuri

O
Kéynnista tai sammuta painamalla kolmen
sekunnin ajan

« Kéynnista/keskeyta siivous painamalla, kun
laite on kdynnissa

Keskeytd painamalla toiminnan aikana
Kéynnista telakointi, kun se on keskeytetty,
painamalla

Pyséyt telakointi, kun se palaa automaattiseen
tyhjennysasemaan, painamalla

Ota lapsilukko kéytt6on tai poista se kéytdsta
painamalla kolmen sekunnin ajan

W
\JZ

Huomautus:

Keskeytd toiminta tai automaattiseen
tyhjennysasemaan palaaminen painamalla
mitd tahansa robotti-imurin painiketta.

Merkkivalo

« Valkoinen:
Hengitta:

oimii normaalisti

alkoinen: lataus kdynnissa
(keskitaso/korkea akun
varaustaso)

« Vilkkuva valkoinen: paikantaa / palaamassa
automaattiseen
tyhjennysasemaan

« Oranssi: Wi-Fi-yhteys katkaistu

- Vilkkuva oranssi: toiminnassa (akun alhainen

varaustaso) / odottaa yhteytta /
robotti-imurin virhe

Hengittédva oranssi: latauksessa (akun alhainen

varaustaso)

- Vilkkuva sininen: yhdistaa Wi-Fiin / paivittaa

jarjestelmaa

- Sininen: Wi-Fi yhdistetty

Pois: sammuksissa/lepotila

Laseranturin
suojakansi

Laseretaisyysanturi
i

Infrapunalatausanturi .
Puskuri



Tuotteen yleiskuva

Takertumaton sivuharja

Harja
Harjan suojus

Harjan suojuksen
vapautuspainike

Polysailio
Suodattimen kiinnitin
Suodatin

Latausliitin

Signaalialue
Automaattisen

tyhjennyksen aukko ©

Moppityyny ja
vesisdiliokokoonpano

Moppityyny ja vesisdilikokoonpano

Reuna-anturi

— Rullapy6ra

Vetopyora

6n vapautuspainike

., Automaattisen
tyhjennyksen aukko
Nollauspainike

- Paina ja pidé painettuna
3 sekuntia palauttaaksesi
tehdasasetukset

Pakota sammutus
painamalla kymmenen
sekunnin ajan

6n vapautuspainike

Moppityyny
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Automaattinen tyhjennysasema

Kansi

Kertakdyttdinen polypussi o———H

o Merkkivalo

« Valkoinen: automaattinen
tyhjennysasema toimii

VA

Latausliitin o——
Automaattisen
tyhjennyksen aukko / ©

ilmakanava ) oikein
Signaalialue o N « Vilkkuva oranssi: automaattisessa
tyhjennysasemassa
on virhe

« Pois: automaattista tyhjennysasemaa
ei ole liitetty virransy6ttoon

—o Virtaliitin

——> Johdon pidike




Ennen kayttoa

Suojusten poistaminen Robotti-imurin lataaminen

Poista ennen robotti-imurin kdyttda sen kummaltakin puolelta suojaliuskat 1ja 2 sek& suojakalvot 3 ja 4. - Aseta automaattinen tyhjennysasema sahkopistorasian lahelle paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys. Kytke se
sitten verkkovirtaan.
- Aseta robotti-imuri automaattiseen tyhjennysasemaan ja varmista, ettd latausliittimet ovat kohdakkain.
Robotti-imuri kytkeytyy paalle automaattisesti, eika sitd voi kytked pois paaltd latauksen aikana.

Sivuharjan asentaminen

Asenna takertumaton sivuharja robotti-imurin pohjassa olevaan kiinnikkeeseen.

) g Huomiot:

- Al4 altista automaattista tyhjennysasemaa suoralle auringonvalolle.

- Ald kdyta automaattista tyhjennysasemaa matolla.

- Jatd automaattisen tyhjennysaseman sivuille 0,5 metria ja eteen 1,5 metrid vapaata tilaa.

- Varmista, ettd automaattisen tyhjennysaseman tausta on asetettu seinad vasten.

- Varmista akun optimaalinen suorituskyky lataamalla akku téyteen ennen ensimmaista kayttokertaa.

Takertumaton
sivuharja

— o Sivuharja

Huomautus: kdytd mattojen puhdistamiseen vain sivuharjaa.

238



Miten sitd kdytetdaan

Yhdistaminen Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen kanssa. Ohjaa laitettasi
Xiaomi Home -sovelluksella.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut siirretaan
yhteyden maarityssivulle, jos sovellus on jo asennettuna. Voit myds
etsid sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla “Xiaomi Home" ja
sitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisad laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla
oikeasta yldkulmasta “+" ja noudattamalla nékyviin tulevia ohjeita.
Huomautukset:

Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

Sovelluksen versiota on saatettu péivittad. Noudatathan
uusimman version ohjeita.

Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se
yhdistetaan verkkoon. Voit katkaista verkkoyhteyden nollaamalla
Wi-Fin.

A1B5134E

Wi-Fin nollaaminen

Varmista, ettd robotti-imuri on paalla, paina ja pida painikkeita O ja () painettuna samanaikaisesti seitseman
sekunnin ajan. Kun kuulet déniviestin, robotti-imuri odottaa verkkoyhteytta ja Wi-Fi on nollattu.

Tehdasasetusten palauttaminen

Pid4 nollauspainiketta painettuna noin kolmen sekunnin ajan. Sitten robotti-imuri kdynnistyy uudelleen ja
tehdasasetukset on palautettu.

Pikakartoitus

Kun robotti-imuri yhdistda ensimmaisen kerran verkkoon, seuraa sovelluksen pikakartoitusta koskevia ohjeita.
Robotti-imuri aloittaa kartoittamisen ilman siivousta.

Kun se on palannut automaattiseen tyhjennysasemaan, kartoitusprosessi on valmis ja kartta tallennetaan
automaattisesti.

Valmistelut ennen kartoitusta

Varmista, ettd robotti-imuri on ladattu tayteen ja aloittaa automaattisesta tyhjennysasemasta.
Varmista tarkka kartoitus avaamalla huoneiden ovet, jarjestamalld lattialla hajallaan olevat esineet ja
poistamalla esineet, jotka voivat vaikuttaa robotti-imurin toimintaan.

On suositeltavaa estaa robotti-imurille sopimattomat alueet, kuten paikat, joissa se voi jaada jumiin tai
naarmuuntua.

Kartoittamisen jalkeiset asetukset

« Tiloihin, joissa on pitkékarvaisia tai hapsumattoja, on suositeltavaa asettaa virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet,
jotta robotti-imuri ei juutu tai naarmuta.

- Poista mattoalueet asettamalla virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet ennen moppausta, jotta véltetdan maton
kastuminen.
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Imuroinnin kdynnistdminen

Kaynnist4 siivous painamalla robotti-imurin painiketta () tai napauttamalla sovelluksessa kohtaa #. Kun siivous
on suoritettu robotti-imuri palaa automaattisesti automaattiseen tyhjennysasemaan latautumaan.
Menetelma 1: paina robotti-imurin painiketta ().

Menetelma 2: napauta sovelluksessa kohtaa a.

Huomautukset:

+ Varmista, ettd robotti-imuri aloittaa siivouksen automaattisesta tyhjennysasemasta. Al4 siirrd automaattista
tyhjennysasemaa tai robotti-imuria siivouksen aikana.
Kun robotti-imuria kdytetdan ensimmadista kertaa, on suositeltavaa seurata robotti-imuria koko sen toiminnan
ajan ja poistaa kaikki esineet, jotka voivat vaikuttaa sen tyéskentelyyn.

« Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaa joillakin alueilla, voit asettaa sovelluksessa
rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei mene néille alueille.



Miten sitd kdytetdaan

Imuroinnin ja moppauksen kdynnistdminen
(Moppityyny ja vesiséilickokoonpanon asennus tarvitaan)

1. Kastele moppityyny ja asenna se oikein kuvan mukaan tarranauhoilla ennen lattian moppausta.

2. Avaa vesisdilion kansi, lisda hanavett ja sulje vesisailion kansi. Asenna sitten moppityyny ja vesiséiliokokoonpano
robotti-imuriin, kunnes kuulet naksahduksen. Varmista, etta kokoonpano on asennettu paikalleen.
Huomiot:
- Al4 lisaa vesisailioon nesteité, kuten kuumaa vetts, pesu- tai desinfiointiainetta, jotta robotti-imuri ei
vahingoitu.
« Robotti-imurin toiminnot on testattu ennen sen tehtaalta 1&ht64, joten siind voi olla vesijaamid. Tama on
normaalia.

3. Kéynnist imurointi ja moppaus painamalla robotti-imurin painiketta () tai napauttamalla sovelluksessa kohtaa s.
Huomio: aseta sovelluksessa ennen moppausta virtuaaliset seinét tai rajoitetut alueet mattojen kohdalle.
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botti-imuri lopettaa tehtdvan ja palaa automaattiseen tyhjennysasemaan, irrota moppityyny ja
Skokoonpano painamalla ja pitdm kahta vesis: n vapautuspainiketta ja puhdista moppityyny heti.
Huomautus: jos robotti-imuria ei kdyteta pitkaan aikaan, irrota moppityyny ja vesisailickokoonpano ja tyhjenna
se, jotta hajuja tai hometta ei muodostu.

Vesisdilion vapautuspainike
Keskeyttdminen

Kun robotti-imuri on toiminnassa, voit keskeyttda sen painamalla mitd tahansa painiketta. Jatka siivousta

painamalla painiketta ().

Huomautus: Robotti-imuri siirtyy lepotilaan oltuaan keskeytettyna tai valmiustilassa kymmenen minuuttia. Herata
se painamalla mitd tahansa painiketta.

Veden lisddminen tai moppityynyn puhdistaminen

Kun robotti-imuri on toiminnassa, voit keskeyttad sen tarvittaessa vesisailion tayttamistd tai moppityynyn
puhdistamista varten. Asenna sitten moppityyny ja vesisailiokokoonpano takaisin ja jatka tehtévaa painamalla
painiketta (.

Telakointi

Keskeyta robotti-imuri tyéskentelyn aikana painamalla painiketta () ja kdynnistéa telakointi painamalla painiketta
uudelleen.

Kun robotti-imuri on valmiustilassa, mutta ei kytkeytyneend automaattiseen tyhjennysasemaan, kdynnista
telakointi painamalla painiketta . Kun tehtéva on suoritettu tai akun varaustaso on alhainen, robotti-imuri palaa
automaattisesti latautumaan automaattiseen tyhjennysasemaan.

Pélysailion tyhjennys

Kun robotti-imuri on suorittanut siivoustehtévan, se palaa latautumaan automaattiseen tyhjennysasemaan.
Automaattinen tyhjennysasema kéynnistéa sitten polysdilion tyhjentamisen automaattisesti.
Automaattinen tyhjennysasema ei kdynnistd automaattista polysailion tyhjennystd, jos ominaisuus on poistettu
kaytosta Xiaomi Home -sovelluksessa.
Automaattinen tyhjennysasema suorittaa pélysailion tyhjennyksen Xiaomi Home -sovelluksessa asetetulla
toistuvuudella.
Jos pdlysdilion automaattinen tyhjennysominaisuus ei ole kdytdssé, voit tarvittaessa valita polysailion
tyhjennyksen manuaalisesti Xiaomi Home -sovelluksessa.

Huomautus: Katso sovelluksesta lisda toimintoja. Kunkin toiminnon yksityiskohdat riippuvat sovelluksesta.



Hoito ja huolto

Osat Puhdistusvali Vaihtotiheys [ . . .
Y Pélysdilion ja suodattimen puhdistaminen
Takertumaton . -
sivuharia Joka toinen viikko 3-6 kk 1. Vapauta suodatin avaamalla suodattimen kiinnitin, ja irrota sitten suojus.
) 2. Poista lika suodattimesta napauttamalla toistuvasti sen reunaa helldvaraisesti, kunnes se on puhdas.
. s 3. Avaa polysailion kansi, tayta pélys puhtaalla vedella ja puhdista polysailio.
Harja Viikoittain 6-12kk 4. Kuivaa polysiilio ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen kéaytt6a varten.
) T Huomautukset:
Suodatin Viikoittain 3-6 kk - Al yritd puhdistaa suodatinta kovalla esineelld, kuten harjalla tai sormella.

- Kéytd vain puhdasta vetti pélysiilion ja suodattimen puhdistamiseen. Ald kéytd pesuainetta.
« Kuivaa polysiilic ja suodatin huolellisesti ennen kayttoa.

Harjan suojus / 3-6 kk valein (tai kun on kulunut)

Moppityyny Joka kayttokerran jalkeen 3-6 kk valein (tai kun on kulunut)

==

M

Kertakayttdinen /

polypussi 3 kk (tayttynyt tulee vaihtaa ajoissa)

Huomautukset:

« Vaihtotiheys on vain viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti tehokkaan siivouksen
varmistamista varten.

« Puhdista ja huolla asiaankuuluvat osat vain, kun robotti-imuri on sammutettu.

LS
Po6lysailion tyhjentaminen
1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina pélysailién vapautuspainiketta, jotta saat nostettua pélysailion irti.
2. Avaa polysiilion kansi ja tyhjenna roskat.
Huomautus: puhdista suodatin saanndllisesti, jotta se ei tukkeudu. Moppityynyn puhdistaminen

Irrota moppityyny vetamalld se irti tarranauhoista, ja puhdasta ja kuivaa se sitten huolellisesti.
Huomautukset:
-+ Varmista ennen kaytt63, ettd moppityyny on puhdas, silla moppaussuorituskyky saattaa muuttua, jos
o Polysiilion moppityyny likaantuu likaa.
vapautuspainike « Parhaan siivoustuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa vaihtaa moppityyny 3-6 kuukauden valein.

[
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Hoito ja huolto

Kertakdyttdisen polypussin vaihtaminen
1. Avaa automaattisen tyhjennysaseman yldkansi, veda kahvaa ylspain ja ota kertakéyttéinen pdlypussi pois ja
havita se.

Huomautus: kahvasta ylés vetaminen sulkee kertakayttoisen polypussin tehokkaasti estdaen pélyn tai lian ulospaasyn.

Kahva

<

2. Pyyhi poly tai lika suodattimesta kuivalla liinalla.
3. Aseta levy aukkoon paikalleen kuvan mukaisesti.

Suodatin

4. Asenna automaattisen tyhjennysaseman ylakansi ja varmista, ettd se on téysin suljettu.

5. Pyyhi automaattisen tyhjennysaseman latausliittimet ja automaattisen tyhjennyksen aukko pehmedlld kuivalla
liinalla.
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Sivuharjan ja harjan puhdistaminen
1. Veda takertumaton sivuharja ulos yl6spdin.

2. Irrota harjan suojus painamalla harjan suojuksen vapautuspainikkeita ja ota harja pois.
3. Puhdista takertumaton sivuharja ja harja.

4. Asenna harja, harjan suojus ja takertumaton sivuharja takaisin paikalleen puhdistamisen jélkeen.
Harjan suojuksen o

\v""/ -
&
vapautuspainike
Harja o——— %

Harjan suojus o———

Antureiden ja latausliitinten puhdistaminen

Puhdista kaikki anturit ja latausliittimet pehmealla liinalla kolmen kuukauden vélein.

© Reuna-anturi

Laseretdisyysanturi o

Infrapunalatausanturi

o Latausliitin



Yleisida ongelmia

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri menee jatkuvasti
offline-tilaan.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon, ja ettd se pysyy
aina Wi-Fin kattavuusalueella.

Robotti-imuri ei voi muodostaa Wi-Fi-
yhteytta.

Tarkista, onko Wi-Fin salasana oikein.

Robotti-imuri ei tue 5 GHz:n verkkotaajuuskaistaa, liitd se 2,4 GHz:n
verkkoon.

Robotti-imuri pitdd outoa danta
siivouksen aikana.

Sammuta robotti-imuri ja tarkasta, onko harjaan, sivuharjaan tai
vetopydraan tarttunut vierasesineitd. Jos on, poista vierasesineet.

Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, ettd robotti-imuri on alueella,
jossa on hyvé Wi-Fi-kattavuus.

Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika. Nollaa Wi-Fi, lataa Xiaomi Home

-sovelluksen uusin versio ja yritd muodostaa yhteys sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei siivoa enda
tehokkaasti tai se jattaa jalkeensa
polya.

Polysailio on tdynna. Puhdista se ja yritd uudelleen.

Suodatin on tukossa. Puhdista se ja yrita uudelleen.

Harjaan on tarttunut vierasesine. Puhdista se ja yrita uudelleen.

Robotti-imuria ei voi kdynnistaa.

Akku on tyhjentynyt. Lataa robotti-imurin akku tayteen ennen
Kayttoa.

Ympérist6n lamp6tila on lilan matala tai liian korkea. Kayta
robotti-imuria ymparistén lampétiloissa 0-40 °C.

Robotti-imuri ei aloita siivousta.

Akun varaustaso on alhainen. Lataa robotti-imurin akku téyteen
ja yritd sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei jatka siivousta.

Robotti-imuri on DND-tilassa. Varmista, ettd robotti-imuri ei ole
DND-tilassa (&la héiritse), mika estaa robotti-imuria jatkamasta
siivoamista.

Pélyséilion tyhjennys ei kdynnisty
robotti-imurin palattua

automaattiseen tyhjennysasemaan.

Varmista, ettd virtajohdon kumpikin paa on liitety paikalleen ja etta
virtalahde toimii kuten pitda.

Automaattinen tyhjennysasema ei kdynnisté pélysailion tyhjennysta
DND-tilassa.

Automaattisen polysailion tyhjennyksen kéytostd poistaminen
tai sen toistuvuuden saataminen Xiaomi Home -sovelluksessa
vaikuttaa tdhan ominaisuuteen.

Tarkista, puuttuuko kertakdyttdinen pdlypussi tai onko sita
asennettu paikalleen.

Robotti-imuri on palautettu kédsin automaattiseen
tyhjennysasemaan ladattavaksi. Sen siirtdminen asemaan,
painamalla robotti-imurin painiketta # tai napauttamalla
sovelluksessa kohtaa () estéé robotti-imuria jatkamasta siivousta.

Robotti-imuri ei palaa automaattiseen
tyhjennysasemaan.

Automaattisen tyhjennysaseman ympirilld on liikaa esteita.
Sijoita se avoimempaan paikkaan.

Robotti-imuri on liian kaukana automaattisesta
tyhjennysasemasta. Siirrd se ldhemmads automaattista
tyhjennysasemaa ja yrita uudelleen.

Pélysailion tyhjentaminen kestaa
tavallista kauemmin.

Kun automaattinen tyhjennysasema huomaa, ettd automaattisen
tyhjennyksen aukko tai ilmakanava on tukossa, polyséilion tyhjennys
voi kestdd kauemmin. Puhdista automaattisen tyhjennyksen aukko
tai ilmakanava ajoissa.

Kun automaattista tyhjennysasemaa on kaytetty jonkin aikaa,
pélysdilion tyhjennys voi kestaa hieman kauemmin, jotta
varmistetaan sen toiminnan sujuvuus. Tdma on normaalia.

Nain voi kdydd, koska automaattinen tyhjennysasema on
sijoitettu matolle. Kéyta automaattityhjennysasemaa lattialla.

Robotti-imuri ei lataudu.

Varmista, ettd automaattisen tyhjennysaseman ympirilld on
tarpeeksi tilaa.

Varmista, ettd automaattisen tyhjennysaseman latausliittimet
ovat puhtaat ja esteettomat.

Virtajohdon molemmat paat eivat ehké ole paikallaan.

Robotti-imuri kdyttéaytyy poikkeavasti.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei suorita ajastettuja
siivouksia.

Robotti-imuri ei pysty suorittamaan ajoitettua siivousta, jos silla
ei ole verkkoyhteytta. Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty
verkkoon.

Varmista, etta robotti-imuria ei ole asetettu DND-tilaan. DND-tila
estda robotti-imuria suorittamasta ajoitettuja siivouksia.




Vianmaaritys

Tiedot

Kun robotti-imurissa on toimintah.
ratkaisun [6ytamiseksi.

, se voi antaa danikehotteita. Tutustu alla oleviin tietoihin oikea-aikaisen

Aznikehote

Ratkaisu

Vesisdilid irrotettu. Asenna se takaisin ja
yritd uudelleen.

Tarkista ja asenna paikalleen.

Asenna polysailic.

Tarkista ja asenna paikalleen.

Robotti-imuri on kallellaan. Siirra se
uuteen paikkaan kdynnistamista varten.

Siirrd robotti-imuri tasaiselle alustalle ja kdynnisté se uudelleen.

Siirrd robotti-imuri takaisin asemaan.

Palauta robotti-imuri takaisin automaattiseen tyhjennysasemaan
ladattavaksi.

Poista mahdolliset esteet robotti-imurin ympérilté ja kdynnista se
uudelleen.

Laseranturivirhe. Tarkista ja puhdista se.

Poista esteet tai vierasesineet ja kdynnisté se uudelleen.

Robotti-imuri on vetaytynyt. Siirrd se
uuteen paikkaan kdynnistamista varten.

Aseta robotti-imuri toiseen paikkaan ja kdynnistéd se uudelleen.

Pyyhi reuna-anturit puhtaiksi.

Puskurivirhe. Tarkista, palautuuko
puskuri oikein.

Poista mahdolliset vierasesineet. Jos vierasesineita ei ole, aseta se
uuteen paikkaan ja kdynnistd se uudelleen.

Xiaomi H40 -robotti-imuri

Nimi Robotti-imuri Malli Oovs1
Mitoitusjannite 144V = Mitoitusteho 70W
Latausjannite 20V= Tuotteen mitat ®340 x 97 mm
. . 5200 mAh (nimelliskapasiteetti) .
Akkukapasiteetti 4800 mAh (mitoituskapasiteetti) Nettopaino 7,02 kg
Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz Enimmadisldhtdteho <20 dBm
Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Aika tilaan Valmiustila
Virrankulutus Valmiustila verkkoyhteydelld: < 20 W . N verkkoyhteydella:
siirtymiseen <20 min

Automaattinen tyhjennysasema

Nimi Automaattinen tyhjennysasema Tuotteen mitat 340 x 160 x 326 mm

Malli Qovs1Jcz Mitoitettu otto 200-240 V ~ 50/60 Hz

650 W (polysailion tyhjennys)

Mitoitusteho 24 W (lataus) Mitoituslahto 20V=12A
Virrankulutus Valmiustila: < 0,5 W Ajka til'aan Valmiustila: < 20 min
siirtymiseen

Huomautus: normaaleissa kayttéolosuhteissa tdma laite on pidettdva vahintadn 20 cm:n etdisyydelld antennista
kayttédjan kehoon.
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Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken ngye fgr bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger

« Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmenmiljget. Ikke bruk det utenders, pé ikke-gulvoverflater, eller
ien kommersiell eller industriell setting.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker
mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke
gjores av barn uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsnedsettelse, eller av personer som mangler erfaring og kunnskap, med mindre det er gitt veiledning
eller instruksjon om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for personen(e)s sikkerhet.

Barn bgr holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

For & unnga potensiell fare, ma du holde deg selv, kjeeledyrene dine og personer borte fra robotstgvsugeren nar
denerigang.

Ikke plasser barn, kjaeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren, uansett om den star stille
eller i bevegelse.

Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten, en servicerepresentant eller en lignende
kvalifisert person for & unngé fare.

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

Apparatet er bare ment for bruk med strgmforsyningen som ble levert med apparatet.

Ikke bruk robotstgvsugeren i omrader over gulvniv4, slik som et loft, en &pen balkong eller p& mgbler, med
mindre en beskyttende barriere er til stede.

Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utenders, pa badet eller ved et svsmmebasseng.

Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C.

Ikke plasser robotstgvsugeren opp-ned over en lengre periode.

Ikke flytt robotstgvsugeren ved & bruke dekselet til lasersensoren, toppdekselet eller stgtfangeren som handtak.
Fjern eventuelle kabler fra gulvet fgr du bruker robotst@vsugeren, for & forhindre at stgvsugeren drar de med seg
under rengjgring.

Fjern eventuelle skjgre eller Igse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og plastposer, for & forhindre at
robotstpvsugeren blokkeres eller stpter pa dem og forarsaker skade.

Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.

Ikke la robotstgvsugeren plukke opp harde eller skarpe objekter.

Sla av robotstgvsugeren for rengjoring og vedlikehold. For rengjoring og vedlikehold av den automatiske
tgmmestasjonen, kobles den fra strgmforsyningen.

Ikke tork robotstgvsugeren eller den automatiske temmestasjonen med en vat klut, og ikke skyll med vaeske.
Etter daglig rengjering av vaskbare deler, torkes delene grundig fgr du installerer dem for bruk.
Robotstgvsugeren bgr vaere avslatt og oppbevart i originalforpakningen under transport.

Bruk kun dette produktet som anvist i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap eller skade som oppstér fra
feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading

ADVARSEL: Ikke bruk batterier eller automatiske temmestasjoner fra tredjeparter.

Robotstgvsugeren kan kun brukes med automatisk temmestasjon modell OV51JCZ.

Ikke demonter, reparer eller endre batteriet eller den automatiske temmestasjonen péa egen hand.

Ikke plasser den automatiske tgmmestasjonen i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjore ladekontaktene til den automatiske temmestasjonen.
Ta med de fjernede batteriene til et profesjonelt resirkuleringsmottak for riktig avhending.

Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, mé den fullades, deretter slas av og oppbevares pa et
kjglig og tert sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3. maned for & unngé overutlading av batteriet.

Ingen handling er ngdvendig fra brukere for & skifte den automatiske temmestasjonen mellom 50 og 60 Hz,
produktet tilpasses bade 50 og 60 Hz av seg selv.

« Ikke lad ikke oppladbare batterier.
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Sikkerhetsinformasjon om laseren

« Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for
laserprodukter i klasse 1. Unngé direkte gyekontakt med laseren ved bruk.

- LASERPRODUKT KLASSE 1

- LASERPRODUKT TIL FORBRUKERFORMAL ﬁmnm

+ EN50689:2021 innendgprs bruk

Les instruksjonene for bruk

Miljpmerknad

Litium-ion-batteripakken inneholder miljgfarlige stoffer. Fjern batteripakken fgr avhending av robotstgvsugeren.
Kasser eller resirkulerer den deretter den i samsvar med lokale lover og forskrifter for landet eller regionen hvor
den brukes.
- Batteriet ma fjernes fra apparatet for det kasseres.
- Apparatet mé kobles fra strgmforsyningen ved fjerning av batteriet.
- Batteriet mé kasseres pé en trygg méte.
Forsiktig:
Batteriene bgr vaere helt utladet fgr de fiernes fra maskinen. Sgrg for at maskinen er koblet fra strgm.
Fjern hele batteripakken samtidig.
Ikke skad batteridekselet for & hindre kortslutninger eller lekkasje av farlige stoffer.
- Tamed de fiernede batteriene til et profesjonelt resirkuleringsmottak for riktig avhending.
Batteriene skal ikke oppbevares pa et sted med hgy temperatur, siden de kan eksplodere.
Unnga kontakt med vaesken ved batterilekkasje. Hvis veesken kommer inn i gyet, skyller du med rikelig vann og
kontakter lege umiddelbart.
Slik tar du ut batteriet:
Folgende instruksjoner gjelder bare avhending av robotstgvsugeren og gjelder ikke for ordinaer bruk:
1. Serg for at robotstgvsugeren ikke returnerer til den automatiske temmestasjonen for & lade, og at den kjgrer
frem til batteriet er tomt.
2. Sla av robotstgvsugeren, bruk et verktey for & fierne skruene pa batteripakkens deksel pa undersiden og fiern
dekselet.
3. Trykk pa klemmen og dra ut batterikoblingen for & ta ut batteripakken.

Nar du herer talemeldingen «Nettverket er tilkoblet», har enheten en vellykket tilkobling til nettverket og har
lagret Wi-Fi-SSID-en og passordet. Informasjonen benyttes til nettverksrelaterte tjenester, og behandlingen av
personopplysninger skal henvises til personvernerklaeringen.

Informasjon om overholdelse av forskrifter

ce

EU-samsvarserklaering

Herved erkleerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at radioutstyrstypen OV51 er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserklaering er tilgjengelig pa felgende
internett-adresse: httpss://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/support/user-guide

Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller
strgmstyringsfunksjon. Stremforbruket til produktet er antakelig hgyere enn andre produkter som
oppfyller disse funksjonskravene.

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WNEEE som i direktiv
2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte
menneskers helse og miljg ved & overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og
menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkér og betingelser for slike innsamlingspunkter.

)= ¢



Produktoversikt

Robotstgvsuger

Forh&ndsmontert tilbehgr

Borste Borstedeksel Stgvbeholder Engangspose

Annet tilbehgr

Montering av moppepute Flokefri Sidebgrste Strgmkabel Automatisk
og vanntank sidebgrste tgmmestasjon
(med moppepute montert)

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og brukergrensesnitt i brukerhandboken er kun til referanseformal.
Faktisk produkt og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer.
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Robotstgvsuger

O
« Trykk og hold i 3 sekunder for & sl pa eller av
- Trykk for & rengjere/pause nar den er pa

O

« Trykk for & pause nar den kjgrer

« Trykk for & starte dokking nar den er pauset

« Trykk for & stanse dokking nar den returnerer til
den automatiske tgmmestasjonen

« Trykk og hold i tre sekunder for a aktivere eller
deaktivere barnelasen
Merk:
Trykk pé en vilkarlig knapp pa robotstgvsugeren
for & sette den pa pause under drift, eller
returnere den til den automatiske tgmmestasjonen.

W
\JZ

Indikator

Hvit: Fungerer normalt
Pulserer hvitt: Lader (middels/hgyt batteriniva)
Blinker hvitt: Posisjoner/returnerer til den
automatiske tgmmestasjonen

- Oransje: Wi-Fi frakoblet

Blinker oransje: Kjgrer (lavt batteriniva) / avventer
tilkobling / feil pa robotstgvsugeren

Pulserer oransje: Under lading (lavt batteriniva)
Blinker blatt: Kobler til Wi-Fi / oppdaterer system
Blatt: Wi-Fi tilkoblet

+ Av:Slas av/ hvilemodus

Beskyttelsesdeksel
for lasersensoren

Laseravstandssensor

Infrarpd ladesensor
Stptfanger



Produktoversikt

Flokefri sidebgrste

Borste
Borstedeksel

Frigjgringsknapp
for bgrstedeksel

Stgvbeholder
Filterklips
Filter

Ladekontakt

Signaliseringsomréade
Autotgmmingsventil

Montering av moppepute
og vanntank

Montering av moppepute og vanntank

Trappesensor

—— Styrehjul

Drivhjul

Deksel

Frigjgringsknapp for
stgvbeholder

Autotgmmingsventil

Tilbakestillingsknapp

« Trykk oghold i 3 sekunder
for & tilbakestille til
fabrikkinnstillingene

« Trykk og hold i 10 sekunder
for & tvinge avslaing

Frigjgringsknapp for
vanntank

Moppepute
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Automatisk temmestasjon

Deksel

Engangspose o—— 3
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Far bruk

Fjerne beskyttelsesdeksler Lade robotstgvsugeren

Fjern beskyttelsesstrips 10g 2 fra begge sider og beskyttelsesfilm 3 og 4 for du bruker robotstegvsugeren. - Plasser den automatiske tsmmestasjonen naer et strgmuttak i et omrade med et godt Wi-Fi-signal. Koble den
deretter til stremmen.
- Plasser robotstgvsugeren pa den automatiske temmestasjonen og s¢rg for at ladekontaktene deres er sentrert.
Robotstgvsugeren slar seg pa automatisk pé for & lade og kan ikke slas av nar den lader.

Installere sidebgrsten

Installer den flokefrie sidebgrsten pa klemmen pa bunnen av robotstgvsugeren.

D)
Forsiktig:
- Ikke utsett den automatiske temmestasjonen for direkte sollys.
- Ikke bruk den automatiske tgmmestasjonen pa teppet.
Flokefri - Ikke plasser gjenstander innenfor 0,5 m pa begge sider av og 1,5 m foran den automatiske temmestasjonen.
sidebgrste - Sprg for at den automatiske temmestasjonen er plassert med baksiden mot en vegg.

- Forasikre at batteriet fungerer optimalt, ma batteriet fullades fgr det brukes for fgrste gang.

~———o Sidebgrste

Merk: Bruk bare sidebgrsten ved rengjgring av tepper.
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Slik bruker du

Koble til med Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen. Kontrollere
enheten med Xiaomi Home-appen.

Skann QR-koden for & laste ned og installere appen. Du sendes
videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede er
installert. Eller spk etter «Xiaomi Home» i app-butikken for & laste
ned og installere den.

Apne Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til heyre og folg
meldingene for & legge til enheten.

Merknader:

« Kun 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk stottes.

Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, folg instruksjonene
basert pa den gjeldende appversjonen.

Né&r robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles
den til nettverket. Du kan tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra
nettverket.

A1B5134E

Tilbakestille Wi-Fi

Serg for at robotstgvsugeren er slatt p4, trykk pa og hold inne knappene > og () samtidig i 7 sekunder. Nar du
herer en talemelding venter robotstgvsugeren pa nettverkstilkobling og Wi-Fi er tilbakestilt.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen i tre sekunder. Robotstgvsugeren starter pa nytt og fabrikkinnstillingene
ervellykket.

Hurtigkartlegging

Etter at robotstgvsugeren kobler seg til nettverket for farste gang, folger du instruksjonene i appen for raskt &
lage et kart. Robotst@vsugeren starter kartleggingen uten & rengjere.
Nar den returnerer til den automatiske temmestasjonen, er kartleggingen fullfgrt og kartet er automatisk lagret.

Forberedelser fgr kartlegging

- Seorg for at robotstgvsugeren er fulladet og starter fra den automatiske temmestasjonen.

- Apne dgrene til rommene dine, rydd bort Igse gjenstander pa gulvet og fiern gjenstander som kan pavirke
arbeidet til robotstgvsugeren for & sikre ngyaktig kartlegging.

« Det anbefales & blokkere omrader som er uegnet for robotstgvsugeren, slik som omréader hvor den kan sette
seg fast eller bli oppskrapet.

Innstillinger etter kartlegging

« Det anbefales a konfigurere virtuelle vegger eller begrensede omrader med langharede tepper eller tepper
med frynser, eller andre omrader der robotstgvsugeren kan bli sittende fast eller oppripet.

- Konfigurer virtuelle vegger eller begrensede omrader for & ekskludere omrader med tepper fgr du mopper,
for & forhindre at teppet blir vatt.
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Starte stgvsuging

Trykk pa knappen () pa robotstgvsugeren eller trykk pa # i appen for & starte rengjringen. N&r rengjgringen er
fullfgrt, returnerer robotstgvsugeren automatisk til den automatiske temmestasjonen for lading.

Metode 1: Trykk pa knappen () pé robotstgvsugeren.

Metode 2: Trykk pa sb i appen.

Merknader:

- Serg for at robotstgvsugeren starter rengjgringen fra den automatiske temmestasjonen. Ikke flytt den automatiske
tgmmestasjonen eller robotstgvsugeren under rengjgring.
Né&r du bruker robotstevsugeren for forste gang, anbefales det & folge robotstgvsugeren gjennom hele prosessen
for & fierne gjenstander som kan pavirke arbeidet.
Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten p& mebler i enkelte omréader, kan du angi
begrensede omrader i appen for & hindre robotstevsugeren i & komme til disse omradene.



Slik bruker du

Starte stpvsuging og mopping
(Montering av moppepute og vanntank er ngdvendig)

1. Fer gulvet moppes, fukter du moppeputen og installerer den riktig som illustrert med borrelasstroppene festet.

2. Apne lokket til vanntanken, fyll med kranvann og lukk deretter lokket til vanntanken. Installer moppeputen og
vanntanken pa robotstevsugeren til du hgrer en klikkelyd. Sgrg for at monteringen er installert pa plass.
Forsiktig:

« lIkke tilsett veesker som varmt vann, vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel i vanntanken for & unnga & skade
robotstgvsugeren.

« Funksjonene til robotstg@vsugere testes fgr de forlater fabrikken, derfor kan det vaere vannrester i den. Dette
ervanlig.

3. Trykk pa ()-knappen pa robotstevsugeren eller trykk pa #b i appen for & begynne & stgvsuge og moppe.
Forsiktig: Fer du mopper, kan du konfigurere virtuelle vegger eller begrensede omrader via appen for omrader
med teppe.
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4. Nar robotstgvsugeren fullfgrer en oppgave og returnerer til den automatiske temmestasjonen, trykker du pa
og holder inne de to frigjgringsknappene til vanntanken for a fierne moppeputen og vanntanken, og rengjer
deretter moppeputen grundig.

Merk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over en lengre periode, fierner du moppeputen og fierner og
tgmmer vanntanken for & forhindre lukt og mugg.

Frigjgringsknapp for vanntank

Pause

Nar robotstgvsuger kjgrer, trykk pa en vilkarlig knapp for & pause. Trykk p& (D-knappen for & fortsette rengjgringen.
Merk: Robotstgvsugeren gar inn hvilemodus etter & ha vaert satt pa pause eller standby i 10 minutter. Trykk pa en
vilkérlig knapp for & vekke den.

Fylle p& vann eller rengjgre moppeputen

Nar robotstevsugeren arbeider kan du sette den pa pause for & etterfylle vann eller rengjgre moppeputen hvis
ngdvendig. Sett deretter tilbake moppeputen og vanntanken, og trykk pa()-knappen for & fortsette rengjoringen.

Dokking

Nar stovsugeren kjgrer, trykker du pa ©3-knappen for & pause robotstgvsugeren, trykk pa knappen igjen for &
starte robotstgvsugeren.

Nar robotstgvsugeren er i standby-modus og ikke koblet til den automatiske temmestasjonen, trykker du

pa O-knappen for & starte robotstgvsugeren. Nar en oppgave er fullfgrt eller batteriet er lavt, returnerer
robotstgvsugeren automatisk tilbake til den automatiske tgmmestasjonen for & lade.

Stgvtgmming

Nér robotstgvsugeren fullfgrer en rengjgringsoppgave, returnerer den tilbake til den automatiske temmestasjonen
for lading. Den automatiske temmestasjonen starter deretter automatisk stgvtgmming.
Den automatiske temmestasjonen starter ikke automatisk stevtgmming hvis funksjonen er deaktivert i Xiaomi
Home-appen.
Den automatiske temmestasjonen utfgrer stgvtgmming etter den angitte hyppigheten i Xiaomi Home-appen.
Hvis funksjonen for automatisk stevtegmming ikke er aktivert, kan du manuelt velge stgvtgmming i Xiaomi
Home-appen ved behov.

Merk: Henvis til appen for flere funksjoner. Detaljer om hver funksjon som vises i appen.



Pleie og vedlikehold

Deler Rengjgringsfrekvens  Utskiftningsfrekvens Rengjore stavbeholderen og filteret

Flokefri sidebgrste Hver 2. uke 3-6 méneder 1. Utlgs filterklipset for & apne filteret og fjerne det.
2. Bank forsiktig pa filterkanten gjentatte ganger for & fierne smuss til det er rent.

3. Apne stovbeholderdekselet, fyll stavbeholderen med rent vann og rengjer stevbeholderen.

Borste Ukentlig 6-12 méneder 4. Tork stgvbeholderen og filteret grundig for de installeres tilbake for bruk.
. . R Merknader:
Filter Ukentlig 3-6 méneder « Ikke forsgk & rengjgre filteret med en berste eller fingrene.

« Bruk kun rent vann for & rengjgre stpvbeholderen og filteret. Ikke bruk rengjgringsmiddel.
« Tork stpvbeholderen og filteret grundig fgr bruk.

Borstedeksel / 3-6 maneder (eller nar utslitt)
Moppepute Etter hver bruk 3-6 maneder (eller nar utslitt)
Engangspose / 3 méaneder (skal byttes i tide nar full) “%”\“
Merknader:
« Utskiftingsfrekvensen er bare for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes umiddelbart for & sikre effektiv
rengjering.
« Rengjgr og utfer vedlikehold pé relevante deler kun nar robotstgvsugeren er slatt av. .

Temme stgvbeholderen

1. Apne dekselet pa robotstevsugeren, og trykk pa frigigringsknappen til stavbeholderen for & fierne stgvkammeret
oppover fra robotstgvsugeren.
2. Apne stpvbeholderdekselet og tgm ut innholdet. R . t
Merk: Rengjor filteret regelmessig for & hindre at det blir tilstoppet. engjere moppeputen
Fjern moppeputen ved & dra av borrelasstroppene, rengjgr og terk den grundig.
Merknader:
- Sprg for at moppeputen er ren for bruk, siden moppeytelsen kan pévirkes hvis moppeputen blir for skitten.

o Frigjgringsknapp for « Rengjgringen gir best resultater hvis moppeputen byttes hver tredje til sjette maned.

stpvbeholder

[
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Pleie og vedlikehold

Bytte av engangspose Rengjere sidebgrstene og bgrsten

1. Apne det gvre dekslet til den automatiske temmestasjonen, trekk handtaket oppover og fiern engangsposen for 1. Dra ut den flokefrie sidebgrsten oppover.
4 kaste den. 2. Trykk pa frigjgringsknappene til bgrstedekselet for & fierne bgrstedekselet og ta ut bgrsten.
Merk: Ved & trekke handtaket oppover forsegles engangsposen, for & effektivt hindre at stgv og smuss faller ut. 3. Rengjor den flokefrie sidebgrsten og bersten.

4. Etter rengjoring, sett tilbake bgrsten, bgrstedekselet og den flokefrie sidebgrsten i riktig rekkefglge.

Handtak

<

Frigjgringsknapp o
for bgrstedeksel

Borste o—-%

2. Terk bort stgvet og smusset pa filteret med en tgrr klut.
3. Sett panelet inn i sporet som illustrert for & installere det pa plass.

Filter

Rengjgre sensorer og ladekontakter

Rengjor alle sensorer og ladekontakter med en myk klut hver 3. maned.
4. Installer det gvre dekselet til den automatiske temmestasjonen og serg for at det er helt lukket.

5. Terk av ladekontaktene til den automatiske tammestasjonen og autotemmingsventilene med en myk, terr klut. o Trappesensor

Laseravstandssensor o

Infrargd ladesensor ©

o Ladekontakt
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Vanlige problemer

Feil

Robotstgvsugeren fortsetter a bli

Mulig arsak og lgsning frakoblet.

Serg for at robotstgvsugeren er koblet til nettverket og holder seg
innenfor Wi-Fi-rekkevidde til enhver tid.

Robotstgvsugeren kan ikke koble til
Wi-Fi.

Kontroller om Wi-Fi-passordet er riktig. Robotstavsugeren lager merkelige

lyder under rengjgring.

Robotstgvsugeren stotter ikke 5 GHz-nettverk, den mé kobles til
2,4 GHz-nettverk.

Sla av robotstevsugeren og kontroller om bersten, sidebgrsten
eller drivhjulet har satt seg fast i fremmedlegemer. | s& fall fiern
fremmedlegemer.

Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at robotstgvsugeren er i et omrade
med god Wi-Fi-dekning.

Noe er galt med Wi-Fi-forbindelsen. Tilbakestill Wi-Fi og last ned

Robotstgvsugeren rengjar ikke lenger
effektivt, eller etterlater stgv.

Stgvbeholderen er full. Rengjgr den og prev pa nytt.

Filteret er blokkert. Rengjor det og prev pa nytt.

Et fremmedlegeme sitter fast i barsten. Rengjer den og prov pa nytt.

den nyeste versjonen av Xiaomi Home -appen, prev deretter
& koble til pa nytt.

Robotstgvsugeren kan ikke slas pa.

Batteriet er utladet. Lad robotstgvsugeren helt opp fgr den brukes.

Stgvtgmming begynner ikke etter at
robotstgvsugeren returnerer til den
automatiske tsammestasjonen.

Omgivelsestemperaturen er for lav eller hgy. Bruk robotstgvsugeren
ved en omgivelsestemperatur mellom 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren starter ikke
rengjering.

Batterinivéet er lavt. Fullade robotstgvsugeren og prev pa nytt.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke
rengjgringen.

Serg for at begge ender av strgmkabelen er satt pa plass, og at
strgmforsyningen fungerer riktig.

| DND-modus starter ikke den automatiske t¢mmestasjonen
automatisk stgvtgmming.

Deaktivering av automatisk stevtgmming eller justering av hyppigheten
for stgvtemming i Xiaomi Home-appen pavirker denne funksjonen.

Kontroller om engangsposen mangler eller ikke er installert pa plass.

Robotstgvsugeren er i DND-modus. Sgrg for at robotstgvsugeren
ikke er i DND-modus, siden det forhindrer den fra & fortsette
rengjgringen.

Robotstgvsugeren returneres manuelt til den automatiske
tpmmestasjonen for & lade. Manuell flytting tilbake til stasjonen,
eller trykking pa sb-knappen pa robotstevsugeren eller () i appen,
forhindrer robotstgvsugeren fra 4 fortsette rengjgringen.

Det tar lenger tid enn normalt &
foreta stgvtgmming.

Robotstgvsugeren returnerer
ikke tilbake til den automatiske
tgmmestasjonen.

Nar den automatiske tgmmestasjonen registrerer at
autotgmmingsventilen eller luftkanalen er blokkert, kan
stgvtgmmetiden blir forlenget. Rengjgr autotgmmingsventilen
og luftkanalen regelmessig.

Etter at den automatiske tsmmestasjonen har veert i bruk en stund,
kan stevtgmmingen ta noe lenger tid for & sikre at funksjonen dens
fungerer smidig. Dette er vanlig.

Det er for mange hindringer rundt den automatiske temmestasjonen.
Plasser den i et mer apent omrade.

Robotstgvsugeren er for langt unna den automatiske temmestasjonen.
Flytt den naermere den automatiske temmestasjonen og prov igjen.

Dette kan skje fordi den automatiske temmestasjonen er plassert
péa teppet. Bruk den automatiske temmestasjonen pa gulvet.

Robotstgvsugeren lader ikke.

Serg for at det er tilstrekkelig plass rundt den automatiske
temmestasjonen.

Serg for at ladekontaktoverflatene til den automatiske
tgmmestasjonen er rene og fri for hindringer.

Begge ender av strgmkabelen kan ikke settes inn pa plass.

Robotstgvsugeren oppferer seg
unormalt.

Sla av robotstgvsugeren og start den pa nytt.

Robotstgvsugeren utferer ikke
planlagte rengjgringer.

Robotstgvsugeren kan ikke utfgre planlagt rengjgring dersom den
ikke er koblet til nettverket. Sgrg for at robotstgvsugeren er koblet
til nettverket.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til DND-modus.
DND-modusen forhindrer at robotstgvsugeren utfgrer planlagte
rengjgringer.
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Feilspking

Spesifikasjoner

Ved feil pa robotstgvsugeren kan den gi talemeldinger. Referer til informasjonen nedenfor for rettidig lesning.

Stemmekommando

Lgsning

Vanntanken er fjernet, sett den tilbake
pa plass og prov igjen.

Kontroller og installer den riktig.

Installer stgvbeholderen.

Kontroller og installer den riktig.

Hvis robotstgvsugeren er vippet, flytt
den til et nytt sted for & starte.

Flytt robotstgvsuger til en jevn overflate og start den pa nytt.

Flytt robotstgvsugeren tilbake til
stasjonen.

Returner robotstgvsugeren til den automatiske temmestasjonen for
alade.

Rengjgringsomradet er blokkert, fiern
omkringliggende hindringer.

Fjern alle hindringer rundt robotstgvsugeren og start pa nytt.

Feil pa lasersensor, kontroller og
rengjer.

Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter og start pa nytt.

Huvis robotstgvsugeren er hevet, flyttes
den til et nytt sted for & starte.

Flytt robotstgvsugeren og start pa nytt.

Tork trappesensorene rene.

Stgtfangerfeil, kontroller om
stgtfangeren fungerer som den skal.

Fjern eventuelle fremmedlegemer. Dersom ingen fremmedlegemer
er funnet, replasserer du den og starter pa nytt.

Xiaomi robotstgvsuger H40

Navn Robotstgvsuger Modell Qovs1

Nominell spenning 144V = Nominell effekt 70W
Ladespenning 20V= Varedimensjoner @340 x 97 mm
Batterikapasitet iégg :2: 2:22:::“ Ktaeplrzi\?tet) Nettovekt 7,02 kg
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz mz‘;ﬂg‘s"’;‘ﬁekt <20dBm

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nettverkstilkoblet standby-modus:

Tidspunkt for & legge

Nettverkstilkoblet

Stremforbruk <20W inn betingelsen standby-modus: <20 min
Automatisk temmestasjon

Navn Automatisk temmestasjon Varedimensjoner 340 = 160 x 326 mm

Modell ovs1Jcz Nominell inngang 200-240 V~ 50/60 Hz

Nominell effekt

650 W (stpvtgmming)
24 W (lading)

Nominell utgang

20V=12A

Strgmforbruk

Standby-modus: < 0,5 W

Tidspunkt for & legge
inn betingelsen

Standby-modus:
<20 min
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Merk: Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm mellom antennen og

brukerens kropp.



Saugos instrukcijos

Prie§ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai

« Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy
pavir§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

+ Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy
negaliy arba neturintys patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisa, jeigu jie yra priziarimi arba iSmokomi, kaip
saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir atlikti priezitros darbus be suaugusiyjy priezitros.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebéjimai

yra riboti arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziaréty arba

instruktuoty, kaip naudoti prietaisa.

Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su prietaisu.

Kad i$vengtumeéte galimo pavojaus, laikykite save, naminius gyvanus ir zmones atokiau nuo veikiancio dulkiy

siurblio-roboto.

Nedekite vaiky, naminiy gyvany ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant judancio dulkiy siurblio-roboto.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezidros atstovas arba panasios

kvalifikacijos asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

Sj prietaisa galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto pavirsiams vir$ grindy lygio valyti, pavyzdziui, palépéje, atvirame balkone,

arba baldy pavir$iams valyti, nebent yra apsauginis barjeras.

Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite dulkiy siurblio-roboto lauke, vonios kambaryje arba prie baseino.

Nenaudokite dulkiy siurblio roboto esant aukstesnei nei 40 ° C arba Zemesnei nei 0 ° C aplinkos temperaturai.

Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto ilga laika.

Nenaudokite apsauginio lazerinio jutiklio dangtelio arba dulkiy siurblio-roboto virsutinio dangtelio ar buferio

kaip rankenos, dulkiy siurblio-roboto perkélimui.

Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robotg nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes valymo metu jie gali bati istampyti.

Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdziui, vazas ir plastikinius maiselius, kad dulkiy

siurblys-robotas nesusidurty su klidtimis ar neatsitrenkty j tokius daiktus ir jy nesugadinty.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degioms medziagoms valyti.

Neleiskite dulkiy siurblivi-robotui jsiurbti kiety ar astriy daikty.

Prie$ valydami ir priziarédami dulkiy siurblj-robota, jj iSjunkite; pries valydami ir priziarédami automatinio

istustinimo stotj, atjunkite ja nuo maitinimo $altinio.

Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba automatinio iStustinimo stoties drégnu audiniu, neplaukite jokiu skysciu.

Po kasdienio plaunamy daliy valymo, prie$ vél sumontuodami, kruop$ciai jas isdziovinkite.

« Transportuojant dulkiy siurblys turi buti i$jungtas ir laikomas originalioje pakuotéje.

+ Naudokite gaminj tik kaip nurodyta $iame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima visg atsakomybe uz nuostolius
ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas $is gaminys.

Baterijos ir jkrovimas

. jSPEJIMAS: nenaudokite treciyjy aliy baterijos ar automatinio istustinimo stoties.

* Dulkiy siurblys-robotas gali bati naudojamas tik su OV51JCZ modelio automatinio istustinimo stotimi.

« Neisrinkite, netaisykite ir nemodifikuokite baterijos ar automatinio iStustinimo stoties patys.

« Nestatykite automatinio istustinimo stoties $alia Silumos $altinio.

* Nevalykite automatinio istustinimo stoties jkrovimo kontakty $lapia $luoste ar $lapiomis rankomis.

« I$imtas baterijas nuneskite j profesionalig perdirbimo jmone ir tinkamai jas utilizuokite.

« Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jj jkraukite, igjunkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje
|kraukite dulkiy siurblj-robota bent karta kas 3 mén., kad baterija per daug nei3sikrauty.

« Norint perjungti automatinio istustinimo stotj i§ 50 Hz j 60 Hz, naudotojams nereikia imtis jokiy veiksmy, nes
prietaisas gali pats prisitaikyti tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz.

+ Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy.
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Lazerio saugos informacija

- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus, taikomus 1
klases lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu venkite tiesioginio kontakto su akimis.

+ 1 KATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS

+ VARTOTOJY LAZERINIS PRODUKTAS

+ EN 50689:2021

Prie§ naudodami
perskaitykite instrukcijas.

Naudoti tik viduje

Aplinkosaugos pranesimas

Licio jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj-robotg, pirmiausia
isimkite baterijy bloka ir iSmeskite arba perdirbkite jj pagal $alies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.
— Baterija turi bati iSimta i3 prietaiso prie$ atiduodant jg | metalo lauza.

—I8imant baterija, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.

— Baterija turi bati saugiai iSmesta.

Perspéjimai:

+ ISimant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos baty iSnaudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.

* ISimkite visg baterijos blokg vienu metu.

+ Nepazeiskite baterijos korpuso, kad iSvengtumete trumpojo jungimo ar pavojingy medziagy nuotékio.

« ISimtas baterijas nuneskite | profesionalig perdirbimo jmoneg ir tinkamai jas utilizuokite.

+ Nepalikite baterijy aukstos temperatdros aplinkoje, kitaip jos gali sprogti.

Baterijoms istekéjus, venkite salycio su skysciu. Jei skyscio pateko j akis, praplaukite jas dideliu kiekiu vandens ir
nedelsiant kreipkités j gydytoja

Baterijos isémimo veiksmai:

Toliau pateiktos instrukcijos skirtos tik dulkiy siurblio-roboto 3alinimui, o ne jprastam naudojimui:

1. Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas negrjzta j automatinio istustinimo stotj, kad baty jkrautas, ir veikia tol, kol
i$sikraus jo baterija.

2. 18junkite dulkiy siurblj-robota, jrankiu i$sukite apacioje esancio baterijos bloko dangtelio varztus ir nuimkite
dangtj.

3. Prispauskite spaustukus ir iStraukite baterijos bloko jungtj, kad iSimtuméte baterijy bloka.

Kai pasigirsta balso pranesimas ,Tinklas sékmingai prijungtas’, jrenginys sekmingai prisijungia prie tinklo ir

issaugojo ,Wi-Fi* SSID ir slaptazodj. Informacija bus naudojama su tinklu susijusioms paslaugoms, o asmeniniy

duomeny apdorojimas aprasytas Privatumo politikoje.

Normatyvinés atitikties informacija

ce
X

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu, ,Xiaomi Communications Co., Ltd." patvirtina, kad OV51 radijo jrenginys atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstq galite rasti $iuo adresu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Noredami gauti isamy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/support/user-guide

Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés blsenos, atsizvelgiant j energijos
suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo funkcija, todeél tikétina, kad gaminio
energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy, atitinkanciy $iuos funkcinius reikalavimus.
EEJA i8metimo ir perdirbimo informacija

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta
direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati maiomos su nertgiuotomis buitinémis atliekomis.
Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos
valdzios institucijos. Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés isvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tokig vietg bei surinkimo
punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdzios institucija.



Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

18 anksto jrengti priedai

=2

Sepetys Sepetio dangtis Dulkiy talpykla Vienkartinis maiselis

Kiti priedai

Automatinio
iStustinimo stotis

Maitinimo
laidas

Nesiveliantis Soninis depetys

Soninis Sepetys

Sluostes padas ir vandens
talpyklos agregatas
(su pritvirtintu $luostes padu)

Pastaba: naudotojo vadove pateikiamos gaminio, priedy ir naudotojo sasajos iliustracijos yra tik informacinio

pobudzio.
Faktinis gaminys ir funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy.
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Dulkiy siurblys-robotas
|

+ Norédami jjungti ir i§jungti, paspauskite ir laikykite
nuspaustg 3 sekundes

+ Paspauskite norédami valyti arba jj pristabdyti, kai
prietaisas jjungtas

« Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas
veikia
« Paspauskite norédami pradéti prijungima prie
stotelés po pristabdymo
« Paspauskite, kad sustabdytumete prijungima, kai jis
grj$ j automatinio istustinimo stotj
« Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite norédami
jjungti arba i§jungti uzraktg nuo vaiky
Pastaba:
Kai dulkiy siurblys-robotas veikia arba grjzta j
automatinio iStustinimo stotj, paspauskite bet kurj
mygtuka, kad jj pristabdytuméte.
Indikatorius
« Balta spalva: veikia normaliai
+ Kintamo ry3kumo balta: jkraunama (vidutinis / didelis
baterijos jkrovos lygis)
« Mirksi baltai: padéties nustatymas / grjzimas j
automatinio iStustinimo stotj
+ Oranziné: \Wi-Fi" atjungtas
+ Mirksinti oranzine: veikia (zemas baterijos jkrovos
lygis) / laukia prisijungimo /
dulkiy siurblio-roboto klaida
« Kintamo ryskumo oranziné: vyksta jkrovimas (zemas
baterijos jkrovos lygis)
« Mirksinti mélyna: jungiasi prie ,Wi-Fi" / vyksta
sistemos atnaujinimas
+ Meélyna: ,Wi-Fi* prijungtas
« ISjungtas: i§jungtas / miego rezimas

W
\JZ

Lazerinio jutiklio
apsauginis dangtis

Lazerinis atstumo
jutiklis

|krovimo infraraudonyjy

spinduliy jutiklis Buferis



Gaminio apzvalga

Nesiveliantis Soninis
Sepetys
Sepetys

Sepecio dangtis

Sepetio dangéio
atjungimo mygtukas

Dulkiy talpykla
Filtro spaustukas
Filtras

|krovimo kontaktas

Signaliné sritis
Automatinio istustinimo
ventiliacijos anga
Sluostes padas ir vandens
talpyklos agregatas

Sluostés padas ir vandens talpyklos agregatas

Aukstos vietos jutiklis

T Ratukas

o Vandens talpyklos dangtis

Varomasis ratukas

Dangtis

Dulkiy talpyklos atjungimo
mygtukas

Automatinio istustinimo
ventiliacijos anga
Nustatymo i§ naujo mygtukas
 Nuspauskite ir palaikykite
3 sekundes norédami
atkurti gamyklinius
nustatymus

Paspauskite ir palaikykite
10 sekundziy, kad
priverstinai jjungtumete
arba i§jungtumete
Vandens talpyklos
atjungimo mygtukas

Sluostes
padas

Automatinio i$tustinimo stotis

Dangtis

Vienkartinis maidelis o———

Jkrovimo kontaktas o——
Automatinio istustinimo

ventiliacijos anga /
oro kanalas
Signaliné sritis o

=\

-y

o Indikatorius

+ Balta: automatinio istustinimo stotis
veikia tinkamai
* Mirksi oranzine spalva: automatinio
istustinimo
stoties klaida
+ I§jungta: automatinio istustinimo
stotis néra prijungta prie
maitinimo $altinio

— Maitinimo prievadas

= Laido laikiklis




PrieS naudojima

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodamiesi dulkiy siurbliu-robotu, nuimkite 1ir 2 apsaugines juostas nuo abiejy pusiy ir 3, 4 apsaugines
pléveles.

Soninio $epectio jstatymas

Uzdékite nesiveliantj Soninj $epetj ant spaustuko, esancio dulkiy siurblio-roboto apacioje.

3 nmp

Nesiveliantis
Soninis Sepetys

o Soninis Sepetys

Pastaba: valydami kilimus naudokite tik $oninj Sepet;.
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Dulkiy siurblio-roboto jkrovimas

« Pastatykite automatinio istustinimo stotj 3alia elektros lizdo toje vietoje, kurioje gaunamas geras ,Wi-Fi*
signalas. Tada prijunkite prie maitinimo 3altinio.

+ Pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant automatinio istustinimo stoties ir jsitikinkite, kad jy jkrovimo kontaktai yra
suderinti. Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo negalima igjungti

Perspéjimai:

* Nelaikykite automatinio istustinimo stoties tiesioginiuose saulés spinduliuose,

+ Nenaudokite automatinio iStustinimo stoties ant kilimo.

+ Nestatykite jokiy daikty 0,5 m atstumu i$ abiejy automatinio iStustinimo stoties pusiy arba 1,5 m atstumu
priesais ja

« |sitikinkite, kad automatinio iStustinimo stotis yra atremta uzpakaline dalimi  siena.

+ Norédami uztikrinti optimaly baterijos veikima, pirma kartg prie$ naudodami ja visiskai jkraukite.



Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home". Valdykite prietaisa
naudodami programeéle ,Xiaomi Home"

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti programele. Jei
programélé jau jdiegta, busite nukreipti j rySio nustatymo puslapj.
Arba ieskokite ,Xiaomi Home" programéliy parduotuveéje, i$ kurios
galésite atsisiysti ir jdiegti programele.

Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite ,+* virsuje desingje ir
vadovaukites instrukcijomis, kaip pridéti savo jrengin.

Pastabos:

« Palaikomi tik 24 GHz ,Wi-Fi" tinklai

« Programeélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités
instrukcijomis, pateiktomis esamoje programelés versijoje

« Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés
Xiaomi Home", jis sekmingai prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo
nustatyti ,Wi-Fi", kad atjungtuméte jj nuo tinklo.

AIB5134E

,Wi-Fi* nustatymas i naujo

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas jjungtas, paspauskite O ir () 7 sekundes palaikykite visus mygtukus. Kai
iSgirsite balso pranesima, reiskia, kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo rysio ir \Wi-Fi* sékmingai i§ naujo
nustatytas

Gamykliniy nustatymy atkarimas

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nustatymo i§ naujo mygtuka. Tada dulkiy siurblys-robotas paleidziamas i§
naujo ir sekmingai atkuriami gamykliniai nustatymai

Greitas Zemeélapio karimas

+ Pirma karta prijunge dulkiy siurblj-robota prie tinklo, vadovaukites programeléje pateiktomis instrukcijomis ir
greitai sukurkite Zemélapj. Dulkiy siurblys-robotas pradés kurti Zemelapj be valymo.
* Kaijis grjzta j automatinio istustinimo stotj, Zemelapiy karimo procesas baigiamas ir Zemélapis iSsaugomas
automatiskai.
Pasiruo$imas prie$ Zzemélapio karimg
- [sitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas visiskai jkrautas ir pradeda nuo automatinio istustinimo stoties.
- Atidarykite kambariy duris, sutvarkykite ant grindy iSmétytus daiktus ir pasalinkite bet kokius daiktus, kurie
gali trukdyti dulkiy siurblivi-robotui veikti, kad uztikrintuméte tiksly zemélapio karima.
» Rekomenduojama uzblokuoti dulkiy siurbliui-robotui netinkamas vietas, pavyzdziui, vietas, kuriose jis gali
uzstrigti arba buti subraizytas.

Nuostatos po zemélapiy karimo

+ Rekomenduojama jrengti virtualias sienas arba ribotas zonas tose vietose, kur yra ilgaplaukiy kilimy arba
kilimy su pakrasciais, arba kitose vietose, kur dulkiy siurblys-robotas gali uZstrigti arba bati subraizytas.

* Prie$ plovima nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas, kad nejtrauktuméte zony, padengty kilimais,

kad kilimas nesuslapty.

Pradéti siurbima

Paspauskite mygtuka (1) ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite # programéléje, kad pradétuméte valyma.
Baiges valyma dulkiy siurblys-robotas automatiskai grj$ j automatinio istustinimo stotj jkrovimui.

1 budas: paspauskite mygtuka (U ant dulkiy siurblio-roboto.

2 budas: palieskite #b programeléje.

Pastabos:

« |sitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas pradeda valyti nuo automatinio istustinimo stoties. Nejudinkite
automatinio istustinimo stoties arba dulkiy siurblio-roboto valymo metu.

+ Pirma kartg naudojant dulkiy siurblj-robota, rekomenduojama sekti dulkiy siurblj-robotg viso proceso metu ir
pasalinti visas klidtis ant zemes, kurios gali jam trukdyti dirbti

« Jei dulkiy siurblys-robotas stringa ar braizo baldy pavirdiy kai kuriose vietose, galite nustatyti apribotas zonas
programéléje, kad dulkiy siurblys-robotas j jas nepatekty.



Kaip naudotis

Pradéti siurbimg ir plovima
(Batina sumontuoti $luostés pada ir vandens talpyklos agregata)

1. Prie$ plaudami grindis, suslapinkite $luostés pada ir tinkamai jj sumontuokite, kaip parodyta su pritvirtintais
lipniais dirzeliais.

==

2. Atidarykite vandens talpyklos dangtj, pripilkite vandens i$ ¢iaupo ir uzdarykite vandens talpyklos dangtj.
|statykite Sluostés padg ir montuokite vandens talpyklos agregatg ant dulkiy siurblio-roboto, kol isgirsite
spragteléjima. Jsitikinkite, kad agregatas sumontuotas tinkamai.

Perspéjimai:

* Nepilkite skysciy, pvz., karsto vandens, ploviklio ar dezinfekavimo priemoniy j vandens talpyklg, kad
nesugadintumeéte dulkiy siurblio-roboto.

« Prie$ iSsiunciant dulkiy siurblius-robotus i§ gamyklos jy funkcijos yra iSbandomos, todel dulkiy siurbliuose-
robotuose gali bati vandens likuciy. Tai normalu.

Spragteléjimas
/

ez
~,

3. Paspauskite mygtukg () ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite #b programéléje, kad pradétuméte siurbima ir
plovima.
Perspéjimas: pries plovima, programeléje nustatykite virtualias sienas arba ribotas zonas kilimine danga
padengtose patalpose.
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4. Kai dulkiy siurblys-robotas baigia uzduotj ir grjzta j automatinio iStustinimo stotj, paspauskite ir palaikykite du
vandens talpyklos atjungimo mygtukus, kad nuimtumete Sluostes padg ir vandens talpyklos agregatg, tada
nedelsdami iSvalykite Sluostes pada.

Pastaba: jeigu dulkiy siurblys robotas nebus naudojamas ilgesn; laikg, nuimkite Sluostés pada ir vandens
talpyklos agregata ir jj istustinkite, kad iSvengtuméte nemalonaus kvapo ir pelésio.

Vandens talpyklos atjungimo

. mygtukas

Pristabdymas Vo

Kai veikia dulkiy siurblys-robotas, paspauskite bet kurj mygtuka, kad pristabdytumete. Noredami testi, paspauskite

O mygtuka

Pastaba: dulkiy siurblys - robotas jjungs miego rezima, kai bus pristabdytas arba budéjimo rezimu dirbs 10 minuciy.
Norédami jj pazadinti, paspauskite bet kurj mygtuka.

Vandens jpylimas arba $luostés pado valymas

Kai dulkiy siurblys-robotas dirba, galite jj pristabdyti ir prireikus papildyti vandeniu arba iSvalyti Sluostés pada. Tada
vél sumontuokite $luostés pada ir vandens talpyklos agregata ir paspauskite mygtuka, () kad testuméte uzduotj.

Prijungimas prie stotelés

Jo veikimo metu paspauskite mygtukg O, kad pristabdytuméte dulkiy siurblj-robotg, ir paspauskite mygtuka dar
karta, kad pradétumeéte prijungimg prie jkrovimo stotelés.

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia budéjimo reZimu ir neprijungtas prie automatinio istustinimo stoties, paspauskite
mygtuka O, kad pradétumeéte prijungima. Kai uzduotis bus baigta arba baterija per daug issekusi, dulkiy siurblys-
robotas automatiskai grj$ j automatinio istustinimo stotj jkrovimui.

Dulkiy istustinimas

+ Dulkiy siurbliui-robotui baigus valymo uzduotj, jis grj$ j automatinio istustinimo stotj krautis. Automatinio
iStustinimo stotis automatiskai pradés dulkiy istustinima.

+ Automatinio iStustinimo stotis nepradés automatinio dulkiy istustinimo, jei 8i funkcija iSjungta programeléje
,Xiaomi Home"

+ Automatinio istustinimo stotis atliks dulkiy istustinima ,Xiaomi Home" programéléje nustatytu dazniu.

+ Jei automatinio dulkiy istustinimo funkcija nejjungta, prireikus galite rankiniu badu pasirinkti dulkiy iStustinimg
programéléje ,Xiaomi Home".

Pastaba: daugiau funkcijy galite rasti programeléje. I8sami informacija apie kiekviena funkcijg priklauso nuo
programélés.



PrieziGra ir techniné priezilra

Dalys Valymo daznumas Keitimo daznumas
l}les_iv_et@ntis Kas 2 savaites 3=6 men.

Soninis $epetys

Sepetys Kas savaite 6-12 men.

Filtras Kas savaite 3-6 mén.

3-6 meén. (arba priklausomai nuo
susidévéjimo)
3-6 meén. (arba priklausomai nuo

Sepetio dangtis ~ /

Sluostes padas Po kiekvieno naudojimo A

susidévejimo)
Vienkartinis . . I -
maigelis / 3 men. (uzpildyta reikia laiku pakeisti)
Pastabos:

» Keitimo daznumas pateiktas tik informaciniais tikslais. Jei paZeista dalis, jg batina skubiai pakeisti, kad bty
uztikrintas veiksmingas valymas.
« Atitinkamas dalis valykite ir priziarékite tik tada, kai dulkiy siurblys-robotas yra igjungtas.

Dulkiy talpyklos istustinimas

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, paspauskite dulkiy talpyklos atjungimo mygtukg ir traukdami j virsy
isimkite dulkiy talpyklg i$ dulkiy siurblio-roboto.
2. Atidarykite dulkiy talpyklos dangtj ir istustinkite dulkiy talpykla.

Pastaba: reguliariai valykite filtra, kad jis neuzsikimsty.

o Dulkiy talpyklos
atjungimo mygtukas
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Dulkiy talpyklos ir filtro valymas

1. Atlaisvinkite filtro spaustuka, kad atidarytuméte filtrg ir jj nuimtuméte.
2. Pakartotinai $velniai valykite filtro krasta, kad pasalintumeéte nedvarumus, kol jis taps $varus.
3. Atidarykite dulkiy talpyklos dangtj, pripilkite j dulkiy talpyklg $varaus vandens ir idvalykite dulkiy talpykla.
4. Pries vel montuodami dulkiy talpyklg ir filtrg kruop$ciai juos isdZiovinkite.
Pastabos:
- Nevalykite filtro kietu daiktu, pvz., $epeciu ar pirstu.
« Dulkiy talpykla ir filtrg valykite tik $variu vandeniu. Nenaudokite ploviklio.
« Prie$ naudodami dulkiy talpyklg ir filtra, kruop$ciai juos isdZiovinkite.

==

M

Sluostés pado valymas

Nuimkite $luostés pada nuplésdami lipnias juosteles, tada jj iSvalykite ir kruopsciai iSdZiovinkite.

Pastabos:

« Pries plovima jsitikinkite, kad $luostés padas yra sausas, nes $luostymo efektyvumas gali suprastéti, jei Sluoste
per daug susipurvins.

« Siekiant geriausiy valymo rezultaty, rekomenduojama keisti $luostés pada kas 3-6 mén.

[




PrieziGra ir techniné priezilra

Vienkartinio maiselio keitimas

. Atidarykite virSutinj automatinio istustinimo stoties dangt]j, patraukite rankenéle aukstyn ir iSimkite vienkartinj
maiselj, tada jj iSmeskite.

Pastaba: patraukus rankenéle aukstyn, vienkartinis maiSelis sandariai uzdaromas, kad i jo neiSbyrety dulkes ar

nedvarumai.

1

N
Rankena o

<

2. Nuvalykite dulkes ar neSvarumus nuo filtro sausa Sluoste.
3. |dékite lentele | anga, kaip parodyta paveikslélyje, kad ja jstatytumeéte j vieta,

Filtras

4. Uzdekite virSutinj automatinio istustinimo stoties dangtj ir jsitikinkite, kad jis gerai uzdarytas.
5. Nuvalykite automatinio itustinimo stoties jkrovimo kontaktus ir automatinio istustinimo ventiliacijos anga
minksta sausa $luoste.
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Soninio Sepecio ir $epecio valymas

1. Patraukite nesiveliantj Soninj Sepetj aukstyn.

2. Paspauskite Sepecio dangcio atjungimo mygtukus, kad nuimtumete Sepecio dangtj ir iSimtuméte Sepetj.
3. I8valykite nesiveliantj Soninj Sepet] ir Sepetj

4. |3vale Sepetj, Sepecio dangtj ir nesiveliant] Soninj Sepetj sumontuokite eilés tvarka.

Sepetio dangtis

Sepetio danggio
atjungimo mygtukas

Sepetys

Nesiveliantis $oninis
Sepetys

Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Kas 3 men. valykite visus jutiklius ir jkrovimo kontaktus minksta sluoste.

o Aukstos vietos jutiklis

Lazerinis atstumo
jutiklis

Jkrovimo infraraudonyjy ©
spinduliy jutiklis

Jkrovimo kontaktas



Bendrosios problemos

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas negali
prisijungti prie ,Wi-Fi*

Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi* slaptazodis.

Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5 GHz tinklo dazniy juostos,
prijunkite jj prie 2,4 GHz tinklo.

Dulkiy siurblys-robotas neatlieka
suplanuoto valymo.

Dulkiy siurblys-robotas negali atlikti suplanuoto valymo, jei yra
atjungtas nuo tinklo. Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra
prijungtas prie tinklo.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas nenustatytas | DND rezima.
DND rezimas neleis dulkiy siurbliui-robotui atlikti suplanuoty
valymo uzduociy.

L, Wi-Fi* signalas yra silpnas. |sitikinkite, kad dulkiy siurblys-
robotas yra vietoje su stipriu ,Wi-Fi* signalu.

Dulkiy siurblys-robotas toliau veikia
neprisijunges.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas prie tinklo ir
visada yra \Wi-Fi" rysio tinkle.

Kazkas negerai su ,Wi-Fi" rysiu. I$ naujo nustatykite ,Wi-Fi",
atsisiyskite naujausia ,Xiaomi Home" programélés versijg ir
pabandykite prisijungti i$ naujo.

Dulkiy siurblys-robotas valymo metu
skleidzia keistus garsus.

ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir patikrinkite, ar Sepetys, Soninis
Sepetys arba varomasis ratukas néra jsipainiojes j pasalinius
objektus. Jei taip, pasalinkite pasalinius daiktus.

Dulkiy siurblys-robotas negali bati
jjungtas.

Maza baterijos jkrova. Prie§ pirma kartg naudojant, dulkiy siurblj-
robotg pilnai jkraukite.

Aplinkos temperattra yra per Zema arba per auksta. Nenaudokite
dulkiy siurblio-roboto esant aukstesnei nei 40 ° C arba Zzemesnei
nei 0 ° C aplinkos temperatarai.

Dulkiy siurblys-robotas valo nebe
taip veiksmingai ar palieka dulkiy.

Dulkiy talpykla yra pilna. I8valykite ir bandykite dar karta.

Filtras yra uzblokuotas. ISvalykite ir bandykite dar karta.

Sepetyje jstrigo pasaliniy objekty. I8valykite ir bandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas nepradeda
valyti.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Visiskai jkraukite dulkiy siurblj-
robotg ir bandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas netesia valymo.

Dulkiy siurblys-robotas nustatytas DND rezimu. Jsitikinkite, kad
neéra jjungtas dulkiy siurblio-roboto DND rezimas, nes 3is rezimas
neleidzia testi valymo.

Dulkiy siurblys-robotas rankiniu badu grazinamas j automatinio
istustinimo stotj jkrovimui. Pastacius atgal j stotele, paspaudus
mygtuka #b ant dulkiy siurblio-roboto, arba bakstelejus (D
programeéléje, dulkiy siurblys-robotas nebegalés testi valymo.

Automatinio dulkiy istustinimo
procesas neprasideda, kai dulkiy
siurblys-robotas grjzta j
automatinio iStustinimo stoftj.

Isitikinkite, kad abu maitinimo laido galai jkisti vietoje ir maitinimo
Saltinis veikia taip, kaip tikimasi.

Kai veikia DND reZimu, automatinio iStustinimo stotis nepradés
automatinio dulkiy istustinimo.

Siai funkcijai jtakos turés automatinio dulkiy istustinimo igjungimas
arba dulkiy istustinimo daznio reguliavimas ,Xiaomi Home"
programeléje.

Patikrinkite, galbat néra vienkartinio maiselio, arba jis nejdétas j
vieta.

Dulkiy siurblys-robotas negrijzta
automatinio istustinimo stotj.

Srityje aplink automatinio istustinimo stotj yra per daug kliaciy.
Pastatykite jg atviresnéje vietoje.

Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo automatinio istustinimo
stoties. Perkelkite jj ar¢iau automatinio istustinimo stoties ir
bandykite dar karta.

Dulkiy istustinimas trunka ilgiau nei
jprastai

Kai automatinio istustinimo stotis nustato, kad automatinio
istustinimo ventiliacijos anga arba oro kanalas yra uzkimstas, dulkiy
istustinimo laikas gali buti pratestas. Laiku iSvalykite automatinio
istustinimo ventiliacijos anga arba oro kanala.

Jei automatinio istustinimo stotis buvo naudojama ilgesnj laika,
dulkiy istustinimo procesas gali trukti Siek tiek ilgiau, kad bty
uztikrintas sklandus funkcijos veikimas. Tai normalu.

Taip gali atsitikti, jei automatinio iStustinimo stotis yra pastatoma
ant kilimo. Naudokite automatinio istustinimo stotj ant grindy.

Dulkiy siurblys-robotas nesikrauna.

Jsitikinkite, kad aplink automatinio istustinimo stotj yra
pakankamai vietos.

Jsitikinkite, kad automatinio istustinimo stoties jkrovimo kontakty
pavirsiai yra Svarus ir néra kliaciy.

Abu maitinimo laido galai gali nebati jkisti j vieta.

Dulkiy siurblys-robotas veikia
nenormaliai.

ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir paleiskite jj i$ naujo.




Trik¢iy Salinimas

Specifikacijos

Kai dulky siurblys-robotas sugenda, jis gali duoti nurodymus balsu. Noredami laiku ispresti problema, Zr. toliau

pateiktg informacija.

Balso uzklausa

Sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas ,Xiaomi H40"

Vandens talpykla pasalinta, jdékite jg is
naujo ir bandykite dar karta.

Patikrinkite ir tinkamai sumontuokite.

Sumontuokite dulkiy talpykla.

Patikrinkite ir tinkamai sumontuokite.

Dulkiy siurblys-robotas yra pasvires,
perkelkite jj j kitg vieta, kad galétuméte
pradéti darba.

Perstatykite dulkiy siurblj-robotg ant lygaus paviriaus ir pal
i$ naujo.

Perkelkite dulkiy siurblj-robotg atgal |
stotj.

Grazinkite dulkiy siurblj-robotg | automatinio istustinimo stotj
ikrovimui.

galia

Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas Modelis ovs1
Vardiné jtampa 144V = Vardiné galia 70 W
|krovimo jtampa 20V= Gaminio matmenys ~ ®340 x 97 mm
5200 mAh (nominali talpa) .
Baterijos talpa 2800 mAh (vardine talpa) Grynasis svoris 702 kg
kite Jj
Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz Maksimali vesties 50 ggm

Valymo kelias uzblokuotas, pasalinkite
aplinkines kliatis.

Pasalinkite visas klittis aplink dulkiy siurblj-robotg ir paleiskite jj i§
naujo.

Belaidis rysys

Wi-Fi" IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, ,Bluetooth 4.2°

Energijos suvartojimas

Tinklo budéjimo rezimas: < 20 W

Laikas jvesti bukle

Tinklo budéjimo rezimas:
<20 min

Lazerio jutiklio klaida, patikrinkite ir
iSvalykite.

Pasalinkite bet kokias kliGitis ar paalinius daiktus ir paleiskite i§
naujo.

Dulkiy siurblys-robotas yra uz kazko
uzkliuves, perkelkite jj  kitg vieta, kad
galétumete pradeti darbg.

Pakeiskite dulkiy siurblio-roboto padétj ir paleiskite i$ naujo.

Svariai nuvalykite aukstos vietos jutiklius.

Buferio klaida, patikrinkite, ar bamperis
gali tinkamai at3okti

Pasalinkite bet kokius pasalinius daiktus. Jei pasaliniy objekty
nerasta, pakeiskite padétj ir paleiskite i$ naujo.

Automatinio istustinimo stotis

Pavadinimas Automatinio istustinimo stotis Gaminio matmenys 340 x 160 x 326 mm
Modelis ov51ICZ Vardiné jvesties galia 200-240 V ~ 50/60 Hz
Vardiné galia 650 W (dulkiy istustinimas) Varding idvesties 20V=12A

24 W (jkrovimas)

galia

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: < 0,5 W

Laikas jvesti bakle

Budéjimo rezimas:
<20 min

Pastaba: naudojant jprastomis salygomis, 3is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp antenos ir naudotojo
kan

0.



Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjuk, a hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot,
és Orizze meg, mert a késGbbiekben még sziksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

+ Ez a termék egy kizarélag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitaséra szolgald eszkéz. Ne hasznélja kiltéren, nem
padldburkolatu fellleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben,

A készuléket 8 évnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel élék, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezok csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak, ha a
berendezés biztonsagos hasznalatarol tajékoztattak éket, 6k pedig megértették az esetleges kockéazatokat. Gyermekeknek
tilos a készulékkel jatszani. A készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve kell6 tudas és tapasztalat hijan lévé személy
(beleértve a gyermekeket) csak az érte felelds személy feliigyelete mellett hasznalhatja ezt a készuléket, illetve csak akkor,
ha megfeleld instrukciokat kapott téle a készulék hasznalatat illetéen.

Gondoskodjon réla, hogy a gyermekek feliigyelet alatt alljanak, és ne jatszhassanak a késztlékkel.

Az esetleges veszélyek elkerilése érdekében mukodés kézben ne kozelitse meg a robotporszivét, és ezt hazidllatai és mas
emberek szamara se hagyja.

« A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé éllapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy kiséllat, és
semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkertlése érdekében a gyarténak, szervizképviseletének vagy hasonléan képzett
személynek ki kell cserélnie.

A készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizérélag szakképzett személyek végezhetik el.

A készulék kizarélag a hozza tartozo tapegységgel hasznalhato.

Ne hasznélja a robotporszivét foldszint feletti, kiugré vagy felfliggesztett tertleten, példaul padlastérben vagy nyitott
erkélyen, illetve butorzat tetején, kivéve, ha van védékorlat.

A robotporszivét ne tizemelje be, ne téltse, illetve ne hasznélja kultéren, furdészobaban vagy medence kézelében

+ Ne hasznélja a robotporszivot 40 ° C feletti vagy 0 ° C alatti hémérsékletil kdrnyezetben.

Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé hosszabb ideig

+ Ne mozgassa a robotporszivot a |ézeres érzékelé védofedelénél, a felsd fedélnél vagy az utkézonél fogva.

A robotporszivé hasznélata elétt szedje fel a padlorél a vezetékeket, igy megakadalyozva, hogy a készulék a takaritas soran
maga utan huzza azokat.

Szedjen fel minden térékeny és mozdithaté targyat (pl. vazakat és miianyag zacskokat) a padlérdl, hogy ne akadalyozzék a
robotporszivét, az ne Utkozhessen nekik, illetve ne keletkezzen kar.

Ne hasznélja a robotporszivét égé anyagok feltakaritdsahoz.

+ Ne hagyja, hogy a robotporszivé kemény vagy éles targyakat szivjon fel.
A robotporszivé tisztitdsa és karbantartasa elétt kapcsolja ki; az automatikus Urit dllomast tisztitésa és karbantartasa elott
huizza ki az dramforrasbél.

+ Ne torolje at nedves kendével a robotporszivét és az automatikus Uritdallomast, és ne oblitse le ezeket semmilyen
folyadékkal. A moshat6 alkatrészeket a napi tisztitas utan alaposan szaritsa meg, miel6tt hasznalatra telepitené éket.

A porszivét kikapesolt allapotban és eredeti csomagolasaban szallitsa.

Csak a hasznalati itmutatdban leirtak szerint hasznalja a terméket. A késziilék nem megfeleld hasznalatabél eredd
veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalét terheli

Akkumulator és toltés

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélion harmadik félté| szarmazé akkumulatort vagy automatikus rité4llomast.

A robotporszivé csak az OV51JCZ modellszamu automatikus Uritéallomassal hasznalhatd egyutt.

Ne prébalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort vagy az automatikus dritéallomast.
Ne helyezze az automatikus Uritési alloméast héforras kozelébe.

Az automatikus Uritési allomas toltéérintkezinek attorléséhez vagy tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze
legyen széraz.

A megfeleld hulladékkezelés érdekében az eltavolitott akkumulatorokat a hivatalos Ujrahasznosité létesitményben adja le.
Amennyiben a robotporszivét huzamosabb id6n &t nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a készlléket, majd kapcsolja ki,
és tarolja hiivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistlésének elkeriilése érdekében legalabb 3 havonta téltse fel Cjra a
robotporszivét.

A felhasznalonak nem kell 4téllitania az automatikus Uritéallomast 50-r6l 60 Hz-re, és a termék 6nalléan alkalmazkodik az
50 vagy 60 Hz-hez.

Ne téltson nem Ujratélthetd elemeket.
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3. Nyomja le a rogzitéfuleket és hiizza ki az akkumulatorcsomag csatlak

Amikor a ,Sikeres halézat kapcsolat™ hanguizenet hallhato, akkor a készilék sikeresen csatlakozott a halézathoz, és tarolta a
Wi-Fi SSID-t és a jelszdt. Az informacidkat a halézattal kapcsolatos szolgéltatasokhoz fogjuk felhasznalni, a személyes adatok
feldolgozasardl az Adatvédelmi nyilatkozatbdl tajékozddhat.

A jogszabalyi megfeleléséggel kapcsolatos informaciok

Lézerbiztonsagi informacidk

+ Atermékben talalhatd lézeres érzékeld megfelel az IEC 60825-1: 2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak
a Class 1 lézertermékekre vonatkozoan. Kérjuk, hasznalata soran kerilje a szemmel valo kézvetlen érintkezést.

+ 1. OSZTALYBA TARTOZO LEZERTERMEK

+ FOGYASZTOI LEZERES TERMEK ﬁ

+ EN 50689:2021 Csak beltéri hasznalatra

Hasznélat el6tt olvassa
el az utasftasokat

Kérnyezetvédelmi kézlemény

A litiumion-akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése elétt
tévolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalés szerinti orszagban vagy régiéban hatélyos helyi torvényeknek vagy
rendelkezéseknek megfeleléen artalmatlanitsa vagy hasznositsa Ujra.

— Az akkumulatort el kell tévolitani a késztlékbol, mieldtt leselejtezné azt.

— Huzza ki a készlléket a halézati csatlakozobdl, mielétt eltévolitana az akkumulétort.

— Biztonsagosan értalmatlanitsa az akkumulétort.

Figyelem!

+ Atermékbdl valo eltdvolitas elott célszer(i lemeriteni az akkumulatort, és arrél is gondoskodni kell, hogy a készulék ne
csatlakozzon dramforrashoz.

Egyszerre vegye ki az egész akkumuldtorcsomagot.

A rovidzérlat vagy a veszélyes anyagok szivargasanak elkertlése érdekében tigyeljen ra, hogy az akkumulétor ne séraljon.
A megfelelé hulladékkezelés érdekében az eltavolitott akkumulatorokat a hivatalos Ujrahasznosito létesitményben adja le.
+ Ne vigye az akkumulatort nagyon magas hémérséklett kdrnyezetekbe, mert felrobbanhat.

Ha az akkumulator szivarog, kerilje a folyadékkal valo érintkezést. Ha a folyadék a szemébe kerl, bé vizzel mossa ki, majd
haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Az akkumulator eltavolitasanak lépései:
Az alabbi utasitasok csak a robotporszivé hulladékba helyezése esetén érvényesek, a normal hasznalat soran nem kévetendok:
1. Gyézddjon meg arrdl, hogy a robotporszivé nem tér vissza az automatikus Uritéallomasra toltés céljabol, és addig mikodik,

amig az akkumulator le nem merul.

2. Kapcsolja ki a robotporszivét, majd szerszam segitségével tavolitsa el az akkumulatorcsomag fedelét tartd csavarokat a

készulék also részérél, és vegye le a fedelet.

Ojat az akkumulatorcsomag eltavolitdsahoz.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Alz) Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy alz) OV51 tipust radifrekvencias

készilék megfelel a 2014/53/EU szamu irdnyelv eldirasainak. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege
lolvashat6 a kovetkezé weboldalon: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

A részletes elektronikus hasznalati Gtmutatd a www.mi.com/global/support/user-guide cimen érhetd el.
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A termék nem rendelkezik készenléti méddal vagy mas, az energiahatékonysagi kovetelmények vagy az
aramellatasi funkcié szempontjabol egyenérték llapottal, emiatt a termék energiafogyasztasa valészinlileg
magasabb, mint a hasonlé funkcionalis kévetelményeknek megfeleld termékekeé.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szol6 iranyelv szerinti artalmatlanitassal és
Ujrahasznositassal kapcsolatos informaciok

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak minésul
(l4sd a 2012/19/EU irényelvet az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél), amely nem
vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kérnyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrafeldolgozaséra szolgald gydjtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatdsagok jelslnek ki. A
megfelelé drtalmatlanitas és Ujrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt
esetleges negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyez6vel
vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovébbi tajékoztatast kaphasson az ilyen gy(jtépontok helyérdl, illetve
hasznélati feltételeirél



A termék attekintése

Robotporszivé

O
* A be- és kikapcsoldshoz tartsa nyomva 3 mésodpercig

+ Bekapcsolt allapotban nyomja meg a tisztitas
elinditdsahoz vagy a szlneteltetéshez

O

+ Nyomja meg a szineteltetéshez miikodés kozben

+ Nyomja meg a dokkolds inditdsahoz, amikor sztinetel

+ Nyomja meg a dokkolas ledllitdsahoz, amikor
visszatér az automatikus Urftéallomasra

+ A gyermekzar be- vagy kikapcsolasahoz tartsa
harom mésodpercig lenyomva a gombot
Megjegyzés:
Nyomja meg barmelyik gombot a robotporszivén
a szUneteltetéshez mUikodés kozben vagy az
automatikus Urftéallomashoz valé visszatérés
kozben.

W
\JZ

Robotporszivd

Gyérilag felszerelt tartozékok Allapotjelzd
+ Fehér: Normal mukodés
+ Lassan villog6 fehér: Toltés (kozepes/magas
akkumultortéltottség)
+ Villogd fehér: Elhelyezkedés/visszatérés az
automatikus Urtéallomashoz
+ Narancssarga: A Wi-Fi-kapcsolat megszakadt
+ Villogd narancssarga: Mlikddés (alacsony
) . L akkumulatortoltottségi szint)/
Kefe Kefefedél Portartaly Eldobhat6 zsék csatlakozasra var/
robotporszivé-hiba
) . + Lassan villogé narancssarga: Toltés (alacsony
Egyéb tartozékok akkumultortéltottseg)
* Villogd kék: Csatlakozas a Wi-Fi-halézathoz/
Rendszerfrissités
+ Kék: Csatlakozva a Wi-Fi-halézathoz
« Ki: Kikapcsolas/alvéd tzemmaod

e . , . . Lézeres érzékeld
Feltorlofeltét és Osszegubancolédast Oldals¢ kefe Halozati kabel Automatikus Uritési fedele
viztartalyszerelvény gatlo oldalso kefe allomas Lézeres
(rogzitett feltoridfeltéttel) tavolsagérzékeld

R . . . Infravoros toltésérzékeld )
Megjegyzés: A hasznélati Gtmutatdban termék, a tartozékok és a felhasznaldi fellilet dbréi csak téjékoztato jellegliek Utkozé
A tényleges termék és funkciok a termékfejlesztések miatt eltérhetnek:
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A termék attekintése

Peremérzékeld

T Bolygokerék

gatld oldalso kefe
Kefe o

Kefefedél

Kefefedél retesze

Hajtott kerék

Fedél

Portartaly o
SzUré rogzitdfile o
Sz(iré o

Portartalyretesz

., Automatikus Urftés
szellézényilasa
Alaphelyzetbe llitas gomb
« Tartsa lenyomva

3 masodpercig a

gyari beallitasok
visszadllitdsahoz

A kényszeritett
kikapcsoldshoz tartsa
er6teljesen nyomva 10
masodpercig
Viztartalykiaddo gomb

Tolt6érintkez8 o———-

ErzékelStertlet o——
Automatikus Urités
szell6z6nyildsa

Feltorl6feltét és
viztartalyszerelvény

Feltorléfeltét és viztartalyszerelvény

Viztartaly
Feltorlofeltét

o Viztartalyfedél

o Vizbevezeté
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Automatikus Uritési allomas

Fedél

Eldobhaté zsdk o—— J

o Allapotjelz8
+ Fehér: Az automatikus Gritéallomas
megfeleléen muikodik
+ Villogd narancssarga: Automatikus
Gritéallomas-
hiba
+ Ki: Az automatikus Uritéallomas nem
csatlakozik dramforrashoz

ErzékelStertlet o

— Toltéport

— Kaébeltarté




A hasznalat megkezdése el6tt

Véddelemek eltavolitasa Robotporszivé toltése
A robotporszivé hasznélata el6tt tavolitsa el az 1. és 2. védéesikot mindkét oldalrél, valamint a 3. és 4. védosfoliat. + Az automatikus Uritéallomast helyezze el egy elektromos aljzat mellett, ahol megfelelé a Wi-Fi-jel is. Ezutan

csatlakoztassa haldzati aramforrashoz
* Helyezze a robotporszivét az automatikus Uritdallomasra, és ellendrizze, hogy a toltéérintkezéik egyvonalban
vannak-e. A robotporszivé automatikusan bekapcsol a toltéshez, és téltés kozben nem kapcsolhatd ki

Az oldalsé kefe felszerelése

Csatlakoztassa az 6sszegubancolddast gétlé oldalsé kefét a robotporszivé aljan taldlhaté rogzitéfulhoz.

S 3

Figyelem!

+ Ne tegye ki az automatikus Uritéallomast kozvetlen napfénynek

+ Ne hasznélja az automatikus Uritési dllomést szényegen.

* Ne helyezzen semmilyen targyat 0,5 méteren beltl egyik oldalra sem, ill. 1,5 méteren belll az automatikus
Urftéallomas elé

+ Gy6z6édjon meg arrél, hogy az automatikus Uritéallomas a hataval a falnak témaszkodik.

+ Az akkumulétor optimalis teljesitményének biztositasa érdekében az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az
akkumulatort.

Osszegubancolédast
gétlo oldalso kefe

~——0 Oldalso kefe

Megjegyzés: sz6nyegtisztitas esetén csak az oldalsé kefét hasznalja.
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A készllék hasznalata

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egyutt is hasznalhato.
Irdnyitsa az eszkdzét a Xiaomi Home alkalmazassal.

Az alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR

kédot. Amennyiben mér telepitette az alkalmazast, a rendszer

a csatlakoztatési képernyére lépteti. Vagy, a ,Xiaomi Home"
alkalmazasra rakeresve az alkalmazas-aruhazbol is letéltheti, majd
onnan telepitheti azt.

A készllék hozzdadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home alkalmazast,
koppintson a ,+" jelre a jobb felsé sarokban, majd kévesse a kijelz6n
megjelend utasitasokat.

Megjegyzések:

 Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-halézatok tAmogatottak.

« Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissult. Kérjik, kovesse az
aktualis verzi6 szerinti utasftasokat.

+ Ha a robotporszivo sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home
alkalmazashoz, a halézathoz is sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t AIB5134E
alaphelyzetbe éllithatja, hogy lecsatlakoztassa a halozatrdl.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitdsa

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a robotporszivé be van kapcsolva, és egyidejlleg nyomja meg és tartsa lenyomva a
O és (U gombokat 7 masodpercig. Ezt kdvetden egy hangtizenetet hall majd, amely jelzi, hogy a robotporszivd
halézati kapcsolatra varés hogy a Wi-Fi alaphelyzetbe éllitasa sikeres volt.

Gyari beéllitasok visszaallitasa

Tartsa lenyomva az alaphelyzetbe éllitds gombot 3 méasodpercig. Ezt kdvetéen a robotporszivé Ujraindul, a gyari
beallitdsok visszadllitasa sikeres volt.

Gyors leképezés

« Azt kévetden, hogy a robotporszivé elészor csatlakozott a halézathoz, a gyors feltérképezéshez kovesse az
alkalmazasban kapott utasitasokat. A robotporszivé megkezdi a leképezést, de ekdzben még nem takarit.

+ Amint visszatért az automatikus Uritéallomashoz, a leképezési folyamat befejezédott, és a térkép automatikusan
mentésre kerul.
Elékészuletek a leképezés el6tt

» Gy6z6djon meg rola, hogy a robotporszivo teljesen fel van toltve, és képes elindulni az automatikus
Gritéallomasrol.

- A pontos leképezés érdekében nyissa ki a szobék ajtajat, rendezze el a foldon szétszért targyakat és tegyen
el minden olyan targyat, amely befolyasolhatja a robotporszivé mikodését.

« Ajanlott elzérni a robotporszivé mikodtetéséhez alkalmatlan tertleteket, példaul azokat ahol a készulék
elakadhatvagy megkarcolédhat.

Beallitasok a leképezés utan

* Ajanlott virtudlis falakat vagy korlatozott terleteket feldllitani azokon a tertleteken, ahol eléfordulhatnak
hossz( hajszélak, ahol rojtos szényegek vannak leteritve, valamint minden egyéb olyan helyen ahol a
robotporszivé elakadhat vagy megkarcolédhat.

Feltorlés elétt allitson fel virtudlis falakat vagy korlatozott tertleteket a sz6nyegeknél, hogy megakadalyozza
a szényegek benedvesitését.

A porszivozas megkezdése

A takaritas megkezdéséhez nyomja meg a robotporszivé () gombjét vagy koppintson a(z) s lehetéségre
az alkalmazasban. A robotporszivo a tisztitas befejezése utdn automatikusan visszatér az automatikus
uritdallomashoz, hogy feltoltédjon.

1. médszer: (D gomb megnyomasa a robotporszivon.

2. modszer: #b lehetéségre koppintas az alkalmazasban.

Megjegyzések:

« Gy6z6djon meg arrél, hogy a robotporszivé az automatikusuritd allomasrol kezdi el a tisztitast. Tisztitas kozben
ne mozgassa az automatikus Uritéallomast vagy a robotporszivét.

« A robotporszivo elsé hasznalatakor ajanlott kdvetni a robotporszivét a teljes folyamat soran, hogy eltavolitsa az
Utjabol az olyan targyakat, amelyek befolyasolhatjak a munkajat.

* Ha a robotporszivé bizonyos helyeken elakadhat vagy megkarcolhatja a butort, akkor az alkalmazasban
kijelolhet olyan korlatozott terlileteket, ahova a robotporszivé nem mehet.



A készllék hasznalata

Porszivézas és feltorlés inditasa
(a feltorlofeltét és a viztartalyszerelvény felhelyezése sziikséges)

1. A padlé feltorlése elétt nedvesitse meg a feltorléfeltétet, és szerelje fel megfeleléen az dbran l&thaté modon,
a tépdzaras pantokkal rogzitve.

==
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N

Nyissa ki a viztartaly fedelét, adjon hozza csapvizet, és fedje le a viztartaly fedelét. Szerelje fel a feltorléfeltétet

és a viztartaly szerelvényt a robotporszivéra, amig kattané hangot nem hall. Gyézédjon meg arrél, hogy a

szerelvény a helyére van szerelve.

Figyelem!

- A robotporszivé karosodasanak elkertlése érdekében ne 6ntson mas folyadékot, példaul forrd vizet, tisztitd-
vagy fertétlenitészert a viztartalyba.

« A gyér elhagyasa el6tt tesztelik a robotporszivok funkcidit, ezért eléfordulhat, hogy a robotporszivéban némi
viz maradt. Ez normalis jelenség.

Kattands
/

ez
~,

3. A porszivézas és feltérlés megkezdéséhez nyomja meg a robotporszivé () gombjét vagy koppintson a(z) s
lehetdségre az alkalmazasban.
Figyelem! Feltorlés eldtt allitson be virtudlis falakat vagy lezart tertleteket a szényeggel fedett szobarészek koré
az alkalmazassal.
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4. Amikor a robotporszivé befejez egy feladatot, és visszatér az automatikus Uritéallomashoz, nyomja meg és
tartsa lenyomva a viztartaly két kiolddgombjat a feltorldfeltét és a viztartaly szerelvény eltavolitdsahoz, majd
azonnal tisztitsa meg alaposan a feltorléfeltétet.

Megjegyzés: Ha a robotporszivét hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a feltérlSfeltétet és a viztartaly
szerelvényt, és Uritse ki, hogy elkertlje a szag és a penész kialakulasat.

Viztartalykiadé gomb
Szlineteltetés

Amikor a robotporszivo tizemel, a mikodés szineteltetéshez nyomja meg barmelyik gombot. A tisztitas

folytatdsahoz nyomja meg alz) () gombot.

Megjegyzés: A robotporszivé 10 perc szlineteltetés vagy készenléti méd utan alvé moédba lép. A felébresztéséhez
nyomja meg barmelyik gombot.

Viz hozzéadéasa vagy a feltorléfeltét tisztitasa

Ha szlkséges, a robotporszivéd megéllithatd mikodés kozben a viz Ujratoltése vagy a feltorléfeltét megtisztitadsa
céljabol. Ezt kovetden szerelje fel ismét a feltorldfeltétet és a viztartalyszerelvényt, majd a takaritasi feladat
folytatasahoz nyomja meg a(z) () gombot.

Dokkolas

MUkodés kdzben nyomja meg alz) © gombot a robotporszivé sziineteltetéséhez, majd nyomja meg ismét a
gombot a dokkolés elinditdsahoz

Amikor a robotporszivo készenléti Gzemmaddban van, és nem csatlakozik az automatikus tritéallomashoz, nyomja
meg alz) © gombot a dokkolas elinditdasahoz. Amikor egy feladat kész, vagy az akkumulator toltottsége alacsony,
a robotporszivé téltésre automatikusan visszatér az automatikus Uritéallomasra.

Porurités

akkumulatora feltéltéséhez. Az automatikus Uritéallomas ezutan automatikusan megkezdi a portartalyUritést.

+ Az automatikus Uritéallomas nem inditja el az automatikus portartalyUritést, ha a funkcio le van tiltva a Xiaomi
Home alkalmazasban.

+ Az automatikus Uritéallomas a Xiaomi Home alkalmazésban beallitott gyakorisdggal portartalyritést hajt végre.

+ Ha az automatikus pordrités funkcié nincs engedélyezve, sziikség esetén manualisan is kivélaszthatja a
poruritést a Xiaomi Home alkalmazasban.

Megjegyzés: Tovabbi funkciokért nyissa meg az alkalmazast. Az egyes funkciok részletei az alkalmazasban allithatok be.



Tisztitas és karbantartas

. Tisztitasi s

Alkatrészek . Csere gyakorisaga
gyakorisag

O;sz]egubaqcolodast 2 hetente 3-6 havonta
géatlé oldalso kefe
Kefe Hetente 6-12 havonta
Szlré Hetente 3-6 havonta
Kefefedél / 3-6 havonta (vagy elhasznalodas esetén)

Minden egyes

hasznalat utan 3-6 havonta (vagy elhasznalodas esetén)

Feltorlofeltét

Eldobhaté zsak / 3 havonta (a megteltet id8ben ki kell cserélni)

Megjegyzések:
* A csere gyakorisdga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megsértl, a hatékony takaritas érdekében
azonnal ki kell cserélni.

* Csak a robotporszivé kikapcsolasat kovetéen kezdje meg az érintett alkatrészek tisztitasat és karbantartasat.

A portartaly Uritése

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, nyomja meg a portartélyreteszt majd emelje ki a portartalyt a
robotporszivébol

2. Nyissa ki a portartaly fedelét, és Uritse ki a tartaly tartalmat.
Megjegyzés: A szlir6 eltombdésének megeldzése érdekében rendszeresen tisztitsa azt.

© Portartalyretesz

A portartaly és a szUrd tisztitasa

1. Engedje fel a szlir6 rogzitéfulét a szlrd kinyitadsdhoz és eltdvolitdsdhoz.
2. Finoman Utégesse meg tobbszor a szUré szélét, hogy eltdvolitsa a szennyezédéseket, amig az meg nem tisztul.
3. Nyissa fel a portartaly fedelét, toltse fel a portartalyt tiszta vizzel, majd tisztitsa meg.
4. Alaposan széritsa meg a portartélyt és a sz(rét, mielStt visszaszerelné ¢ket hasznalat céljabol.
Megjegyzések:
« Ne probélja a sz(irét kemény targgyal, példaul kefével vagy az ujjaival tisztitani.
A portartély és a szUr6 tisztitdsahoz csak tiszta vizet haszndljon. Ne hasznaljon tisztitészert.
« Alaposan szaritsa meg a portartélyt és a sz(irét hasznélat elétt.

==
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A feltorlofeltét tisztitasa

Tavolitsa el a feltorléfeltétet a tépdézaras pantok levélasztaséval, tisztitsa meg, majd szaritsa ki alaposan.

Megjegyzések:

+ Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a feltorléfeltét tiszta-e, mivel a feltorlés kevésbé lesz hatékony, ha a
feltorléfeltét piszkos.

+ A lehetd legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy 3-6 havonta cserélje le a feltorléfeltétet.

[




Tisztitas és karbantartéas

Az eldobhaté zsak cseréje

1. Nyissa fel az automatikus Urit6allomas fels¢ fedelét, huzza felfelé a fogantyut, és vegye ki az eldobhaté zsakot,
hogy eldobja.
Megjegyzés: A fogantyu felfelé hiizésa lezérja az eldobhaté zsakot, hogy hatékonyan megakadalyozza a por
vagy szennyezddés kijutasat.

Fogantyd

an

2. Széraz ruhaval torélje le a szlrén lévé port vagy szennyezddést.
3. lllessze be a kartonlapot a nyilasba az dbra szerint, hogy a helyére keruljon.

Kartonlap ©

4. Szerelje fel az automatikus Uritéallomas felsé fedelét, és ellendrizze, hogy teljesen le van zarva.
5. Puha, széraz ruhaval torolje le az automatikus Uritéallomas toltéérintkezoit és az automatikus Urités
szell6zényilasat.

Az oldalsé kefe és a kefe tisztitasa

1. Felfelé hiizza ki az 6sszegubancoldédast gatlé oldalsé kefét.

2. Nyomja le a kefefedél reteszét, tavolitsa el a kefefedelet, majd vegye ki a kefét.

3. Az 6sszegubancolddast gatld oldalso kefe és a kefe tisztitasa.

4. Tisztitas utan sorrendben helyezze vissza a kefét, a kefefedelet, és az 6sszegubancolédést gatld oldalsd kefét.

Kefefedél

Kefefedél retesze o

Kefe oﬁ%
Osszegubancolédast o—\y
gatlo oldalso kefe

Erzékeldk és toltéérintkezdk tisztitasa

Egy puha kendével 3 havonta tisztitsa meg az 6sszes érzékeldt és toltdérintkezét.

o Peremérzékeld

Lézeres
tavolsagérzékeld

Infravérés
toltéserzekeld

o Toltéérintkezd



Gyakori problémak

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem csatlakozik a
Wi-Fi-hez.

Ellenérizze, hogy helyes Wi-Fi jelszdt hasznalt-e.

A robotporszivé nem tdmogatja az 5 GHz halézati
frekvenciasavot; kérjuk, csatlakoztassa egy 2,4 GHz-es
hélézathoz.

Gyenge a Wi-Fi-jel. Gyéz6djon meg réla, hogy a robotporszivd
olyan tertleten van, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.

Probléma merilt fel a Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa alaphelyzetbe
a Wi-Fi-kapcsolatot, és téltse le a Xiaomi Home alkalmazés
legfrissebb verzigjat, majd prébalion meg Ujra csatlakozni.

A robotporszivét nem lehet
bekapcsolni.

Az akkumulator lemertlt. Hasznalat eldtt toltse fel teljesen a
robotporszivét.

A robotporszivé nem végzi el az
Utemezett tisztitdsokat.

A robotporszivé nem tudja elvégezni az Utemezett takaritast ha
nem csatlakozik a halézathoz. Bizonyosodjon meg réla, hogy a
robotporszivé csatlakozik a halézathoz

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé nem lett-e DND
Uzemmaodra éallitva. A DND Gzemmoéd megakadalyozza, hogy a
robotporszivo elvégezze az Utemezett takaritasi feladatokat.

A robotporszivé folyton offline
allapotba kerul.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé csatlakozik-e a
halézathoz, és mindig a Wi-Fi hatétavolsagan beldl tartézkodik-e.

A robotporszivé tisztitas kozben
furcsa zajokat ad ki.

Kapcsolja ki a robotporszivét és ellendrizze, hogy a kefe, az oldalsd
kefe vagy a hajtott kerék nem akadt-e idegen targyakba. llyen
esetben tavolitsa el az idegen targyakat.

A robotporszivé takaritasi
hatékonysaga csokkent, vagy port
hagy maga utan.

Megtelt a portartaly. Tisztitsa meg, és prébalja meg Ujra.

A szUr6 eltomédatt. Tisztitsa meg, és probalja meg Ujra.

Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg, és probélja meg Ujra

A kornyezeti hémeérséklet tul alacsony vagy tul magas. Ne
hasznélja a robotporszivot 0 ° C és 40 ° C kozotti hdmérsékletl
kornyezetben.

A robotporszivé nem kezd takaritani.

Alacsony az akkumulator toltottségi szintje. Toltse fel teljesen a
robotporszivét, és probalja Ujra.

A robotporszivé nem folytatja a
takaritast.

A robotporszivé DND tizemmddra lett allitva. Gyézédjon meg
réla, hogy a robotporszivé nem lett DND tzemmddra éllitva,
mivel ebben az tizemmddban a készulék nem folytatja a
takaritast.

A robotporszivét manuélisan visszahelyezik az automatikus
uritéallomasra toltés céljabol. Ha robotporszivo kézileg kerdilt
vissza az alloméasra, a(z) #h gomb megnyomésa a robotporszivon,
vagy a(z) (O lehetéségre valo koppintas az alkalmazasban
megakadalyozza, hogy a robotporszivé folytassa a takaritast.

A robotporszivé nem tér vissza az
automatikus Urftéallomashoz.

Tul sok akadaly van az automatikus Uritési llomas korul. Helyezze
egy nyitottabb helyre.

A robotporszivé tul messze van az automatikus Uritéallomastol
Vigye kozelebb az automatikus Uritéallomashoz, és prébalja Ujra.

Ez azért lehet, mert az automatikus Urftési dllomas a sz6nyegre
van helyezve. Az automatikus Uritési allomast a foldén hasznalja.

A robotporszivd nem tolt.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy elegendd hely van az automatikus
Urftéallomas kordl.

Gy6z8djon meg arrél, hogy az automatikus Uritdallomas tolté
érintkezéfellletei tisztak és akadalymentesek.

El6fordulhat, hogy a haldzati kdbel mindkét vége nincs a helyére
dugva.

A robotporszivé rendellenesen
viselkedik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd inditsa el djra
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A porurités nem indul el, miutan a
robotporszivo visszatér az
automatikus Urftéallomasra.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a haldzati kdbel mindkét vége a helyére
van illesztve, és az dramellatés a vart médon mikadik.

DND médban az automatikus Uritéallomas nem inditja el az
automatikus portartalydritést.

Az automatikus portardlyurités letiltadsa vagy a porurités
gyakorisaganak beéllitasa a Xiaomi Home alkalmazasban hatéssal
lesz erre a funkcidra.

Ellendrizze, hogy az eldobhaté zsék hianyzik-e, vagy nincs-e a
helyére szerelve.

A porurités végrehajtdsa a
szokéasosnal tovabb tart

Ha az automatikus Uritéallomas azt észleli, hogy az automatikus
urités szellézényildsa vagy a légcsatorna el van tomitve, a pordritési
idé meghosszabbodhat. Idében tisztitsa meg az automatikusan
urité szell6zényildsat vagy a légcsatornat.

Ha az automatikus tritdallomas egy ideje mar hasznalatban
van, mikodésének fenntartasahoz kissé lassabban végezheti a
portartalyuritési folyamatot. Ez normalis jelenség.




Hibaelharitas

Jellemzok

Ha a robotporszivé hibasan miikodik, hangtizeneteket adhat. A probléma miel8bbi megoldasahoz alabb

tajékoztatot kozlunk.

Hanguzenet

Megoldas

Viztartdly eltévolitva, helyezze vissza,
és prébalja meg Ujra.

Ellendrizze és telepitse megfeleléen

Helyezze be a portartalyt.

Ellendrizze és telepitse megfelelden.

A robotporszivé ferdén all. Az inditashoz
vigye egy masik helyre.

Helyezze a robotporszivét vizszintes fellletre, majd inditsa Ujra.

Helyezze vissza a robotporszivot az
éllomasra.

Tegye vissza a robotporszivét az automatikus Gritdallomasra.

Takaritasi Utvonal elzarva, tavolitsa el
a kornyezé akadalyokat.

Tavolitson el minden akadélyt a robotporszivé korul, és prébalja
meg Ujra.

Lézeres érzékeld hibaja. Ellenérizze,
és tisztitsa meg.

Tavolitson el minden esetleges akadalyt vagy idegen targyat,
és inditsa Ujra.

A robotporszivé fel van flggesztve.
Az inditdshoz vigye egy mésik helyre.

Pozicionalja Ujra a robotporszivét, és kezdje Ujbol.

Torolje tisztdra a peremérzékeldket.

Utkoz6hiba, ellendrizze, hogy az Utksz6
megfelel8en vissza tud-e pattani

Tavolitson el minden esetleges idegen targyat. Ha nem talalt idegen
targyakat, pozicionalja Ujra a robotporszivét, és kezdje Ujbol.

Xiaomi H40 robotporszivé

Megnevezés Robotporszivd Modell ovs1

Névleges fesziltség 144V = gjﬁg?ﬁzny 70 W

Toltési feszultség 20V= A termék méretei 340 x 97 mm
Akkumulétor kapacitasa iggg Wf\\g ((:2\\//{[:2:2 EEZEEZ)) Tiszta témeg 702 kg

Uzemi frekvencia 2400-2483,5 MHz Maximalis kimeneti _»q gy

teljesitmeény

Vezeték nélkali

csatlakozési lehetéségek

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

A feltételbe lépés

Haldzati készenléti mod:

Aramfogyasztas Halozati készenléti mod: <20 W ideje <20 perc
Automatikus Uritési dllomas

Megnevezés Automatikus Uritési allomas A termék méretei 340 x 160 x 326 mm

Modell ovslIcz Neévleges bemeneti - 0940 v - 50/60 Hz

teljesitmény

Névleges teljesitmény

650 W (portrités)
24 W (toltés)

Névleges kimeneti
teljesitmény

20V=12A

Aramfogyasztas

Készenléti méd: < 0,5 W

A feltételbe 1épés
ideje

Készenléti mod:
<20 perc
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Megjegyzés: Altalanos hasznalati korilmények kozott a készulék és az antenna, illetve a felhasznald kozotti

tavolsagnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie.



Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ogranicenja upotrebe

Ovaj proizvod sluZi iskljugivo za ¢is¢enje poda u kucanstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povrinama
koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vi$e godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to &ine pod nadzorom ili su dobile upute za
uporabu uredaja na siguran nagin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju ¢istiti niti provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (uklju¢uju¢i djecu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru
njihovu upotrebu ili su im dale upute o upotrebi uredaja.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Kako biste izbjegli potencijalnu opasnost, ne prilazite robotskom usisavacu dok je ukljugen i drZzite svoje
ljubimce i ljude podalje od njega.

Nemojte stavljati djecu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisava¢ dok miruje ili se krece.
Ako je kabel napajanja o$te¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni agent ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati isklju¢ivo kvalificirane osobe.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s priloZzenom jedinicom napajanja.

Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na podrugju iznad razine tla, kao $to je potkrovlje, otvoreni balkon ili
na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

Nemojte instalirati, puniti ili upotrebljavati robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonici ili blizu bazena.
Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na temperaturi okoline iznad 40 °C ili ispod 0 °C.

Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako na duze vrijeme.

Nemojte upotrebljavati zastitni poklopac laserskog senzora, gornji poklopac ili odbojnik robotskog usisavaca
kao drku za pomicanje robotskog usisavaca.

Uklonite sve kabele s poda prije upotrebe robotskog usisava¢a kako biste sprijecili da ih on vuge tijekom &is¢enja.
Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vrecice, kako biste sprijecili da se
robotski usisava¢ ometa ili udari u njih i izazove $tetu.

Nemojte upotrebljavati robotski usisavag za ¢iséenje zapaljenih tvari.

Nemojte dopustiti da robotski usisava¢ pokupi tvrde ili o$tre predmete.

Prije ¢i§¢enja i odrzavanja iskljuite robotski usisavag, a prije ¢i$¢enja i odrzavanja stanice za automatsko
praznjenje, odspojite je s napajanja.

Nemojte mokrom krpom brisati robotski usisavaé ili stanicu za automatsko praznjenje niti ih ispirati ikakvom

tekuéinom. Nakon ¢is¢enja dijelova koji se mogu prati, temeljito ih osusite prije nego $to ih postavite radi upotrebe.

Tijekom transporta usisava¢ mora biti isklju¢en i potrebno ga je ¢uvati u originalnom pakiranju.

Koristite se ovim proizvodom iskljugivo u skladu s uputama u korisni¢kom priruéniku. Korisnici su odgovorni za
svaki gubitak ili tetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENUJE: nemojte upotrebljavati bilo kakve baterije trece strane ili stanicu za automatsko praznjenje.
Robotski usisava¢ moZe se upotrebljavati samo uz model OV51JCZ stanice za automatsko praznjenje.
Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati bateriju ili stanicu za automatsko praznjenje.

Ne postavljajte stanicu za automatsko praznjenje u blizini izvora topline.

Kontakte za punjenje stanice za automatsko praznjenje nemojte brisati niti &istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.
Odnesite izvadene baterije u profesionalni pogon za recikliranje kako biste ih pravilno zbrinuli.

Ako se robotski usisava¢ nece upotrebljavati dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljugite i pohranite

na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢ najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli
prekomjerno praznjenje baterije.

Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje visefunkcijske stanice za punjenje izmedu 50 i 60
Hz, a proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
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Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske
proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s o¢ima tijekom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD ﬁSamo za upotrebu
EN 50689:2021 u zatvorenom prostoru

Prije upotrebe
procitajte upute

Obavijest o zastiti okolisa

Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolig. Prije odlaganja robotskog usisava¢a u otpad najprije

uklonite paket baterije, a zatim je odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije

u kojoj se upotrebljava.

— Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego $to se uredaj baci u otpad.

- Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektri¢nu mreZu tijekom uklanjanja baterije.

— Bateriju je potrebno baciti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.

Oprez:

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskopéan iz izvora

elektri¢ne energije.

Uklonite cijeli paket baterije odjednom.

Nemojte ostetiti kuciste baterije kako biste sprijecili kratke spojeve ili curenje opasnih tvari.

Odnesite izvadene baterije u profesionalni pogon za recikliranje kako biste ih pravilno zbrinuli.

Ne ostavljajte baterije u okolini visoke temperature, inae bi mogle eksplodirati.

U slu¢aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt s teku¢inom. Ako tekucina dospije u o¢i, isperite ih s puno vode i

odmah potraZite lije¢ni¢ku pomo¢.

Koraci za uklanjanje baterije:

Sljedece upute vrijede samo za odlaganje robotskog usisavaca, a ne za uobicajeni rad:

. Pobrinite se da se robotski usisava¢ ne vrati na stanicu za automatsko praznjenje radi punjenja te da bude
ukljugen dok se baterija u potpunosti ne isprazni.

. Iskljucite robotski usisavac, pomocu alata uklonite vijke na donjem dijelu poklopca paketa baterije, a zatim
skinite poklopac.

. Pritisnite kop¢e prema dolje i izvucite konektor paketa baterije kako biste izvadili paket baterije.

w N

Kada se &uje glasovna poruka ,MreZa je uspje$no povezana”, uredaj je uspostavio uspje$nu vezu s mrezom
i pohranio Wi-Fi SSID i lozinku. Podaci ¢e se upotrijebiti za usluge povezane s mrezom, a za obradu osobnih
podataka pogledajte Pravilnik o zastiti privatnosti.

Informacije o uskladenosti s propisima

Izjava o sukladnosti za EU

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa OV51 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.htm!

Detaljni elektroni¢ki priruénik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide

Ovaj proizvod nema nacin rada Stanje pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva
ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e potro$nja energije proizvoda
vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.
Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE)
Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektroni¢ckom opremom
(WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mije$ati s nerazvrstanim ku¢anskim
— otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje je odredilo
drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno rukovanije i recikliranje pridonosi sprje¢avanju
potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i [judsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.



Pregled proizvoda

Robotski usisava¢

Prethodno ugradeni dodaci

Cetka Poklopac ¢etke Spremnik za sakupljanje Jednokratna vrecica
prasine

Ostali dodaci

Jastugi¢ za brisanje i sklop Bocna Eetka protiv Boc¢na ¢etka Kabel za Stanica za
spremnika za vodu zapetljavanja napajanje automatsko
(s montiranim jastuci¢em praznjenje

za brisanje)
Napomena: ilustracije proizvoda, dodatne opreme i korisnickog suelja u korisni¢kom priruéniku sluze samo
u svrhu reference.
Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.
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Robotski usisavaé

Pritisnite i drzite gumb tri sekunde kako biste

- Pritisnite za Ci$¢enje/pauziranje kada je uredaj
uklju¢en

- Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja

- Pritisnite za po&etak priklju¢ivanja kada je pauziran
Pritisnite za prestanak priklju¢ivanja kada se
uredaj vrati na stanicu za automatsko praznjenje
Pritisnite i drzite tri sekunde kako biste omogucili
ili onemogudili zaklju¢avanje za djecu
Napomena:
Pritisnite bilo koji gumb na robotskom usisava¢u
kako biste ga pauzirali tijekom rada ili vra¢anja
na stanicu za automatsko praznjenje.

W
\JZ

Indikator

« Bijelo: funkcionira normalno
- Bijelo se sporo pali i gasi: u tijeku je punjenje
(srednja/visoka razina
napunjenosti baterije)
- Treperi bijelo: pozicioniranje/vrac¢anje na stanicu
za automatsko praznjenje
« Narancasto: Wi-Fi mreZa nije povezana
« Treperi naran¢asto: radi (niska napunjenost
baterije) / ¢eka se
povezivanje / pogreska
robotskog usisavaca
« Narangasto se sporo pali i gasi: u tijeku je punjenje
(niska razina
napunjenosti
baterije)
- Treperi plavo: povezivanje s Wi-Fi mrezom /
azuriranje sustava
« Plavo: povezano s Wi-Fi mrezom
« Isklju¢eno: isklju¢en / stanje mirovanja

Zastitni poklopac
laserskog senzora

Laserski senzor
udaljenosti

Infracrveni senzor -
punjenja Odbojnik



Pregled proizvoda

——o

Bocna &etka protiv
zapetljavanja
Cetka

Poklopac ¢etke

Gumb za otpustanje
poklopca Cetke

Spremnik za
sakupljanje prasine

Kop¢a filtra
Filtar

Kontakt za punjenje o———

Podrugje za signalizaciju o———
Otvor za automatsko
praznjenje

Jastuci¢ za brisanje i sklop o
spremnika za vodu

Jastudi¢ za brisanje i sklop spremnika za vodu

Spremnik za vodu

o Poklopac spremnika za vodu

o Ulaz za vodu

Senzor za pad

Visesmjerni kotagic¢

Kotac za upravljanje

Poklopac

Gumb za otpustanje spremnika
za sakupljanje prasine

Otvor za automatsko praznjenje

Gumb za ponovo postavljanje
- Pritisnite i drZite tri sekunde
kako biste vratili uredaj na
tvornicke postavke
Pritisnite i drZite 10 sekundi
kako biste uredaj prisilno
iskljugili

Gumb za otpustanje
spremnika za vodu

Jastugic¢ za
brisanje
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Stanica za automatsko praznjenje

Poklopac

Jednokratna vre¢ica o——

o Indikator

Kontakt za punjenje o———

- Bijelo: stanica za automatsko praznjenje
ispravno funkcionira
- Treperi narancasto: greska stanice
za automatsko
praznjenje
« Isklju¢eno: stanica za automatsko
praznjenje nije priklju¢ena
naizvor napajanja

AN
Otvor za automatsko

NN
Oy
praznjenje / zraéni kanal < ﬂ,

Podrugje za signalizaciju o

o— 1

—o Priklju¢ak za napajanje

——o Drza¢ kabela




Prije upotrebe

Uklanjanje zastitnih poklopaca Punjenje robotskog usisavaca

Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zatitne trake 1i 2 s obiju strana i zastitne folije 3i4. - Postavite stanicu za automatsko praznjenje blizu elektri¢ne uti¢nice u podru¢ju s dobrom pokriveno§¢u Wi-Fi
signalom. Zatim je priklju¢ite na napajanje.
Postavite robotski usisavaé na stanicu za automatsko praznjenje i pobrinite se da su njihovi kontakti za punjenje
poravnani. Robotski usisava¢ automatski ¢e se ukljuciti radi punjenja i ne moze se iskljuiti tijekom punjenja.

Postavljanje bo¢ne cetke

Postavite bo¢nu ¢etku na kopéu na donjem dijelu robotskog usisavaca.

3 3
Oprez:
- Stanicu za automatsko praznjenje nemojte izlagati izravnoj sun¢anoj svjetlosti.
Nemojte upotrebljavati stanicu za automatsko praznjenje na tepihu.
Bod¢na Ne postavljajte nikakve predmete na udaljenost manju od 0,5 m s bilo koje strane i na udaljenost manju od 1,5 m
&etka protiv s prednje strane stanice za automatsko praznjenje.
zapetljavanja Pobrinite se da je straznja strana stanice za automatsko praznjenje usmjerena prema zidu.

Kako biste zajam¢ili optimalan rad baterije do kraja napunite bateriju prvi put prije upotrebe.

~———o Bo¢na Cetka

Napomena: Prilikom ¢id¢enja tepiha koristite samo boénu &etku.
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Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home Podetak usisavanja

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home. Upravljajte uredajem
aplikacijom Xiaomi Home.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako

je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na stranicu za
postavljanje veze. Aplikaciju ,Xiaomi Home" moZete potrazitiiu
trgovini aplikacijama kako biste je preuzelii instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom
kutu i zatim slijedite upute kako biste dodali svoj uredaj.

Pritisnite gumb (1) na robotskom usisavagu ili dodirnite s u aplikaciji kako biste zapo&eli s gig¢enjem. Robotski ée
se usisava¢ automatski vratiti na stanicu za automatsko praznjenje radi punjenja nakon zavretka ¢is¢enja.

1. nagin: pritisnite gumb () na robotskom usisavacu.

Napomene:

Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.

Verzija aplikacije moZda je azurirana - slijedite upute na temelju
trenutacne verzije aplikacije.

Kada se robotski usisava¢ uspje$no poveZe s aplikacijom Xiaomi
Home, uspjesno se poveze s mrezom. MoZete ponovo postaviti
Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

A1B5134E

Ponovo postavljanje beZi¢ne veze

Pobrinite se da je robotski usisava¢ uklju¢en i istovremeno pritisnite i drzite gumbe 0 i (D) sedam sekundi. Kada
&ujete glasovnu poruku, robotski usisava¢ ¢eka mreznu vezu i Wi-Fi je uspje$no ponovo postavljen.

Vracanje tvornickih postavki

Pritisnite i drzite gumb za ponovo postavljanje tri sekunde. Zatim se robotski usisava¢ ponovo pokrece i tvorni¢ke
postavke se uspjesno vracaju.

. . 2. natin: dodirnite # u aplikaciji.
Brzo mapiranje

Nakon $to se robotski usisava¢ prvi put poveze s mrezom, slijedite upute u aplikaciji za brzo stvaranje karte.

Robotski usisavac zapocet ¢e mapiranje bez ¢iséenja. . B
Kada se vrati na stanicu za automatsko praznjenje, postupak mapiranja je dovren i karta se automatski sprema.
Priprema prije mapiranja _—
« Pobrinite se da je robotski usisava¢ u potpunosti napunjen i da se pocinje kretati od stanice za automatsko
praznjenje.

Otvorite vrata svojih soba, organizirajte razbacane predmete po podu i uklonite sve predmete koji bi mogli
utjecati na rad robotskog usisavaca kako biste osigurali to¢no mapiranje.
Preporucuje se blokirati podrugja koja nisu prikladna za robotski usisava¢, kao §to su mjesta na kojima se > >

Postavke nakon mapiranja

« Preporutuje se postaviti virtualne zidove ili ograni¢ena podru¢ja u podru¢jima s tepisima od krzna ili resa ili
u drugim podrucjima gdje bi se robotski usisava¢ mogao zaglavi zgrebati.

« Postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrugja kako biste iskljuéili podru¢ja s tepihom prije brisanja poda
da biste sprijecili da se tepih smoci.

Napomene:
Pobrinite se da robotski usisavac¢ zapoginje s ¢i§¢enjem od stanice za automatsko praznjenje. Nemojte pomicati
stanicu za automatsko praznjenje ili robotski usisava¢ tijekom ¢is¢enja.
Kada prvi put upotrijebite robotski usisava¢, preporucuje se da ga pratite tijekom cijelog postupka kako biste
uklonili predmete koji mu mogu smetati.

« Ako se robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povrsinu namjestaja u nekim podru¢jima, u aplikaciji moZete
postaviti ograni¢ena podruéja kako biste sprijecili ulazak robotskog usisava¢a u ta podru¢ja.
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Nacin uporabe

Pocetak usisavanja i brisanja
(potrebno je postavljanje jastudi¢a za brisanje i sklopa spremnika za vodu)

1. Prije brisanja poda namodite jastuéi¢ za brisanje i pravilno ga umetnite s pri¢vr§¢enim trakama s ¢ickom, kao
§to je prikazano.

==

I

N

. Podignite poklopac spremnika za vodu, napunite ga vodom iz slavine i zatvorite poklopac spremnika za vodu.
Umetnite jastucic za brisanje i sklop spremnika za vodu u robotski usisava¢ dok ne ¢ujete klik. Pobrinite se da je
sklop dobro umetnut.

Oprez:
« Nemojte dodavati tekuc¢ine poput vruce vode, deterdzZenta ili dezinficijensa u spremnik za vodu kako biste
sprijecili odtecenje robotskog usisavaca.

Funkcije robotskih usisavaca ispituju se prije napustanja tvornice, tako da u robotskom usisava¢u moZze biti

ostataka vode. To je normalno.

3. Pritisnite gumb () na robotskom usisavacu ili dodirnite s u aplikaciji kako biste zapoceli s usisavanjem i brisanjem.
Oprez: prije brisanja postavite virtualne zidove ili odredite ograni¢ena podrugja putem aplikacije za povrsine
pokrivene tepisima.
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4. Kada robotski usisava¢ zavrsi zadatak i vrati se na stanicu za automatsko praznjenje, pritisnite i drzite dva
gumba za otpustanje spremnika za vodu kako biste uklonili jastuci¢ za brisanje i sklop spremnika za vodu,
a zatim odmabh ogistite jastuci¢ za brisanje.
Napomena: ako dulje vrijeme necete upotrebljavati robotski usisavag, izvadite jastuci¢ za brisanje i sklop
spremnika za vodu i ispraznite ga kako biste sprije¢ili neugodne mirise i plijesan.

Gumb za otpustanje spremnika
zavodu

Pauziranje

Kada robotski usisava¢ radi, pritisnite bilo koji gumb za pauzu. Pritisnite gumb () za nastavak ¢ig¢enja.
Napomena: robotski usisavac¢ uci ¢e u stanje mirovanja nakon deset minuta pauze ili pripravnosti. Pritisnite bilo
koji gumb da ga aktivirate.

Dodavanje vode ili ¢is¢enje jastucica za brisanje

Kada je robotski usisava¢ uklju¢en, moZete ga pauzirati kako biste napunili vodu ili o¢istili jastuéi¢ za brisanje ako
je potrebno. Zatim ponovo postavite jastugic za brisanje i sklop spremnika za vodu te pritisnite gumb () kako biste
nastavili zadatak.

Prikljucivanje

Kada je uredaj ukljuéen, pritisnite gumb (3 za pauziranje robotskog usisavaca i ponovo pritisnite gumb za poéetak
priklju¢ivanja.

Kada je robotski usisava¢ u na¢inu rada stanja pripravnosti i nije priklju¢en na stanicu za automatsko praznjenje,

pritisnite gumb (O za pocetak priklju¢ivanja. Kada je zadatak dovr8en ili je baterija slaba, robotski usisava¢
automatski ¢e se vratiti na stanicu za automatsko praznjenje radi punjenja.

Praznjenje prasine

« Kada robotski usisava¢ dovrsi zadatak ¢is¢enja, vratit e se na stanicu za automatsko praznjenje radi punjenja.
Stanica za automatsko praznjenje tada ¢e automatski poceti prazniti spremnik za sakupljanje prasine.

« Stanica za automatsko praznjenje nece zapoceti automatsko praznjenje spremnika za sakupljanje prasine ako
znacajka nije omogucena u aplikaciji Xiaomi Home.

« Stanica za automatsko praznjenje izvrsit ¢e praznjenje spremnika za sakupljanje prasine sukladno ucestalosti
postavljenoj u aplikaciji Xiaomi Home.

« Ako znaajka za automatsko praznjenje spremnika za sakupljanje pradine nije omogucena, mozete ruéno
odabrati praznjenje spremnika za sakupljanje prasine u aplikaciji Xiaomi Home prema potrebi.

Napomena: za dodatne funkcije pogledajte aplikaciju. Pojedinosti svake funkcije ovise o aplikaciji.



Briga i odrzavanje

Dijelovi Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamjene

Bocna_ CEtk.a protiv Svaka dva tjedna 3-6 mjeseci

zapetljavanja

Cetka Tjedno 6-12 mjeseci

Filtar Tjedno 3-6 mjeseci

Poklopac cetke / 3-6 mjeseci (ili nakon troenja)

Jastucic¢ za brisanje Nakon svake upotrebe 3-6 mjeseci (ili nakon trosenja)

3 mjeseca (puna vreéica mora se

Jednokratna vreéica  / PO o
zamijeniti na vrijeme)

Napomene:

« Ugestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio o3tecen, potrebno ga je zamijeniti u $to kracem roku
kako bi se zajam¢ilo u¢inkovitije &is¢enje.

. Cistite i odrzavajte relevantne dijelove samo kada je robotski usisavag iskljugen.

Praznjenje spremnika za sakupljanje prasine

1. Podignite poklopac robotskog usisava¢a i pritisnite gumb za otpustanje spremnika za sakupljanje prasine kako
biste izvukli spremnik za sakupljanje prasine prema gore iz robotskog usisavaca.

2. Podignite poklopac spremnika za sakupljanje prasine i ispraznite prasinu.
Napomena: redovito Cistite filtar kako se ne bi zastopao.

© Gumb za otpustanje spremnika
za sakupljanje pragine

Cigéenje spremnika za sakupljanje prasine i filtra

1. Otpustite kopéu filtra kako biste otvorili filtar i izvadili ga.
2. Njezno lupkajte po rubu filtra kako biste uklonili svu prasinu.
3. Podignite poklopac spremnika za sakupljanje prasine, napunite spremnik ¢istom vodom i ogistite spremnik za
sakupljanje prasine.
4. Potpuno osusite spremnik za sakupljanje praine i filtar prije ponovnog postavljanja radi upotrebe.
Napomene:
« Ne pokusavajte ocistiti filtar grubim predmetom, kao §to su ¢etka ili prsti.
« Zactiscenje filtra i spremnika za sakupljanje praine upotrebljavajte samo &istu vodu. Nemojte upotrebljavati
deterdZent.
« Potpuno osusite spremnik za sakupljanje prasine i filtar prije upotrebe.

==

M

Ciéenje jastudiéa za brisanje
Uklonite jastucic¢ za brisanje tako da skinete traku s ¢ickom, zatim ga ocistite i temeljito osusite.

Napomene:
- Prije upotrebe provjerite je li jastu¢i¢ za brisanje Cist, jer ako je previse prljav, to moZe utjecati na u¢inak brisanja.
- Zanajbolje rezultate ¢is¢enja preporucuje se zamjena jastucica za brisanje svakih 3 do 6 mjeseci.

[
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Briga i odrzavanje

Zamjena jednokratne vrecice
1. Podignite gornji poklopac stanice za automatsko praZnjenje, povucite dréku prema gore i izvadite jednokratnu
vrecicu i bacite je u otpad.

Napomena: povlacenje dr$ke prema gore do kraja zatvorit ¢e jednokratnu vrecicu kako prasina ili prljavstina ne
biizasla.

1

2. Potpuno obrisite prainu ili prljavstinu na filtru suhom krpom.
3. Umetnite plo¢u u utor kao §to je prikazano kako bi dobro prianjala.

Filtar

4. Umetnite gornji poklopac stanice za automatsko praznjenje kako biste bili sigurni da je potpuno zatvoren.
5. Obrigite kontakte za punjenje i otvore stanice za automatsko praznjenje mekom i suhom krpom.

Cidéenje boéne etke i Getke

1. lzvucite bo¢nu ¢etku protiv zapetljavanja prema gore.

2. Pritisnite gumbe za otpustanje poklopca ¢etke kako biste uklonili poklopac &etke i izvadili Eetku.

3. Ocistite bo¢nu Eetku protiv zapetljavanja i ¢etku.

4. Nakon ¢i$¢enja redom ponovno postavite ¢etku, poklopac ¢etke i boénu etku protiv zapetljavanja.
Gumb za otpustanje o

\v"'/
&
poklopca cetke

Cetka o—— %
Boc¢na &etka protiv o—\y
zapetljavanja

Poklopac ¢etke o——

Senzori za ¢iS¢enje i kontakti za punjenje

Ocistite sve senzore i kontakte za punjenje mekom krpom svaka tri mjeseca.

o Senzor za pad

Laserski senzor o
udaljenosti

Infracrveni senzor ©
punjenja

o Kontakt za punjenje
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v 7

Najcéesci problemi

Problem

Moguci uzrok i rjeSenje

Robotski usisavaé nastavlja prekidati
vezu s mrezom.

Pobrinite se da je robotski usisava¢ povezan s mrezom i da ostaje
unutar pokrivenosti Wi-Fi mreZzom cijelo vrijeme.

Robotski usisava¢ ne moZe se povezati
s Wi-Fi mrezom.

Provijerite je li lozinka za Wi-Fi mreZu ispravna.

Robotski usisava¢ ne podrzava frekvencijski pojas mreze od 5 GHz,
pa ga spojite na mrezu od 2,4 GHz.

Robotski usisava

zvukove tijekom &i

Iskljucite robotski usisaval i provjerite jesu li Eetka, bo¢na etka
ili kota¢ za upravljanje zahvaéeni stranim predmetima. Ako je to
sluaj, uklonite strane predmete.

Slab je signal Wi-Fi mreze. Provjerite nalazi li se robotski usisava¢
u podru¢ju s dobrom pokriveno$éu signalom Wi-Fi mreze.

Nesto nije u redu s Wi-Fi vezom. Ponovo postavite beZi¢nu mrezu
i preuzmite najnoviju verziju aplikacije Xiaomi Home, a zatim se
pokusajte ponovo povezati.

Robotski usisavag vise ne &isti
ucinkovito ili ostavlja prasinu za
sobom.

Spremnik za sakupljanje prasine popunjen je. Ocistite ga i pokusajte
ponovo.

Filtar je blokiran. O¢istite ga i pokus$ajte ponovo.

Strani predmet uhvacen je u ¢etku. Ocistite je i pokusajte ponovo.

Robotski usisava¢ ne moZze se ukljuciti.

Baterija je potpuno prazna. U potpunosti napunite robotski
usisavac prije upotrebe.

Temperatura okoline je preniska ili previsoka. Upotrijebite
robotski usisava¢ na temperaturi okoline izmedu 0 °C i 40 °C.

Robotski usisava¢ ne pocinje istiti.

Niska razina napunjenosti baterije. Do kraja napunite robotski
usisava¢ pa pokusajte ponovo.

Robotski usisava¢ ne nastavlja s
cis¢enjem.

Robotski je usisava¢ u DND nadéinu rada. Pobrinite se da robotski
usisava¢ nije u DND nadinu rada koji ¢e ga sprijeciti da nastavi
Ciscenje.

Praznjenje spremnika za sakupljanje
prasine ne zapocinje nakon $to se
robotski usisavac vrati na stanicu za
automatsko praznjenje.

Pobrinite se da su oba kraja kabela za napajanje dobro umetnuta
i da napajanje ispravno funkcionira.

U DND nacinu rada stanica za automatsko praznjenje ne¢e zapoceti
automatsko praznjenje spremnika za sakupljanje prasine.

Onemogucavanje automatskog praznjenja spremnika za sakupljanje
prasine ili prilagodavanje ugestalosti praznjenja spremnika za sakupljanje
pradine u aplikaciji Xiaomi Home utjecat ¢e na ovu znacajku.

Provjerite nedostaje li jednokratna vreéica i je li dobro umetnuta.

Robotski usisava¢ ruéno se vra¢a na stanicu za automatsko
praznjenje radi punjenja. Ako ga ponovo postavite na stanicu,
pritisnete gumb s na robotskom usisavagu ili dodirnete () u
aplikaciji i robotski usisava¢ nece nastaviti s ¢is¢enjem.

Robotski usisava¢ ne vraca se na
stanicu za automatsko praznjenje.

Oko stanice za automatsko praznjenje nalazi se previ$e prepreka.
Postavite je na otvorenije podrucje.

Robotski usisava¢ predaleko je od stanice za automatsko praznjenje.
PribliZite ga stanici za automatsko praznjenje i poku$ajte ponovo.

Praznjenje spremnika za sakupljanje
prasine traje dulje nego inace.

Kada stanica za automatsko praznjenje spremnika za sakupljanje
pradine otkrije da je otvor za automatsko praznjenje ili zrani
kanal blokiran, moZe se produljiti vrijeme praznjenja spremnika za
sakupljanje praine. Pravovremeno Cistite otvor za automatsko
praznjenje ili zraéni kanal.

Nakon §to se stanica za automatsko praZnjenje upotrebljava
neko vrijeme, proces praznjenja spremnika za sakupljanje prasine
moZe potrajati nesto dulje kako bi se osiguralo da njezina funkcija
ispravno funkcionira. To je normalno.

To se moze dogoditi jer je stanica za automatsko praznjenje
smjestena na tepih. Stanicu za automatsko praznjenje
upotrebljavajte na podu.

Robotski usisava¢ se ne puni.

Pobrinite se da oko stanice za automatsko praznjenje ima
dovoljno prostora.

Pobrinite se da su povrsine kontakata za punjenje stanice za
automatsko praznjenje Ciste i bez prepreka.

Oba kraja kabela za napajanje mozda nisu dobro umetnuti.

Robotski usisava¢ ponasa se
neuobitajeno.

Iskljuéite robotski usisava i ponovo ga pokrenite.

Robotski usisavaé ne obavlja planirana
giscenja.

Robotski usisava¢ ne moze izvriiti zakazano ¢id¢enje ako nije
povezan s mrezom. Provjerite je li robotski usisava¢ povezan
s mreZom.

Pobrinite se da robotski usisava¢ nije postavljen na DND nagin
rada. DND nacin rada sprijecit ¢e robotski usisava¢ da izvrsi
zakazano is¢enje.




Otklanjanje poteskoc¢a

Specifikacije

Kada robotski usisava¢ ne funkcionira pravilno, moZze izdavati glasovne naredbe. Pogledajte informacije u nastavku

za pravovremeno rjesenje.

Glasovna naredba

Rjesenje

Spremnik za vodu je uklonjen - ponovo
ga umetnite i pokusajte ponovo.

Provjerite i pravilno ga umetnite.

Umetnite spremnik za sakupljanje
prasine.

Provjerite i pravilno ga umetnite.

Robotski je usisava¢ nagnut —
premjestite ga na novo mjesto za
pocetak.

Ponovo postavite robotski usisava¢ na ravnu povr$inu i ponovo ga
pokrenite.

Robotski usisavac vratite na stanicu.

Robotski usisavag vratite na stanicu za automatsko praznjenje radi
punjenja.

Put za ¢iscenje je blokiran — uklonite
okolne prepreke.

Uklonite sve prepreke oko robotskog usisavaca i ponovo ga
pokrenite.

Pogreska laserskog senzora — provjerite
ioCistite.

Uklonite sve prepreke ili strane predmete i ponovo pokrenite.

Robotski usisavac visi — premjestite ga
na novo mjesto za po&etak.

Ponovo postavite robotski usisava¢ i ponovo ga pokrenite.

Obrisite senzore za pad.

Pogreska odbojnika - provjerite moze li
se odbojnik pravilno odbiti.

Uklonite sve strane predmete. Ako nisu pronadeni strani predmeti,
premjestite ga i ponovo pokrenite.

Xiaomi robotski usisava¢ H40

Ime Robotski usisavaé Model Oovs1

Nazivni napon 144V = Nazivna snaga 70W

Napon punjenja 20V= Dimenzije proizvoda ®340 x 97 mm
Kapacitet baterije iégg :2: 2:2;&:?L2;:gig;en Neto masa 7,02 kg

Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz Maksimalna izlazna —_ o, 4gy

snaga

BeZi¢na povezivost Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Potrosnja energije Natin rada Stanje pripravnosti na
J gl mrezi:< 2,0 W u stanje

Vrijeme do ulaska

Nagdin rada Stanje
pripravnosti na mrezi:
<20 min

Stanica za automatsko praznjenje

Ime Stanica za automatsko praznjenje Dimenzije proizvoda 340 x 160 x 326 mm
Model ovs1Ccz Nazivni ulaz 200-240 V ~ 50/60 Hz
Nazivna snaga 650 W (praZnjenje prasine) Nazivni izlaz 20V=12A

24 W (punjenje)

Potrosnja energije Nacin rada Stanje pripravnosti:
' & s05W u stanje

Vrijeme do ulaska

Nacin rada Stanje
pripravnosti: < 20 min
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izmedu antene i tijela korisnika.

Napomena: u normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20 cm udaljenosti



Varnostna navodila

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

Ta izdelek je namenjen samo &is¢enju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali

v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne
uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci&enja in vzdrzevanja naprave

ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen &e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje
ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Da prepretite morebitne nevarnosti, zagotovite, da se vi, hi$ni ljubljen&ki in ljudje ne priblizujete robotskemu
sesalniku med njegovim delovanjem.

Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hignih ljubljenckov ali drugih predmetov, medtem ko je naprava

v mirovanju ali ko &isti.

Ce je napajalni kabel pokodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je priloZzena napravi.

Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmogjih, ki so dvignjena nad visino tal, kot je npr. podstresje, odprt
balkon ali na pohistvu, razen ¢e je name$c¢ena za$¢itna pregrada.

Robotskega sesalnika ne namesgajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnici ali v bliZini bazena.
Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C.

Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo za daljsi ¢as.

Zastitnega pokrova laserskega senzorja ali zgornjega pokrova ali odbijata robotskega sesalnika ne uporabljajte
kot ro&aj za premikanje robotskega sesalnika.

Pred uporabo robotskega sesalnika poberite s tal vse kable, da jih naprava med ¢is¢enjem ne povlece za seboj.
S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne vregke, da se robotski sesalnik ne
zatakne ali tréi vanje in tako ne povzrogi $kodo.

Z robotskim sesalnikom ne ¢istite goreih snovi.

Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trdne ali ostre predmete.

Pred ¢i§enjem in vzdrZzevanjem robotskega sesalnika ga izklopite; pred ¢ig¢enjem in vzdrzevanjem postaje

s samodejnim praznjenjem ga odklopite iz napajanja.

Robotskega sesalnika ter postaje s samodejnim praznjenjem ne brisite z mokro krpo in ju ne izpirajte s teko&ino.
Po dnevnem &id¢enju delov, ki jih je mogoce prati, jih pred namestitvijo za uporabo temeljito posusite.

Sesalnik mora biti med prevozom izklopljen in shranjen v originalni embalaZi.

Ta izdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniskem priroéniku. Uporabniki so odgovorni za kakrgno koli
izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje
OPOZORILO: Ne uporabljajte baterij ali postaj s samodejnim praznjenjem drugih proizvajalcev.
Robotski sesalnik se lahko uporablja samo s postajo s samodejnim praznjenjem modela OV51JCZ.
Baterij ali postaje s samodejnim praznjenjem ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
Postaje s samodejnim praznjenjem ne postavljajte v blizino vira toplote.
- Zabrisanje ali ¢i$¢enje stikov za polnjenje postaje s samodejnim praznjenjem ne uporabljajte mokre krpe ali
mokrih rok.
- Odstranjene baterije odnesite v strokovno ustanovo za recikliranje in jih med odpadke odstranite na pravilen nacin.
- Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in hranite
v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija preve¢ ne izprazni.
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Pred uporabo
preberite navodila

« Zapreklop postaje s samodejnim praznjenjem na vrednost med 50 Hz in 60 Hz uporanikom ni treba storiti ni¢esar,
Ne polnite baterij, ki jih ni mogo¢e ponovno napolniti.
Varnostni podatki o laserju
laserske izdelke razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢m
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
ﬁSamo za uporabo
EN 50689:2021 v zaprtih prostorih
Okoljsko obvestilo
najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali
regije, v kateri ga uporabljate.
- Pred odstranjevanjem baterije je treba aparat odklopiti z elektri¢nega omreZzja.
- Baterijo morate med odpadke odstraniti na varen nagin.
Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepricajte, da je izdelek odklopljen z elektri¢nega omrezja.
Istodasno odstranite celotni baterijski sklop.
- Odstranjene baterije odnesite v strokovno ustanovo za recikliranje in jih med odpadke odstranite na pravilen nagin.
Baterij ne puscajte v okolju z visoko temperaturo, sicer lahko eksplodirajo.
takoj poiscite zdravnisko pomog¢.
Koraki za odstranitev baterije:
med odpadke:
1. Prepricajte se, da se robotski sesalnik ne vrata na postajo s samodejnim praznjenjem, da se napolni, in deluje,
2. Izklopite robotski sesalnik, z orodjem odstranite vijake na spodnjem delu baterijskega sklopa in nato snemite
pokrov.

izdelek se lahko sam prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.
Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1: 2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za
POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK
Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik odstranite med odpadke,
- Preden aparat zavrzete, je treba odstraniti baterijo.
Svarila:
Ne poskoduijte ohisja baterije, da preprecite kratek stik ali uhajanje nevarnih snovi.
V primeru iztekanja baterije se izogibajte stiku s tekog&ino. Ce tekogina pride v ogi, jih sperite z veliko vode in
Naslednja navodila ne veljajo za redno delovanje, ampak so namenjena le za odstranjevanje robotskega sesalnika
dokler se baterija ne izprazni.
3. Pritisnite sponki in izvlecite prikljuek baterijskega sklopa, da ga izvlecete.
Ko se zaslisi glasovno sporocilo »OmreZje uspe$no povezano«, naprava uspes$no vzpostavi povezavo z omrezjem

ter shrani SSID in geslo Wi-Fi. Informacije bodo uporabljene za storitve, povezane z omreZjem, pri obdelavi osebnih
podatkov pa je treba upostevati Pravilnik o zasebnosti.

Informacije o skladnosti s predpisi

Izjava EU o skladnosti

S tem Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa OV51 skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Zaiz&rpen e-priro&nik obisgite spletno mesto www.mi.com/global/support/user-guide

Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede
energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja porabe energije. Posledi¢no je lahko njegova
poraba energije vecja v primerjavi z drugimi izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEQ v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva
zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblad¢ene zbirne centre za reciklazo odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dolocijo vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in
recikliranje bo pripomoglo k prepregevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Za vet informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se obrnite na lokalne organe.
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Pregled izdelka

Robotski sesalnik

O

« Zavklop aliizklop pritisnite in zadrZite tri sekunde
Pritisnite za ¢iS¢enje/zacasno ustavitev, ko je
aparat vkloplien

\\ - Pritisnite za zatasno zaustavitev med delovanjem

)

« Ko je zatasno zaustavljen, pritisnite za zaetek
priklapljanja

- Pritisnite za zaustavitev priklapljanja, ko se vrne
do postaje s samodejnim praznjenjem

- Pritisnite in zadrZite tri sekunde, da omogotite
ali onemogotite zaklepanje za otroke
Opomba:
Pritisnite poljubni gumb na robotskem sesalniku,
da ga zaustavite med delovanjem ali vra¢anjem
na postajo s samodejnim praznjenjem.

/N

Robotski sesalnik

Namescena dodatna oprema Indikator

- Bela: deluje normalno
« Pulzirajo¢a bela: polnjenje (srednja/visoka raven
napolnjenosti baterije)
« Utripajo¢a bela: postavitev/vracanje na postajo
s samodejnim praznjenjem
« OranZna: povezava z omrezjem Wi-Fi je prekinjena
« Utripajo¢a oranZna: deluje (nizka raven
napolnjenosti baterije)/
¢aka na povezavo/napaka
robotskega sesalnika
« Pulzirajo¢a oranzna: polnjenje (nizka raven
napolnjenosti baterije)
« Utripajo¢a modra: povezovanje z omreZjem
Wi-Fi/posodabljanje sistema
« Modra: povezava z omreZjem Wi-Fi je vzpostavljena
« lIzklopljeno: zaustavitev/v mirovanju

Krtata Pokrov krtace Posoda za prah Vretka za enkratno
uporabo

Druga dodatna oprema

Zas¢itni pokrov

Krpa za pomivanje tal in sklop Stranska krtac¢a Stranska Napajalni Postaja s samodejnim laserskega senzorja
rezervoarja za vodo s sistemom proti krtaca kabel praznjenjem Laserski senzor
(s pritrjeno krpo za pomivanije tal) zapletanju razdalje

L . . ; ; . ’ Infrarded&i senzor za
Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in uporabniskega vmesnika v uporabnidkem priroéniku so samo za referenco polnjenje Odbija¢

Dejanski izdelek in funkcije se morda razlikujejo zaradi izbolj$av izdelka.
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Pregled izdelka

proti zapletanju
Krtaga o

Pokrov krtage o

Gumb za sprostitev
pokrova krtage

Posoda za prah
Sponka filtra
Filter

Stik za polnjenje

Obmodje signalizacije
Zragnik za samodejno
praznjenje
Krpa za pomivanje tal in
sklop rezervoarja za vodo

Krpa za pomivanje tal in sklop rezervoarja za vodo

Rezervoar za vodo

o Pokrov rezervoarja za vodo

o Dovod vode

Senzor strmine

— Vrtljivo kolesce

Pogonsko kolo

Pokrov

Gumb za praznjenje posode

za prah

Zragnik za samodejno

praznjenje

Gumb za ponastavitev

- Pritisnite in drZite tri
sekunde, da obnovite
tovarnigke nastavitve

« Zaprisilni izklop pritisnite
in drzite 10 sekund

Gumb za sprostitev
rezervoarja za vodo

Krpaza
pomivanje
tal
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Postaja s samodejnim praznjenjem

Pokrov

Vrec¢ka za enkratno uporabo o——— J

o Indikator

=\

Stik za polnjenje o—— NI . - .
Zragnik za samodejno Ln_\\ @ « Belo: zolst_aja s sa_rlnodejnlm praznjenjem
praznjenje/zrani kanal < P"‘ﬂ“ Utri a%;éeopr;ilvilnnao' na postaji

Obmogje signalizacije o ] Pa A

s samodejnim
praznjenjem je
prislo do napake
« lzklopljena: postaja s samodejnim
praznjenjem ni priklju¢ena
na napajanje

—o Napajalni priklju¢ek

——o Drzalo za kabel




Pred uporabo

Odstranitev zas¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika z obeh strani odstranite za¢itna trakova 1in 2 ter zas¢itne folije 3 in 4.

Namestitev stranske krtace

Stransko krtato namestite na sponko na spodnjem delu robotskega sesalnika.

D) nmp

Stranska krtata
s sistemom proti
zapletanju

~——o Stranska krtaca

Opomba: Pri ¢is€enju preprog uporabljajte samo stransko krtaco.
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Polnjenje robotskega sesalnika

- Postavite postajo s samodejnim praznjenjem v bliZzino elektri¢ne vti¢nice na obmogju z dobrim signalom Wi-Fi.
Nato jo prikljuite na napajanje.

- Robotski sesalnik postavite na postajo s samodejnim praznjenjem in se prepri¢ajte, da sta stika za polnjenje na
obeh poravnana. Robotski sesalnik se samodejno vklopi za polnjenje in ga med polnjenjem ni mogoce izklopiti.

Svarila:

- Postaje s samodejnim praznjenjem ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

- Postaje s samodejnim praznjenjem ne uporabljajte na preprogi.

- Naobmogje v razdalji 0,5 metra na obeh straneh postaje s samodejnim praznjenjem in 1,5 metra pred njo ne
postavljajte nobenih predmetov.

- Prepricajte se, da je postaja s samodejnim praznjenjem postavljena s hrbtno stranjo proti steni.

- Da zagotovite optimalno delovanje baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.



Uporaba

Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. Upravljajte napravo

z aplikacijo Xiaomi Home.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo.
Ce je aplikacija ze name$&ena, boste preusmerjeni na stran za
nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami poiscite
aplikacijo »Xiaomi Home« in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite »+«v zgornjem desnem
kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

Opombe:

Podprta so samo omreZja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte
navodila glede na trenutno razli¢ico aplikacije.

Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home,
se uspesno poveze z omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga
odklopite iz omreZja.

A1B5134E

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Prepri¢ajte se, da je robotski sesalnik vklopljen, ter hkrati pritisnite in za sedem sekund pridrzite gumba ¢ in (). Ko
zasligite glasovno sporocilo, robotski sesalnik aka na omrezno povezavo in omrezje Wi-Fi je uspe$no ponastavljeno.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Pritisnite gumb za ponastavitev in ga drZite tri sekunde. Nato se robotski sesalnik znova zaZene in tovarnidke
nastavitve se uspesno obnovijo.

Hitra izdelava zemljevida

Ko se robotski sesalnik prvi¢ poveze z omrezjem, sledite navodilom v aplikaciji in hitro ustvarite zemljevid.

Robotski sesalnik bo zacel izdelavo zemljevida, ne da bi o&istil.

Ko se naprava vrne v postajo s samodejnim praznjenjem, se postopek izdelave zemljevida zaklju¢i in zemljevid

se samodejno shrani.

Priprava pred izdelavo zemljevida

- Prepri¢ajte se, da je bil robotski sesalnik v celoti napolnjen, in ga zaZenite s postaje s samodejnim praznjenjem.

« Odprite vrata v sobe, pospravite raztresene predmete po tleh in odstranite vse predmete, ki bi lahko vplivali
na delovanje robotskega sesalnika, da zagotovite natanéno izdelavo zemljevida.

« Priporotljivo je, da blokirate obmo¢ja, ki niso primerna za robotski sesalnik, na primer mesta, kjer bi se lahko
zataknil ali odrgnil.

Nastavitve po izdelavi zemljevida

« Priporotljivo je, da navidezne stene ali obmogja z omejitvami postavite na mestih, kjer so preproge z dolgimi
lasmi ali obrobami, ali na drugih mestih, kjer bi se lahko robotski sesalnik zataknil ali odrgnil.

- Pred ¢is¢enjem nastavite navidezne stene ali obmocja z omejitvami, da izklju¢ite obmocja s preprogami in
prepredite, da bi se preproga zmogila.
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Zadetek sesanja

Pritisnite gumb (V) na robotskem sesalniku ali tapnite s v aplikaciji, da zaénete &istiti. Po kon&anem &ig&enju se
sesalnik samodejno vrne na postajo s samodejnim praznjenjem, da se izprazni.

Nagin 1: Pritisnite gumb (V) na robotskem sesalniku.

Nagin 2: Tapnite #b v aplikaciji.

Opombe:
Prepricajte se, da robotski sesalnik za¢ne Cistiti pri postaji s samodejnim praznjenjem. Postaje s samodejnim
praznjenjem in robotskega sesalnika med ¢is¢enjem ne premikajte.
Pri prvi uporabi robotskega sesalnika je priporocljivo, da ga spremljate med celotnim postopkom in odstranite
predmete, ki bi lahko vplivali na njegovo delovanje.

- Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska povrgino pohistva, lahko v aplikaciji nastavite
omejena obmodja, da prepredite vstop robotskega sesalnika na ta obmodcja.



Uporaba

Zacetek sesanja in pomivanja
(Potrebna je namestitev krpe za pomivanje tal in sklopa rezervoarja za vodo)

1. Pred pomivanjem tal zmocite krpo za pomivanije tal in jo pravilno pritrdite s sprimnimi trakovi, kot je prikazano

na sliki.
/N

N

Odprite pokrov rezervoarja za vodo, rezervoar napolnite z vodo iz pipe in zaprite pokrov. Krpo za pomivanje tal in

sklop rezervoarja za vodo namestite na robotski sesalnik, dokler se sli$no ne zasko¢i. Prepri¢ajte se, da je sklop

namescen na svoje mesto.

Svarila:

« Vrezervoar za vodo ne dodajajte tekogin, kot so vro¢a voda, detergent ali dezinfekcijsko sredstvo, da ne
poskodujete robotskega sesalnika.

- Preden robotski sesalniki zapustijo tovarno, preskusimo delovanje njihovih funkcij, zato so v njem morda
ostanki vode. To ni ni¢ nenavadnega.

3. Pritisnite gumb (D na robotskem sesalniku ali tapnite #b v aplikaciji, da za&nete sesati in pomivati.

Svarilo: Pred pomivanjem v aplikaciji nastavite navidezne stene ali obmocja z omejitvami za povrsine s preprogami.
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4. Ko robotski sesalnik kon¢a opravilo in se vrne na postajo s samodejnim praznjenjem, pritisnite in drzite gumba
za sprostitev rezervoarja za vodo, da odstranite krpo za pomivanje tal in sklop rezervoarja za vodo, nato pa takoj
odistite krpo za pomivanje tal.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite krpo za pomivanje tal in sklop
rezervoarja za vodo ter ga izpraznite, da prepredite nastanek neprijetnega vonja in plesni.

Gumb za sprostitev rezervoarja
zavodo

Zacasna zaustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb za zatasno zaustavitev. Pritisnite gumb (), da nadaljujete &is¢enje.
Opomba: Robotski sesalnik bo preklopil v nagin mirovanja, ko bo 10 minut za¢asno zaustavljen ali v stanju
pripravljenosti. Pritisnite kateri koli gumb, da ga aktivirate.

Dodajanje vode ali ¢i$¢enje krpe za pomivanje tal

Ko robotski sesalnik deluje, ga lahko za¢asno zaustavite, da napolnite vodo ali po potrebi ogistite krpo za pomivanije tal.
Nato ponovno namestite krpo za pomivanje tal in sklop rezervoarja za vodo ter pritisnite gumb (!) za nadaljevanje opravila.

Priklop

Med delovanjem pritisnite gumb (O, da robotski sesalnik zagasno zaustavite, in znova pritisnite gumb za priklapljanje.
Ko je robotski sesalnik v nacinu pripravljenosti in ni priklju¢en na postajo s samodejnim praznjenjem, pritisnite
gumb (O za priklapljanje. Ko robotski sesalnik opravi nalogo ali ko je njegova baterija izpraznjena, se samodejno
vrne na postajo s samodejnim praznjenjem, da se napolni.

Praznjenje posode za prah
Ko robotski sesalnik konca s ¢is¢enjem, se vrne na postajo za samodejno praznjenje, da se napolni. Postaja
s samodejnim praznjenjem bo nato samodejno zagela prazniti posodo za prah.
Postaja s samodejnim praznjenjem ne bo samodejno izpraznila posode za prah, &e je v aplikaciji Xiaomi Home ta
funkcija onemogog&ena.
Postaja s samodejnim praznjenjem bo posodo za prah izpraznila pri frekvenci, ki je nastavljena v aplikaciji Xiaomi Home.
- Ce funkcija samodejnega praznjenja posode za prah ni omogo&ena, jo lahko po potrebi izberete v aplikaciji
Xiaomi Home.

Opomba: Vet funkcij je na voljo v aplikaciji. Podrobnosti posameznih funkcij so odvisne od aplikacije.



Nega in vzdrZzevanje

Deli

Pogostost ¢is¢enja

Pogostost menjave

Stranska krtac¢a
s sistemom proti

Vsaka dva tedna

3-6 mesecev

zapletanju

Krtaca Tedensko 6-12 mesecev

Filter Tedensko 3-6 mesecev

Pokrov krtace / 3-6 mesecev (ali ob obrabi)

Krpa za pomivanje tal

Po vsaki uporabi

3-6 mesecev (ali ob obrabi)

Vrecka za enkratno
uporabo

3 meseci (polno vrecko je treba

pravocasno zamenjati)

Opombe:

- Pogostost zamenjave je le informativne narave. Ce je del pogkodovan, ga je treba takoj zamenjati, da se zagotovi

ucinkovito giscenje.

- Ustrezne dele Cistite in vzdrzuijte le, ko je robotski sesalnik izklopljen.

Praznjenje posode za prah

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite gumb za praznjenje posode za prah, da izvle¢ete posodo za

prah v smeri navzgor iz robotskega sesalnika.
2. Odprite pokrov posode za prah in izpraznite ostanke.

Opomba: Filter redno gistite, da se ne zamasi.

posode za prah

° Gumb za praznjenje
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Cis¢enje posode za prah in filtra

1. Sprostite sponko filtra, da odprete filter in ga odstranite.
2. Veckrat nezno potolcite po robu filtra, da odstranite vso umazanijo.
3. Odprite pokrov posode za prah, napolnite posodo za prah s &isto vodo in jo ogistite.
4. Preden ponovno namestite posodo za prah in filter, ju temeljito posusite.
Opombe:
« Filtra ne posku3ajte oGistiti s trdnim predmetom, na primer s krtaco ali prsti.
« Zatistenje posode za prah in filtra uporabljajte samo ¢isto vodo. Ne uporabljajte ¢istilnega sredstva.
« Pred uporabo temeljito posusite posodo za prah in filter.

==

M

Ciéenje krpe za pomivanje tal

Krpo za pomivanje odstranite tako, da odlepite sprimne trakove, nato pa jo ogistite in temeljito posusite.

Opombe:

- Prepricajte se, da je krpa za pomivanje tal pred uporabo ¢ista, saj lahko prekomerno umazana krpa za pomivanje
tal vpliva na u€inkovitost pomivanja.

-« Zanajbolj$e rezultate ¢is¢enja je priporocljivo, da krpo za pomivanje tal zamenjate vsake 3-6 mesecev.

[




Nega in vzdrZzevanje

Zamenjava vrecke za enkratno uporabo Cidéenje stranske krtade in krtage
1. Odprite zgornji pokrov postaje s samodejnim praznjenjem, potegnite ro¢aj navzgor in izvlecite vre¢ko za enkratno 1. Potegnite stransko krtaco s sistemom proti zapletanju navzgor.
uporabo ter jo zavrzite. 2. Pritisnite gumba za sprostitev pokrova krtace, da odstranite pokrov krtace in izvleCete krtaco.

Opomba: S potegom ro&aja navzgor, boste zaprli vre&ko za enkratno uporabo in prepregili uhajanje prahu in smeti. 3. Otistite stransko krtaco s sistemom proti zapletanju in krtaco. . .
4. Po ¢istenju ponovno namestite krtaco, pokrov krtace in stransko krtaco s sistemom proti zapletanju po vrstnem

redu.

Gumb za sprostitev o
pokrova krtace

Krtaca oﬁ%
Stranska krtaca s o—\y
sistemom proti zapletanju

2. Ssuho krpo otistite prah ali umazanijo s filtra.
3. Plo$¢o vstavite v reZo, da jo namestite na svoje mesto, kot je prikazano na sliki.

Filter

Cis&enje senzorjev in stikov za polnjenje

Vse senzorje in stike za polnjenje ocistite z mehko krpo vsake tri mesece.

4. Namestite zgornji pokrov postaje s samodejnim praznjenjem in se prepri¢ajte, da je popolnoma zaprt.
5. Stike za polnjenje postaje s samodejnim praznjenjem in zraénik za samodejno praznjenje ogistite z mehko in
suho krpo.

© Senzor strmine

Laserski
senzor razdalje

Infrardeci senzor o
za polnjenje

o Stik za polnjenje
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Pogoste tezave

Tezava

Mozni vzrok in resitev

Povezava robotskega sesalnika
z omrezjem se stalno prekinja.

Prepriajte se, da je robotski sesalnik povezan v omrezje in da je ves
&as v dosegu omrezja Wi-Fi.

Robotski sesalnik se ne more povezati
z omrezjem Wi-Fi.

Preverite, ali je geslo za omrezje Wi-Fi pravilno.

Robotski sesalnik ne podpira omreznega frekvenénega pasu 5 GHz,
zato ga poveZite z omreZjem 2,4 GHz.

Signal omrezja Wi-Fi je Sibek. Prepricajte se, da je robotski sesalnik
na obmodju z dobro pokritostjo z omrezjem Wi-Fi.

Nekaj je narobe s povezavo z omrezjem Wi-Fi. Ponastavite omreZje
Wi-Fi in prenesite najnovej$o razli¢ico aplikacije Xiaomi Home,
nato se poskusite znova povezati.

Robotskega sesalnika ni mogoce
vklopiti.

Baterija je izpraznjena. Pred uporabo robotski sesalnik popolnoma
napolnite.

Temperatura okolice je prenizka ali previsoka. Robotski sesalnik
uporabljajte pri temperaturi okolice med 0 °C in 40 °C.

Med ¢idcenjem se iz robotskega
sesalnika sli$ijo nenavadni zvoki.

Izklopite robotski sesalnik in preverite, ali so se v krtaco, stransko
krtaco ali pogonsko kolo zapletli tujki. Ce je tako, jih odstranite.

Robotski sesalnik ne ¢isti ve¢
ucinkovito ali za seboj pus¢a prah.

Posoda za prah je polna. O¢istite ga in poskusite znova.

Filter je blokiran, zato ga odistite. O¢istite ga in poskusite znova.

V krtaco se je zataknil tujek. Ocistite ga in poskusite znova.

Robotski sesalnik ne zatne &istiti.

Raven napolnjenosti baterije je nizka. Popolnoma napolnite robotski
sesalnik in poskusite znova.

Robotski sesalnik ne nadaljuje
s ciscenjem.

Robotski sesalnik je v naginu »Ne moti« (DND). Prepri¢ajte se, da
ni v nacinu »Ne moti« (DND), ki robotskemu sesalniku prepre¢uje
nadaljevanje ¢is¢enja.

Postopek praznjenja posode za prah
se ne zacne, ko se robotski sesalnik
vrne na postajo s samodejnim
praznjenjem.

Prepriajte se, da sta oba konca napajalnega kabla ustrezno vstavljena
in da napajanje deluje, kot je pri¢akovano.

Postaja s samodejnim praznjenjem v nacinu »Ne moti« (DND) ne bo
samodejno zacela prazniti posode za prah.

Onemogocanje samodejnega praznjenja posode za prah ali prilagajanje
pogostosti praznjenja posode za prah v aplikaciji Xiaomi Home bo vplivalo
na to funkcijo.

Prepricajte se, ali vre¢ke za enkratno uporabo ni ali pa ni ustrezno
namescena.

Robotski sesalnik rono vrnite na postajo s samodejnim praznjenjem,
da se napolni. Ce ga vrnete na postajo tako, da pritisnete gumb s na
robotskem sesalniku ali tapnete () v aplikaciji, robotski sesalnik ne bo

mogel nadaljevati s ¢is¢enjem.

Robotski sesalnik se ne vrne na
postajo s samodejnim praznjenjem.

V okolici postaje s samodejnim praznjenjem je preve¢ ovir. Postavite
jo na bolj odprto mesto.

Praznjenje posode za prah traja dlje
kot obi¢ajno.

Ce postaja s samodejnim praznjenjem zazna, da je oviran zra&nik
za samodejno praznjenje ali zraéni kanal, se lahko &as praznjenja
posode za prah podalj$a. Pravo¢asno ocistite zraénik za samodejno
praznjenje ali zraéni kanal.

Po daljsi uporabi postaje s samodejnim praznjenjem lahko postopek
praznjenja posode za prah traja nekoliko dlje, da se zagotovi nemoteno
delovanje postaje. To ni ni¢ nenavadnega.

Robotski sesalnik je predale¢ od postaje s samodejnim praznjenjem.
Premaknite ga blizje k postaji s samodejnim praznjenjem in
poskusite znova.

Do tega lahko pride, ker je postaja s samodejnim praznjenjem
postavljena na preprogo. Uporabite postajo za samodejno
praznjenje na tleh.

Robotski sesalnik se ne polni.

Preverite, ali je okoli postaje s samodejnim praznjenjem na voljo
dovolj prostora.

Prepri¢ajte se, da je povrsina stikov za polnjenje postaje s samodejnim
praznjenjem &ista in brez ovir.

Morda oba konca napajalnega kabla nista pravilno vstavljena.

Robotski sesalnik se obnasa
neobicajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato znova zazenite.

Robotski sesalnik ne izvaja naértovanih

ciscen;.

Robotski sesalnik ne more izvesti nacrtovanega ¢iscenja, e je izklju¢en
iz omreZja. Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan v omrezje.

Prepri¢ajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen na nacin »Ne moti«
(DND). Nacin »Ne moti« (DND) bo preprecil, da bi robotski sesalnik
izvajal na¢rtovana ¢is¢enja.




Odpravljanje tezav

Tehniéni podatki

V primeru okvare robotskega sesalnika lahko ta predvaja glasovne pozive. Za pravo¢asno resitev si oglejte spodnje

informacije.

Glasovni poziv

Resitev

Rezervoar za vodo je odstranjen,
ponovno ga namestite in poskusite
znova.

Preverite in ga pravilno namestite.

Namestite posodo za prah.

Preverite in ga pravilno namestite.

Robotski sesalnik je nagnjen, zato ga
za zaCetek premaknite na novo mesto.

Robotski sesalnik ponovno postavite na ravno povrsino in ga
ponovno zaZenite.

Robotski sesalnik ponovno premaknite
na postajo.

Robotski sesalnik vrnite na postajo s samodejnim praznjenjem, da se
napolni.

Pot ¢id¢enja je blokirana, odstranite
ovire v okolici.

Odstranite vse ovire okoli robotskega sesalnika in ga znova zaZenite.

Napaka laserskega senzorja, preverite
in ocistite.

Odstranite vse ovire ali tujke in znova zaZenite.

Robotski sesalnik je dvignjen, zato ga
za zacetek premaknite na novo mesto.

Spremenite poloZaj robotskega sesalnika in ga znova zaZenite.

Obrisite senzorje strmine.

Napaka odbijaca, preverite, ali se lahko
odbija¢ pravilno odbije.

Odstranite vse tujke. Ce ne najdete nobenih tujkov, ga znova
namestite in znova zaZenite.

Robotski sesalnik Xiaomi H40

Ime Robotski sesalnik Model Oovs1

Nazivna napetost 144V = Nazivha mo¢ 70W

Polnilna napetost 20V= Mere izdelka @340 x 97 mm
Zmogljivost baterije iégg :2: E:Z;J::Iziégﬁsg;?m Neto teza 7,02 kg
Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz Najvecjaizhodna 95 4py

mo¢

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Poraba energije

Omrezni nain pripravljenosti:
<20W

Cas preklopa
nacina

OmrezZni nagin
pripravljenosti: < 20 min

Postaja s samodejnim praznjenjem

Postaja s samodejnim praznjenjem

Mere izdelka

340 x 160 x 326 mm

Model

Qovs1Jcz

Vhodna nazivna
napetost

200-240 V ~ 50/60 Hz

Nazivna mo¢

650 W (praznjenje posode za prah)
24 W (polnjenje)

Izhodna nazivna
napetost

20V=12A

Poraba energije

Nagcin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa
nacina

Nacin pripravljenosti:
<20 min

Opomba: Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.



MHCTpyKLMKM 3a 6e30nacHOCT

MpoueTeTe BHUMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau ynotpeba 1 ro 3anasete 3a
6baeLy cnpaBku.

OrpaHuueHus 3a ynotpeba

« Tozn NPOAYKT € NpeaHasHa4yeH Camo 3a NnovncTeaHe Ha NoAoBWM HAaCTUIKK B A0OMalUHa cpena. He ro nznonsgaiite
Ha OTKPWTO, BbPXY MOBbPXHOCTW, Pa3fIMUHL OT NMOLOBE, UM B TbProBCka MNu MpoMULLIEHa cpeaa.

+ To3v ype/ MOXe [1a Ce V3M0/3Ba OT Aela Ha Bb3PACT Hafl 8 FOAVHN U LA C HaManeHn Gr3nuecki, CeTUBHN

nnn ymcTeeHu CMOCOBHOCTU MM C NIUMCa Ha ONWT K 3HaHus, ako ca nog Ha6ﬂ}0,ﬂeHVle NN NHCTPYKTUPaHN

OTHOCHO M3MN0o/3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH 1 pa36mpa‘r Bb3MOXHMTe onacHocTu. C ypeda He 6visa na

WrpasT geua. MounctBaHeTo 1 noagpbxkara ot ﬂOTpe@ATeﬂﬂ He TpﬂﬁBa Aa Ce 1U3BbpLuBar OT deua 6e3 Hansop.

Toaun ypen Moxe Aa ce U3non3eaHe e npeHasHayeH 3a ynoTpeﬁa OT mua (BKH!OHMTSNHO D,SLI,E) C Hamanexu

(DVIEVIHSCKVI, CETUBHU U YMCTBEHN CMOCOBHOCTW U C NWMCa Ha ONUT 1 3HaHWs, OCBEH aKo He Ca nog,

HaboeHIE U MHCTPYKTVPaHM OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha YPea OT /I1LLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[euiata Tpsbea fa ce HAbNIOAABAT 11 1 He VM Ce NO3BONSBA Aa C1 UrPasT C ypeaa

3a na n3berHete NoTeHuManHa onacHoCT, nasere cebe CW, AOMaLLIHNTE CU ﬂ}OﬁMMLLM W Apyrun xopa ot

npaxocMykaykaTa poboT, Korato Ta paboTu.

He noctaesnTe Aaeua, AoMalH1 ﬂlOﬁl/IMLM W KakBUTO W g € NpeaMeT BbPXy npaxocMykaukaTta DO6OT,

KOraTto e HenoABMXHa 1nv B ABMXEHWe.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e nospedeH, Toi Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOM3BOAWTENS, HEroB CepBM3eH

npeacTasuTeN Wn Nva C NoaobHa KeanMdyikaLs, 3a Aa Ce 36erHe Bb3HWUKBAHETO Ha OMacHOCT.

Tosm ypes Cbabpxa 68TepVM, KOWTO MOraT [ia Ceé CMeHAT CaMO OT KOMMNETEHTHU nnua.

\/Deﬂ,bT Tpﬂ6Ba Aa Ce n3nonseBa Camo CbC 3axpaHBaLLms 6ﬂOK. npenocTaBeH C ypeaa.

He nanonzgaite npaxocMykaykaTta DO6OT B 30HM Haf PaBHULLETO Ha NoAa, KaTo Hanpumep TaBaHCKO

nomeLleHne, OTKPUT BankoH v Bbpxy Mebenu, OCBEeH ako He e NoCTaBeHa npeanasHa bapuepa.

He MOHTVIpaiiTe, 3apexaaiiTe U He V3ron3BaliTe NpaxocMykadukata POBOT Ha OTKPTO, B BaHs W OKONO BaCeiiH.

He v3nonseaiiTe npaxocmykavkaTa poboT Npu TemnepaTypa Ha okonHata cpeda Haa 40° C unm nog 0° C

He noctassiite npaxocMykaykata pOGOT O6praTa Haornakn 3a Abnro spemMe.

He nanonzgaiiTe npegnasHms Kanak Ha N1a3epHUs CEH30p, FOpHWS Kanak unv Gydepa Ha npaxocMykadkaTa

POBOT KaTo APbKKa 3@ MPEMeCTBaHeTo M.

CobepeTte Bcuuky kabenu oT nofa, npeay Aa U3nonasaTe NpaxocMykadkaTta poboT, 3a 4a npeaoTspaTuTe

B/1a4€HETO UM MO BPEMe Ha NoUMCTBAHE.

BsemeTte BCskakemn uynamsun nnun pa3Xﬂ866HI/l npegMeTy oT NoAa, Kato Basu Unn HainoHosMn TOD6I/IHKVI, 3a na

npenoTspaTuUTe Bb3NPEnATCTBaHe Ha NpaxoCcMyKaykaTa pO6OT WK 6beKaHe B Tax U NPpUYnHABaHE Ha LWEeTU.

He nanonzsaitte npaxocMykaukaTta DOGOT 3a NOYNCTBaHE Ha ropsALLM sellecTea.

BHuMaBaiiTe npaxocMykaukata poboT Aa He 3aCMykBa TBbPAM VAW OCTPY NPeaMeTH.

V3kntoveTe npaxocMykaukaTa poboT npeay nouncTBaHe 1 NoAapbXKa; U3KOUEeTe OT 3axpaHBaHeToO CTaHUmMsTa

3a aBTOMaTUUHO M3MPa3BaHe NPeay NOUMCTBaHE W MOAAPLXKA.

He 6bpLueTe npaxocMykavkaTa poboT unv CTaHUMATa 3a aBTOMAaTUYHO 13NpasBaHe C MOKpa Kbpra v He

V3nNnakBaiTe ¢ KakeaTo 1 Aa e TeYHOCT. Cne,u, €XeHEeBHOTO NoYncTBaHe Ha MueLLmnTe ce 4actn ru noacywere

,ELO6P9, npeav na rv MOHTUpare 3a U3nos3BaHe.

MpaxocMykaukaTa poboT TpsibBa Aa 6bae M3kUeHa OT 3axpaHBaHETO 1 MprbpaHa B opuriHanHaTta cn

0MakoBKa M0 BPeMe Ha TPaHCMOPTUPAHE.

M3nonssaiite TO31 NPOAYKT CaMo KaKTO € yka3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens. NMotpeburenite HocaT

OTrOBOPHOCT 3a BCsiKa 3ary6a Vv LieTa, NPoM3TUYaLLa OT HenpaBu/Ha ynoTpeba Ha To3y NPoAYKT

Batepuu u 3apexaaHe

» NPEOYNPEXXOEHWE: He nanonssaiite 6atepust U CTaHLWA 3a aBTOMATVUHO W3NpasBaHe Ha TPETU CTPaHi.
* lMpaxocmMykaukata poBOT MoXe [a ce U3M0I3Ba CaMo CbC CTaHLWA 3a aBTOMATUUHO K3npassaHe moaen OV51JCZ.
He pasrnobssaiite, pemMoHTUpaiTe Unu MoanduLvparite 6aTepusTa W CTaHUMSTA 3@ aBTOMATUUHO
13npa3sBaHe CaMOCTOSTENHO.

He nocTassiiTe CTaHUMATa 33 aBTOMATUUHO 13MpasBaHe B 61IM30CT A0 M3TOUHMK Ha TOM/HA.

He v3nonssalite Mokpa Kbpra M MOKPU PbLie, 3a [1a M3GbPLLETE WM NOUNCTUTE KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe
Ha CTaHLWsTa 3a aBTOMaTUUHO M3npassaHe.

* 3aHeceTe 3BaneHUTE 6aTePUN B NPOGECMOHANHOTO COPBXEHIIE 3a PELWKIMPaHE, 3a a M U3XBBP/IWTE MPaBUIHO.
+ AKo HAMa Ja V3ron3BaTe NpaxocMykaukaTa Po6OT 3a MPOABLIXTENEH NEPUOA OT BPEME, §i 3apeAeTe HaMmb/HO,
Cnef KOeTo A U3K/IoUETe U CbXpaHsBalTe Ha XIadHO 1 Cyxo MACTO. MpesapexaaliTe npaxocMykaukaTa po6oT
noHe BeAHbX Ha Bceku 3 Mecella, 3a Aa n3berHeTe NpekoMepHo paspexiaHe Ha batepusTa.

He ca Heobxoammm feficTens oT NoTpebuTenmTe 3a NPeBKIoYBaHe Ha CTaHLMATa 3a aBTOMaTUHO U3MpasBaHe
mexay 50 Hz 1 60 Hz — npoaykTsT Moxe Aa ce aaanTvipa kakTo kbM 50 Hz, Taka 1 kbM 60 Hz.

He 3apexpalite 6aTepun, KOWTO He MOraT Aa ce Npe3apex/aar.
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Mpeay ynotpeba
npoyeTeTe NHCTPYKLMNTE

MHdopmauums 3a 6e3onacHocT 3a nasepa
* J1a3epHVST CEH30P Ha TO3W NPOAyKT oTrosapst Ha CtaHaapT IEC 60825-1: 2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021 3a
nasepHun npoaykTi ot Knac 1. Mo Bpeme Ha ynoTpeba v3bsrsaiite AMpeKTeH KOHTaKT C oumTe.
« JNIASEPEH NPOAYKT OT KNAC 1
- NOTPEBMTE/ICKW NASEPEH NPOIYKT GCWO 33 ynoTpe6a
+ EN 50689:2021 Ha 3akpuTo
Jeknapaums 3a okonHaTa cpeaa
JINTneBOMOHHaTa 6aTepMﬂ CbAbpXa BeLleCTBa, KOMTO Ca ONacHM 3a OKoMHaTa cpena. Hpeﬂ,m Aa 13xsbpaute
npaxocMykadkata pO6OT, NbpBO M3BaneTe 6aTepMWTa, cneq ToBa A n3xsbpreTe Uv peLlMKﬂMpal;\Te B
CBOTBETCTBYE C MECTHITE 3aKOHV 1 Pasnope/dy Ha CTPaHaTa UV PErvioHa, B KOUTO Ce U3Non3sa
- batepusata TpsibBa fa 6bae M3BaaeHa OT ypena, npean Aa 6b/ae U3xsbpeHa 3a ckpan.
- YpeawT Tpsibsa Aa 6bae V3KoUeH OT eNeKTPo3axpaHBaHETO, KOraTo 13BaxaaTte 6atepusTta.
- BaTepusita TpsibBa fa ce M3XBBPAM MO 6e30MaceH HaunH.
BHuMaHme:
« Korato n3Baxpaare GBTEPMVITQ OT NpoaykTa, I'\O*,E,O6pe € [a nstowmrte 6aTEDMMTe n Oa ce ysepuTte, ye
NPOAYKTBT € U3K/MOUYEeH OT 3axXxpaHBaHETO.
M3BS,ELE‘T9 uenunsa KomMnnekT 6aTepvw| HaBeoHbX.
He ﬂOBpE‘)K,ELa\;We Kopnyca Ha 6aTepMﬂTa, 3a fla NpefoTepaTnTe OKbCABaHE Ha BEPUrUTE MU U3TUYAHE Ha
onacHw BelliecTsa
3aHeceTe 13BaAeHNTe 6aTePUV B NPOGECMOHANHOTO ChOPBXEHNE 3a PELIKNVPaHE, 33 13 MV V3XBbpuTe
NPaBuUNHO.
He ocTtaBsiiTe batepumTe B Cpeaa C BUCOKa TeMnepaTypa; B MPOTUBEH C/lyyalt Te MoraT Aa ekCnnoavpar.
B cnyuait Ha npoTuuaHe Ha batepusita, U36ArBanTe KOHTAKT C TEUHOCTTa. AKO TEUHOCTTa rMonaaHe B ouunTe,
n3nnakHeTe € ronsaMo KoM4ecTso BOAa M NoTbpceTe HesabaBHO MeanuMHCKa NOMOLLL
CTbnku 3a OTCTpaHABaHe Ha 6aTepV|aTa:
Cﬂeﬂ,BaLU,l/lTe VHCTPYKUMW Ca CaMO 3a U3XBbP/IAHE Ha NpaxoCMyKaukaTta pOﬁOT. HO He 1 3a HopMasnHa pa6oTa C Heq:
1 ﬂorpwxeTe Ce npaxocMmykadkaTa p060T [a He ce BbpHe B CTaHUMATa 3a aBTOMaTNYHO U3rpa3saHe 3a
3apex/aHe, a 1a paboTy, AoKaTo BaTepuATa U Ce N3TOLM.
2. Vskniouete npaxocMykaykarta pOGOT, v3non3eante WHCTPYMEHT, 3a fia OTCTPaHUTe BUHTOBETE Ha Kanaka Ha
6GaTepusTa B [JONHaTa YacT 1 Cef ToBa CBaseTe kanaka.
3. HaTvicHeTe Hafony WWMKITe 1 13abpraiiTe KOHekTopa Ha batepusTa, 3a fia U3BaauTe batepusTa.
KoraTo ce uye racoBo cbobliieHrie ,MpexaTa e CBbp3aHa yCMeLLHO', YCTPOMCTBOTO 1Ma yCrellHa Bpb3ka C
MpexaTa 1 e 3anasuno SSID 1 naponata 3a Wi-Fi. MiHpopmaumaTa e 6bae 13nonssaHa 3a ycnyru, CBbp3aHn ¢
Mpexara, a 06paboTkaTa Ha MUYHN faHHV TpsibBa Aa Gbde nocoveHa 8 [leknapaumsata 3a NOBEPUTENHOCT.
MHdopmaLuma 3a 3aKOHOBO CbOTBETCTBUE
EC peknapauus 3a cboTeeTCTBIE
C HacToswoTo Xiaomi Communications Co., Ltd. aeknapupa, ue paavoobopyagaHeto Tun OV51 e
B cboTeeTcTaVe ¢ dupektusa 2014/53/EC. MbnHuaT TekcT Ha EC aeknapauusTa 3a CboTBeTCTBIE
€ [OCTbMNeH Ha CneiHna NHTepHeT agpec:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a nNofpobHO enekTPOHHO PBKOBOACTBO OTBOPeTe www.mi.com/global/support/user-guide
HpO,El\/KT'bT HAMa PeXnM Ha roTOBHOCT UMW APYrO eKBMBaNEHTHO CbCTOAHWE NO OTHOLWEHWE Ha
N3UCKBaHUATa 3a eHepH/ﬂ;\Ha e(DeKTMBHOCT wnn ¢\/HKLLMS1T8 3a ynpasJieHne Ha 3axpaHBaHeTo,
nopaav Toea KOHCyMauusTa Ha eHeprisa oT NpoayKTa BEePOATHO e 61:,[(9 NO-BNCOKa OT Tasn Ha
Apyrv NpoAyKTU, OTrOBapALLNM Ha Te3n (D\/HKLLMOHENHM N3UCKBaHUA.
WHpopmaLms 3a n3xebpnsiHe n peuuknnpaHe Ha OEEO
Bcunukn NPOAYKTW, HOCELLM TO3N CUMBO/, Ca OTNaAbUM OT eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
o6opypnsare (OEEO cbrnacHo Oupektusa 2012/19/EC), kowTo He Tpsbsa aa ce cMmecsat
C HecopTpaHu 6uToBum oTnagbumn. BmecTo ToBa TDNGBB Aa 3alnTinTe YoBEeLLKOTO 34pase
W OKONHata cpefa, Kato npefazere oTnaadbyHOTO CK o6opy,cLBaHe B onpefeneH NyHKT 3a
peunkMpaHe Ha oTnaabuy OT e1eKTPUYEeCKO 1 eNeKTPOHHO OﬁOpV,ELBaHe. NoCoYeH oT
NpPaBUTENCTBOTO UMK MECTHUTE BN1ACTU. ﬂpaBVl!’IHOTO N3XBbPASHE N peuyknnpaHe we nomorHe
3a NpefoTepaTaBaHe Ha NOTeHUWanHu HeratneHM Nocneanumn 3a okonHata cpeja v YoBewkoTo
34pase. CB‘DDX@TS Ce C TeXHWKa Ui MecTHUTe BNacTu 3a noseye VIHd)OpMaLLVI‘ﬂ OTHOCHO
MECTOMNONOXEHMETO, KakTo 1 NpasnnaTta 1 yCnosnsiTa Ha Taknea NyHKTOBE 3a Cb6MpaHE.



O6L, npernen Ha NpoayKTa

Mpaxocmykauka poboT

W
\JZ

MpaxocmMykavka po6oT

MpeasapuTENHO MOHTUPaHI akcecoapy

Yetka Kanak Ha yeTkaTa OtaeneHue 3a npax Topbuuka 3a
efiHoKpaTHa yrnoTpeba

[Lpyru akcecoapu

MpennaseH kanak Ha

Moanoxka 3a Mon 1 Moayn CTpaHuuHa ueTka CrpaHniHa 3axpaHBall CTaHuyis 3a nasepHyA CeH3op
Ha pe3epsoapa 3a Boja 6e3 3annuTaHe yeTka kaben aBTOMAaTUUHO
(c MoHTVpaHa noanoxka 3a mor) u3npassaHe

WHdpavuepseH ceHzop

3abenexka: UIOCTPALMUTE Ha NPOAIYKTa, akCecoapuTe 1 MoTPEBITENCKIA MHTEPGENC B PbKOBOACTBOTO 3a 3a npesapexaate

noTpebrTens ca NPefHasHaueHy CamMo 3a cripaska
[leicTBNTENHUTE NPOAYKT 1 GYHKLIMM MOXE fa Ce pa3fnuasaT Nopaan nofobpeHns Ha npofaykTa
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* HaTvicHeTe 1 3a/pbXTe 3a 3 CeKyHM 3a BKNlOUBaHe
Unn UskntoYyBaHe

* HaTucHerte 3a HOHMCTBBHE/HB\GE Ha No4YnCcTBaHETO
o Bpeme Ha pabota

« HaTucHeTe 3a naysa no Bpeme Ha paboTa

* HaTvicHeTe 3a CTapTVpaHe Ha BPbLUIAHETO 3a 3apexdaHe,
KOraTo ypeasT e Ha naysa

* HaTucHeTe 3a CrvpaHe Ha BPbLUAHETO KbM CTaHUMSATa
3a aBTOMATVYHO M3Mpa3BaHe

* HaticHeTe 1 3agpbxTe 3a 3 cekyHav, 3a a akTvevpaTe
vnv feakTviBnpate ¢yHKUMATa 3a 3allvTa OT Jeua
3abenexka:
HaTucHeTe Kot fa e OT ByTOoHWUTE Ha NpaxocMyKaukata
OG0T, 3a Aa 5 NOCTaByTe Ha Nay3a, A0KaTO Ta PaboTu n
Ce BPbLUA KbM CTaHLWATA 33 aBTOMATUYHO W3MpasBaHe.

WHavkaTop

« Bano: pabotu HopManHo
« MNyncypatlo 6s110: 3apexaaHe (CpeaHo/Br1CoKO HUBO
Ha BaTepus)
* MyiraLLo 65110: MO3ULMOHVIPaHe/BPbLLIaHE KbM CTaHLWATa
3a aBTOMATUYHO M3NpassaHe
* OpaHxeBo: HAMa Bpb3ka ¢ Wi-Fi
* MwratLLio opaHxeso: paboTy (HUCKO HIMBO Ha GaTepusiTa)/
13uakea CBbp3BaHe/rpeLLka B
npaxocmMykadkata pobot
« TlyncypatLo oparxeBso: 3apex.aaHe (H1CKO HMBO Ha
6atepyaTa)
* Muraulo cuHbo: cebpasaHe ¢ Wi-Fi/akTyanusvpaqe Ha
cucTemata
* CvHbo: UMa Bpb3ka ¢ Wi-Fi
* He cBeTu: u3k/ioueHa/s pexvm Ha 3acnvisaHe

NasepeH ceHsop 3a
pascrosiHie

Bydep



O6L, npernen Ha NpoayKTa

CeH30p cpelly NagaHe

" X0[0BO Koneno

6e3 3annuTaHe
Yetka o

Kanak Ha ueTkaTa ©

ByTOH 3a ocBObOXAaBaHe
Ha Kanaka Ha yeTkaTa

3aBMXBALLO KOMENo

° Kanak
Otaenenme 3a npax o o ByToH 3a 0cBOGOXAaBaHE
Ha OTAENEHMETO 3a Mpax
OTBOp 3a aBTOMaTUYHO
u3npa3saHe

ByToH 3a HynnpaHe

LLynka 3a puntbpa o
duntbp ©

KoHTakT 3a 3apexnaHe o——
CekTop 32 * HatvcHeTe 1 3aapbxTe 3a
a3n| gcT aHeHve 3 cekyHau 3a Bb3CTaHOBABaHe
Ea CMeranpa Ha PabpUUHITE HACTPOVKMA
Pu—
OTBOp 32 aBTOMATUUHO * HatncHerte 1 3appexTe 3a
wznp;)asaHe 10 cekyHaV 3a NPUHYANTENHO

N3K. UBaH!
Moanoxka 3a Mon 1 Moayn © 3KN0YBaHe
Ha pe3epBoapa 3a Bofa ByToH 3a ocBO6OX AaBaHe

Ha pesepBoapa 3a BoAa

MofnoxKa 3a MoM v MOAy/ Ha pe3epBoapa 3a Bo4a

Pesepsoap 3a Boda Moponoxka

3a mon

Kanak Ha pesepBoapa
3a BOJA

o Bxog 3a Boga

CTaHuMs 32 aBTOMaTUYHO n3npassaHe

Kanak

Topbwuka 3a eqHokpaTHa o——
ynoTpeba

KoHTaKT 3a 3apexaHe o———fHF—=\

OTBOp 3a aBTOMaTUYHO
Vl3ﬂpa3BaHe/Bb3,El\/XOOTBOJJ,
CekTop 3a
pasnpocTpaHeHyie

Ha cUrHana

WHankaTop

* BAno: cTaHUMATa 3a aBTOMATHUYHO
u3npasBsaHe paboTi MPaBUIHO
* MyIraLLio opaHXeBo: B CTaHLWATa
33 aBTOMATHUYHO
13npassaHe UMa
rpetuka
* He cBeTw: CTaHLWATa 3a aBTOMATUUHO
u3npaseaHe He e BK/KUeHa
KbM 3axpaHBaHe

— [lopT 3a 3axpaHBaHe

— [bpxay Ha kabena




Mpeon ynotpeba

OTcTpaHsaBaHe Ha 3alMTHUTE NOKPUTUS 3ape>K,u,aHe Ha NpaxocMyKaukaTta p060T
Mpeay na n3nonssate NpaxocMykaukata POBOT, CBaneTe 3alUTHUTE NeHTK 111 2 OT ABeTe 1 CTPaHK, KakTo « TNocTaBeTe CTaHUVATA 33 aBTOMATUUHO U3MpassaHe 8 6M30CT A0 KOHTAKT U Ha MACTO C A06bp 06xBaT Ha Wi-Fi
1 3awmTHOTO donmo 3 n 4. Cnep ToBa i CBbPXETE KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa.

« TNocTaBeTe NpaxocMykaukaTa POOOT BbPXY CTAHLMATA 33 aBTOMATUUHO V3MpasBaHe 1 Ce yBepeTe, Ue KOHTaKTHTe
VM 3a 3apexfaHe ca noapasHeHu. MpaxocMykaykaTa pO6OT e Ce BKNoUN aBTOMaTMYHO 3a 3apexaaHe U He
MOXe fia Ce U3K/TKUK, A0KaTO Ce 3apexaa

I
I
I
I
I
I
I
I
I
-~ ~

MocTaBsHe Ha CTpaHUYHaTa YeTKa

Cnep nouncTeaHe nocTaBeTe OTHOBO YeTkaTa, Kanaka Ha YeTkaTa 1 CTpaHWYHaTa YeTka 6e3 3annutaHe nopes.

\ Iy

BHumaHve:

* He ocTaBsiiTe CTaHLMATa 32 aBTOMATUYHO M3MpasBaHe Ha Npsika CibHUeBa CBETMHA

* He u3nonagaiiTe CTaHLUMATa 32 aBTOMATUUHO M3MPasBaHe BbpXy KM,

* He nocraesiite npeameTt 8 paanyc ot 0,5 MeTpa OT ABeTe CTPaHW Ha CTaHLMsTa 33 aBTOMATUUHO M3MnpasBaHe
vnm Ha 1,5 MeTpa npep, Hes.

* YBepeTe ce, Ue CTaHLMATa 33 aBTOMATUUHO M3MpasBaHe e NocTaBeHa Taka, Ue rbpGebT 1 e ONpsiH Ha CTeHa

* 3a na ocurypute onTManHa pabota Ha batepusaTa, 3apeaeTe s Hamb/HO 3a MbPBY NBT Npeau ynotpeba

CrpaHnuHa
veTka 6e3s
3annuTaHe

«——o CTpaHnuHa yeTka

3abenexka: KoraTo nouncTeare K/MMu, U3Mof3BaiiTe camMo CTpaHuHaTa yeTka
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Kak ce usnonsea

Cebp3BaHe ¢ npunoxeHneTo Xiaomi Home

To3u NpodykT paboTn ¢ NpunoxexneTo Xiaomi Home. Ynpasnseaiite
CBOETO YCTPOWCTBO C NMpuNoxeHuneTo Xiaomi Home.

CxaHvipalite QR kofa, 3a fia U3TEMNTE V1 MHCTa/MpaTe NPUIOKEHUETO.
LLle BbeTe NPeHacoUeHy KbM CTPaHILATa 3a HAaCTPOIKa Ha Bpb3KaTa,
aKo MPUNOXEHVETO Beve e MHCTanmpaHo. Mnu notbpcete Xiaomi
Home B MarasyiHa 3a NPUNOXeHUs, 3a 4a ro U3TErNTe U UHCTanVpare.
OtBopeTe npunoxeHyeTo Xiaomi Home, fokocHeTe ,+* 8 ropHUs
[leCEH b/l U Ceq, ToBa CNeaBaiiTe MHCTPYKLMUTE, 3a Aa fobasuTe
YCTPOVCTBOTO CY

3abenexku:

* Nopabpxat ce camo Wi-Fi mpexu ot 2,4 GHz

* BepcyiaTta Ha MPUNOXeHNETo Moxe fa e buna akTyanmsvpaHa.
CnepiBaiiTe MHCTPYKLMWTE Bb3 OCHOBA Ha TekyllaTa BepCyis Ha
MPUNOXEHNETO.

+ KoraTo npaxocMykaukata POBOT Ce CBbPXE YCMELHO C MPYIOKEHNETO
Xiaomi Home, 51 ce cBbP3Ba yCreLHo ¢ MpexaTa. MoxeTe aa
Hynmpate Wi-Fi, 3a fa f v3kioumMTe OT MpexaTa.

AIB5134E

HynupaHe Ha Wi-Fi

YBeperte ce, ue npaxocMykaukaTa pobOT e BK/IOUYEHa 1 HaTVCHETE U 3apbXTe efHOBPeMeHHO GyToHnte O u (O
3a 7 cekyHau. KoraTo uyeTe rnacoBo CboblLeHme, NpaxocMykaukaTa poboT 13uaksa cBbp3BaHe ¢ MpexaTa u Wi-Fi
€ YCMeLHO HynnpaHa.

Bb3scTaHoBsBaHe Ha GabpuuHNTE HaCTPONKM

HaTvicHeTe v 3aapbxTe GyToHa 3a HynupaHe 3a 3 cekyHay. Cneq ToBa npaxocMykadkaTa poboT ce pecTapTipa
1 GabpUUHITE HACTPOVKM Ca YCMELLHO Bb3CTaHOBEHM.

Bbp3o kapTorpadupaHe

« Cnep KaTo NpaxocMykaukaTta poboT ce CBbPXe KbM MpexaTa 3a MbpBY MbT, CrefpaiiTe UHCTPyKUMITE B
MPUNOXeHVETO 3a 6bP30 Cb3aasaHe Ha kapTa. [paxocMykaukaTta poboT Lie cTapTvpa KapTorpagupaHe 6e3
nouncTeaHe.

Cnep, KaTo ce BbpHe KbM CTaHLMATa 3a aBTOMAaTUUHO U3MpasBaHe, NPOoLEeChT Ha KapTorpadupaHe e 3aBbplueH
Vi KapTaTa ce 3ana3Ba aBTOMaTUYHO.

MoparoToska npeay KapTorpadupaHe

* YBepeTe ce, Ue MpaxocMykaukaTta POBOT € HaMb/IHO 3aPEeHa U 3aMoyBa OT CTaHLMATA 3a aBTOMATUYHO U3MNpasBaHe.

+ OTBOpETE BpaTUTe Ha CTauTe CW, NOAPE/eTe PasnPLCHATVTE MPEAMETY MO MOAa U MPeMaxHEeTe BCUUKV MPeAMETY,
KOWTO MOraT [1a Ce OTPassAT Ha paboTaTa Ha MPaxocMykaukaTa POBOT, 3a Ja OCUrypyTe TOUHO KapTorpadvipaHe.

* Mpenopbusa ce Aa ce 60KVPaT HEMoAXOAALLM 3a MPaxoCMyKaukaTa POGOT 30HK, HanpUMep MecTa, KbETo
TR MOXe [la 3aceaHe vv Aa Gbae oapackaHa.

Hacrpoiikn cnen kapTorpadupaHe

* MpernopbumnTenHo e fia NoCTaBuTe BUPTYaNHWU CTEHV WK 30HU C OFPaHMUeH AOCTbM Ha MecTa C KWAVMIM C
[BABI KOCHM UN PECHW WM Ha APYr MecTa, KbeTo NpaxocMykaukaTa poboT Moxe Aa 3aceaHe uiv Aa
6baie onpackaHa.

* 3apaiiTe BMPTYasHW CTEHM NN 30HW C OrPaHUeH AOCTbN, 3a fia USK/IOUNTE 30HWUTE C KUAUM Npean
NoYNCTBaHE C MO, 33 fa NPEAOTBPATATE HAMOKPSHETO Ha KIMMa.
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Hauano Ha npaxocMmyveHe

Hatucrete 6yTora () Ha npaxocMykaukaTa poboT nik AOKOCHETe A B MPUNOXEHMETO 3a CTapTUPaHe Ha
nouncTsaHeTo. Cres NpUkioUBaHe Ha NOUMCTBAHETO MPaxocMyKaykaTa POGOT aBTOMATUUHO LLie Ce BbpHe
10 CTaHUMATa 33 aBTOMATVYHO 3Npa3BaHe, 3a a ce 3apean.

MeTog 1: HaTucHeTe ByToH (D) Ha NpaxocMykaukaTa po6oT.

=3

MeToq 2: nokocHeTe s B NPUIOXEHNETo.

3abenexku:

* YBepeTe ce, ue NpaxocMykaukata poboT 3arnoysa OT CTaHLMsTa 3a aBTOMATUUHO U3npassaHe. Mo Bpeme Ha
NOYNCTBaHE He MecTeTe CTaHUMsATa 3a aBTOMATUUHO M3Npa3BaHe W NpaxocMykaukata poBor.

+ KoraTo v3nonssate npaxocMykaukaTa poboT 3a MbpBY MbT, Ce Npernopsysa Aa ceasate npaxocMykaukata
pO6OT Npes Lienns NpoLiec, 3a Aa OTCTPaHWTe NpeaMeTuTe, KOWTO MoraT Ja MOBMNAAT Ha paboTaTa My.

* AKO MpaxocMykaukaTa pobOT 3aceHe UMK oapacka NOBLPXHOCTTA Ha MEGENNTE B HAKOM OT 30HWTE, MOXETE Aa
HaCTPOMTE OrPaHNYEHM 30HU B MPUNOXEHNETO, 3a Aa 3abpaHiTe Ha NpaxocMykaukata poboT Aa BM3a B TAX.



Kak ce usnonsea

Hauano Ha npaxocMyueHe 1 MouncTBaHe ¢ Mor
(M3nckBa ce MHCTanMpaHe Ha MoAMOXKaTa 3a MOM U MOAy/ia Ha pe3epBoapa 3a Bo4a)

1. Mpeau nouncTsaHe Ha Noaa C MOM HaMOKPETe NO/IoKKaTa 3a MOM 1 A NOCTaBeTe NPaBUIHO C NPUNOXEHUTE
BEJIKPO NIEHTW, KakTO € NoKasaHo Ha UntocTpaunsTa.

==

N

OTBOpeTe Kanaka Ha pesepeoapa 3a BoAa, HaneiTe UelLMsiHa BoAa, CNes, KOeTo 3aTBOPETe kanaka Ha pesepeoapa

3a Bofa. VIHCTanmpaiiTe nog/ioxKaTa 3a Mo v MOfyna Ha Pe3epBoapa 3a Bofa Ha NpaxocMykaukaTta poGoT, A0KaTo

uyeTe LipaKall, 3ByK. YBEPETE Ce, Ue MOY/THT € MHCTanMPaH Ha MACTo.

BHumaHue:

* He HanuBaliTe B pesepsoapa 3a BOAa APYrvi TEUHOCTM, KaTo HanpyMep ropellia Boaa, M1eLL| npenapat uin
NEe3VHEKTaHT, 3a 1a NPeaoTBpaT1Te NOBPEXAAHETO Ha NPaxocMyKaykaTa PoGoT.

* DYHKUMITE Ha NpaxocMykaukaTa poboT ca TeCTBaHW, NPeau Ta fa HanycHe dabpukata, Taka ue e Bb3MOXHO
[la UMa Marko oCTaTbuHa Bofia B Hest. ToBa € HOpMasHo.

3. HatucHete GyToHa (U Ha npaxocMykaukaTa po6oT niu oKocHeTe 4 B MPUIOXEHNETO 3a CTapTipaHe Ha
NPaxoCcMy4eHeTo U NOYUCTBAHETO C MOM.
BHuMaHwe: npeay NnoYncTeaHe, HachoMTe BMPTYanHN CTEHN U 30HW C OrpaHnYeH 00CTbN Ype3
NPUNOXEHMETO 3a 30HUTE C KNTUMW,
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4. Korato npaxocMykaukata pO6OT 3aBbpLUM 3afa4a 1 Ce BbpHE KbM CTaHLMATa 3@ aBTOMaTUYHO M3NpasBaHe,
HaTUCHeTe 1 33ApbXTe A1Ba 6yTOHa 33 0CBOOOX/AaBaHe Ha pe3epBOapa 3a B/, 3a /1 NpeMaxHeTe noanoxkata
3a MOM Vi MOflyna Ha pesepBoapa 3a BOAa W C/lefl ToBa NouMcTeTe MoaioxkKaTa 3a Momn He3abasHo.
3abenesxka: ako npaxocMykaukata PoboT HsiMa [ia Ce U3MO/3Ba 3a NPOABXMUTENEH NEPUOL, OT BpeMe,

OTCTpaHeTe MOANIOKKATa 3a MOM Vi MOAyNa Ha pe3epsoapa 3a BoAa v o U3npasHeTe, 3a Aa
npeanoTepatuTe nogsata Ha MMpuU3Ma v nNneceH.

ByToH 3a ocBoboxaBaHe Ha
e3epBoapa 3a BoJa
MocTaBsiHe Ha maysa pesepsoap
AKO MpaxocMyKaukaTa PoGOT UMCTU U XXenaeTe fa i NOCTaBUTE Ha Nay3a, HaTVCHETE KOeTO 1 a € GyTOH.
HatucHete 6yToHa (1) 3a nogHoBABaHE Ha NOUMCTBAHETO.
3abeneska: NpaxocMykaukara pOBOT L Be3e B CMALL PeXVM, Crief KaTo e buna Ha naysa 1av B PeXuM Ha
FOTOBHOCT B NMpoabixeHvie Ha 10 MUHyTH. 3a aa s cbbyauTe, HaTVCHeTe KOMTO v fa € ByToH.

Jo6aBsiHe Ha BoZa MM NOUNCTBAHE Ha NOAJIOXKATa 3@ MOM

KoraTo npaxocMykadkata poboT paboTu, MoxeTe fa i CrpeTe B May3a, 3a [1a JoNeeTe BOAa WM A3 NouncTiTe
NOAN0XKaTa 3a MO Mpu HeobxoauMocT. Criea, ToBa UHCTaNMPaiiTe OTHOBO NOAOXKATa 3a MOM 1 MOAy/a Ha
pesepBoapa 3a Bofa 1 HaTvicHeTe ByToHa (), 3a 1a Bb306HOBKTE 33avaTa,

BpbliaHe KbM CTaHUMATa

[okato paboTu, HaTucHeTe ByTora (3, 3a fia NOCTaBMTE Ha May3a NPaxocMykaukaTa PoboT, U HaTUCHeTe 6yToHa
OTHOBO, 3a Aa CTapTVpaTe BPBLLAHETO KbM CTaHLMSATa:

KoraTo npaxocMykadkara poboT € B PEXVM Ha FOTOBHOCT W He € CBbP3aHa KbM CTaHLIWATA 3a aBTOMATNUYHO
13npassaHe, HaTvcHeTe ByToHa (3 3a CTapTVpaHe Ha BPbLUAHe KbM CTaHUMATa. KoraTo 3aauata e nprikoyeHa
U HUBOTO Ha BaTepusiTa € HICKO, MPpaxocMykaukaTa POBOT aBTOMATVUHO LUE Ce BbPHE KbM CTaHLWSATa 3a
aBTOMATUUHO V3MpasBaHe 3a 3apexaaHe.

M3npasBaHe Ha npaxa

« KoraTo npaxocmykaukaTa poboT 3aBbpLUV 33/1a4a 3a NOUMCTBAHE, T LLie Ce BbPHE KbM CTaHLWATa 3a aBTOMATUYHO
v3npasBare, 3a Ja Gbae 3apeneHa. Cne/ ToBa CTaHLWATa 3@ aBTOMATUUHO U3MpasBaHe aBTOMATUUHO LLe
3arouHe U3NpasBaHeTo Ha npaxa.

« CraHUMATa 32 aBTOMATUUHO U3NPasBaHe HAMa [la CTapTVpa aBTOMaTUUHOTO M3MpasBaHe Ha npaxa, ako GpyHKuMATa
e nesakTvBMpaHa B NpunoxexyeTo Xiaomi Home.

« CraHumsTa 3a aBTOMATUUHO M3Mpa3BaHe LLe W3BbPLLUIBa aBTOMATUUHOTO U3Npa3BaHe Ha Npaxa CbC 3afaeHaTa
B NpunoxeHneto Xiaomi Home yecrota.

* AKO QyHKLIMAITA 3a aBTOMATMUHO M3Mpa3BaHe Ha Mpaxa He € akTUBMPaHa, MOXETe PhUHO a 13bepeTe u3npassare
Ha npaxa B npunoxeHueTo Xiaomi Home, korato e HeobxoavmMo.

3abenexka: BIXTe MPUMOXEHETO 3a OLLie GYHKLIMK. [0APOBHOCTUTE 3a BCsKa dyHKLIMA 3aBUCAT OT MPUNIOKEHNETO.



Mpuxa n nopapbxKa

YecToTa Ha

Yactun
MOYMCTBAHETO

YecToTa Ha cMsiHa

CrpaHunyHa uetka 6e3

Ha Bceku 2 ceammum 3-6 mecela
3annnTaHe
YeTka Bcska ceamuua 6-12 meceua
DdunTLP Bcsika ceommua 3-6 mMecelia
Kanak Ha yeTkaTa / 3-6 mMeceua (Mm Npu n3HocsaHe)
Monnoxka 3a mMon Cnen, BCAKo V3non3BaHe 3-6 mMeceua (Mm Npu n3HocBaHe)

Topbuuka 3a
eflHOKpaTHa ynoTpeba

3 meceua (ako ce HambHwW, TpsbBa aa

Ce CMeHV CBOeBPEMEHHO)

3abenexku:

+ YecToTaTa Ha CMsiHa e caMo 3a crpaBka. AKO HsKOsi UacT e noBpefeHa, Ts Tpsibea Aa bbae 3amMeHeHa

CBOEBPEMEHHO, 3a [1a Ce rapaHTVpa eprkacHO NouncTBaHe

* MouncTeaiTe 1 U3MbHABaKTE NOAAPBLXKA HA COTBETHWTE YaCTW CaMO KOraTo MpaxocMykaukaTa poboT

€ U3K/IIoueHa.

VI3npasBaHe Ha OTAeNneHneTo 3a npax

1. OTBOpeTE Kanaka Ha NpaxocMykaukata PoGOT W HaTVCHeTe ByToHa 3@ 0CBOBOXAaBaHe Ha OTAENEHNETO 3a

npax, 3a ia ro U3TErnTe Harope OT MPaxocMyKadkaTa poboT.

2. OTBOpeTE Kanaka Ha OTAENEHNETO 3a MNpax ¥ N3npasHeTe oTnaabumTe.
3abenexka: nouMcTBanTe penosHo GUNTbPa, 3a Aa NPeLOTBPaTTE 334PbCTBAHETO MY.

© ByTOH 3a ocBobOXAaBaHe
Ha OTAENEHUETO 3a Npax
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MouncTBaHe Ha oToeneHneTo 3a npaxu ¢|/|npra

1. OcBobopeTe wurkata Ha GunTbPa, 3a Aa OTBOPWTE 1 M3BaAMTE UATBPA.

2. BH/MaTenHo noTynaiTe MHOrokpatHo pbba Ha GUNTbpa, 3a fa OTCTPaHWUTE BCSKaKBY 3aMbpPCABaHWS, A0KATO
He CTaHe YMCT.

3. OTBODETG Karnaka Ha OTAeNeHNETO 3a Mpax, Hanb/IHeTe OTAEeNeHWeTO 3a Npax C YMCTa BOoAa M ro nouncrete.

4. V3cyLueTe Hamb/HO OTAENEHVETO 3a Npax v GUNTbPa, Npeau Aa rv MoHTUpaTe 0b6paTHO.
3abenexku:
* He ce onwuTBaliTe aa nouncteate ¢unTbpa C TBbPL NPeaMeT KaTo YeTka 1 npbCTu.
* [13nonsBsaiiTe camo uMcTa BOAa 3a MOUMCTBAHE Ha OTAENEHVETO 3a npax 1 dunTbpa. He nanonssaite npenapar.
* /3cyLeTe HambAHO OTAENEHMETO 3a npax 1 GunTbpa, Npean Aa rn nsnonssare.

M

MouncteaHe Ha Noanoxkarta 3a Mon

OTcTpaHeTe noaioxkkaTa 3a MOr, KaTo OTAE/WTE BEMKPO NEHTUTE, CNef KOETO s MOUVCTETE U MOACYLLIETE HAMb/IHO.

3abenexku:

* YBepeTe ce, Ue NOAIOKKATa 3a MOM € UMCTa Mpeay ynoTpeba, Thid KaTo, ako € 3aMbpCeHa TBbP/E MHOTO, TOBa
MOXe /13 Ce 0TPa3y Ha eeKTVIBHOCTTa Ha NOUMCTBAHETO C MOT

* 3a Hal-[06py pesynTaTyi OT MOUMCTBAHETO Ce NPeropbUBa a CMeHsiTe MOLOKKaTa 3a MO Ha BCeku 3-6 Mecelia.

[




Mpwxa n noappbXKKa

CmsHa Ha TopbuukaTa 3a efHoKpaTHa ynotpeba MouncTeaHe Ha CTpaHUUHaTa YeTka 1 yeTkaTta
1. OTBOpETE rOpHYA Kanak Ha CTaHLWIATa 3a aBTOMATVYHO V3MpasBaHe, 13abpraiiTe ApbXKaTa Harope 1 13sagere 1. M3gbpnaliTe CTpaHWUHaTa YeTka Harope.
TopbuuKaTa 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba, 3a 4a s N3XBbPAUTE. 2. HatucHeTe 6yToHUTE 3a 0CBOGOX1aBaHe Ha kanaka Ha UeTkaTa, 3a 1a OTCTpaHUTE Karnaka Ha yeTkata v
3abenexka: U3AbPreaHeTo Ha ApbXKaTa Harope Lie 3aneuara Topbuukata 3a egHokpaTHa ynotpeba, 3a aa vsBafeTe yetkata.
NpeaoTepaTyi ePeKTVBHO N3NN3AHETO Ha MPax UV MPbCOTUS. 3. MNouvcTeTe CTPaHNIHaTa YeTka 1 YeTkaTa.

4. Cnep nouvicTBaHe noctaBeTe OTHOBO YeTkaTa, Kanaka Ha YeTkaTa U CTpaHuuHaTa YeTka nopeg,

TN

[pbxka Kanak Ha ueTkata o———\}

ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe o
Ha Kanaka Ha ueTkaTa

YeTka 0—‘%

CrpaHnuHa yeTka 6e3 o—-y
2. M36bpLueTe npaxa U MpbCoTUsiTa BbpXy GUATbPA CbC Cyxa Kbpra. 3annutaxe

3. MNocTaseTe nioyata B rHE3/0TO, KaKTO € Mokas3aHOo Ha UNICTpaLVaTa, 3a Aa A MOCTaBKTe Ha MACTO. 7

an

duntbp

MouncteaHe Ha CEeH30pU N KOHTaKTU 3a 3apexaaHe

lMouvcTBalTe BCUUKI CEH30PY U KOHTaKTK 3a 3apexaaHe C MeKa Kbpra Ha Bceku 3 Mecelia.

4. MNocTaeeTe ropHUs Kanak Ha CTaHUMATa 3a aBTOMaTUUHO M3NpasBaHe v Ce yBepuTe, e e U3LA/O 3aTBOPEeH.
5. V3BbpLueTe KOHTaKTWTE 3a 3apeXaaHe Ha CTaHLWATa 33 aBTOMaTVUHO M3Npa3BaHe 1 0TBOPa 3a aBTOMATUUHO
13npasBaHe C MeKa Cyxa Kbpna.

o CeH30p cpelLly NafaHe

JlazepeH ceHzop o
3a pascTosHm1e

VHdpauepseH ceHzop ©
3a npesapex/aHe

© KOHTaKT 3a 3apex/aHe
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06w npobnemun

Mpobnem

BbamoxHa NpuUnHa 1 pelleHne

MpaxocMykaukaTa poboT
npoAbXasa fa pabotv odnanH.

YBepeTe ce, Ue npaxocMykaukaTa poboT e CBbp3aHa KbM Mpexata
1 ocTaBa B nokputreto Ha Wi-Fi npes usnoto speme.

MpaxocMykaukata PO6OT He Moxe Aa
ce cabpxe ¢ Wi-Fi.

MNposepeTe nanv naponata 3a Wi-Fi e npasunHa

MpaxocMykaukata poboT He NoAabpXa YeCToTHaTa NeHTa Ha
mpexata ot 5 GHz, Mmonis, cebpxeTe 5 kKbM Mpexa oT 2,4 GHz.

lMpaxocMykaukata po6oT unaea
CTpaHHW 3BYLM, OKATO MOUMCTBA.

VisknioyeTe npaxocMykaukaTa PO6OT 1 NpoBepeTe fanu no yetkara,
CTpaHWUHaTa YeTka WV 3a/1BXBALLIOTO KOMENO HAMa 3arnneTeHn
CTPaHUYHM NPeaMETU. AKO VIMa, OTCTPaHeTe CTPaHNUHIUTE NpeaMeTy.

Wi-Fi curHanst e cnab. YeepeTe ce, ue npaxocmMykaukaTta pobot
e B 30Ha ¢ Jobpo Wi-Fi nokpuTwe.

Wma npobnem ¢ Wi-Fi Bpbakata. Hynuparite Wi-Fi n naternete
Hali-HoBaTa Bepcus Ha npunoxexuneTo Xiaomi Home, cnepn koeto
onuTalTe Aa ce CBbPXeTe OTHOBO.

MpaxocMykaukata poboT Beve He
NoUMCTBa €PEKTUBHO UK OCTaBs
npax cnea cebe cu.

OtnenenneTo 3a Npax e Nb/Ho. MouncTeTe ro 1 onuTaitTe OTHOBO.

DuUnTLPLT e brokupaH. MNourcTeTe ro 1 onuTaiTe OTHOBO.

B ueTkaTa ce e 3akaunn BbHLLUEH npeamer. MouncTeTe ro 1 onuTaiTe
OTHOBO.

MpaxocMykaukaTa poGoT He MOXe Aa
ce BK/MouUM

3apaabT Ha GaTepuaTa e n3uepnaH. NMpeay ynotpeba 3apenete
npaxocMykaukaTa poBoT Hamb/HO.

TemnepaTypaTa Ha OKONHaTa cpefia e TBbp/e HUCKa Unn TBbpae
BricoKa. Monis, U3nonsgaliTe npaxocMykaukata poboT npu
TeMnepaTypa Ha okonHaTa cpena mMexay 0° C n 40° C

MpaxocMykaukata poboT He 3anousa Aa

umcTu.

H1BOTO Ha 3apsi Ha GaTepusiTa € HICKO. 3apeaeTe npaxocMykadkata
pPobOoT AoKpal 1 onuTanTe OTHOBO.

lMpaxocMykaukaTa poGoT He
Bb306HOBSABA MOUMCTBAHETO.

lMpaxocmMykaukaTa po6oT e B pexum ,He 6e3rokoir”. Yeepete
ce, ue He e B pexuM ,He 6e3nokoit’, KoiTo e nonpeun Ha
npaxocMykaukaTa poboT fa Bb306GHOBM MOUNCTBAHETO.

lMpaxocMykaukaTa Po6OT € BbpHaTa PbYHO KbM CTaHLVATa 38
aBTOMaTWYHO M3npa3BaHe 3a 3apexaaHe. [ocTasaHeTo 1 06paTHO
Ha CTaHUMATA, HATVCKaHETO Ha ByToHa M Ha npaxocMykaukata
POBOT MM fokocBaHETO Ha ByToH (D B NprNoxeHreTo, Lwe nonpeun
Ha NpaxocMykaukata poboT Aa Bb306HOBM NOUNCTBAHETO.

MpaxocMykaukaTa poboT He ce BpbLUa
KbM CTaHUMSTa 3@ aBTOMaTUYHO
u3npassaHe.

VMa TBbpae MHOro NPensaTCTBMA OKONO CTaHLMATa 33 aBTOMaTUUHO
v3npaseaHe. [ocTaseTe A Ha NO-OTKPUTO MACTO.

MpaxocMykaukata poboT e TBbp/e Aaney oT CTaHuWsTa 3a
aBTOMATUUHO U3npassaHe. MpemecTeTe 5 N0-6/130 [0 CTaHLMsTa
3a aBTOMaTWYHO M3npassaHe 1 onwuTainTe 0THOBO.

Toa Moxe [Aa Ce C/lyum, Thbi1 KaTo CTaHUvATa 3a aBTOMaTUUHO
v3npasBaHe e NocTaBeHa Ha kuamma. 3nonssaiite ctaHuvATa 3a
aBTOMaTWYHO M3Mpa3BaHe Ha noga.

MpaxocMykaukaTa po6oT He ce
3apex.a

Yeepere ce, Ue MMa AOCTaTbYHO MACTO OKOMO CTaHLMATa 3a
aBTOMATWYHO M3MpassaHe.

YeepeTe ce, Ue NOBbPXHOCTUTE Ha KOHTaKTWTe 3a 3apex/aHe Ha
CTaHUMATa 3@ aBTOMATUYHO V3MPa3BaHe Ca YACTU U HAMa MPEnATCTaumS,

[lBaTa kpas Ha 3axpaHBaLLys kaben He mMoraT Aa 6bAaT BKapaHu Ha
MSACTO.

MpaxocMykaukaTa poboT ce Abpxm
HeobuuaiiHo.

M3knioueTe npaxocMykaukata pO6OT v cnep ToBa A pectapTupaiiTe.

MpaxocMykaykaTa pPoboT He 13BbPLLBA
nouMcTBaHMsATa Mo rpaduik.

lMpaxocMykaukaTa po6OT He MOXe Aa U3Mb/HW MAaHMpaHo
nouvcTBaHe, ako Bpb3kaTa C MpexaTa e npekbcHaTa. YsepeTe ce,
Ue npaxocMykaukata poboT e CBbp3aHa C Mpexata.

YBepeTe ce, Ue npaxocMykaukata POBOT He € B pexum ,He 6e3nokoi”.
PexuMbT ,He 6e3nokoi” Lie NpefoTBpaTy U3MbHABaHE Ha
nouncTBaKe No rpauk OT NpaxocMykaukaTa poGoT.

303

V13npa3saHeTo Ha Npax He 3anousa,
Cnep kaTo npaxocMykadkata
PO6OT ce BbpHE KbM CTaHLWsTa
3a aBTOMaTUUHO M3npa3saHe.

YseperTe ce, Ye ABaTa Kpas Ha 3axpaHBalLms kaben ca BKapaHu Ha
MACTO U Ye 3axpaHBaHeTo pa6o‘M MO OYakBaHUA HaUNH.

B pexxum ,He Ge3nokoi” CTaHumsTa 3a aBTOMaTUUHO U3npassaHe
HMa [1a 3anoyYHe aBTOMaTUUHOTO U3Npa3saHe Ha npaxa.

[eaKTVBMPaHETO Ha aBTOMATUYHOTO U3MpasBaHe Ha nNpaxa

UV KOPUTMPaHETO Ha YecToTaTa Ha M3npassaHe Ha npaxa B
npunoxeHneTo Xiaomi Home Luie nosnnse Ha pabotata Ha Tasu
DyHKUMS.

MposepeTe Aanv TopbuukaTa 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba nvncea i
He e rocTaBeHa Ha MSCTOTO U.

V13npa3saHeTo Ha Npaxa oTHeMa
roBeve Bpeme 0T 06UKHOBEHO.

KoraTo cTaHUMsTa 33 @BTOMATUUHO 13Mpa3BaHe OTKpYe, Ue OTBOPBT
3a aBTOMATVUYHO M3NPa3BaHe MMM Bb3yXOOTBOABT Ca 3aMyLeHH,
NPOABAXNTENHOCTTA Ha U3MPa3BaHe Ha Mpaxa MOXe Aa Ce YAb/IXM.
MoumncTBaiiTe 0TBOPa 33 BTOMATVYHO V3NPasBaHe WM Bb3[yx00TBOAa
CBOEBPEMEHHO.

Cneq kaTo CTaHLMATa 3a aBTOMATWUUHO M3npassaHe e 6una
13non3BaHa 3a U3BECTHO BPeMe, NPOLIECHT Ha 3npassaHe Ha
npaxa Moxe [la OTHeMa Masnko No-Ab/ro BpeMe, 3a fa ce rapaHTvpa
nnasHata My pa6oTa. Tosa e HopMasIHO.




OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTU

Cneumndukaumn

KoraTo npaxocMykaukaTa po6oT He paboTu, TA MoXe [ia M3aaBa rMacoBu ykasaHus. BuxTe uHdopmaLmaTa

no-[0ny 3a CBOEBPEMeHHO pa3pellasaHe.

[nacoBo cbobuueHne

PelweHne

PesepsoaptT 3a Bofa e OTCTpaHeH,
MONA, NOCTaBeTe ro M OnuTaiiTe OTHOBO.

MpoBeperTe v ro NocTaBeTe MPasusHo.

Mons, noctaseTe oTaeNeHVETO 3a npax.

MposepeTe 1 ro nocTaseTe NPaBIHO.

MpaxocMykaukaTa POBOT € HaknoHeHa,
MOJsl, MpeMecTeTe s Ha HOBO MACTO 3a
CTapTupaHe.

MpemecTeTe npaxocMykaukata PoGOT Ha paBHa NOBBPXHOCT U 5t
pecTapTupante.

lMpemecTeTe NpaxocMykaukata poGoT
06paTHO KbM CTaHLMATa.

BbpHeTe npaxocMmykaukaTa poboT KbM CTaHLMATa 3a aBTOMATUYHO
n3npasBaHe 3a 3apexaaHe.

[MeTAT 3a NouncTBaHe e 6nokMpaH, Mons,

pasuncTeTe OKOMHWTE NPENATCTBYA.

OTCTpaHeTe BCUUKY NPENATCTBIS OKOMO NpaxocMykadkata poboT
1 1 pecTapTupaiiTe.

Tpeluka B Na3epHIA CEH30p, MONS,
nposepeTe ro 1 ro noyncTete.

MpemaxHeTe BCUUKV NPENATCTBUA UV YyXaM NpeaMeTy 1
CTapTupaiiTe OTHOBO.

MpaxocMykaukaTa poboT BUCHK OT Pbb,
MOfIS, MpemecTeTe § Ha HOBO MSACTO 3a
cTapTvipare.

lMpemecTeTe NpaxocMykaukata poboT 1 st pecTapTvpaiiTe.

V136bpLueTe CeH3opuTe CpeLLy NajaHe, 3a 4a rv nouncTuTe.

Ipelwuka B Bydepa, Mons, NposepeTe
nany GydepbT Moxe Aa oTckava
NpPasUIHO.

Mons, npemaxHeTe BCUUKM UyXau NpeaMeTi. AKo HaMa Uyxau
npeaMeTy, MpemecTeTe i 1 s pecTapTupanTe.

MpaxocMykauka poboT Xiaomi H40

Ve MpaxocmMykauka poboT Mogen QoVv51
e e o o
?:zgszizgse 20V= ':;ixf\;l;% D340 x 97 MM
Grarers SOmA oo ans) oo 7020
PaboTHa uecToTa 2400-2483,5 MHz Maxcumantia <20 dBm

M3XOfIHa MOLLIHOCT

BesxwuuHa Bpb3ka

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

KoHcymauwms Ha

PexuM Ha roToBHOCT B Mpexa: Yac Ha BbBEXAaHE

PexumM Ha roTosHoCT B

eHeprua <20W Ha CbCTOAHNETO Mpexa: < 20 MuH
CTaHLlVIFI 3a aBTOMaTUYHO n3npas3BaHe

Ve Cronunn 2 serovarsno Paswopy va 340 %160 x 326 v

Mogen ovslicz Hommanka 200240 V - 50/60 Hz

BXO/Ha MOLLIHOCT

HomwHanHa mMolHocT

HomuHanHa
M3XOfIHa MOLLIHOCT

650 W (M3npa3saHe Ha npaxa)
24 W (3apexaaHe)

20V=12A

KoHcymaums Ha
eHeprus

YUac Ha BbBexaaHe

Pexum Ha rotosHocT: < 0.5 W
Ha CbCTOAHNETO

PexuM Ha roTOBHOCT:
<20 muH
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3abenesxka: Npy HOPManHM yCnoBys Ha ynotpeba Tpsatsa Aa ce NoAabpXa PasCTosHVe Hai-Manko 20 cm Mexay
aHTeHaTa Ha ypefia 1 TANOoTO Ha noTpebuTens.



Bezbednosna uputstva

Pazljivo proditajte ovo uputstvo pre upotrebe i saduvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ograni¢enja upotrebe

Ovaj proizvod je namenjen isklju¢ivo ¢id¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom,
na povrdinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u
vezi sa upotrebom aparata na bezbedan naéin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Deca ne smeju da &iste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi decu) sa smanjenim fizitkim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja, osim su pod nadzorom ili su im data
uputstva o upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

Kako biste izbegli potencijalne opasnosti, drzite sebe, ku¢ne ljubimce i druge ljude dalje od robotskog usisivata
dok radi.

Nemojte stavljati decu, ku¢ne ljubimce ni bilo koji drugi predmet na robotski usisiva¢ dok miruje ili se krece.
Ako je kabl za napajanje o$te¢en, mora ga zameniti proizvodag, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice kako
bi se izbegla opasnost.

Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo stru¢na lica.

Aparat se mora koristiti samo isklju¢ivo uz jedinicu za napajanje koja se uz njega isporuéuje.

Ne koristite robotski usisiva¢ u oblasti koja visi iznad nivoa zemlje, npr. potkrovlju, otvorenom balkonu ili na
namestaju, osim ako ne postoji zastitna barijera.

Nemojte da postavljate, punite ni koristite robotski usisiva¢ na otvorenom, u kupatilima ili u blizini bazena.
Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi okruZenja vi$oj od 40 °C ili niZzoj od 0 °C.

Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako duZi vremenski period.

Nemojte koristiti zastitni poklopac laserskog senzora ili gornji poklopac ili odbojnik robotskog usisivata kao
drsku pomocu koje pomerate robotski usisivag.

Sklonite sve kablove s poda pre korid¢enja robotskog usisivaga da ih ne bi povukao tokom &is¢enja.

Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao §to su vaze ili plasti¢ne vrecice, da biste spregili da se
robotski usisiva¢ ometa ili udari u njih i izazove $tetu.

Nemojte koristiti robotski usisiva za ¢i$¢enje zapaljivih supstanci.

Ne dozvolite da robotski usisiva¢ skuplja tvrde ili o3tre predmete.

Pre ¢i¢enja i odrzavanja robotskog usisivaca, iskljuite ga; pre ¢i$¢enja i odrzavanja stanice za automatsko
praznjenje, iskljucite je iz napajanja.

Nemojte da bridete robotski usisiva¢ ili stanicu za automatsko praznjenje viaznom krpom niti da ih ispirate bilo kakvom
te¢noscu. Nakon svakodnevnog ¢is¢enja delova koji se mogu prati, dobro ih osusite pre postavljanja radi upotrebe.
Robotski usisiva¢ treba da bude iskljugen i treba ga drzati u originalnom pakovanju tokom transporta.

Ovaj proizvod koristite samo u skladu s korisni¢kim priru¢nikom. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili $tetu
koja proizade iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE: Nemojte koristiti baterije ni stanicu za automatsko praznjenje trece strane.

Robotski usisivaé moZe da se koristi isklju¢ivo sa stanicom za automatsko praznjenje modela OV51JCZ.
Nemojte samostalno da rasklapate, popravljate ili menjate bateriju ili stanicu za automatsko praznjenje.
Nemojte da postavljate stanicu za automatsko praznjenje blizu izvora toplote.

Nemojte da koristite viaznu krpu ni mokre ruke za brisanje ili ¢is¢enje kontakata za punjenje na stanici za
automatsko praznjenje.

- Odnesite uklonjene baterije u profesionalno postrojenje za recikliranje kako biste ih pravilno odlozili.

Ukoliko duze vreme necete koristiti robotski usisivac, potpuno ga napunite, isklju¢ite i ¢uvajte na hladnom i suvom
mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom svaka 3 meseca da ne bi dolo do prekomernog praznjenja
baterije.

Korisnik ne mora sam da prebacuje frekvenciju stanice za automatsko praznjenje izmedu 50 Hz i 60 Hz, a
proizvod se moZe prilagoditi frekvenciji kako od 50 Hz, tako i od 60 Hz.

Nemojte puniti nepunjive baterije.
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Pre upotrebe
proditajte uputstva

Bezbednosne informacije za laser
- Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde |EC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske
proizvode klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte direktno gledanje u laser.
« LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD ﬂgamo 2a upotrebu u
EN 506V89:202.1 e e . zatvorenom prostoru
Obavestenje o zastiti Zivotne sredine
Litijum-jonska baterija sadrzi supstance koje su $tetne za Zivotnu sredinu. Pre odlaganja robotskog usisivaca,
najpre uklonite baterijsko pakovanje, a zatim ga odloZite u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima
i propisima zemlje ili regiona u kojem ga koristite.
—Neophodno je da se baterija ukloni iz aparata pre odlaganja u otpad.
- Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti iz elektri¢ne mreze.
- Bateriju treba bezbedno odloZiti.
Mere opreza:
Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod isklju¢en iz
napajanja.
Uklonite celo baterijsko pakovanje odjednom.
Nemojte ostetiti kuciste baterije kako ne bi dolo do kratkog spoja ili curenja opasnih supstanci.
Odnesite uklonjene baterije u profesionalno postrojenje za recikliranje kako biste ih pravilno odloZili.
Ne ostavljajte baterije u okruZenju sa visokom temperaturom; u suprotnom, mogu eksplodirati.

U slu¢aju da dode do curenja baterije, izbegavajte kontakt sa te¢nos¢u. Ako vam te¢nost dospe u oci, isperite sa
mnogo vode i odmah potrazite pomo¢ lekara.

Koraci prilikom uklanjanja baterije:

Sledeca uputstva se odnose samo na odlaganje robotskog usisiva¢a, a ne na uobi¢ajen rad:

1. Uverite se da se robotski usisiva¢ ne vrac¢a do stanice za automatsko praznjenje radi punjenja i da radi sve dok
se baterija ne isprazni.

2. Iskljugite robotski usisiva¢, upotrebite alat za uklanjanje zavrtnja na poklopcu baterijskog pakovanja na dnu,
a zatim skinite poklopac.

3. Pritisnite kop&e prema dole i izvucite prikljuak baterijskog pakovanja kako biste izvadili baterijsko pakovanje.

Kada se zacuje glasovna poruka ,Mreza je uspes$no povezana’, uredaj je uspe$no povezan sa mrezom i sauvao
je SSID za Wi-Fi i lozinku. Informacije ¢e se koristiti za usluge povezane sa mrezom, a za obradu li¢nih podataka
trebate pogledati Politiku privatnosti.

Informacije o uskladenosti sa propisima

C€

Izjava o uskladenosti za EU

Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa OV51 usaglasena sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst izjave o uskladenosti za EU dostupan je na slede¢oj
internet adresi: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide

Ovaj proizvod nema rezim mirovanja ili drugi ekvivalentno stanje u smislu zahteva energetske
efikasnosti ili funkcije upravljanja napajanjem, tako da ¢e potro$nja energije ovog proizvoda
verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE)

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i elektronskom opremom
(WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju se mesati sa nerazvrstanim kuénim otpadom.
Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno je zatititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista
namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koja su odredila
drzavna ili lokalna nadlezna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje sprecice potencijalne negativne
posledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za
dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.

)= ¢



Pregled proizvoda

Robotski usisiva¢

Fabri¢ki ugradena dodatna oprema

Cetka Poklopac ¢etke Odeljak za prasinu Kesa za jednokratnu

upotrebu

Druga dodatna oprema

Sklop ulogka za pranje Boc¢na ¢etka protiv Bocna ¢etka Kabl za Stanica za
i rezervoara za vodu zapetljavanja dlaka napajanje automatsko
(sa montiranim ulo$kom za pranje) praznjenje

Napomena: Slike proizvoda, dodatne opreme i korisni¢kog interfejsa u korisnickom priru¢niku su date samo kao ilustracija.
Stvarni proizvod i funkcije mogu da se razliku u zavisnosti od pobolj$anja proizvoda.
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Robotski usisivaé

O

Pritisnite za ¢i$¢enje/pauziranje kada je uklju¢en

O

« Pritisnite da biste pauzirali tokom rada

« Pritisnite za pokretanje spajanja kada je pauzirano

- Pritisnite da biste zaustavili spajanje kada se vrati do
stanice za automatsko praznjenje

- Pritisnite i drZite 3 sekunde da biste omogu¢i
onemogudili funkciju zastite od dece
Napomena:
Pritisnite bilo koje dugme na robotskom usisivaéu da
biste pauzirali tokom rada ili se vratili do stanice za
automatsko praznjenje.

W
\JZ

Indikator
Belo svetlo: Radi normalno
- Sporo trepéuce belo svetlo: Puni se (srednji/visok nivo
napunjenosti baterije)
- Trepcéuce belo svetlo: Pozicioniranje/Povratak do
stanice za automatsko praznjenje
NarandZasto svetlo: Nije povezan sa Wi-Fi mrezom
- Trepcuce narandZasto svetlo: Radi (nizak nivo
napunjenosti baterije)/
Ceka se veza/Greska
robotskog usisivada
- Sporo trepéuce narandZasto svetlo: Puni se (nizak nivo
napunjenosti baterije)
- Trepcéuce plavo svetlo: Povezivanje na Wi-Fi/AZuriranje
sistema
Plavo svetlo: Povezan na Wi-Fi
Isklju¢eno svetlo: Ugasen/U stanju spavanja

Zastitni poklopac

laserskog senzora .
Laserski senzor za

razdaljinu

Infracrveni senzor

za punjenje Odbojnik



Pregled proizvoda

Bot¢na ¢etka protiv
zapetljavanja dlaka

Cetka

Poklopac ¢etke

Dugme za oslobadanje
poklopca getke

Odeljak za praginu
Kopta filtera
Filter

Kontakt za punjenje o———

Oblast sa indikatorima o———
Otvor za automatsko
praznjenje

Sklop ulo$ka za pranje ©

i rezervoara za vodu

Sklop ulo$ka za pranje i rezervoara za vodu

Senzor nagiba

Pogonski tocki¢

Poklopac

Dugme za oslobadanje

odeljka za prasinu

Otvor za automatsko

praznjenje

Dugme za resetovanje

- Pritisnite i drZite 3 sekunde
za vracanje na fabricka
podesavanja

- Pritisnite i drZite 10 sekundi
za prinudno iskljugivanje

Dugme za oslobadanje
rezervoara za vodu

UloZak za
pranje

o Poklopac rezervoara za vodu
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Stanica za automatsko praznjenje

Poklopac

Kesa za jednokratnu o——— J
upotrebu

o Indikator

=\

Kontakt za punjenje o—— N N
punien) '.l ‘F.» - Bela boja: Stanica za automatsko
Otvor za automatsko = .ﬂp, raznjenje radi pravilno
praznjenje/Vazdu$ni kanal < P".ﬂh Trepcuce r?aranjdiajstc sveptlo‘
Oblast sa indikatorima o | . i

Stanica za automatsko praznjenje
ima gresku
« Iskljueno svetlo: Stanica za automatsko
praznjenje nije
priklju¢ena na
napajanje

—o Port za napajanje

——o Drza¢ kabla




Pre upotrebe

Uklanjanje zastitnih poklopaca Punjenje robotskog usisivaca

Pre upotrebe robotskog usisiva¢a uklonite zastitne trake 1i2 sa obe strane, kao i zatitne folije 3 4. - Postavite stanicu za automatsko praznjenje blizu uti¢nice u podru¢ju sa dobrim Wi-Fi signalom. Zatim je
poveZite na napajanje.
Postavite robotski usisiva¢ na stanicu za automatsko praznjenje i proverite da li su njihovi kontakti za punjenje
poravnati. Robotski usisiva¢ ¢e se automatski uklju¢iti radi punjenja i tada nije moguce njegovo isklju¢ivanje.

Montiranje bo¢ne ¢etke

Postavite bo¢nu ¢etku protiv zapetljavanja dlaka na kop&u sa donje strane robotskog usisivaca.

D) nmp

Mere opreza:
Ne izlaZite stanicu za automatsko praznjenje direktnoj sunéevoj svetlosti.
Nemojte da koristite stanicu za automatsko praznjenje na tepihu.
Nemojte da postavljate predmete u krugu od 0,5 metara sa obe strane i 1,5 metara ispred stanice za automatsko
praznjenje.
Proverite da li je stanica za automatsko praznjenje postavljena ledima prema zidu.
Bogna ¢etka protiv Da biste obezbedili optimalan rad baterije, prvi put pre upotrebe potpuno napunite bateriju.
zapetljavanja dlaka

~———o Bo¢na Cetka

Napomena: Prilikom ¢is¢enja tepiha, koristite samo bo¢nu ¢etku.
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home. Upravljajte uredajem
pomocu aplikacije Xiaomi Home.

Skenirajte QR kod da biste preuzelii instalirali aplikaciju. Ako

je aplikacija ve¢ instalirana, bicete preusmereni na stranicu

za uspostavljanje veze. MoZete i da potrazite ,Xiaomi Home"

u prodavnici aplikacija da biste je preuzelii instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom
uglu i pratite uputstva da biste dodali svoj uredaj.

Napomene:

Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 2,4 GHz.

Verzija aplikacije je moZda aZurirana, pratite uputstva zasnovana
na aktuelnoj verziji aplikacije.

Kada se robotski usisiva¢ uspedno poveZe sa aplikacijom Xiaomi
Home, uspesno se povezuje sa mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi
da biste prekinuli vezu usisivata sa mrezom.

A1B5134E

Resetovanje Wi-Fi mreze

Proverite da li je robotski usisiva¢ uklju¢en i istovremeno pritisnite i drzite dugmad ¢ i () 7 sekundi. Kada ¢ujete
glasovnu poruku, robotski usisiva¢ eka mreznu vezu i Wi-Fi je uspe$no resetovan.

Vraéanje na fabri¢ka pode$avanja

Pritisnite i drzite dugme za resetovanje 3 sekunde. Nakon toga, robotski usisiva¢ se ponovo pokrece i fabricka
podesavanja su uspesno obnovljena.

Brzo mapiranje

Kada se robotski usisiva¢ poveze na mrezu prvi put, pratite uputstva iz aplikacije kako biste brzo kreirali mapu.
Robotski usisiva¢ ¢e poceti mapiranje bez ¢is¢enja.

Kada se vrati na stanicu sa automatskim praznjenjem, proces mapiranja je zavren i mapa se automatski ¢uva.
Priprema pre mapiranja

Uverite se da je robotski usisiva¢ u potpunosti napunjen i da poéinje od stanice za automatsko praznjenje.
Otvorite vrata na sobama, pospremite razbacane predmete po podu i uklonite sve predmete koji mogu uticati
na rad robotskog usisivaca kako biste obezbedili precizno mapiranje.

Preporu¢uje se blokiranje oblasti koje nisu pogodne za robotski usisivag, kao $to su mesta gde se moze
zaglaviti ili ogrebati.

Podesavanja nakon mapiranja

« Preporutuje se postavljanje virtuelnih zidova ili zabranjenih oblasti na mestima gde ima dugackih vlasi kose ili
tepiha sa resama ili na drugim mestima gde se robotski usisiva¢ moZe zaglaviti ili ogrebati.

« Pre ¢id¢enja podesite virtuelne zidove ili zabranjene oblasti kako biste iskljugili oblasti sa tepisima i tako
sprecili kvasenje tepiha.
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Pokretanje usisavanja

Pritisnite dugme na robotskom usisivagu ili dodirnite s u aplikaciji da biste zapogeli gig¢enje. Kada se &iéenje
zavrsi, robotski usisiva¢ ¢e se automatski vratiti do stanice za automatsko praznjenje da bi se napunio.
1. nagin: Pritisnite dugme () na robotskom usisivagu.

2. natin: Dodirnite s u aplikaciji.

Napomene:

Uverite se da robotski usisiva¢ poginje ¢i§¢enje od stanice za automatsko praznjenje. Ne pomerajte stanicu za
automatsko praznjenje ni robotski usisiva¢ tokom ¢isc¢enja.

Kada robotski usisiva¢ koristite po prvi put, preporu¢ujemo da ga pratite tokom ¢itavog postupka kako biste
uklonili predmete koji mogu ometati njegov rad.

postavite zabranjene oblasti kako biste sprecili da robotski usisiva¢ ude u te oblasti.



Kako se koristi

Pocetak usisavanjai ¢is¢enja
(Potrebno je montiranje sklopa uloska za pranje i rezervoara za vodu)

1. Pre ¢id¢enja poda, navlazite ulozak za pranje i pravilno ga postavite kao $to je prikazano sa pri¢vré¢enim gi¢ak

trakama.

I

N

Otvorite poklopac rezervoara za vodu, napunite rezervoar vodom sa ¢esme, a zatim zatvorite poklopac

rezervoara za vodu. Zatim postavite ulozak za pranje i sklop rezervoara za vodu na robotski usisiva¢ dok ne

Eujete zvuk klika. Uverite se da je sklop postavljen na svoje mesto.

Mere opreza:

« Nemojte dodavati te¢nosti poput vru¢e vode, deterdzZenta ili sredstva za dezinfekciju u rezervoar za vodu
kako biste sprecili o$te¢enje robotskog usisivaca.

« Funkcije robotskih usisivaca se testiraju pre izlaska iz fabrike, tako da u robotskom usisiva¢u moze biti malo
preostale vode. To je normalno.

3. Pritisnite dugme () na robotskom usisiva&u ili dodirnite #b u aplikaciji da biste zapogeli usisavanje i &ig¢enje.
Oprez: Pre gis¢enja, podesite virtuelne zidove ili zabranjene oblasti putem aplikacije za oblasti sa tepisima.
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4. Kada robotski usisiva¢ obavi zadatak i vrati se na bazu za automatsko praznjenje, pritisnite i drzite dva dugmeta
za oslobadanje rezervoara za vodu kako biste uklonili sklop uloska za pranje i rezervoara za vodu, a zatim odmah
odistite uloZak za pranje.

Napomena: Ukoliko se robotski usisiva¢ nece koristiti duzi vremenski period, uklonite i ispraznite sklop uloska
za pranje i rezervoara za vodu i ispraznite ga kako biste sprecili stvaranje neprijatnog mirisa i budi.

Dugme za oslobadanje
rezervoara za vodu

Pauziranje

Kada robotski usisiva& radi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga pauzirali. Pritisnite dugme (1) za nastavak ¢ig¢enja.
Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e uéi u reZzim spavanja nakon 10 minuta pauze ili mirovanja. Pritisnite bilo koje
dugme da biste ga aktivirali.

Dodavanje vode ili ¢i¢enje uloska za pranje

Kada robotski usisiva¢ radi, moZete ga pauzirati kako biste po potrebi dopunili vodu ili o&istili ulozak za pranje.
Zatim, ponovo postavite sklop uloska za pranje i rezervoara za vodu i pritisnite dugme (1) da biste nastavili sa poslom.

Spajanje

Tokom rada, pritisnite dugme (O da biste pauzirali robotski usisivaé, a zatim ponovo pritisnite dugme da biste
zapoceli spajanje.

Kada je robotski usisiva¢ u rezimu mirovanja i nije povezan sa stanicom za automatsko praznjenje, pritisnite
dugme (O da biste zapogeli spajanje. Kada je zadatak dovr$en ili je nivo napunjenosti baterije nizak, robotski
usisiva¢ ¢e se automatski vratiti na stanicu za automatsko praznjenje radi punjenja.

Praznjenje prasine

Kada robotski usisiva¢ zavrsi sa ¢is¢enjem, vraca se na stanicu za automatsko praznjenje da bi se napunio.
Stanica za automatsko praznjenje ¢e zatim automatski pokrenuti praznjenje prasine.
- Stanica za automatsko praznjenje nece pokrenuti automatsko praznjenje prasine ako je funkcija onemogucena
u aplikaciji Xiaomi Home.
- Stanica za automatsko praznjenje ¢e izvrsiti praznjenje prasine sa frekvencijom podes$enom u aplikaciji Xiaomi Home.
« Ako funkcija automatskog praznjenja prasine nije omogucena, moZete ru¢no da izaberete praznjenje prasine
u aplikaciji Xiaomi Home kada je to potrebno.
Napomena: Vise funkcija potraZite u aplikaciji. Detaljnije informacije o svakoj funkciji zavise od aplikacije.



Briga i odrzavanje

Delovi Frekvencija ¢i¢enja  Uclestalost zamene Giséeni . v
iS¢enje odeljka za prasinu i filtera
Bocna ¢etka protiv . .
zapeﬂ'a\/an'a dlaka Svake 2 HEdeUe 3-6 meseci 1. Oslobodite kop¢u filtera kako biste otvorili filter i uklonili ga.
) ) 2. Nezno lupkajte po ivici nekoliko puta da biste uklonili prljavétinu dok filter ne bude &ist.

3. Otvorite poklopac odeljka za pradinu, napunite odeljak za prasinu istom vodom i ogistite ga.

Cetka Nedeljno 6-12 meseci 4. Temeljno osusite odeljak za prasinu i filter pre nego $to ih ponovo montirate i upotrebite.
. . . Napomene:
Filter Nedeljno 3-6 meseci - Nemojte pokugavati da o¢istite filter tvrdim predmetom, kao $to je Eetka, ili pomoéu prstiju.
« Zactiscéenje filtera i odeljka za prasinu koristite samo &istu vodu. Nemojte da koristite deterdzent.

Poklopac ¢etke / 3-6 meseci (ili nakon pohabanosti) « Temeljno osusite odeljak za prasinu i filter pre upotrebe.
Ulozak za pranje Nakon svake upotrebe 3-6 meseci (ili nakon pohabanosti)
Kesa za jednokratnu . 'ﬁ

/ 3 meseca (Punu treba zameniti na vreme) i
upotrebu i
Napomene:

« Ugestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo oStecen, potrebno ga je zameniti u najkracem
mogucem roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢iséenje.
- Cistite i odrzavajte vazne delove samo kada je robotski usisiva¢ isklju¢en.

Praznjenje odeljka za prasinu

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i pritisnite dugme za oslobadanje odeljka za prasinu da biste nagore
izvukli odeljak za prasinu iz robotskog usisivaca.

2. Otvorite poklopac odeljka za prasinu i ispraznite ostatke. é"' L. lok .

Napomena: Redovno distite filter kako biste sprecili da se zacepi. Iscenje uloska za pranje

Uklonite uloZak za pranje tako $to ¢ete odlepiti ¢icak traku, a zatim ga ocistite i temeljno osusite.

Napomene:
- Pobrinite se da je ulozak za pranje ¢ist pre upotrebe jer ukoliko je previse zaprljan, to moze uticati na
performanse &i$¢enja.

o Dugme za oslobadanje rmar L - . . X .
- Zanajbolje rezultate ¢is¢enja preporucuje se zamena uloska za pranje na svakih 3-6 meseci.

odeljka za prasinu

[
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Briga i odrzavanje

Zamena kese za jednokratnu upotrebu Ciscenje bodne &etke i glavne &etke
1. Otvorite gornji poklopac na stanici za automatsko praznjenje, povucite ru¢ku nagore da biste ga uklonili, a zatim
izvadite kesu za jednokratnu upotrebu da biste je bacili.

Napomena: Povla¢enjem ru¢ke nagore kesa za jednokratnu upotrebu se zaptiva i efikasno spre¢ava se slu¢ajno
ispadanje prasine i necistoce.

Izvucite boénu Eetku protiv zapetljavanja dlaka prema gore.

Pritisnite dugmad za oslobadanje poklopca Eetke kako biste uklonili poklopac ¢etke i izvadili ¢etku.
Ocistite boénu Eetku protiv zapetljavanja dlaka i ¢etku.

Nakon ¢&i$¢enja, redom ponovo montirajte glavnu ¢etku, poklopac Setke i bo¢nu ¢etku protiv zapetljavanja
dlaka.

s

Poklopac getke

Dugme za oslobadanje
poklopca ¢etke

Cetka

Boc¢na ¢etka protiv

. [ " zapetljavanja dlaka
2. Obriite prasinu ili prljavstinu na filteru suvom krpom.

3. Ubacite plo¢u u leZiste kao $to je prikazano da biste je postavili na svoje mesto.
Filter

Ciséenje senzora i kontakata za punjenje

Cistite sve senzore i kontakte za punjenje mekom krpom svaka 3 meseca.
4. Postavite gornji poklopac stanice za automatsko praznjenje i uverite se da je potpuno zatvoren.

5. Ogistite kontakte za punjenje i otvore stanice za automatsko praznjenje mekom, suvom krpom. o Senzor nagiba

Laserski senzor o
za razdaljinu

Infracrveni senzor o
za punjenje

o Kontakt za punjenje
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v 7

Najcéesci problemi

Problem

Moguci uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ stalno gubi vezu sa
mrezom.

Pobrinite se da je robotski usisiva¢ povezan s mrezom i da stalno
ostaje u dometu Wi-Fi mreze.

Robotski usisiva¢ se ne moze povezati
na Wi-Fi.

Proverite da li je lozinka za Wi-Fi ispravna.

Robotski usisiva¢ ne podrzava frekvencijski pojas mreze od 5 GHz,
poveZite ga sa mrezom od 2,4 GHz.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udne
zvukove tokom Eis¢enja.

Iskljucite robotski usisiva¢ i proverite da li su se u ¢etku, boénu
Cetku ili pogonski tocki¢ upetljali strani predmeti. Ako je to sluaj,
uklonite strane predmete.

Wi-Fi signal je slab. Pobrinite se da je robotski usisiva¢ u oblasti
sa dobrom pokriveno$¢u Wi-Fi mrezom.

Nesto nije u redu sa Wi-Fi vezom. Resetujte Wi-Fi i preuzmite
najnoviju verziju aplikacije Xiaomi Home, a zatim pokusajte
ponovo da se povezete.

Robotski usisivac vise ne &isti

efikasno ili ostavlja prasinu za sobom.

Odeljak za prasinu je pun. Ogistite ga i poku$ajte ponovo.

Filter je blokiran. O¢istite ga i poku$ajte ponovo.

Strani predmet je uhvacéen u Eetku. OCistite ga i pokus$ajte ponovo.

Robotski usisiva¢ nije moguce ukljuciti.

Baterija je ispraznjena. U potpunosti napunite robotski usisiva¢
pre upotrebe.

Temperatura okruZenja je preniska ili previsoka. Nemojte da koristite
robotski usisiva¢ na temperaturi okruzenja izmedu 0 °Ci40 °C.

Robotski usisiva¢ ne poginje sa
¢iscenjem.

Nivo napunjenosti baterije je nizak. Potpuno napunite robotski
usisivac, a zatim poku$ajte ponovo.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja sa
giséenjem.

Robotski usisiva¢ je u DND nacinu rada. Vodite ra¢una da
robotski usisiva¢ nije u DND naginu rada jer ¢e ga taj rezim
spreciti da nastavi ¢is¢enje.

Praznjenje prasine ne poginje nakon
$to se robotski usisivac vrati na
stanicu za automatsko praznjenje.

Uverite se da su oba kraja kabla za napajanje ubagena na svoje
mesto i da napajanje radi kako se ogekuje.

U DND nacinu rada, stanica za automatsko praznjenje ne pokre¢e
automatski praznjenje prasine.

Onemogucavanje automatskog praznjenja prasine ili podesavanje
udestalosti praznjenja prasine u aplikaciji Xiaomi Home ¢e uticati
na ovu funkciju.

Proverite da li kesa za jednokratnu upotrebu nedostaje ili nije
postavljena na svoje mesto.

Robotski usisivac je ru¢no vrac¢en do stanice za automatsko
praznjenje radi punjenja. Vra¢anje na bazu za punjenje, pritisak
na dugme #b na robotskom usisivaéu ili dodir na (D u aplikaciji ¢e
spreciti da robotski usisiva¢ nastavi ¢is¢enje.

Robotski usisivac se ne vra¢a do
stanice za automatsko praznjenje.

Oko stanice za automatsko praznjenje ima previse prepreka.
Postavite ga u otvoreniju oblast.

PraZnjenje odeljka za prasinu traje
duZe nego obi¢no.

Kada stanica za automatsko praznjenje otkrije da je ventilacioni
otvor za automatsko praznjenje ili vazdus$ni kanal zacepljen, vieme
praznjenja prasine se moze produZiti. Ogistite otvor za automatsko
praznjenije ili vazdugni kanal na vreme.

Nakon §to se stanica za automatsko praznjenje koristi neko vreme,
proces praznjenja prasine moZe da traje nesto duze kao bi se osigurao
njen neometan rad. To je normalno.

Robotski usisivac je predaleko od stanice za automatsko praznjenje.

PribliZite ga stanici za automatsko praznjenje i poku$ajte ponovo.

To se moZe dogoditi ako je stanica za automatsko praznjenje
postavljena na tepih. Koristite stanicu za automatsko praznjenje na
podu.

Robotski usisiva¢ se ne puni.

Uverite se da ima dovoljno prostora oko stanice za automatsko
praznjenje.

Uverite se da su povrine kontakta za punjenje stanice za
automatsko praznjenje Ciste i bez prepreka.

Oba kraja kabla za napajanje mozda nisu ubac¢ena na svoje mesto.

Robotski usisiva¢ se nepravilno ponasa.

Isklju¢ite robotski usisiva, a zatim ga ponovo pokrenite.

Robotski usisiva¢ ne obavlja planirana
giscenja.

Robotski usisiva¢ ne moze da obavi planirana ¢i$¢enja ako nije
povezan na mrezu. Pobrinite se da je robotski usisiva¢ povezan
na mrezu.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ nije postavljen na DND nagin
rada. DND nacin rada ¢e spreciti robotski usisiva¢ da izvrsi
planirano ¢&is¢enje.




Resavanje problema

Specifikacije

Kada robotski usisiva¢ neispravno radi, moze da emituje glasovna uputstva. Pogledajte informacije u nastavku za

pravovremeno reenje.

Glasovno uputstvo

Resenje

Rezervoar za vodu je uklonjen, ponovo
ga montirajte i pokusajte ponovo.

Proverite i pravilno montirajte.

Montirajte odeljak za prasinu.

Proverite i pravilno montirajte.

Robotski usisiva¢ je nagnut, pomerite
ga na novu lokaciju da biste zapoceli.

Ponovo postavite robotski usisiva¢ na ravnu povrsinu i pokrenite ga
opet.

Vratite robotski usisiva¢ do stanice.

Vratite robotski usisiva¢ do stanice za automatsko praznjenje radi
punjenja.

Staza za ¢iSc¢enije je blokirana, uklonite
okolne prepreke.

Uklonite prepreke oko robotskog usisivaca i zapo¢nite ponovo.

Greska laserskog senzora, proverite
ioCistite.

Uklonite prepreke ili strane predmete i zapog&nite ponovo.

Robotski usisiva¢ je obustavio rad,
premestite ga na novu lokaciju da
biste poceli.

Ponovo postavite robotski usisivadi i po&nite ponovo.

Obrigite senzore nagiba krpom.

Greska odbojnika, proverite moze li se
odbojnik pravilno odbiti.

Uklonite strane predmete. Ako niste pronasli strane predmete,
ponovo postavite usisivac i po¢nite ponovo.

Robotski usisiva¢ Xiaomi H40

Naziv Robotski usisiva¢ Model Oovs1

Nazivni napon 144V = Nazivna snaga 70W

Napon punjenja 20V= Dimenzije proizvoda ®340 x 97 mm
Kapacitet baterije iégg :2: 2:2;&:?L2;:gig;en Neto masa 7,02 kg

Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz Maksimalna izlazna —_ o, 4gy

snaga

BeZi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Potro$nja energije

Mrezni reZim mirovanja: < 20 W

Vreme ulaska
u stanje

MreZzni rezim mirovanja:
<20 min

Stanica za automatsko praznjenje

Naziv Stanica za automatsko praznjenje Dimenzije proizvoda 340 x 160 x 326 mm
Model ovs1Ccz Nazivni ulaz 200-240 V ~ 50/60 Hz
Nazivna snaga 650 W (praZnjenje prasine) Nazivni izlaz 20V=12A

24 W (punjenje)

Potro$nja energije

ReZim mirovanja: < 0,5 W

Vreme ulaska
u stanje

Rezim mirovanja:
<20 min
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Napomena: Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od najmanje 20 cm
izmedu antene i tela korisnika.



Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in
a commercial or industrial setting.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To avoid potential danger, keep yourself, your pets, and people away from the robot vacuum when it is running.
Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of
furniture, unless a protective barrier is present.

Do not install, charge, or use the robot vacuum outdoors, in a bathroom, or around a pool.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.

Do not place the robot vacuum upside down for a long period of time.

Do not use the protective cover of the laser sensor or the top cover or bumper of the robot vacuum as a handle
to move the robot vacuum.

Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.
Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from
being obstructed or bumping into them and causing damage.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects.

Before cleaning and maintaining the robot vacuum, turn it off; before cleaning and maintaining the auto-empty
station, disconnect it from the power supply.

Do not wipe the robot vacuum or the auto-empty station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
daily cleaning of washable parts, dry them thoroughly before installing for use.

« The vacuum cleaner should be powered off and kept in its original packaging during transport.

Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from
improper use of this product.

Batteries and Charging

WARNING: Do not use any third-party battery or auto-empty station.

The robot vacuum can only be used with the auto-empty station of model OV51JCZ.

Do not dismantle, repair, or modify the battery or auto-empty station on your own.

Do not place the auto-empty station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the charging contacts of the auto-empty station.

- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.

If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
No action needed from users to shift the auto-empty station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can
adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

« Do not charge non-rechargeable batteries.

Laser Safety Information

- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1
laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
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+ CLASS1LASER PRODUCT
+ CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021 Before use, read the instructions

ﬁFor indoor use only
Environmental Notice

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the
robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.

- The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

- The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

- The battery is to be disposed of safely.

Cautions:

When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.

Remove the entire battery pack at a time.

Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.

Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.

Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.

In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water
and seek medical attention immediately.

Steps to Remove the Battery:

The following instructions are for robot vacuum disposal only and not for regular operation:

1. Make sure the robot vacuum does not return to the auto-empty station to charge and runs until its battery is
depleted.

2. Turn off the robot vacuum, use a tool to remove the screws on the battery pack's cover at the bottom, and then
take off the cover.

3. Press down on the clips and pull out the battery pack's connector to take out the battery pack.

When a voice message "Network connected successfully" is heard, the device has a successful connection with
the network and has stored the Wi-Fi SSID and password. The information will be used for network-related services,
and the personal data processing should be referred to the Privacy Policy.

Regulatory Compliance Information

Ce

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type OV51is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

The product is in compliance with UK PSTI regulations, the full text of declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to

a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.

)= ¢



Product Overview

Robot Vacuum

Pre-installed Accessories

Brush Brush Cover Dust Compartment Disposable Bag

Other Accessories

Mop Pad and Water Tank Anti-tangle Side Brush Power Cord Auto-empty Station
Assembly Side Brush
(with mounted mop pad)

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.
Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Robot Vacuum

O
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to clean/pause while turned on

O

Press to pause while running

Press to start docking when it is paused

Press to stop docking when it returns to the
auto-empty station

Press and hold for 3 seconds to enable or
disable the child lock

Note:

Press any button on the robot vacuum to pause
during operation or returning to the auto-empty
station.

W
\JZ

Indicator

White: Working normally

Breathing white: In charging (medium/high
battery level)

Blinking white: Positioning/Returning to the

auto-empty station

Orange: Wi-Fi disconnected

Blinking orange: Running (low battery)/Awaiting
connection/Robot vacuum error

Breathing orange: In charging (low battery level)

Blinking blue: Connecting to Wi-Fi/Updating

system
Blue: Wi-Fi connected
Off: Shutdown/In sleep

Protective Cover of
Laser Sensor

Laser Distance Sensor

Infrared Recharge Sensor
Bumper
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Product Overview

Cliff Sensor

—— Caster Wheel

Anti-tangle Side Brush ©
Brush o

Brush Cover o

Brush Cover Release
Button

Drive Wheel

Cover

Dust Compartment Dust Compartment Release

Filter Clip Button
Filt
er Auto-empty Vent
Reset Button
- Press and hold for 3 seconds
Charging Contact to restore factory settings

« Press and hold for 10 seconds
to turn it off forcefully

Signaling Area
Auto-empty Vent

Mop Pad and Water
Tank Assembly

Water Tank Release Button

Mop Pad and Water Tank Assembly

Water Tank
Mop Pad

o Water Tank Lid

o Water Inlet

Auto-empty Station

Cover

Disposable Bag

AN Indicator

Charging Contact o—— NS
Aut t \/g f/A' Duct o—1 Ln‘_J“ ‘;*-N « White: The auto-empty station works
uto-empty Vent/Air Duct -.ﬂﬁ”'q» properly
Signaling Area o "% « Blinking orange: The auto-empty

station has an error
« Off: The auto-empty station is not
connected to power

—— Power Port

——= Cable Holder




Before Use

Removing Protective Coverings Charging the Robot Vacuum
Before using the robot vacuum, remove the protective strips 1and 2 from both sides and protective films 3 and 4. - Place the auto-empty station near an electrical outlet in an area with a good Wi-Fi signal. Then connect it to
power.

- Place the robot vacuum onto the auto-empty station and make sure their charging contacts are aligned. The
robot vacuum will automatically turn on to charge and cannot be turned off while charging.

Installing the Side Brush

Install the anti-tangle side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

)
Cautions:
- Do not expose the auto-empty station to direct sunlight.
- Do not use the auto-empty station on the carpet.
Anti-tangle - Do not place any items within 0.5 meters on either side and 1.5 meters in front of the auto-empty station.
Side Brush - Make sure the auto-empty station is placed with its back against a wall.

- To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.

~——o Side Brush

Note: When cleaning carpets, use only the side brush.
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How to Use

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device
with Xiaomi Home app.

Scan the QR code to download and install the app. You will be
directed to the connection setup page if the app is installed already.
Or search for "Xiaomi Home" in the app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then
follow the instructions to add your device.

Notes:

Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

The version of the app might have been updated, please follow the
instructions based on the current app version.

When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app
successfully, it connects with the network successfully. You can
have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

A1B5134E

Resetting the Wi-Fi

Make sure the robot vacuum is turned on, and simultaneously press and hold the buttons (3 and () for 7 seconds.
When you hear a voice message, the robot vacuum is waiting for the network connection and the Wi-Fi is reset
successfully.

Restoring Factory Settings

Press and hold the reset button for 3 seconds. Then, the robot vacuum restarts, and the factory settings are
restored successfully.

Quick Mapping

- After the robot vacuum connects to the network for the first time, follow the instructions in the app to quickly
create a map. The robot vacuum will start mapping without cleaning.

« Once it has returned to the auto-empty station, the mapping process is completed and the map is saved
automatically.

Preparation before mapping

Make sure the robot vacuum has been fully charged and starts from the auto-empty station.

Open the doors to your rooms, organize the scattered items on the floor, and clear any objects that may affect

the operation of the robot vacuum to ensure accurate mapping.

It is recommended to block areas unsuitable for the robot vacuum, such as places where it may get stuck or

be scraped.

Settings after mapping

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in places with long-hair or fringe carpets, or other
places where the robot vacuum may get stuck or be scraped.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to prevent the carpet from

getting wet.
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Starting Vacuuming

Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start cleaning. The robot vacuum will automatically
return to the auto-empty station to charge once the cleaning is completed.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum.

Method 2: Tap #b in the app.

Notes:
Make sure the robot vacuum starts cleaning from the auto-empty station. Do not move the auto-empty station
or the robot vacuum during cleaning.

« When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum throughout the
whole process to remove the items that may affect its work.
If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can set restricted areas
in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.



How to Use

Starting Vacuuming & Mopping
(Installing the mop pad and water tank assembly is required)

1. Before mopping the floor, wet the mop pad and install it properly as illustrated with the velcro straps attached.

N

onto the robot vacuum until you hear a clicking sound. Make sure the assembly is installed in place.

Cautions:

Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent damaging the
robot vacuum.

The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some water residues
in it. This is normal.

3. Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start vacuuming and mopping.
Caution: Before mopping, set up virtual walls or restricted areas via the app for the carpeted areas.

Open the water tank lid, add tap water, and cover the water tank lid. Install the mop pad and water tank assembly
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3. When the robot vacuum finishes a task and returns to the auto-empty station, press and hold two water tank
release buttons to remove the mop pad and water tank assembly, and then clean the mop pad promptly.
Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the mop pad and water tank assembly
and empty it to prevent odor and mildew.

Water Tank Release Button

Pausing

When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes. Press any button to
wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad

When the robot vacuum is working, you can pause it to refill water or clean the mop pad if needed. Then, reinstall
the mop pad and water tank assembly, and press the button () to resume the task.

Docking

During its working, press the button (3 to pause the robot vacuum, and press the button again to start docking.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the auto-empty station, press the button (O to
start docking. When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically returns to the
auto-empty station to charge.

Dust Emptying

- When the robot vacuum finishes a cleaning task, it will return to the auto-empty station to charge. The
auto-empty station will then automatically start dust emptying.

« The auto-empty station will not start auto dust emptying if the feature is disabled in the Xiaomi Home app.

« The auto-empty station will perform dust emptying at the set frequency in the Xiaomi Home app.
If the feature of auto dust empty is not enabled, you can manually select dust emptying in the Xiaomi Home app
when needed.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.



Care & Maintenance

Parts Cleaning Frequency  Replacement Frequency
éir(]jt;_lt;rzif Every 2 weeks 3-6 months

Brush Weekly 6-12 months

Filter Weekly 3-6 months

Brush Cover / 3-6 months (or upon wear)
Mop Pad After each use 3-6 months (or upon wear)

Disposable Bag / 3 months (Replace in time if it is full)

Notes:

« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced promptly to ensure
efficient cleaning.

« Clean and maintain the relevant parts only when the robot vacuum is turned off.

Emptying the Dust Compartment

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release button to remove the dust
compartment upward from the robot vacuum.

2. Open the dust compartment cover and empty the debris.
Note: Regularly clean the filter to prevent it from becoming clogged.

o Dust Compartment
Release Button
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Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Release the filter clip to open the filter and remove it.
2. Gently tap the filter's edge repeatedly to remove any dirt until it is clean.
3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water, and clean the dust compartment.
4. Dry the dust compartment and the filter thoroughly before reinstalling them for use.
Notes:
« Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as a brush or your fingers.
« Only use clean water to clean the dust compartment and the filter. Do not use detergent.
« Dry the dust compartment and the filter thoroughly before use.

==

M

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad by peeling off the velcro straps, then clean it and dry it thoroughly.

Notes:

« Make sure the mop pad is clean before use, as the mopping performance may be affected if the mop pad
becomes too dirty.

- For the best cleaning results, it is recommended to replace the mop pad every 3-6 months.

[




Care & Maintenance

Replacing the Disposable Bag Cleaning the Side Brush and Brush
1. Open the upper cover of the auto-empty station, pull the handle upwards, and take out the disposable bag to 1. Pull out the anti-tangle side brush upwards.
discard it. 2. Press the brush cover release buttons to remove the brush cover and take out the brush.
Note: Pulling the handle upwards will seal the disposable bag to effectively prevent dust or dirt from getting out. 3. Clean the anti-tangle side brush and the brush.
4. After cleaning, reinstall the brush, brush cover, and anti-tangle side brush in order.

Handle

Brush Cover Release o

Brush o—%

<

Button

2. Wipe clean the dust or dirt on the filter with a dry cloth.
3. Insert the board into the slot as illustrated to install it in place.

Filter

Cleaning Sensors and Charging Contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

4. Install the upper cover of the auto-empty station and make sure it is completely closed.

5. Wipe the charging contacts of the auto-empty station and the auto-empty vent with a soft dry cloth. o Cliff Sensor

Laser Distance o
Sensor

Infrared Recharge ©
Sensor

o Charging Contact
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Common Issues

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum cannot connect to
Wi-Fi.

Check whether the Wi-Fi password is correct.

The robot vacuum does not support the 5 GHz network
frequency band, please connect it to a 24 GHz network.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the
Wi-Fi and download the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

The robot vacuum cannot be turned on.

The battery level is depleted. Please fully charge the robot vacuum
before use.

The ambient temperature is too low or too high. Please use the
robot vacuum at an ambient temperature between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum and try
again.

The robot vacuum does not resume
cleanup.

The robot vacuum is in DND mode. Make sure it is not in DND
mode which will prevent the robot vacuum from resuming
cleanup.

The robot vacuum is manually returned to the auto-empty station
to charge. Placing it back to the station, pressing the button s on
the robot vacuum, or tapping () in the app will prevent the robot
vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not return to
the auto-empty station.

There are too many obstructions around the auto-empty station.
Place it in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the auto-empty station.
Move it closer to the auto-empty station and try again.

This may occur because the auto-empty station is placed on the
carpet. Use the auto-empty station on the floor.

The robot vacuum does not charge.

Make sure there is enough space around the auto-empty station.

Make sure the charging contact surfaces of the auto-empty
station are clean and free of obstacles.

Both ends of the power cord may be not inserted in place.

The robot vacuum behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum does not perform
scheduled cleanups.

The robot vacuum cannot perform a scheduled cleanup if it is
disconnected from the network. Please make sure the robot
vacuum is connected to the network.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode. The DND
mode will prevent the robot vacuum from performing scheduled
cleanups.
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The robot vacuum keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the network and stays
within Wi-Fi coverage at all times.

The robot vacuum makes strange
noises while cleaning.

Turn off the robot vacuum and check whether the brush, side brush,
or drive wheel is entangled with foreign objects. If so, remove foreign
objects.

The robot vacuum no longer cleans
efficiently or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush. Clean it and try
again.

Dust emptying does not start after
the robot vacuum returns to the
auto-empty station.

Make sure both ends of the power cord are inserted in place, and
the power supply works as expected.

In DND mode, the auto-empty station will not start auto dust
emptying.

Disabling auto dust emptying or adjusting dust emptying frequency
in the Xiaomi Home app will affect this feature.

Check whether the disposable bag is missing or not installed in
place.

It takes longer than usual to perform
dust emptying.

When the auto-empty station detects that the auto-empty vent or
air duct is obstructed, dust emptying time may be extended. Clean
the auto-empty vent or air duct timely.

After the auto-empty station has been used for a while, the process
of dust emptying may take slightly longer to ensure its function runs
smoothly. This is normal.




Troubleshooting

Specifications

When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to the information below for timely

resolution.

Voice Prompt

Solution

Water tank removed, please reinstall it
and try again.

Check and install it properly.

Please install the dust compartment.

Check and install it properly.

The robot vacuum is tilted, please move
it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum on a level surface and restart it.

Move the robot vacuum back to the
station.

Return the robot vacuum to the auto-empty station to charge.

The cleaning path is blocked, please
clear the surrounding obstacles.

Remove any obstacles around the robot vacuum and restart.

Laser sensor error, please check and
clean.

Remove any obstacles or foreign objects and restart.

The robot vacuum is suspended, please
move it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum and restart.

Wipe the cliff sensors clean.

Bumper error, please check if the
bumper can rebound properly.

Please remove any foreign objects. If no foreign objects are found,
reposition it and restart.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Name Robotic Vacuum Cleaner Model ovs1

Rated Voltage 144V = Rated Power 70W
Charging Voltage 20V= Item Dimensions 340 x 97 mm
Battery Capacity iégg :ﬁ: Eggggnégﬁ:(?;;;m Net Weight 712 kg
Operation Frequency  2400-2483.5 MHz Maximum Output —_ o5 4y

Power

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Power Consumption

Networked standby mode: < 2.0 W

Time to Enter the
Condition

Networked standby
mode: <20 min

Auto-empty Station

Name Auto-empty Station Item Dimensions 340 x 160 x 326 mm

Model Qovs1Jcz Rated Input 220-240V ~ 50/60 Hz
650 W (Dust emptying) -

Rated Power 24W (Charging) Rated Output 20V=12A

Power Consumption

Standby mode: < 0.5W

Time to Enter the
Condition

Standby mode: < 20 min
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Note: Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm
between the antenna and the body of the user.
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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in
a commercial or industrial setting.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To avoid potential danger, keep yourself, your pets, and people away from the robot vacuum when it is running.
Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of
furniture, unless a protective barrier is present.

Do not install, charge, or use the robot vacuum outdoors, in a bathroom, or around a pool.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.

Do not place the robot vacuum upside down for a long period of time.

Do not use the protective cover of the laser sensor or the top cover or bumper of the robot vacuum as a handle
to move the robot vacuum.

Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.
Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from
being obstructed or bumping into them and causing damage.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects.

Before cleaning and maintaining the robot vacuum, turn it off; before cleaning and maintaining the auto-empty
station, disconnect it from the power supply.

Do not wipe the robot vacuum or the auto-empty station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
daily cleaning of washable parts, dry them thoroughly before installing for use.

The vacuum cleaner should be powered off and kept in its original packaging during transport.

Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from
improper use of this product.

Batteries and Charging

- WARNING: Do not use any third-party battery or auto-empty station.

« The robot vacuum can only be used with the auto-empty station of model OV51JCZ.
Do not dismantle, repair, or modify the battery or auto-empty station on your own.
Do not place the auto-empty station near a heat source.
Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the charging contacts of the auto-empty station.

- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
No action needed from users to shift the auto-empty station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can
adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.
Do not charge non-rechargeable batteries.
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Laser Safety Information

« The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1
laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

« CLASS1LASER PRODUCT

« CONSUMER LASER PRODUCT

- EN50689:2021

Environmental Notice

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the
robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.

- The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

- The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

- The battery is to be disposed of safely.

Cautions:

- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.
Remove the entire battery pack at a time.
Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.

- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.
In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water
and seek medical attention immediately.

Steps to Remove the Battery:

The following instructions are for robot vacuum disposal only and not for regular operation:

1. Make sure the robot vacuum does not return to the auto-empty station to charge and runs until its battery is
depleted.

2. Turn off the robot vacuum, use a tool to remove the screws on the battery pack's cover at the bottom, and then
take off the cover.

3. Press down on the clips and pull out the battery pack's connector to take out the battery pack.

ﬁFormdoor use only

Regulatory Compliance Information

c€
X

Before use, read the instructions

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type OV51is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to

a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.



Product Overview

Robot Vacuum

Pre-installed Accessories

Brush Brush Cover

Dust Compartment Disposable Bag

Other Accessories

Mop Pad and Water Tank
Assembly
(with mounted mop pad)

Side Brush

Power Cord

Auto-empty Station

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.
Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Robot Vacuum

O
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to clean/pause while turned on

S O

Press to pause while running

Press to start docking when it is paused

Press to stop docking when it returns to the
auto-empty station

Press and hold for 3 seconds to enable or
disable the child lock

Note:

Press any button on the robot vacuum to pause
during operation or returning to the auto-empty
station.

N
J

.
\

Indicator

White: Working normally

Breathing white: In charging (medium/high
battery level)

Blinking white: Positioning/Returning to the

auto-empty station

Orange: Wi-Fi disconnected

Blinking orange: Running (low battery)/Awaiting
connection/Robot vacuum error

Breathing orange: In charging (low battery level)

Blinking blue: Connecting to Wi-Fi/Updating

system
Blue: Wi-Fi connected
Off: Shutdown/In sleep

Protective Cover of o
Laser Sensor

Laser Distance Sensor

Infrared Recharge Sensor ©
o Bumper
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Product Overview

Cliff Sensor

Side Brush —— Caster Wheel

Brush

Brush Cover

Brush Cover Release
Button

Drive Wheel

Cover
Dust Compartment
Filter Clip

Filter

Dust Compartment Release
Button

Auto-empty Vent

Reset Button

- Press and hold for 3 seconds
to restore factory settings

« Press and hold for 10 seconds
to turn it off forcefully

Charging Contact

Signaling Area
Auto-empty Vent

Mop Pad and Water

Tank Assembly Water Tank Release Button

Mop Pad and Water Tank Assembly
Water Tank
Mop Pad

o Water Tank Lid

o Water Inlet
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Auto-empty Station

Cover

Disposable Bag o——— J

=\

Charging Contact o—— }\“‘
Auto-empty Vent/Air Duct o——— LE'J‘ F‘;}Eb
é P"?.
Signaling Area o <

Indicator
« White: The auto-empty station works
properly
« Blinking orange: The auto-empty
station has an error
« Off: The auto-empty station is not
connected to power

—— Power Port

——= Cable Holder



Before Use

Removing Protective Coverings Charging the Robot Vacuum
Before using the robot vacuum, remove the protective strips 1and 2 from both sides and protective films 3 and 4. - Place the auto-empty station near an electrical outlet in an area with a good Wi-Fi signal. Then connect it to
power.

- Place the robot vacuum onto the auto-empty station and make sure their charging contacts are aligned. The
robot vacuum will automatically turn on to charge and cannot be turned off while charging.

Installing the Side Brush

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

Cautions:

- Do not expose the auto-empty station to direct sunlight.

- Do not use the auto-empty station on the carpet.

- Do not place any items within 0.5 meters on either side and 1.5 meters in front of the auto-empty station.
- Make sure the auto-empty station is placed with its back against a wall.

- To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.
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How to Use

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device
with Xiaomi Home app.

Scan the QR code to download and install the app. You will be
directed to the connection setup page if the app is installed already.
Or search for "Xiaomi Home" in the app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then
follow the instructions to add your device.

Notes:

Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

The version of the app might have been updated, please follow the
instructions based on the current app version.

When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app
successfully, it connects with the network successfully. You can
have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

A1B5134E

Resetting the Wi-Fi

Make sure the robot vacuum is turned on, and simultaneously press and hold the buttons (3 and () for 7 seconds.
When you hear a voice message, the robot vacuum is waiting for the network connection and the Wi-Fi is reset
successfully.

Restoring Factory Settings

Press and hold the reset button for 3 seconds. Then, the robot vacuum restarts, and the factory settings are
restored successfully.

Quick Mapping

- After the robot vacuum connects to the network for the first time, follow the instructions in the app to quickly
create a map. The robot vacuum will start mapping without cleaning.

« Once it has returned to the auto-empty station, the mapping process is completed and the map is saved
automatically.

Preparation before mapping

Make sure the robot vacuum has been fully charged and starts from the auto-empty station.

Open the doors to your rooms, organize the scattered items on the floor, and clear any objects that may affect

the operation of the robot vacuum to ensure accurate mapping.

It is recommended to block areas unsuitable for the robot vacuum, such as places where it may get stuck or

be scraped.

Settings after mapping

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in places with long-hair or fringe carpets, or other
places where the robot vacuum may get stuck or be scraped.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to prevent the carpet from

getting wet.
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Starting Vacuuming

Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start cleaning. The robot vacuum will automatically
return to the auto-empty station to charge once the cleaning is completed.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum.

Method 2: Tap #b in the app.

Notes:
Make sure the robot vacuum starts cleaning from the auto-empty station. Do not move the auto-empty station
or the robot vacuum during cleaning.

« When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum throughout the
whole process to remove the items that may affect its work.
If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can set restricted areas
in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.



How to Use

Starting Vacuuming & Mopping
(Installing the mop pad and water tank assembly is required)

1. Before mopping the floor, wet the mop pad and install it properly as illustrated with the velcro straps attached.

N

onto the robot vacuum until you hear a clicking sound. Make sure the assembly is installed in place.

Cautions:

Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent damaging the
robot vacuum.

The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some water residues
in it. This is normal.

3. Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start vacuuming and mopping.
Caution: Before mopping, set up virtual walls or restricted areas via the app for the carpeted areas.

Open the water tank lid, add tap water, and cover the water tank lid. Install the mop pad and water tank assembly
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4. When the robot vacuum finishes a task and returns to the auto-empty station, press and hold two water tank
release buttons to remove the mop pad and water tank assembly, and then clean the mop pad promptly.
Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the mop pad and water tank assembly
and empty it to prevent odor and mildew.

Water Tank Release Button

Pausing

When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes. Press any button to
wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad

When the robot vacuum is working, you can pause it to refill water or clean the mop pad if needed. Then, reinstall
the mop pad and water tank assembly, and press the button () to resume the task.

Docking

During its working, press the button (3 to pause the robot vacuum, and press the button again to start docking.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the auto-empty station, press the button (O to
start docking. When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically returns to the
auto-empty station to charge.

Dust Emptying

- When the robot vacuum finishes a cleaning task, it will return to the auto-empty station to charge. The
auto-empty station will then automatically start dust emptying.

« The auto-empty station will not start auto dust emptying if the feature is disabled in the Xiaomi Home app.

« The auto-empty station will perform dust emptying at the set frequency in the Xiaomi Home app.
If the feature of auto dust empty is not enabled, you can manually select dust emptying in the Xiaomi Home app
when needed.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.



Care & Maintenance

Parts Cleaning Frequency  Replacement Frequency
Side Brush Every 2 weeks 3-6 months

Brush Weekly 6-12 months

Filter Weekly 3-6 months

Brush Cover / 3-6 months (or upon wear)
Mop Pad After each use 3-6 months (or upon wear)

Disposable Bag / 3 months (Replace in time if it is full)

Notes:
« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced promptly to ensure

efficient cleaning.
« Clean and maintain the relevant parts only when the robot vacuum is turned off.

Emptying the Dust Compartment

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release button to remove the dust
compartment upward from the robot vacuum.

2. Open the dust compartment cover and empty the debris.
Note: Regularly clean the filter to prevent it from becoming clogged.

o Dust Compartment
Release Button
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Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Release the filter clip to open the filter and remove it.
2. Gently tap the filter's edge repeatedly to remove any dirt until it is clean.
3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water, and clean the dust compartment.
4. Dry the dust compartment and the filter thoroughly before reinstalling them for use.
Notes:
« Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as a brush or your fingers.
« Only use clean water to clean the dust compartment and the filter. Do not use detergent.
« Dry the dust compartment and the filter thoroughly before use.

==

M

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad by peeling off the velcro straps, then clean it and dry it thoroughly.
Notes:
« Make sure the mop pad is clean before use, as the mopping performance may be affected if the mop pad

becomes too dirty.
- For the best cleaning results, it is recommended to replace the mop pad every 3-6 months.

[




Care & Maintenance

Replacing the Disposable Bag Cleaning the Side Brush and Brush
1. Open the upper cover of the auto-empty station, pull the handle upwards, and take out the disposable bag to 1. Pull out the side brush upwards.

2. Press the brush cover release buttons to remove the brush cover and take out the brush.
3. Clean the side brush and the brush.
4. After cleaning, reinstall the brush, brush cover, and side brush in order.

discard it.
Note: Pulling the handle upwards will seal the disposable bag to effectively prevent dust or dirt from getting out.

Handle

Brush Cover Release o
Button

<

2. Wipe clean the dust or dirt on the filter with a dry cloth.
3. Insert the board into the slot as illustrated to install it in place.

Filter

Cleaning Sensors and Charging Contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

4. Install the upper cover of the auto-empty station and make sure it is completely closed.

5. Wipe the charging contacts of the auto-empty station and the auto-empty vent with a soft dry cloth. o Cliff Sensor

Laser Distance o
Sensor

Infrared Recharge ©
Sensor

o Charging Contact
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Common Issues

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum cannot connect to
Wi-Fi.

Check whether the Wi-Fi password is correct.

The robot vacuum does not support the 5 GHz network
frequency band, please connect it to a 24 GHz network.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the
Wi-Fi and download the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

The robot vacuum cannot be turned on.

The battery level is depleted. Please fully charge the robot vacuum
before use.

The ambient temperature is too low or too high. Please use the
robot vacuum at an ambient temperature between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum and try
again.

The robot vacuum does not resume
cleanup.

The robot vacuum is in DND mode. Make sure it is not in DND
mode which will prevent the robot vacuum from resuming
cleanup.

The robot vacuum is manually returned to the auto-empty station
to charge. Placing it back to the station, pressing the button # on
the robot vacuum, or tapping (D in the app will prevent the robot
vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not return to
the auto-empty station.

There are too many obstructions around the auto-empty station.
Place it in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the auto-empty station.
Move it closer to the auto-empty station and try again.

This may occur because the auto-empty station is placed on the
carpet. Use the auto-empty station on the floor.

The robot vacuum does not charge.

Make sure there is enough space around the auto-empty station.

Make sure the charging contact surfaces of the auto-empty
station are clean and free of obstacles.

Both ends of the power cord may be not inserted in place.

The robot vacuum behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.
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The robot vacuum does not perform
scheduled cleanups.

The robot vacuum cannot perform a scheduled cleanup if it is
disconnected from the network. Please make sure the robot
vacuum is connected to the network.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode. The DND
mode will prevent the robot vacuum from performing scheduled
cleanups.

The robot vacuum keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the network and stays
within Wi-Fi coverage at all times.

The robot vacuum makes strange
noises while cleaning.

Turn off the robot vacuum and check whether the brush, side brush,
or drive wheel is entangled with foreign objects. If so, remove foreign
objects.

The robot vacuum no longer cleans
efficiently or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush. Clean it and try
again.

Dust emptying does not start after
the robot vacuum returns to the
auto-empty station.

Make sure both ends of the power cord are inserted in place, and
the power supply works as expected.

In DND mode, the auto-empty station will not start auto dust
emptying.

Disabling auto dust emptying or adjusting dust emptying frequency
in the Xiaomi Home app will affect this feature.

Check whether the disposable bag is missing or not installed in
place.

It takes longer than usual to perform
dust emptying.

When the auto-empty station detects that the auto-empty vent or
air duct is obstructed, dust emptying time may be extended. Clean
the auto-empty vent or air duct timely.

After the auto-empty station has been used for a while, the process
of dust emptying may take slightly longer to ensure its function runs
smoothly. This is normal.




Troubleshooting

Specifications

When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to the information below for timely

resolution.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Voice Prompt Solution Name Robotic Vacuum Cleaner Model ovs1

Water tank removed, please reinstall it N .

and try again. P Check and install it properly. Rated Voltage 144V = Rated Power 70W

Please install the dust compartment. Check and install it properly. Charging Voltage 20V= |tem Dimensions ®340 x 97 mm
The robot vacuum is tilted, please move e B " 5200 mAh (Nominal Capacity) .

it to a new location to start. Reposition the robot vacuum on a level surface and restart it. Battery Capacity 4800 mAh (Rated Capacity) Net Weight 713 kg

Move the robot vacuum back to the Return the robot vacuum to the auto-empty station to charge. Operation Frequency 2400-2483.5 MHz Maximum Output <20dBm

station.

Power

The cleaning path is blocked, please
clear the surrounding obstacles.

Remove any obstacles around the robot vacuum and restart.

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Laser sensor error, please check and
clean.

Remove any obstacles or foreign objects and restart.

Auto-empty Station

The robot vacuum is suspended, please
move it to a new location to start.

Bumper error, please check if the
bumper can rebound properly.

Reposition the robot vacuum and restart. Name Auto-empty Station Item Dimensions 340 % 160 x 325 mm
Wipe the cliff sensors clean. Model 0ov51JCZ Rated Input 110V ~50/60 Hz
Please remove any foreign objects. If no foreign objects are found, Rated Power 650 W (Dust emptying) Rated Output 20V=12A2W
reposition it and restart. 24 W (Charging) -

354

Note: Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm

between the antenna and the body of the user.
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Instrucciones de seguridad

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y guardelo para una
referencia futura.

Restricciones de uso

Este producto es solo para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo utilice en exteriores, en
superficies que no sean suelos, ni en un entorno comercial o industrial.

Este aparato es apto para nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, si se les ha proporcionado supervision o instrucciones
en relacion con su uso de forma seguray comprenden los riesgos implicados. Los nifios no deberan jugar con el
aparato. La limpieza y mantenimiento por parte del usuario, no lo deben realizar nifios sin supervision.

Este aparato no esta pensado para su uso por personas (nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que se les hayan dado instrucciones
en relacion con el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

Los nifios deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el aparato.

Para evitar posibles peligros, manténgase usted, sus mascotas y a las personas alejadas del robot aspirador
cuando esté funcionando.

No coloque nifios, mascotas o algtin elemento en la parte de arriba del robot aspirador mientras esté inmoévil o
en movimiento.

Siel cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, por su agente de servicio o por
personas con una capacitacion similar, a fin de evitar algtin peligro.

Este aparato contiene baterias que solo pueden ser sustituidas por personal especializado.

El aparato sélo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada con el aparato.

No utilice el robot aspirador en un area suspendida sobre el nivel del suelo, como un loft, balcén abierto o encima
de muebles, a menos que haya una barrera protectora.

No instale, cargue ni utilice el robot aspirador en exteriores, un bafio o en la cercanfa de una piscina.

No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 40 °C o inferior a 0 °C.

No coloque el robot aspirador boca abajo durante largos periodos.

No utilice la cubierta protectora del sensor laser o la cubierta superior o parachoques del robot aspirador como
empufadura para mover el robot aspirador.

Recoja los cables del suelo antes de usar el robot aspirador para evitar arrastrarlos al limpiar.

Recoja articulos fragiles o que estén tirados en el suelo, como vasos o bolsas de plastico, para evitar que el
robot aspirador se obstruya o choque con ellos y provoque dafios.

No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias combustibles.

No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o filosos.

Antes de limpiar y realizar el mantenimiento del robot aspirador, apaguelo; antes de limpiar y realizar el
mantenimiento de la estacién de vaciado automatico, desconéctela del adaptador de corriente.

No limpie el robot aspirador ni la estacién de vaciado automatico con un pafio hiimedo ni los enjuague con algiin
liquido. Luego de limpiar diariamente las partes lavables, séquelas por completo antes de instalarlas para su uso.
El robot aspirador se debe apagar y mantener en su embalaje original para su transporte.

Use este producto Unicamente como se indica en el manual del usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio derivado del uso inadecuado de este producto.

Bateriasy carga

ADVERTENCIA: No utilice baterfas o estaciones de vaciado automatico de terceros.

El robot aspirador solo puede utilizarse con la estacién de vaciado automético del modelo OV51JCZ.

No desarme, repare, ni modifique la bateria o la estacién de vaciado automatico por su cuenta.

No coloque la estacion de vaciado automético cerca de una fuente de calor.

No use un pafio htimedo ni las manos mojadas al limpiar los contactos de carga de la estacién de vaciado automatico.
Lleve las baterias extraidas a una instalacion de reciclaje profesional para desecharlas de forma adecuada.

Si el robot aspirador no se va a usar durante un periodo prolongado, carguelo totalmente y, luego, apaguelo y
guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar una
descarga excesiva de la baterfa.

Los usuarios no deben realizar ninguna accion para cambiar la estacion de vaciado automatico entre 50 Hz y
60 Hz, ya que el producto se adapta automaticamente tanto para 50 Hz como para 60 Hz.

No cargue baterfas que no sean recargables.
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Informacién de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple con el Estandar IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser de Clase 1. Evite el contacto directo con los ojos al usarlo.

PRODUCTO LASER CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

Aviso sobre el medioambiente

El paquete de la baterfa de ion de litio contiene sustancias que son peligrosas para el entorno. Antes de desechar
el robot aspirador, primero retire el paquete de la baterfa y, a continuacién, descartelo o reciclelo de acuerdo con
las leyes y regulaciones locales del pais o la region en que se usa.

- La baterfa debe quitarse antes de desechar el aparato.

- Para retirar la baterfa debe desconectar el aparato del suministro de energfa.

- Debe descartar la bateria de una forma segura.

Precauciones:
Al retirar las baterfas del producto, es mejor utilizarlas hasta agotarlas y asegurarse de que el producto esté
desconectado de la alimentacién.
Retire todo el paquete de la bateria a la vez.
No dafie la cubierta de la bateria para prevenir cortocircuitos o derrames de sustancias peligrosas.
Lleve las baterias extraidas a una instalacién de reciclaje profesional para desecharlas de forma adecuada.
No deje las baterias en entornos de alta temperatura, ya que esto podria provocar que exploten.
En caso de un derrame de la baterfa, evite el contacto con el liquido. Si el liquido se introduce en los ojos,
enjudguelos con mucha agua y busque atencion médica de inmediato.

Pasos para quitar la bateria:

Las siguientes instrucciones son solo para desechar el robot aspirador y no para el funcionamiento normal:

1. Asegurese de que el robot aspirador no regrese a la estacion de vaciado automatico para cargarse y que
funcione hasta que se agote su baterfa.

2. Apague el robot aspirador, utilice una herramienta para quitar los tornillos de la cubierta del paquete de la
bateria en la parte inferior y, luego, quite la cubierta.

3. Presione hacia abajo los clips y quite el conector del paquete de |a baterfa para extraerla.

QSO\O para uso en interiores

Informacion sobre el cumplimiento de la normativa

Lea las instrucciones antes de usar

Declaracién de conformidad de la UE
Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo de radio

c € QOV51 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaracién de conformidad
de la UE se encuentra disponible en la siguiente direccion de internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar el manual en linea en detalle, visite www.mi.com/global/support/user-guide

Informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE

segln la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos no seleccionados. En

cambio, se debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando su equipo desechado en
—— un punto de recoleccion designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electronicos,

designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacion y el reciclado correctos ayudaran

a prevenir las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Para

obtener mas informacién sobre la ubicacion y los términos y condiciones de dichos puntos de

recogida, pongase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.



Descripcion del producto

Robot aspirador

Accesorios preinstalados

Cepillo Cubierta del cepillo Compartimento para polvo

Otros accesorios

Bolsa desechable

Almohadilla de la mopay Cepillo lateral Cable de alimentacién
montaje del tanque de agua
(con la almohadilla de la mopa

montada)

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz en el manual del usuario(a) son solo para fines de referencia.

El producto y sus funciones reales pueden variar debido a las mejoras de este.

Estacién de vaciado
automatico

Robot aspirador

Cubierta protectora
del sensor laser

Sensor infrarrojo de
recarga

Mantener pulsado durante 3 segundos para
encender o apagar

« Presionar para limpiar/pausar cuando esta
encendido

« Presionar para pausar cuando esta en
funcionamiento
Presionar para iniciar la vuelta a la base cuando
esté pausado

- Presionar para detener la vuelta a la base
cuando esté regresando a la estacion de
vaciado automatico
Mantener pulsado durante tres segundos para
habilitar o deshabilitar el bloqueo de nifios
Nota:
Presione cualquier boton en el robot aspirador
para pausarlo durante su funcionamiento o
regresar a la estacion de vaciado automaético.

Indicador

« Blanco: funcionando normalmente
« Parpadeo lento en blanco: cargando (nivel de
bateria medio/alto)
Parpadeo en blanco: posicionamiento/regreso
a la estacion de vaciado
automatico
« Naranja: Wi-Fi desconectado
« Parpadeo en naranja: funcionando (baterfa baja)/
esperando conexién/error
del robot aspirador
Parpadeo lento en naranja: cargando (nivel de
bateria baja)
« Parpadeo en azul: conectando a Wi-Fi/
actualizando sistema
Azul: Wi-Fi conectado
Apagado: apagado/en modo de espera

Sensor laser de
distancia

o Parachoques



Descripcion del producto

Cepillo

Cubierta del cepillo

Sensor de precipicio

— Rueda giratoria

Boton de liberacion de
la cubierta del cepillo

Compartimento para polvo
Clip del filtro
Filtro

Contacto de carga o———

Area de sefializacion
Ventilacion de vaciado
automatico
Almohadilla de la mopa

y montaje del tanque
de agua

Rueda motriz

Cubierta

Boton de liberacion del
compartimento para polvo
Ventilacion de vaciado
automatico

Boton de restablecimiento

« Mantener pulsado durante tres
segundos para restablecer ala
configuracién de fabrica
Mantener pulsado durante
diez segundos para forzar el
apagado

Botén de liberacion del

tanque de agua

Almohadilla de la mopa y montaje del tanque de agua

Tanque de agua Almohadilla

de lamopa

o Tapa del tanque de agua

o Entrada de agua
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Estacion de vaciado automético

Cubierta

Bolsa desechable —

A Indicador
@y
S

Contacto de carga o———
Ventilacion de vaciado
automatico/ducto de aire

+ Blanco: la estacion de vaciado

automatico funciona

Aread Ralizacio g correctamente

Area de sefalizacion o ~ - Parpadeo en naranja: la estacion
de vaciado
automético

tiene un error
« Apagado: la estacion de vaciado
automético no esté
conectada a la alimentacién

— Puerto de alimentacion

—— Soporte para cables




Antes de su uso

Retirar las cubiertas protectoras Cargar el robot aspirador

Antes de usar el robot aspirador, retire las tiras protectoras 1y 2 de ambos lados y las peliculas protectoras 3y 4. - Coloque la estacion de vaciado automatico cerca de un tomacorriente en una zona con buena sefial Wi-Fi.
A continuacién, conéctela a la alimentacion eléctrica.
- Coloque el robot aspirador en la estacion de vaciado automatico y aseglrese de que sus contactos de carga
estén alineados. El robot aspirador se encendera automaticamente para cargarse y no se podréa apagar mientras
esté cargando.

Instalar el cepillo lateral

Instale el cepillo lateral en el clip de la parte inferior del robot aspirador.

Precauciones:
No exponga la estacion de vaciado automatico a la luz directa del sol.
No utilice la estacién de vaciado automatico en la alfombra.
No coloque ningtin objeto en un radio de 0.5 metros a cada lado de la estacion de vaciado automatico y de
1.5 metros frente a ella.

- Aseglrese de que la estacion de vaciado automatico esta colocada con la parte posterior contra una pared.
Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la baterfa, carguela completamente antes del primer uso.
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Modo de uso

Conectando con la aplicaciéon Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Xiaomi Home. Controle
su dispositivo con la aplicacién Xiaomi Home.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion. Si

la aplicacion ya esta instalada, se lo redireccionaréa a la pagina de
configuracién de la conexion. O busque "Xiaomi Home" en la tienda
de aplicaciones para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacion Xiaomi Home, presione "+" arriba a la derecha,
y luego siga las sugerencias para agregar su dispositivo.

Notas:

Solo se admiten redes Wi-Fi de 2.4 GHz.

La version de la aplicacion podria haberse actualizado. Siga las
instrucciones en funcion de la version actual de la aplicacion.
Cuando el robot aspirador se conecte con la aplicacion Xiaomi
Home correctamente, se conectara también con la red de manera
exitosa. Puede restablecer la red Wi-Fi para desconectarlo de la red.

A1B5134E

Restablecer el Wi-Fi

Asegurese de que el robot aspirador esté encendido y mantenga pulsados simultaneamente los botones Oy ()

durante 7 segundos. Cuando escuche un mensaje de voz, el robot aspirador esté4 esperando la conexion de red y el
Wi-Fi se ha restablecido con éxito.

Restaurar la configuracion de fabrica

Mantenga pulsado el botén de restablecimiento durante 3 segundos. Luego, el robot aspirador se reinicia, y la
configuracién de fabrica se restablece correctamente.

Mapeo rapido

Después de que el robot aspirador se conecta a la red por primera vez, siga las instrucciones en la aplicacion
para crear un mapa rapidamente. El robot aspirador comenzara el mapeo sin limpiar.

Una vez que haya regresado a la estacién de vaciado automatico, el proceso de mapeo se completard y el mapa
se guardara automaticamente.

Preparacion antes del mapeo

Asegurese de que el robot aspirador esté totalmente cargado y comience desde la estacion de vaciado

automético.

Abra las puertas de las habitaciones, ordene los objetos esparcidos por el piso y remueva cualquier objeto

que pueda afectar la operacién del robot aspirador para garantizar un mapeo preciso.

Se recomienda bloquear las areas no adecuadas para el robot aspirador, como sitios donde pueda atascarse

orayarse.

Configuracion luego del mapeo

« Se recomienda configurar paredes virtuales o areas restringidas en sitios con alfombras de pelo largo o flecos,
u otras areas donde el robot aspirador pueda atascarse o rayarse.

« Configure paredes virtuales o areas restringidas para excluir zonas alfombradas antes de fregar, a fin de evitar

que la alfombra se moje.
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Comenzar a aspirar

Presione el botén () en el robot aspirador o toque # en la aplicacién para comenzar la limpieza. El robot aspirador
regresara automaticamente a la estacion de vaciado automatico para cargarse una vez que se complete la limpieza.
Método 1: presione el boton () en el robot aspirador.

Método 2: toque el botén s en la aplicacion.

Notas:
Aseglrese de que el robot aspirador comience a limpiar desde la estacion de vaciado automatico. No mueva la
estacion de vaciado automatico ni el robot aspirador durante la limpieza.
Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, se recomienda seguir al robot aspirador durante todo el proceso
para quitar objetos que puedan afectar su funcionamiento.
Si el robot aspirador podria atascarse o rayar la superficie de los muebles en algunas éreas, configure areas
restringidas en la aplicacién para evitar que ingrese en ellas.



Modo de uso

Iniciar el aspirado y fregado
(Se requiere instalar la almohadilla de la mopay el montaje del tanque de agua)

1. Antes de fregar el suelo, humedezca la almohadilla de la mopa e instalela correctamente como se indica en la
ilustracion, con las tiras de velcro sujetas.

N

Abra la tapa del tanque de agua, agregue agua del grifo y cubra la tapa del tanque de agua. Presione la almohadilla
de la mopa y el montaje del tanque de agua en el robot aspirador hasta que escuche un clic. Aseglrese de que
el montaje esté instalado en su lugar.

Precauciones:

- Evite agregar liquidos como agua caliente, agentes de limpieza o desinfectantes en el tanque de agua para
prevenir dafios en el robot aspirador.

Las funciones del robot aspirador se prueban antes de salir de la fabrica, por lo que es posible que haya
residuos de agua en él. Esto es normal.

3. Presione el botén () en el robot aspirador o toque #b en la aplicacién para comenzar el aspirado y fregado.

Precaucion: antes del fregado, configure las paredes virtuales o las areas restringidas a través de la aplicacion
para las areas con alfombras.
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3. Cuando el robot aspirador termine una tarea y regrese a la estacién de vaciado automatico, mantenga pulsados
dos botones de liberacién del tanque de agua para quitar la almohadilla de la mopa y el montaje del tanque de
agua, y luego limpie la almohadilla de la mopa oportunamente.

Nota: si no utilizara el robot aspirador por un periodo prolongado, retire la almohadilla de la mopa y el montaje
del tanque de agua, y vacielo para evitar que tome mal olor y le salga moho.

Boton de liberacion del tanque
de agua
Pausar

Cuando el robot aspirador esta funcionando, presione cualquier botén para pausarlo. Presione el botén () para
reanudar la limpieza.

Nota: el robot aspirador ingresara en el modo de reposo después de estar en pausa o en espera durante
10 minutos. Presione cualquier botédn para activarlo.

Agregar agua o limpiar la almohadilla de la mopa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, puede pausarlo para rellenarlo con agua o limpiar la almohadilla de
la mopa en caso de ser necesario. Luego, reinstale la almohadilla de la mopa y el montaje del tanque de agua,
y presione el boton () para reanudar la tarea.

Volver ala base

Durante su funcionamiento, presione el botén (3 para pausar el robot aspirador y presione nuevamente el boton

para iniciar la vuelta a la base.

Cuando el robot aspirador esté en modo de espera y no conectado a la estacion de vaciado automético, presione
el boton (O para iniciar la vuelta a la base. Cuando una tarea esté completa o la bateria esté baja, el robot aspirador
volvera automaticamente a la estacion de vaciado automético para cargarse.

Vaciar el polvo

Cuando el robot aspirador termine una tarea de limpieza, regresara a la estacién de vaciado automatico para
cargarse. La estacion de vaciado automatico iniciard automaticamente la operacién de vaciado del polvo.

La estacion de vaciado automatico no comenzaréa a vaciar el polvo automaticamente si la caracteristica esta
desactivada en la aplicacién Xiaomi Home.

La estacion de vaciado automatico realizara la operacién de vaciado del polvo con la frecuencia establecida en
la aplicacién Xiaomi Home.

Sila caracteristica de vaciado automatico de polvo no esta activada, puede seleccionar manualmente la
operacion de vaciado del polvo en la aplicacion Xiaomi Home cuando lo necesite.

Nota: utilice la aplicacion para ver mas funciones. Los detalles de cada funcidn estan sujetos a la aplicacion.



Cuidado y mantenimiento

Piezas Frecuencia de limpieza Frecuencia de reemplazo R . X
Limpiar el compartimento para polvo y el filtro
Cepillo lateral Cada 2 semanas 3-6 meses 1. Libere el clip del filtro para abrirlo y quitarlo.
2. Golpee suavemente el borde del filtro de forma repetida para quitar la suciedad hasta que esté limpio.
Cepillo Semanalmente 6-12 meses 3. Abra la cubierta d_elcompartimento para_po\vo, llénelo con agualimpiayh’mpie\q
4. Seque el compartimento para polvo y el filtro completamente antes de volver a instalarlos para su uso.
. Notas:
Filtro Semanalmente 3-6 meses -+ Nointente limpiar el filtro con un objeto duro, como un cepillo o los dedos.
« Use solo agua limpia para limpiar el compartimento para polvo y el filtro. No utilice detergente.
Cubierta del cepillo / 3-6 meses (o cuando se gaste) « Seque el compartimento para polvo y el filtro por completo antes de su uso.
Almahadilla de la Después de cada uso 3-6 meses (o cuando se gaste)
mopa
3 meses (si esté llena debe sustituirse 'ﬁ
Bolsa desechable / ; 0
a tiempo) I

Notas:

- Lafrecuencia de reemplazo es solo de referencia. Si una pieza est4 dafiada, debe reemplazarse de inmediato
para garantizar una limpieza eficiente.

- Limpie y realice el mantenimiento de las piezas relevantes solo cuando el robot aspirador estéa apagado.

Vaciar el compartimento para polvo

1. Abra la cubierta del robot aspirador y presione el botén de liberacion del compartimento para polvo para quitar
el compartimento para polvo hacia arriba desde el robot aspirador.

2. Abra la cubierta del compartimento para polvo y vacie los residuos. Li iar I hadilla de |

Nota: limpie el filtro con regularidad para evitar que se obstruya. Impiar la alimohadilla de fa mopa

Quite la almohadilla de la mopa despegando las tiras de velcro, luego limpiela y séquela completamente.

Notas:

- Aseglrese de que la almohadilla de la mopa esté limpia antes de usarla, ya que el rendimiento del fregado
puede verse afectado si esta demasiado sucia.

- Para obtener los mejores resultados de limpieza, se recomienda reemplazar la almohadilla de la mopa cada
3-6 meses.

o Bot6n de liberacién del
compartimento para polvo

[
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Cuidado y mantenimiento

Cambiar la bolsa desechable

1. Abra la cubierta superior de la estacién de vaciado automatico, tire de la empufiadura hacia arriba y saque la
bolsa desechable para desecharla.

Nota: tire de la empufiadura de la bolsa desechable hacia arriba para sellarla y evitar que el polvo o la suciedad

1

se salgan.

Empufadura

<

2. Limpie el polvo o la suciedad del filtro con un pafio seco.
3. Inserte la placa en la ranura como se indica en la ilustracion para instalarla en su sitio.

Filtro

4. Instale la cubierta superior de la estacion de vaciado automético y asegtirese de que esté completamente cerrada.

5. Limpie los contactos de carga de la estacién de vaciado automatico y la ventilacién de vaciado automatico con
un pafio suave y seco.
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s

Limpiar el cepillo lateral y el cepillo

Tire hacia arriba para sacar el cepillo lateral.

Presione los botones de liberacion de la cubierta del cepillo para quitarla y retire el cepillo.
Limpie el cepillo lateral y el cepillo.

Después de la limpieza, vuelva a instalar el cepillo, la cubierta del cepillo y el cepillo lateral, en orden.

Cubierta del cepillo o——

Botén de liberacién de o
la cubierta del cepillo

Limpiar los sensores y contactos de carga

Limpie todos los sensores y contactos de carga con un pafio suave cada 3 meses.

o Sensor de precipicio

Sensor laser o
de distancia

Sensor infrarrojo
de recarga

o Contacto de carga



Problemas comunes

Problema

Causa posible y solucion

El robot aspirador no se conecta al Wi-Fi.

Aseglrese de que la contrasefia del Wi-Fi esté ingresada
correctamente.

El robot aspirador no es compatible con la banda de frecuencia de
red de 5 GHz, conéctelo a una red de 2.4 GHz.

La sefial de Wi-Fi es débil. Aseglrese de que el robot aspirador
esté en un area con buena cobertura de Wi-Fi.

Algo no anda bien en la conexién de Wi-Fi. Restablezca el Wi-Fi
y descargue la tltima versién de la aplicacién Xiaomi Home mas
reciente y, luego, intente volver a conectar.

El robot aspirador no se puede
encender.

El nivel de la baterfa esta agotado. Cargue por completo el robot
aspirador antes de su uso.

La temperatura ambiente es muy baja o muy alta. Utilice el robot
aspirador a una temperatura ambiente de entre 0 “Cy 40 °C.

El robot aspirador no inicia la limpieza.

El nivel de bateria es bajo. Cargue completamente el robot aspirador
e intente de nuevo.

El robot aspirador no contintia la
limpieza después de una pausa.

El robot aspirador esta en modo No molestar. Compruebe que no
esté en modo No molestar, ya que esta configuracion impide que el
robot aspirador reanude las tareas de limpieza.

El robot aspirador se regresé en forma manual a la estacion de vaciado
automatico para cagarse. Al colocarlo de vuelta en la estacion,
presionar el boton s en el robot aspirador, o tocar (D en la aplicacién
impedira que el robot aspirador reanude la limpieza.

El robot aspirador no regresa a la
estacion de vaciado automatico.

Hay demasiados obstaculos alrededor de la estacion de vaciado
automatico. Coléquela en un area mas abierta.

El robot aspirador esta demasiado lejos de la estacion de vaciado
automatico. Acérquelo a la estacion de vaciado automatico e
inténtelo de nuevo.

Esto puede ocurrir debido a que la estacién de vaciado automatico
se coloca en la alfombra. Use la estacién de vaciado automatico en
el piso.

El robot aspirador no carga.

Asegurese de que haya espacio suficiente alrededor de la estacion
de vaciado automatico.

Asegurese de que las superficies de contacto de carga de la
estacion de vaciado automatico estén limpias y libres de obstéaculos.

Es posible que ambos extremos del cable de alimentacion no estén
insertados en su sitio.

El robot aspirador se comporta de
manera anormal.

Apague el robot aspirador y, luego, reinicielo.
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El robot aspirador no ejecuta tareas
de limpieza programadas.

El robot aspirador no puede realizar una limpieza programada si esta
desconectado de la red. Aseglirese de que el robot aspirador esté
conectado ala red.

Asegurese de que el robot aspirador no esté en el modo No molestar.
El modo No molestar evitara que el robot aspirador realice las limpiezas
programadas.

El robot aspirador se desconecta
frecuentemente de la red.

Asegurese de que el robot aspirador esté conectado alaredy
permanezca dentro del alcance de la cobertura Wi-Fi en todo
momento.

El robot aspirador hace ruidos
extrafios durante la limpieza.

Apague el robot aspirador y revise si el cepillo, el cepillo lateral o la
rueda motriz estan enredados en objetos extrafios. Si es asi, retire
los objetos extrafos.

El robot aspirador ya no limpia con
la misma eficacia o deja polvo sin
limpiar.

El compartimento para polvo esté lleno. Limpielo e intente de nuevo.

El filtro esta bloqueado. Limpielo e intente de nuevo.

Un objeto extrafio ha quedado atrapado en el cepillo. Limpielo e
intente de nuevo.

La operacién de vaciado del polvo no
comienza después de que el robot
aspirador regresa a la estacion de
vaciado automatico.

Aseglrese de que ambos extremos del cable de alimentacion estén
insertados en su sitio y de que el adaptador de corriente funciona
como es debido.

En modo No molestar, la estacion de vaciado automatico no iniciara
la operacion automatica de vaciado del polvo.

Desactivar la operacion automatica o ajustar la frecuencia de vaciar
el polvo en la aplicacion Xiaomi Home afectara a esta caracteristica.

Verifique si falta la bolsa desechable o no est4 instalada correctamente.

Tarda més de lo habitual en realizar la
operacion de vaciado del polvo.

Cuando la estacion de vaciado automatico detecta que la ventilacién
de vaciado automaético o el ducto de aire estan obstruidos, el tiempo
de vaciado del polvo puede prolongarse. Limpie la ventilacién de
vaciado automatico o el ducto de aire en forma oportuna.

Después de que la estacion de vaciado automatico se haya utilizado
durante un tiempo, el vaciado del polvo puede tardar un poco mas
para garantizar que su funcion sea correcta. Esto es normal.




Solucién de problemas

Especificaciones

Cuando el robot aspirador funciona mal, puede emitir mensajes de voz. Consulte la informacién a continuacion

para encontrar una solucién oportuna.

Robot Aspirador Xiaomi H40

Instruccion por voz Solucién Nombre Robot aspirador de limpieza Modelo ovsi
Se retir6 el tanque de agua. Vuelva a c be e instalelo de f iad . X 144V = . .
instalarlo e intente de nuevo. ompruebe e instaielo de forma apropiaca. Voltaje nominal g Potencia nominal 70W
Instale el compartimento para polvo. Compruebe e instalelo de forma apropiada. Voltaje de carga 20V = aDnitr}liTsiones del ®340 x 97 mm
El robot aspirador esta inclinado. 5200 mAh idad inal
Muévalo a una nueva ubicacion Reposicione el robot aspirador en una superficie nivelada y reinicielo. Capacidad de bateria m (capac! ad nominal) Peso neto 713 kg
O 4800 mAh (capacidad real)
para iniciar.
Mueva el robot aspirador de vuelta Regrese el robot aspirador a la estacién de vaciado automatico para Frecuencia de 2 400-2 483.5 MHz Potencia maxima <20dBm

ala estacion.

que se cargue.

operacion

de salida

La ruta de limpieza esta bloqueada.

Quite los obstaculos alrededor del robot aspirador y reinicie.

Conectividad

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Quite los obstéculos circundantes. inaldmbrica
)Eniggpcil;\osensor laser. Verifiquelo Quite los obstaculos u objetos extrafios y reinicie. Estacidon de vaciado automatico
Reposicione el robot aspirador y reinicielo. Nombre Estacion de vaciado automético Dlitryer‘]swnes del 340 x 160 x 325 mm
El robot aspirador esta suspendido. articulo
Muévalo a una nueva ubicacion para
nictar. Modelo ovs1cz Entrada nominal 110V~ 50/60 Hz

Limpie los sensores de precipicio.

Error de parachoques. Revise si
el parachoques puede rebotar de
manera apropiada.

Quite cualquier objeto extrafio. Si no se encuentran objetos
extrafios, vuelva a posicionarlo y reinicielo.

Potencia nominal

650 W (vaciado del polvo)

24 W (carga) Salida nominal

20V=12A24W
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Nota: En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una distancia de separacion entre la antena
y el cuerpo del usuario de al menos 20 cm.



Z2FOER

CEARICCOHMBEZ L BHRATES, Tlze WOTHEBRTED LSRR

BELTLIESEL,

ERLOER

- ARSI, FEBRACOROERCOMEATIET. B FUSDEHN. /BRI Ee%
THEALALT LS,

- AR ERICHSBREZIERLI LT, RELEAAEICOVTEEXIEETEDS DD ETHNIE

8 MIALDBFIH®, Bf - BEF BB ERENDS5. ROAHBOERRBOMEIEVNAICHT
MAWEREITEY, SFREFRRTHEEEAVESICLTESV. BFRICEDBREICEA VT VR
fEE(E. BTHENDEBDHETITILSICL TS,

- ARSI SA0, BER, FEIBENREMETLCVSS (BFHREED) | FLERBRPMEITE
LTWBS (L. ARROEMICEL CR2CBAEHTAICLBBEROERERT CLSBEER)
[CLBERZEMELIHDTIEDD FE Ao

- BRESTESEVLSICFHREZERIT SBEIDDET .

- BRERTSH. ORY MEREOSEBRE. ORY MEREBISESHNT. Ry MOtOALHORY ME
BRIBISA S ARVNTL S,

ORY MEREAERERFZEBHL TVS E SIS, ORY MEREO EICFHORY MERED, WEE
WD LEWTLIZEL),

- BRI—-RMBELIISEE. BREZRITSRH, BEx., Y—EIAREE. FFEROEREFDBYE
L BRRDWBETT,

- AERONYTU—F, BPIORMEDHIIRATEETT

- AR SBOBREBUNZERL TEALAEVNTIZSL,

- REMHENMGE, QT A—TV/NVOAZ— FEEREOLEE, ROSENIHSFHATOR Y MR
ZERALAEVTES W,

ORY MRREERN, AE, J—UEANTHE. 78, EALELTIES,
- BESEEH 40°C ULFEF O°C UTOBRETE. ORY MERMEERLANT S,
ORY MEREEES ICLICRETRIEME L AL TIZSL,

© =Yt Y —OREAN—CORY MREBREOXR. Y/ $—BEZ/N\YRLELTERLEVWTLE
=L\

- ROLIST—DIhHDE. BBRAICSIET>TLESOT. ORY MEREZERT SRIICRI ST~
AR EFTES W,

ORY MBREOIBEICHSTZD. SON>TEEZESIED LEVELSIC, BRPEZ—IVREEDENP
TULPRBATNSWERDSHFS EIF TS,

ORY MEREZERL TR TV HDERRLANTIES,

ORY MBRE TRV OPHRFIGHDZRV LAV T ZS

DRy SARBORB DA YT+ 25T SRICBRES DL T< S, £ ABERRT—Y3V0
BIROAYTF V2% T BHIIC AC PYTIDSBHRNTIZSU,

ORY ~MERECEBEER T —> 3 Y ZEENH TRHOED, ASHORAETHESIED LENTIZS,

HEOSFANTHETELBRER2L IR, ERRICHACRESETHOSMDIIFTIIZEL,

. ZIS}WIS%EU)Q?LH%I 3. EREZ> SEERDAD TVETTDFAICAN T IZS L,

- COHRE RIEURSBEOERICH S THERL TSV, AEROTBYAERICERY SBEELS
BECOLCH. SEROEELADET,

NYTFY—BXURE

- BE L Y—RAA—TABONY T U—OEBRERERT— 3 VEERLANT S,

- ORY MRREIZEE OV51)CZ OEBFEERT—Y 3 Y TOHMEBTEET,

- NYFU—PEBREEAT Y3V ECESTHR. BB, BELANTIIES,

- BBEERT -3 VEBMBEDEICBHNEVNTIZE,

< RO PIRNICF CEBRERERT —¥ 3 Y ORBIHFERVCDRBRLIZD LEWTZEL,

- MOSLIENYTU—E BFOU YA VIVERICHSAATEDICNS LTS,

- ORY MEREERBAER LAVVSEE. RECHABLTHSBRETD. RL <EELIBRICRELT
<IZEWV, Ny FU—DEMEBZEITSHIC. 27E<ED 3 HAIC 1 BIEORY MEkfEREL T
=L\,

- BEREREAT—3 V7% 50 Hz & 60 Hz (LD BX DRERRETY, FRMAIF 50 Hz & 60 Hz OIS
ICEBIICEIGL &Y.

- RBATHEVEBEERLEVNTIZE,

L—Y—CET 3R2IER

- ARROL—Y—tEUY—F V5 1 L—H—ERICETS IEC 60825-1: 2014 KU EN 60825-1:
2014/A11:2021 #BEEBILLTVET, FRPICL—Y—HEDIEZEBICASHEVNLSICLTLLESL,

SRR WTOHiE (T hhce

| HEERD LY HR BNTOHERL CERRICHERE &< 5RA

« EN 50689:2021 T REEW LLJ <rREw ”

ERAIRT LIEARRDEESE

FREBINERB) AUk (ERENBFHESOBEREORECEY 3/5#) OWRRETT. FEIC
ﬁa?f?ﬁ!;%‘zf:‘&t LTHIHE Y. SEAGSEIMT > TV SERE/EBFHESOEINSEICHE > THH
TrEEW

UFOLAFVER) YA I NI THN%ZE
<%§§ FRRAHERLTNSUFD LA A VBIZU YA 2 VAR EEARRTT.

T%Iu&’)ﬁ.UT'ﬂb’fjJe@/@[i FRECHELTERLEWNT, }#?ﬁmﬁlﬁ/\b}%&?(féh\
Z0B5E —hOBRAIDOFT DT, IHFEET—TEFTHERL TS,
. PHEBAIEDRMEIE. —HEVEA J B R CDA—LR—I% CSB A,
Li-ion 20 https://www.jbrc.com/

BHhOmMDOA LHT:
INFOBESFIRRERRT SDDHECT. ERSOHETEHOEE e

NyFYU—ZBMOANTFIR :

T OERSEEORY MRREBOBEROAZNRELTED. BREORECEBRESNE A,

1.0RY MRBREDARBOOICEBEREAT Y3V ICRSBEVELSICL. Ny TFU—EBI G EBETEH

fESEEY,

2. 0RY MRREOERELD. BED/NYTY—/SIAN—DXIZTETHL, HN—ZRDIHLET.

3.0V IERERS 2N/ TU—/Ry I DOEAOES|IESHENTNNY T U—/Sy I ZBMOHLET,
[ERBICRY hO—UERSNE L] EWSEEXAYE—IBBIXES, T/\AADERICRY MDD —U ik

S, Wi-Fi SSID E/SRT—ROTNA RITRESNIC EZRLET. COBRRBRY FD—JBEOY—E

ZICERSNET, BAT—IDOREBIZDVNTETSANY—RYY—ZSRL TS,




ORw ~EkRE

)

ORw SRR

FHICMOHIFEADIESR

75 ITSVHN— S2ARHYT BUVET/RY D

Yo~

L—tY—tob—
EYTRYREDA—5  BEOBLYAR  HARISY BEO—R  EBERRF-v3Y RN~
—52507PeI T 75y
(Bv 7/% RERDAHIF
) TOMRE T —

FE SRR RREORR. (BR. 1—Y—o( VI T T —RABEDBERIIA A—ITY,
HEDTP Y TT—BED, REORREA A—INSVBREDBENDDET . EOBERMICELHT,

376

O

- SEERBLISEAVEBATICHEDEY

- BREANICKETRY vERg e )—Zy
D/ —BEELEY

O

- BYEPICIRY E—BHEIEL XY

o —BRIERICFT E Ry ODBBSNE T

- BERREAT Y3 VICRBES(TIFTERY
FUONBELET

- SBERIPLISE, FrAROYIZEEN
FIIFEIICLET

==

BERCEBEREAT -3 VICRO TS E
E(CORY MEREOVTNHDRS > 7ZiFg
EEREN—BHELEL &Y,

KRSV
- BUEBCEELTVET
- Wo<DABICHR: FTER NvTFU—%E
DR /20
- TRP<ABICRR | IBROP BEFERR
T—avVICRDER
< AL UIB I Wi-Fi DR
s TR ALYIBICRE  ZTH (NvTU
—ZBET) /&
#E5/ORY ~
RISBOTS—
c WoLDALYIBICRHE  FTBH (NvTY
—HEEDDEL)
T Wi-Fi (TR V2T
L7y IT—
. B8 Wi-Fi #iEs
< HK vy DY 2 =T

- JIRP<ERICR




Lol =K% Fa
z<uu$n)l
ETRILE Y — BEEEIT—Y3Y
Fp25—RA—)b e
BEOBLYARTSY
75
TSVHN—
ISYHN=UU— BUET/SY D o0—HA
IR5Y BERA—)L

o ®RRIVT

AN

RERT
j . BE BRERRT Y3 HERI
sy G | R B R AR
- I VIBITRM
P FUPAL T : SR
HIN— ray
FARHT o SARHYTUU—2RS Y e
TaNI—0Uy T £LT
TaNE— o REx
RHEE - M ERERAT Y2 VAR
Uty kRS BESNTOELA
. ’ 3 UmERLTSE. THH
FBIHF FEORECRDET
1o a y - 10 BEEFLI 5. B _————
ESRETUF o 5 || A DRI A IO ES =]
EEHHEO o
ETSRYRE o
A5 S A5V IO~
207y 2RSS
EYVINYREIA—I—HVIDTPEI TV
o mRR— i
) o r——
EYINYR

377



Z{ERORIIC

RENN—DEDOAL ORY MEREDTRE
Oy MRRWEERT BRI, BENSREANU YT | & 2. RET VA3 & 4 ZBRDALTILESL. + BEER2T S22, WiFi BRORS TS SBETY £ MO KRBT, B
BLT RS,

- ORY MEREEEBRRERT -3 VICES, RRIEFIMIDOTVSC EZMRBLET. Ry MBI
BENICA VICE>TRABMAEDEYT ., ABHICATIICTBLFITEE A,

YA RISIORMOMHIF
ORY MRRROBEEICH32 U v JITE DIBLEY 1 KISV ERDHITET,

)
FE
- BEREERT—YaVEEHBXICHTEVWTILES,
« A=Y OLTEEBERERAT -3 VEFRLENTI S,
#wEOALEY - BEEEZT—3VOmR 0.5 m MR, BIUBEEREAT— 3 VOFIS 1.5 m MRICIIPEBEDLEN
1RITSY TLREL,
- BEEERT—Y 3 VOEAEBICHITRELAV TS,
- Ny TV —ORELHAEERRY S0, NOTEAY BFIC/NYTU—ZR2ICRBL TS,
YARITSY

ER DRy NEIV—ZVITBRIE. B RTSIDAERL TS,

378



ELA

Xiaomi Home 77V [C#EHELET

C OB, Xiaomi Home 77U TITHERAVLEITET,

QR OA—RZZF ¥ VFZF@FPTYRRTFT [Xiaomi Home| Z1&

R, PIVEA VA= TLIZE W, BICPTUEA VS

—LLTWBIEEIR. T/ ZABMR—INEATLIZE ),

Xiaomi Home 7 7U7%ZRE. ALD [+] 29 v ILT. F®ren

DIERICHOTT /A ZZBMLET .

R

« 2.4 GHz Wi-Fi 2y D=0 DHITHISLTVET .

« PIVON=I3VH Py ITF—hSNTVDIBEIR. BFHERD
PIUTRRSNTVBIERICE > TIES L,

« ORY MEBREEDS Xiaomi Home 77U ICERICHE TSNS &\
XY RT—UCEBICERSNE T, Wi-Fi ZUtybLTRY
rO—OHSEMTEET .

Wi-Fi DUEv

DRy MEBBOBESA STV EZHRBL, RYY O &R
5V O ZEBIC 7 BEBLADET, SEXy IR XNE DRy MRRBD TR Y D — B
LTLET. WiFi PERICU Y bShzl SERKLET.

TSR OREICRY

Uty bR VK 3 BRIBLLEY. Z0%. ORY MEREIBREEL 9. TNT. TIBHEIFORED
ERB[CETINET,

TJA4vIIvEYD
< ORY MERBZERNO TRY D—0CERLERIE. 77U DOERAEICHE ST, TIdv<Iy IZ2ERL
F9, ORY MEREIZ. BREETICIvEVIEMBLET.
- BEEEAT—YIVICRDEIYEVITORANTET L. Yy IHEEBNICRESNET .
TYEYIRIDER
- ORY MEBEAESICAESN, BREREAT—> 3 VH KT S EEREBLTI RS,
- BEEORFZERIT. RICHSE>TLWSHOZEEL. ORY MIEREOEEICKEZ5 X SAEEEDH
BEENEINTEOBRNT, EBEYYEVINMTZDEIICLTLIESL,
. BN oD TNEDT BHEMADZIBHAS. ORY MEREISES HVEFRIZ IOy o35 s
EHBOLET.
TYEVIEDBRE
- EEDTUVIDN—RY MIBBIEFL. DRy MEBEAS o hD oD STNED T BN B S
ISR CI, (REBOEVHIET PERETT 5 EaBEHDOLET .
- ARy M SBNENE SIS, By IHTET BAIC. REQRE-EHIRT U PERELTH—y MY
=OTUPERALES.

A1B5134E

379

fREREDNT DRI

ORY SRR O RYVERIH, PTUT #h Z9vTIdE BROBIMSNET. BRITTIDE.
ORY SMEFHISEBNICEBRERAT—Ya VICRD, FEINET.
FiE 1 ORy MERED O Ry VERLET,

BHE2:FTVO hEIVILET,

P31

- ORY MEREDEERERRT— 3 VD SIEI L CERIMAZ S E 2R L TEEW, BERPICEEE
R27—2 3 PORY MERBZENS BV TIZEL,

- ORY NMEREZNOTERYT S, TRSFZAEL T, ORY MRREICOVWTITE, FEICHETD
RN DD LDEBMDBR CEZHIIHLET,

- —BOTUPTORY SRBREDLSIohD 07D, REOKAEICHEDIILDT SN DBBEEE. 7T
UTHRTUPZREL T, ORY MEBRBDZDOTY PICASHEVNLSICT B EHNTEEY.



ELA

REREDNT EE Y THITF OB
(BY TNy REDF—F—5V00OFEITVERDNFDBEDBDFT)

1LREEY INITSBRIC. BEYIT/RYRERSL. ¥IVIT—TDANS Y TEMIFIZRETROL SICIEE
L<EOFITLZEL,

==

I

2.94—=89—9 VO DEERIT. KBKEANT, D3 —9—9 VIDEEMDHFET. DF v EVWSENTBHT,
EYINRYREDF—9—9VIDPEYTVEORY MERBICRO I ET. 7Y TUHPREDMIEIC

LoD ERDFHITENTVSZ L ZMRL TS,

EEC

- ORY MERBOBRIET SBNDBOETOT. U23—9—FVIICIEHH. HEl HSAREDOREZM
ZBEVWTLEEL,

- DIBHERIICORY MERIEOBEEZT 2N LET, 207, ORY MERBISKITE> TLSIBELD
DFY, CNIFERTY.

3.0RY MEREO O R VZEBTH. PTUT h 29y TIdE BFHNTEEY THIHBBSNE T,
EE BV INIETIFIC D—RY MEEQOTVUPICP TU TREBOEPISADREIETY PZHRELE T,

380

4. Ry MRBREIMERERI CEBRERAT —Y 3 VICRDIED, UA—89—9 V0D 2 DDVU—RG Y
EREBLLTEYINRYREDF—9—9oDP Y TUZERDHL. Ty TRy RERONRIFLET .
AR ORY SRR ZRBEBEALAVESE. TV IRV REDF—9—9 2 00PEYTIVERDHL.

RUPHEDREZSTZHICEICL TS,

VA== VIDYI—ZR

0%

—HfSLE

O/RY SMRBREOBERICWTNDDRG Y ZHT E—IBEILELEY, RYVE O B EEREZBRLEY.

SER L ORY MBI, 10 AB—FELEFZRBRY VNCREICES TR, AU—TE—RICADET,
WINDDRY VZH ERBL XY,

KDEMZETIFEY TNy ROBER

ORY MEREOHREIL CLBEIE, BEICHUT—IEELTRERTLIED, Ty IRy RER/RLIEDTS
%t;};ﬁ;;?u RS BEYTRYREDF—E—9 VD OPEYTVEBERD[HT. O RS VEBLTHEE
BRLEY,

RyFvg

BIERICRS Y O BT EORY MEREH—EEL. H5—ERYVENTE Ry FY I HBBSNET.
ORY SMEFHAIRS VA E—R T, BBERRT —Y 3 VICERSNTOEWMEER, O Ry VERLTR
YFVOERIBLET . EEDNTTIEN Ny T U—REN/DE<EDE. ORY MR EEINICEEEER
AT—YaVICR>THBLET,

S HEH

s DU—ZUOREDNTT I E. ORY MERBEEENICEBERAT—Y3a VICRD, BBSNET,
ZO%, BBEERT—Y 3V EEBNICY AN EERIELET,
+ Xiaomi Home 77U TZOMEENEMICH - TV\BIBE. BERERAT—YaVRBEBY A SHEZRIEL

. EE}UF&E%R?—‘—DE /(& Xiaomi Home 77U CHRESNISAETY A EHHLES .

- BEYZSHREBEEDBIICE S TOEWMEER. BEITISLT Xiaomi Home 77U TY A FHZEFHT
BIRTEF,

3R ZOMOBEEICDVTEP T ZTSRBLIZS ), SHEEOFHMEZ TUICL>TEEDFT.



Eh TUVT=YIRE | AR IARHYTET A 5 —DER
ﬁf, E@%/ 2BECE 3-6 hECE 1.TANI—0U w TERRLTI 4 Vo —%RE, MOSLET,
2. fji“ﬁ’%%g%'% 4»27?5@7@7;«:;?\;?2%;@1& b;i?% 5

— = ~ 3. 9ANRY I 2%BT. FARHY TCENWEKEANTERLET,

77y B8 6-12 PRCE LI NY TE DI Bt PIR= BT HBBRID [T ~ER< 2,
N FE
T4 — B8 3-6 ML « ISUDIERE. BLBDTIANI—%IU—ZV I LEVNTL RS,
- FARNY TPTAIVI—IE, SNVEKOAEEBLTHEL T ES. AHBFELENT RS,

ISUhN— / 3.6 BB (E1-ZEEE) - CEARIC. IRARHY TETAII—E+HITERSBTIZS,
EVINRYE BEIDERE 3-6 B (FIFBERAR)
BUOET/y Y / 30 (WoIEVNCEST=5EIFZIRT D)
B

« TEERH<ETOHERTY . BRARIELIISER. HENEBFETIDLSICT ITT|L TS,
« ORY MERBOERMINTVS EEICOH FETIHIZBERL. AVTFVRAETOTIIESL,

FARAYTOIASERT -

1.0RY MBREBOH/N—ZRIF, FADY TUV—IRG V=ML T, ORY MRENSI NNy Tz L
HEIC5|IEHEET,
2.92RRY I 2%[IF, AZERTET,

EE DA —DEEESBVLSIC, EERICERL TS, Ev Iy ROER

EVINRYREYIYIT—TDANS Y THOSRNULTERDIL, R THAICEBS TS,

b=
s BEYTNRY RISEEDTEDE, B THITOUEECHENE DA N DD, ERFICEY T/ty R

o FARHYTUU—2 RERCDE - EABBL TS,
35577 - BRODSU—ZUOBREBBICE. Ty T/l RE 36 hECEICKIAT BT EEBBOLET.,

K

Wi,
TN

. N
TN

=

381



HEDSFAN

EVET/ Sy I DR

1. BBERAT—YaVOERH/N—ZRVT, N\YRIVESIDRD BT BURET/ Sy I ZROH U TRERL
EXE

FR L N\YRIVES|IDRD EIFB EFEVE T/ I B EH SN, IS OENDHHBDZERHEFHT .

2.EVAHBTIT A NI—DITOBENEESNVCHERDF Y,
3.R—RZROLSICA0OY MMIELRAAT, FREOMBICRDFIET,

4. BBRERAT—YaYOEBAN—ZROMIT, BRICALSNTVSC EZHRBLET.
5. BERERERT— 3 VOFRBIRF EBBPHEOZZSNVNEV A THEZY,

YARISVETSVDER

1HEEOPBLEY A RIS %Z EICS|IEHLET,

2.7SINAN=VY=2RG VERLTISTYHN—ZBMONL, TSVZERDHLET.
3BEOBLYARTSVETSIVEBRLET.

4 BRDMEDOE. TS5V TSYNN— BEOBLLT A RIS VZIREICRDHITELET.

TSVHN—

ISIHN=IU— o

2k5Y
IS5y %
BEOBLYA RT5Y ogy

o)

VY- L REIRTFOFR
3 DACECTNTOE VY —ERBHFERSNNETHRL TS,

o SETRLEEYT—

L—Y—try—

MR Y — o

382



KL< HSMRE

BF]

EXONDREAEBERTTE

ORY SRR Wi-Fi IR CEE
Hhe

Wi-Fi S2D—RAELWHDHERL T IEE,

DRy MRBRIEIL 5 GHz Ry S D—J BIREEEZE Y R— b~
LTOWEEA, 2.4 GHz 2w D= ICEHEL TS,

Wi-Fi BRHSEVNTY . Ry NMBBRED Wi-Fi OERDRIF
BISFRICH S C EERBL TS,

Wi-Fi #GICRIN D DFE T, Wi-Fi ZUtw L. Xiaomi
Home 77V DSBHM/N—Y3 vz o vO0—R LT, BiEREL
THTLIEE W,

ORY SRBREOBRIASLE.

Ny FUSEBHIDELBEOTVET . DRy MRRIEZERY
BHIC, TAICFTBLTILEE,

AEBENMET ED, FEFBYTEFY, ORY MEREIE.
BEEE 0C-40C OHETIEA S,

ORY MRRRHANRIRERIAL F B A

Ny FU—EBHIDEITEET., DRy MRRBERS(CHRE
T, H5—EHL TS,

ORY SRR HASERZEBIL £ A.

O/RY SMRBRIED DND E—RICHESTVET ., DRy Sk
7 DND E—RIZE>TWEWC EZBBLTZEL. DND
E-RICE>TVS EEREZBRHTEZEA.

ORY SRS FB CEBRERERT —>3 VICRD, RESN
F9. AT—YaVICRY, ORY MERED R V2T

FREPTVTO Yy TIDE, ORY NMEREIERZE

B BDZEHTENTEFT,

ORY SRR EBRERAT—> 3
VICRDZEE Ao

BERREREAT—YaVOERECEENNS I XY, BEFERR
T aVERENDEVEFRICBVT S,

ORY MRREDBERRERT -3 VD SN T ETVET,
BBRERERT—Ya VY DEL[CBESE T, BATL TS,

N, BERR2T— 3 VHh—Ry bOLICBINTVS
CENRRTREY SHEMDHDET. BBFERERAT -3V
IFFRTEAL TS,

ORY SRB#ELIFRESNE A

BEBREEAT—YaYORRICHAEAIR—ADNHD Z L EHR
LTLEE,

BIEEZT—Y 3 Y ORBHFOREICEENHEIENNT
HDEEHRLTIIZSL,

BREI—ROVTNH—S DRI FIEDMEICELAZN TR
WETBEMD B D E Y.

ORY MERHAIRELEEZLE T,

ORY SMRREOEREZD, BREILEY.

DRy SRIRIED, FESN TR
FRERTLERE A

DRy MMRERIED, Ry bO—IDSMENTVSIBA, FE
SNTWSERZETS ZENTEEBA. DRy ML Ry
FO—UCERESN TV EZWBL TS,

ORY SREBRED DND E—RICRESNTOENC EZHBL
TLZEW, DND E—RTIR. ORY MRgs 2o Ia—)
SRR ERITTEE<LED XY,

383

DRy SMRERED A 754 V(28D
ITET,

DRy MREBRED R Y D=0 (RSN, BIC Wi-Fi OB(EEHE
RICVSZ EZRRBL TS,

WRAPICORY MRRED SRED
L&

DRy MRREOBRED, IS5, YA RIS, BRERA—
ICEBMHMEE S TORVWHER L TSV, EMHASTVS
BER BMOBREFT,

ORY SRR ER SRR C=
BLHE21ED, BTOHSESTZDL

HARHY THER T HBIRLT. BI—EHL TS,

TANE—hEEFO>TVET. HBIEL T, B5—EHL TS,

TSVICEBYPMRE O TVET, BRLT, HI—EHL T
=W\

ORY SRR D B EIRERR T —
IVICRS IS, I NHEDE
ShEth.

BREI—FOBFRLFIEDOMUBICELAZNTED, AC 79 TS
PMEEESDICEMEL TLS Z EZRRBL TS,

DND £— RT3 BEFERAT—3VEBY R SHEZRE
LEEA.

Xiaomi Home 77U TEESY A MHIZENICT D\ Fl3S
ANHHEDBEERET DE. COBEICHBLET,

BVET/RY I BEH 27D IEL<EDIFSNTVED D7D
LTOWELDHERBLTZE,

A2 SHHHAMEICEE L D BRI
DO ET,

BBRERRT—2a Y TEBHFHAZZBI 79T SSSH T
WB T EMRHSNIEE, YA NHRICEEI DD S EH'HD
F9. BBHEOSRLEIPYY NEERERL TS,

BEBEERT— 3 Y EREBEAL CLHBEE, B AL—
AICHATEND C EZMRT ST A SPREMEDIFRE A D L
R<BBTEDBDFT. CNEFIEETT,




SOV a—F400

DRy SRRSO ISES. ERACYYIDANBBENBOTT, - LU—ERREICOVTIE, T
OREHESRL TS,
BEHAYIVA FRERTSE

UA—9—9VIPBmOANEnE LT,
?EHEDHU’C#B@E&F}[/C <z
Ly,

R L CEICERO I TS,

HADY TEMORFTTIIZS,

R L TEICIRDMII TS,

ORY SRREOMELNTULE T, FLWL
IGFTICIBEIS B TRItAL T</ES L,

ORY SRR Z O AsCBEE L CTHIREIL TS,

ORY ME#E2T—> 3 VICELT
<fEEL,

ORY MR ZRBERAT -3 VICRLTREBEL TS,

U=V ORI SSHINTNET .
BEICHBEENZERMOBRNT
=0\

ORY SRR OBRICHDEENE T NTROMRE, BREL T

(Qar={AN

L—Y—t Y —-T5—-TY, Higes
U—ZVD%FoTREL,

EEVCRMEMOMRE, BREIHL TS,

ORY SRR A —BELEL TLET,
FLVSPRICIBBIS B CRIsL T<E
=L\,

ORY MEFHOUBZZEEL T, BREBHLET,

ERpBLEE Y —ZsnOCHLTIZS W,

NYIR=T5=TY, N\V/S—DERIC
BREZHERKZL TS,

ENEWMORVNTIZEV, BYHFRDOHSEIINL, (IBEZRE

LTERELET,

Xiaomi ORw MEERHE H40

@G ORY SRERIE BE OV51
ENEE 14.4 V= ERHEED 70 W
FEEE 20 V= HETE ® 340 X 97 mm

5200 mAh (AHEE)

NyrU—5E2 5200 mah (e m) FEES 7.02 kg
BB 2400-2483.5 MHz S <20 dBm
AR Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz. Bluetooth 4.2

BEREEAT—Ya Y
e EBREERT—vaY W 340 X 160 X 326 mm
BUE ov51JCz EBAD 100 V-~ 50/60 Hz
TISHEEN 430 W (S ) ) 20V-12A

24 W (FEEH)

384

<HDELFET,

AR DBREORFCEVTAMBZERTBICHID. PUTFEI—F—DSEOBICRE 20 cm DERZS



Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in
a commercial or industrial setting.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To avoid potential danger, keep yourself, your pets, and people away from the robot vacuum when it is running.
Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of
furniture, unless a protective barrier is present.

Do not install, charge, or use the robot vacuum outdoors, in a bathroom, or around a pool.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C.

Do not place the robot vacuum upside down for a long period of time.

Do not use the protective cover of the laser sensor or the top cover or bumper of the robot vacuum as a handle
to move the robot vacuum.

Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.
Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from
being obstructed or bumping into them and causing damage.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects.

Before cleaning and maintaining the robot vacuum, turn it off; before cleaning and maintaining the auto-empty
station, disconnect it from the power supply.

Do not wipe the robot vacuum or the auto-empty station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
daily cleaning of washable parts, dry them thoroughly before installing for use.

The vacuum cleaner should be powered off and kept in its original packaging during transport.

Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from
improper use of this product.

Batteries and Charging

WARNING: Do not use any third-party battery or auto-empty station.

The robot vacuum can only be used with the auto-empty station of model OV51JCZ.

Do not dismantle, repair, or modify the battery or auto-empty station on your own.

Do not place the auto-empty station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the charging contacts of the auto-empty station.

Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.

If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
No action needed from users to shift the auto-empty station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can
adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

Do not charge non-rechargeable batteries.
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Before use, read the instructions

Laser Safety Information
+ The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1
laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
« CLASS1LASER PRODUCT
- CONSUMER LASER PRODUCT ﬁ
EN 50689:2021 For indoor use only
Environmental Notice
The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the
robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and
regulations of the country or region it is used in.
« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
« The battery is to be disposed of safely.
Cautions:
« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.
Remove the entire battery pack at a time.
Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.
- Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.
Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.
In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water
and seek medical attention immediately.
Steps to Remove the Battery:
The following instructions are for robot vacuum disposal only and not for regular operation:
1. Make sure the robot vacuum does not return to the auto-empty station to charge and runs until its battery is
depleted.
2. Turn off the robot vacuum, use a tool to remove the screws on the battery pack's cover at the bottom, and then
take off the cover.
3. Press down on the clips and pull out the battery pack's connector to take out the battery pack.

When a voice message "Network connected successfully" is heard, the device has a successful connection with
the network and has stored the Wi-Fi SSID and password. The information will be used for network-related services,
and the personal data processing should be referred to the Privacy Policy.

Regulatory Compliance Information

X

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to

a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.



Product Overview

Robot Vacuum

Pre-installed Accessories

Brush Brush Cover Dust Compartment Disposable Bag

Other Accessories

Mop Pad and Water Tank Anti-tangle Side Brush Power Cord Auto-empty Station
Assembly Side Brush
(with mounted mop pad)

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.
Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Robot Vacuum

O
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to clean/pause while turned on

O

Press to pause while running

Press to start docking when it is paused

Press to stop docking when it returns to the
auto-empty station

Press and hold for 3 seconds to enable or
disable the child lock

Note:

Press any button on the robot vacuum to pause
during operation or returning to the auto-empty
station.

W
\JZ

Indicator

White: Working normally

Breathing white: In charging (medium/high
battery level)

Blinking white: Positioning/Returning to the

auto-empty station

Orange: Wi-Fi disconnected

Blinking orange: Running (low battery)/Awaiting
connection/Robot vacuum error

Breathing orange: In charging (low battery level)

Blinking blue: Connecting to Wi-Fi/Updating

system
Blue: Wi-Fi connected
Off: Shutdown/In sleep

Protective Cover of
Laser Sensor

Laser Distance Sensor

Infrared Recharge Sensor
Bumper
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Product Overview

Cliff Sensor

y —— Caster Wheel
Anti-tangle Side Brush o————¢

Brush Cover o

Brush Cover Release
Button

Drive Wheel

Cover

Dust Compartment Dust Compartment Release

Filter Clip Button
Filt
er Auto-empty Vent
Reset Button
- Press and hold for 3 seconds
Charging Contact to restore factory settings

« Press and hold for 10 seconds
to turn it off forcefully

Signaling Area
Auto-empty Vent

Mop Pad and Water
Tank Assembly

Water Tank Release Button

Mop Pad and Water Tank Assembly

Water Tank
Mop Pad

o Water Tank Lid

o Water Inlet

Auto-empty Station

Cover

Disposable Bag

AN Indicator

Charging Contact o———

« White: The auto-empty station works

Auto-empty Vent/Air Duct o——— ﬁ?”' properly
Signaling Area o i “ Blinking orange: The auto-empty

station has an error
« Off: The auto-empty station is not
connected to power

—— Power Port

——= Cable Holder




Before Use

Removing Protective Coverings Charging the Robot Vacuum
Before using the robot vacuum, remove the protective strips 1and 2 from both sides and protective films 3 and 4. - Place the auto-empty station near an electrical outlet in an area with a good Wi-Fi signal. Then connect it to
power.

- Place the robot vacuum onto the auto-empty station and make sure their charging contacts are aligned. The
robot vacuum will automatically turn on to charge and cannot be turned off while charging.

Installing the Side Brush

Install the anti-tangle side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

)
Cautions:
- Do not expose the auto-empty station to direct sunlight.
- Do not use the auto-empty station on the carpet.
Anti-tangle - Do not place any items within 0.5 meters on either side and 1.5 meters in front of the auto-empty station.
Side Brush - Make sure the auto-empty station is placed with its back against a wall.

- To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.

~——o Side Brush

Note: When cleaning carpets, use only the side brush.
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How to Use

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device
with Xiaomi Home app.

Scan the QR code to download and install the app. You will be
directed to the connection setup page if the app is installed already.
Or search for "Xiaomi Home" in the app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then
follow the instructions to add your device.

Notes:

Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

The version of the app might have been updated, please follow the
instructions based on the current app version.

When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app
successfully, it connects with the network successfully. You can
have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

A1B5134E

Resetting the Wi-Fi

Make sure the robot vacuum is turned on, and simultaneously press and hold the buttons (3 and () for 7 seconds.
When you hear a voice message, the robot vacuum is waiting for the network connection and the Wi-Fi is reset
successfully.

Restoring Factory Settings

Press and hold the reset button for 3 seconds. Then, the robot vacuum restarts, and the factory settings are
restored successfully.

Quick Mapping

- After the robot vacuum connects to the network for the first time, follow the instructions in the app to quickly
create a map. The robot vacuum will start mapping without cleaning.

« Once it has returned to the auto-empty station, the mapping process is completed and the map is saved
automatically.

Preparation before mapping

Make sure the robot vacuum has been fully charged and starts from the auto-empty station.

Open the doors to your rooms, organize the scattered items on the floor, and clear any objects that may affect

the operation of the robot vacuum to ensure accurate mapping.

It is recommended to block areas unsuitable for the robot vacuum, such as places where it may get stuck or

be scraped.

Settings after mapping

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in places with long-hair or fringe carpets, or other
places where the robot vacuum may get stuck or be scraped.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to prevent the carpet from

getting wet.
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Starting Vacuuming

Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start cleaning. The robot vacuum will automatically
return to the auto-empty station to charge once the cleaning is completed.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum.

Method 2: Tap #b in the app.

Notes:
Make sure the robot vacuum starts cleaning from the auto-empty station. Do not move the auto-empty station
or the robot vacuum during cleaning.

« When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum throughout the
whole process to remove the items that may affect its work.
If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of furniture in some areas, you can set restricted areas
in the app to prevent the robot vacuum from entering these areas.



How to Use

Starting Vacuuming & Mopping
(Installing the mop pad and water tank assembly is required)

1. Before mopping the floor, wet the mop pad and install it properly as illustrated with the velcro straps attached.

N

onto the robot vacuum until you hear a clicking sound. Make sure the assembly is installed in place.

Cautions:

Do not add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant into the water tank to prevent damaging the
robot vacuum.

The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be some water residues
in it. This is normal.

3. Press the button () on the robot vacuum or tap s in the app to start vacuuming and mopping.
Caution: Before mopping, set up virtual walls or restricted areas via the app for the carpeted areas.

Open the water tank lid, add tap water, and cover the water tank lid. Install the mop pad and water tank assembly
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4. When the robot vacuum finishes a task and returns to the auto-empty station, press and hold two water tank
release buttons to remove the mop pad and water tank assembly, and then clean the mop pad promptly.
Note: If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the mop pad and water tank assembly
and empty it to prevent odor and mildew.

Water Tank Release Button

Pausing

When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button () to resume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes. Press any button to
wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad

When the robot vacuum is working, you can pause it to refill water or clean the mop pad if needed. Then, reinstall
the mop pad and water tank assembly, and press the button () to resume the task.

Docking

During its working, press the button (3 to pause the robot vacuum, and press the button again to start docking.
When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the auto-empty station, press the button (O to
start docking. When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically returns to the
auto-empty station to charge.

Dust Emptying

- When the robot vacuum finishes a cleaning task, it will return to the auto-empty station to charge. The
auto-empty station will then automatically start dust emptying.

« The auto-empty station will not start auto dust emptying if the feature is disabled in the Xiaomi Home app.

« The auto-empty station will perform dust emptying at the set frequency in the Xiaomi Home app.
If the feature of auto dust empty is not enabled, you can manually select dust emptying in the Xiaomi Home app
when needed.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the app.



Care & Maintenance

Parts Cleaning Frequency  Replacement Frequency
éir(]jt;_lt;rzif Every 2 weeks 3-6 months

Brush Weekly 6-12 months

Filter Weekly 3-6 months

Brush Cover / 3-6 months (or upon wear)
Mop Pad After each use 3-6 months (or upon wear)

Disposable Bag / 3 months (Replace in time if it is full)

Notes:

« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced promptly to ensure
efficient cleaning.

« Clean and maintain the relevant parts only when the robot vacuum is turned off.

Emptying the Dust Compartment

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release button to remove the dust
compartment upward from the robot vacuum.

2. Open the dust compartment cover and empty the debris.
Note: Regularly clean the filter to prevent it from becoming clogged.

o Dust Compartment
Release Button
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Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Release the filter clip to open the filter and remove it.
2. Gently tap the filter's edge repeatedly to remove any dirt until it is clean.
3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water, and clean the dust compartment.
4. Dry the dust compartment and the filter thoroughly before reinstalling them for use.
Notes:
« Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as a brush or your fingers.
« Only use clean water to clean the dust compartment and the filter. Do not use detergent.
« Dry the dust compartment and the filter thoroughly before use.

==

M

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad by peeling off the velcro straps, then clean it and dry it thoroughly.

Notes:

« Make sure the mop pad is clean before use, as the mopping performance may be affected if the mop pad
becomes too dirty.

- For the best cleaning results, it is recommended to replace the mop pad every 3-6 months.

[




Care & Maintenance

Replacing the Disposable Bag Cleaning the Side Brush and Brush
1. Open the upper cover of the auto-empty station, pull the handle upwards, and take out the disposable bag to 1. Pull out the anti-tangle side brush upwards.
discard it. 2. Press the brush cover release buttons to remove the brush cover and take out the brush.
Note: Pulling the handle upwards will seal the disposable bag to effectively prevent dust or dirt from getting out. 3. Clean the anti-tangle side brush and the brush.
4. After cleaning, reinstall the brush, brush cover, and anti-tangle side brush in order.

Handle

Brush Cover Release o

Brush o—%

<

Button

2. Wipe clean the dust or dirt on the filter with a dry cloth.
3. Insert the board into the slot as illustrated to install it in place.

Filter

Cleaning Sensors and Charging Contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

4. Install the upper cover of the auto-empty station and make sure it is completely closed.

5. Wipe the charging contacts of the auto-empty station and the auto-empty vent with a soft dry cloth. o Cliff Sensor

Laser Distance o
Sensor

Infrared Recharge ©
Sensor

o Charging Contact
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Common Issues

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum cannot connect to
Wi-Fi.

Check whether the Wi-Fi password is correct.

The robot vacuum does not support the 5 GHz network
frequency band, please connect it to a 24 GHz network.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage.

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the
Wi-Fi and download the latest version of the Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

The robot vacuum cannot be turned on.

The battery level is depleted. Please fully charge the robot vacuum
before use.

The ambient temperature is too low or too high. Please use the
robot vacuum at an ambient temperature between 0°C and 40°C.

The robot vacuum does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot vacuum and try
again.

The robot vacuum does not resume
cleanup.

The robot vacuum is in DND mode. Make sure it is not in DND
mode which will prevent the robot vacuum from resuming
cleanup.

The robot vacuum is manually returned to the auto-empty station
to charge. Placing it back to the station, pressing the button s on
the robot vacuum, or tapping () in the app will prevent the robot
vacuum from resuming cleanup.

The robot vacuum does not return to
the auto-empty station.

There are too many obstructions around the auto-empty station.
Place it in a more open area.

The robot vacuum is too far away from the auto-empty station.
Move it closer to the auto-empty station and try again.

This may occur because the auto-empty station is placed on the
carpet. Use the auto-empty station on the floor.

The robot vacuum does not charge.

Make sure there is enough space around the auto-empty station.

Make sure the charging contact surfaces of the auto-empty
station are clean and free of obstacles.

Both ends of the power cord may be not inserted in place.

The robot vacuum behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum does not perform
scheduled cleanups.

The robot vacuum cannot perform a scheduled cleanup if it is
disconnected from the network. Please make sure the robot
vacuum is connected to the network.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode. The DND
mode will prevent the robot vacuum from performing scheduled
cleanups.
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The robot vacuum keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the network and stays
within Wi-Fi coverage at all times.

The robot vacuum makes strange
noises while cleaning.

Turn off the robot vacuum and check whether the brush, side brush,
or drive wheel is entangled with foreign objects. If so, remove foreign
objects.

The robot vacuum no longer cleans
efficiently or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush. Clean it and try
again.

Dust emptying does not start after
the robot vacuum returns to the
auto-empty station.

Make sure both ends of the power cord are inserted in place, and
the power supply works as expected.

In DND mode, the auto-empty station will not start auto dust
emptying.

Disabling auto dust emptying or adjusting dust emptying frequency
in the Xiaomi Home app will affect this feature.

Check whether the disposable bag is missing or not installed in
place.

It takes longer than usual to perform
dust emptying.

When the auto-empty station detects that the auto-empty vent or
air duct is obstructed, dust emptying time may be extended. Clean
the auto-empty vent or air duct timely.

After the auto-empty station has been used for a while, the process
of dust emptying may take slightly longer to ensure its function runs
smoothly. This is normal.




Troubleshooting

Specifications

When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to the information below for timely

resolution.

Voice Prompt

Solution

Water tank removed, please reinstall it
and try again.

Check and install it properly.

Please install the dust compartment.

Check and install it properly.

The robot vacuum is tilted, please move
it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum on a level surface and restart it.

Move the robot vacuum back to the
station.

Return the robot vacuum to the auto-empty station to charge.

The cleaning path is blocked, please
clear the surrounding obstacles.

Remove any obstacles around the robot vacuum and restart.

Laser sensor error, please check and
clean.

Remove any obstacles or foreign objects and restart.

The robot vacuum is suspended, please
move it to a new location to start.

Reposition the robot vacuum and restart.

Wipe the cliff sensors clean.

Bumper error, please check if the
bumper can rebound properly.

Please remove any foreign objects. If no foreign objects are found,
reposition it and restart.

Xiaomi Robot Vacuum H40

Name Robotic Vacuum Cleaner Model 0ovs1

Rated Voltage 144V= Rated Power 70W
Charging Voltage 20V= Item Dimensions 340 x 97 mm
Battery Capacity iégg :QE Eg;t”; Lnélagzsi‘:;;ty ) Net Weight 702 kg
Operation Frequency  2400-2483.5 MHz Maximum Output - _ o5 4y

Power

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Auto-empty Station

Name Auto-empty Station Item Dimensions 340 x 160 x 326 mm
Model Qov51JCZ Rated Input 100 V~ 50/60 Hz
450 W (Dust emptying)

Rated Power

24W (Charging) Rated Output

20V=12A
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Note: Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm
between the antenna and the body of the user.
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Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #0719, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Wigcej informacji: www.mi.com

Wersja instrukcji obstugi: V5.0

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Bedienungsanleitung-Version: V5.0

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #0719, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Versie gebruikershandleiding: V5.0

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Daha fazla bilgi igin litfen www.mi.com'u ziyaret edin

Kullanim Kilavuzu Siiriimii: V5.0

Xiaomi Communications Co., Ltd. :aeiaall dg=I

#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, :¢)lgisl!
Haidian District, Beijing, 100085, China

Www.mi.com gdge | JWzil sle I logkeall o 31500

5.0 )lxoyl spasiwall Juls Hlo|

Xiaomi Communications Co., Ltd. :jax*

#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, :nam>
Haidian District, Beijing, 100085, China

WWW.mi.com Nand1 172,901 yT'n n'apY

V5.0 :wnnwn% 17 Tan noma

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Versdo do manual do utilizador: V5.0

Bupo6Huk: Caomi KommyHikenwine Ko., J1Ta.

Anpeca: #019, 97x Pnoop, binginr 6, 33 Ciepui Miaan Poag,
Xanpaan HictpikT, Mekix, 100085, Kntain

LLlo6 pisHaTucA Ginblue, BigBigaiiTe cant www.mi.com

Bepcis noci6Huka kopvctysava: V5.0

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Dalsi informace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Verze uzivatelské pfirucky: V5.0

Kataokevaotrg: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AtebBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,

Haidian District, Beijing, 100085, China
la neplocdtepeg mAnpodopieg, emokedBeite
SlevBuven www.mi.com

‘Ekoon eyxetptdiov xpnotn: V5.0

Producétor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Versiune manual de utilizare: V5.0

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Version av anvandarmanual: V5.0

WwWaQ: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Rog: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

drsudoyawuiaiy Tusaqh www.mi.com

AlomsiBounossu: V5.0
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Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Versi Panduan Pengguna: V5.0

OHpipyLwi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Meketxaibl: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

KocbiMLIa aknapat any yLuiH WWW.mi.com caiiTbiHa eTiHi3

lMaitganaHyLubl HyckaynblFbiHbIH Hyckacbl: V5.0

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Dalsie informacie najdete na stranke www.mi.com

Verzia pouzivatelskej prirucky: V5.0

Nha san xuét: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Dia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

DE biét thém théng tin, vui long truy cap www.mi.com

Huéng dén st dung phién ban: V5.0

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com

3a fonbaHUTeNHa UHbOPMALMSA, MO CKaHMpaiiTe
QR Koaa, 3a Aa B3eMeTe e-HapbyiHMKa.

Scan QR-koden for at hente e-manualen, og fa
yderligere oplysninger.

Za dodatne pojedinosti, skenirajte QR kod kako biste
dobili e-priru¢nik.

Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite
QR koda, kad gautuméte el. vadova.

For ytterligere detaljer, skann QR koden for & f&
e-manualen.

Za dodatne detalje, skenirajte QR kod da biste dobili
e-priruénik.

Za dodatne podrobnosti opti¢no preberite kodo QR,
da dobite e-priro¢nik.

Tovabbi részletekeért kérjiik, szkennelje be a QR-kddot
az e-kézikonyv letoltéséhez.

Dé biet thém chi tiét, vui long quét ma QR dé nhan
huéng dan str dung dién tir.




Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Version af brugervejledning: V3.0

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Lisdtietoja |6ydat osoitteesta www.mi.com

Kéayttoopasversio: V3.0

Produsent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For mer informasjon, ga til www.mi.com

Brukerhandbok: V3.0

Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd."

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Daugiau informacijos rasite apsilanke www.mi.com

Naudotojo vadovo versija: V3.0

Gyartd: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Tovabbi informaciokért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com

Hasznalati tmutatd verzidja: V3.0

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Verzija korisni¢kog priruénika: V3.0

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Za nadaljnje informacije obis¢ite spletno mesto www.mi.com

Razli¢ica uporabniskega priroénika: V3.0

Mpounssoauten: Xiaomi Communications Co., Ltd

Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

3a AoNbNHUTENHA MHq)OpMaLLIAﬂ noceTtete www.mi.com

Bepcus Ha pbKoBOACTBOTO 3a noTpebutens: V3.0

Proizvodaé: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Vise informacija potraZite na adresi www.mi.com

Verzija korisni¢kog priruénika: V3.0
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EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com



EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V3.0

BER: NKERLAERAE

SEmEiit: LRMIBRER _HPIE 33 5k 6 SRIE 9 12 019 57,

HEIEE R 100085
BRIZE/FE: 852-30773620
AEREERBFTATME: www.micom/hk/service
HRABIRAS: V30

Xiaomi Communications Co., Ltd. :asiaell dg=J|

#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, :glgisll
Haidian District, Beijing, 100085, China

WWW.Mmi.com gdgo J| Jlsyl slz Jl Ologleall iro 3500

3.0 ,)luoyl tpasiuall Juls luo|
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Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V1.0

WER: NKERBRAERRE
Shsmiit: LRMISREER P 33 5k 6 572 9 12 019 5%,

FHER 5 100085
OB &9/ KERBRAT
EO/MN: FhPERHEBBIR0% 21822
BRESB/EE: 02-77255376
AEREERBBETHER: www.micom/tw/service
RABIRASE: V1.0

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccién: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Version del manual del usuario: V1.0

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com

&7t  Xiaomi Communications Co., Ltd.

PRESD © #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

BHMICDOVTIE. www.mi.com ZTELSEEL,

SEAE/N—I3Y V1.0

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V1.0
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